COMMEMORACIÓ 

DE  LA  ESCOLA  PRÁCTICA  DE  les 

ARTS  DEL  LLIBRE 

MCMVI 


INSTITUT  CÁTALA  DE 
LES  ARTS  DEL  LLIBRE 

^  FACSÍMIL  DE  LA  GRA- 
MÁTICA D'EN  MATES,  ES- 
TAMPADA A  BARCELONA 
AB  LA  DATA  DE  L'ANY  \46S 

Y  NOTICIES  ILUSTRATI- 
VES  DE  LA  SEVA  CELE- 
BRITAT,  ESCRITES  PER 
Z  EUDALD   CANIBELL   I 

MEMBRE  HONORA- 
RI    DEL    INSTITUT 


EDICIÓ  COMMEMORATIVA  DE  LA 
ESCOLA  PRÁCTICA  DE  LES  ARTS 
DEL  LLIBRE,  ESTAMPADA  EN  LA 
METEXA  :  BARCELONA    M    DCCCC    VI 


Z- 


exentplarsj  estampáis 


"Uarc^dcTut,  ^¿íJccr  <!^JZ  • 


L'INSTITUT    •    CÁTALA   •  DE   •   LES 
ARTS  •  DEL  •  LLIBRE   -    ALS  •  QUINZE 
D'ABRIL  •  DEL  -  ANY  ■  MIL  •  NOUCENTS 
SIS   •  PER   •  INICIATR'A   •  PROPRIA   •  Y 
A  •  SES  •  DESPESES  •  INSTAURA  •  A 
BARCELONA  •  UNA   •  ESCOLA -TALLER 
PERA  •  LES  •  ENSENYANCES  •  PRACTI- 
QUES •  Y  •  TEÓRIQUES  ■  DE  •  IMPREMP- 
TA    LITOGRAFÍA    Y  •  ENQUADERNACIÓ 
A  ■  FI  •  DE  •  SOLIDAR  •  ELS  -  CO- 
NEXEMENTS  •  Y  -  EDUCAR  •  EL 
GUST  -  DELS  ■  QUI  -  PRAC- 
TIQUEN   LES    ARTS 
GERMA- 
NES 


EN  •  COMMEMORACIO  •  D'AQUEST 
FET  •  S' ESTAMPA 'L  •  PRESENT 
LLIBRE ■ ESTRENANTSE • LA 
LLETRA  ■  Y  •   LA  •   MAQUINARIA 


JUNTA  DIRECTIVA 

President : : : : : :  D.  Franccsch  Simón  y  Font 

Vis-president : : :  D.  Joseph  Triado 

Coínptador  : : : : :  D.  Eugeni  Subir  ana 

Tresorer  : : : : : : :  D.  Joan  Torras 

Secretar  i: : : : : : :  D.  Joseph  Lavall 

Vis-secretari: : : :  D.  Alfons  Roca  Rabell 

Vocal  : : : : : : : : :  D.  Francisco  Mariné 

—  : : : : : : : : :  D.  Víctor  Labielle 

—  Bibliotecari:  D.Joan  Pijoan 


PROFESSORAT 


Tipografía  (caxes)  :  : : :  D.  Joan  Russell 

»  (maquines)  :  D.  Fidel  Giró 

Litografía    :      :  :  D.  Jaume  Pares 

Dibuix  :  :  : :  .• ; ; ;  .• ;  .• ;  .•  D.  Pasqual  Sans  Barrera 

Enquadernació  : : : : : : :  D.  Jaume  Rovira 


REAL  ACADEMIA  DE  BUENAS  LETRAS 

DE  BARCELONA 

Enterada  esta  Academia  del  laudable  propósito 
de  la  Asociación  que  V.  tan  dignamente  preside j 
referente  á  practicar  una  fiel  reproducción  del  ejem- 
plar de  la  Gramática  de  Bartolomé  Mates,  que 
existe  en  la  Biblioteca  de  esta  Corporación  j  acordó j 
en  sesión  del  día  30  del  pasado  mes,  acceder  á 
la  petición  formulada  por  la  Junta  del  Instituto 
Catalán  DE  las  Artes  del  Libro  para  hacer  la 
copia  fotográfica  de  cada  página  del  incunable,  me- 
diante que  sea  la  operación  realizada  con  todas  las 
precauciones  necesarias  y  que  sea  librado  recibo  del 
referido  incunable  por  el  Sr.  Presidente  de  la  Junta 
de  ese  Instituto,  á  cuyo  objeto  fué  designado  el  se- 
ñor académico-Bibliotecario  D.  Andrés  Giménez  So- 
ler, para  entender  de  todos  los  detalles  y  ponerse 
en  comunicación  con  D.  Eudaldo  Canibell,  delegado 
por  el  referido  Instituto  para  preparar  la  expresa- 
da reproducción. 

Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años. 

Barcelona  15  de  junio  de  1903. 

El  académico-Secretario,  Jo aquín  Mi ret  y  Sans. 

(Hi  ha  un  segell  que  din:  Real  Acade- 
mia de  Buenas  Letras  de  Barcelona). 

Al  Sr.  Presidente  del  Instituto 
Catalán  DE  LAS  Artes  del  Libro 


Per  qué's  fa  aquét  Uibre 


Ulnstitut  Cátala  de  les  Arts  del  Llibre,  en  la  re- 
unió general  de  principi  del  present  any  1906,  acordá 
commemorar  la  instaurado  de  la  Escola  de  practi- 
ques professionals ,  destinada  a  millorar  la  nostra 
prodúcelo,  ensenyant  el  cóm  y  el  per  qué  del  Art  en 
sos  dos  aspectes  primordials :  ax5  és,  el  gust  y  el  me- 
canisme;  cosa  necessaria,  cada  día  mes,  la  qual  no 
pot  ensenj^arse  degudament  y  rabonada  en  els  tallers 
industriáis,  ahont  la  prodúcelo  es  febrosenca,  y  per 
lo  tant,  exigeix  seguretat  y  rapidesa  en  el  trevall; 
circumstancies  que  no  s' avenen  pas  ab  l'atenció  amo- 
rosa de  l'ensenyansa  que  cal  donar  pera  fer  obrers 
de  conciencia  ferma  y  de  conexements  solidats;  axó 
és,  homes  que  estiguin  a  la  altura  de  les  necessitats 
del  nostre  temps. 

Pera  donar  forma  a  la  commemoració  acordada, 
havém  cregut  propri  y  d'oportunitat  reproduir  la 
tan  discutida  impressió  barcelonina  de  la  Gramática 
d'en  Bartomeu  Mates,  feta  per  l'alemany  en  Joan 
Gherlinc,  la  qual  porta  la  data  del  any  1468. 

Es  cert  que  la  obra  tipográfica  de  referencia  és 
senzilla  y  ben  modesta,  com  pertoca  a  una  manifes- 
tado tan  primitiva,  empró,  per  demunt  les  demés 
impressions  barcelonines  del  brécol  de  la  imprempta, 
té  la  ventatja  de  la  seva  celebritat,  per  lo  discutit  de 
aquella  data  del  1468. 
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Axis  honrarém  la  memoria  deis  que  en  un  principi 
divulgaren  pél  mon  l'art  maravellós  y  trascendental 
de  la  Imprempta,  y  escaurá  al  propósit  del  nostre 
Instittit  com  si's  tractés  de  la  millor  medalla  com- 
memoradora.  Axis  Iliguém  l'ahir  y  l'avuy  ab  llaQ 
del  recort,  que  també  ho  és  d'agrahiment  envers  els 
nostres  predecessors.  La  Gramática  d'en  Mates  es 
imatge  del  passat  de  la  Imprempta  a  Barcelona  y  la 
Escola  és  el  present  que  mira  al  esdevenir. 

La  colectivitat  que  representa  V Instituto  compleix 
axis  un  dever  moral,  seguint  l'exemple  que'ns  do- 
nen altres  paisos,  ahont  son  reproduides  les  reliquies 
mes  antigües  de  la  tipografía,  donant  mostra  de  la 
cultura  propria  de  la  época  en  que  vivim.  Ens  pertoca 
reproduhir  aquella  Gramática,  perqué  és  un  docu- 
ment,  primicies  del  nostre  art,  estampat  a  Barcelona 
quan  eren  ben  repoques  les  ciutats  del  mon  que  dis- 
frutaven  del  benefici  del  art  d'imprimir,  y  és  Vlns- 
titiit  Cátala  de  les  Arts  del  Llihre  qui  está  mes 
indicat  pera  la  reimpressió. 

Preteném  fer  acte  de  justicia  a  tan  rarissim  com 
famós  incunable,  que  té  merexements  bastants  pera 
rebre  els  honors  de  la  copia  fidelíssima,  a  fi  de  pro- 
pagar, y  en  certa  manera,  procurar  la  conservació 
de  la  seva  imatge,  per  si  en  el  transcurs  del  temps 
arriba  a  malmetres  Texemplar  auténtich,  únich  exis- 
tent,  guardat  com  reliquia  santa  per  la  Reyal  Acade- 
mia de  Bones  Lletres  de  Barcelona. 

Es  innegable  Tinterés  d'alta  curiositat  bibliográfi- 
ca que  té'l  Ilibre  referit,  pél  solfet  d'haverestat  obgec- 
te  de  tantes  polémiques;  Ilibre  que  és  precís  retreure 
quan  se  tracta  deis  origens  nacionals  del  Art  d'impri- 
mir; puix  de  ser  certa  la  data  que  porta  (del  anj'- 1468), 
en  depén  una  conclusió  histórica  que's  reporta  a  la 
introducció  de  la  Imprempta  a  Espanya,  \  l'honor  de 
la  qual  correspondría  a  la  ciutat  de  Barcelona, 


XVII 

Es  generalment  sabut  que  la  tal  primacía  s'és 
disputada  cntrc'Ls  historiayres,  comen(;ant  la  qüestió 
ja  fa  mes  de  cent  anys,  per  atribuirla  uns  a  Bar- 
celona y  altres  a  nostra  germana  Valencia. 

Exposarém  serenament,  sense  fanatismes  ni  espe- 
rit  de  polémica,  quines  son  les  rahons  aduhidcs  en  la 
qüestió. 

Y  sía  quina's  vulgui  la  opinió  que  en  conseqüencia 
l'estudiós  se'n  formi,  la  obra  del  Instituí  no  dexará 
pas  de  ser  meritoria  y  de  cultura. 

La  Comissió  sotascrita,  d'acort  ab  la  Junta  del  Ins- 
titut,  ha  confiada  la  redacció  de  la  noticia  preliminar 
a  n'Eudald  Canibell,  atesa  sa  doble  condició  d'estam- 
per  y  de  bibliotecari,  el  qui  se'n  fa  responsable,  relle- 
vant  a  la  corporació,  en  tot  lo  que  pertan3n  a  la 
exactitut  de  les  noticies,  afirmacions  y  suposicions 
espargides  en  aqüestes  planes  ilustratives. 

De  la  ñdelitat  de  quant  se  digui  n'haurá  esment 
qui  Uegexi,  sabent  com  s'ha  procedit  pera  evitar  erros 
y  defectes  en  les  referencies,  axo  és:  prenent  les  notes 
capdals  directament,  damunt  de  les  peces  autentiques 
o  béde  reproduccions  en  facsímil  de  patrófotográfich; 
ja  que  es  prou  sabut  lo  sovint  que's  perpetúen  erra- 
des  y  defectes  copiant  dates,  titols,  afirmacions  y 
consideracions,  al  passar  del  un  autor  al  altre,  si, 
ademes,  no's  comprova  bé  y  no  hi  regeix  un  sever 
esperit  crítich. 

Es  axis  quel  present  trevall  será  documental,  y 
quan  per  carencia  de  la  data  no's  pugui  precisar 
la  d'algun  fet,  Ilibre,  estampa,  etc.,  ens  referirém 
a  la  que  tinguin  assenyalada  els  autors  mes  seriosos 
y  dignes  de  comfianga,  empró  dient  aleshores  que 
és  tan  sois  provable,  no  pas  certa. 

Altrement,  pera'ls  qui  no  professen  les  Arts 
del  Llibre  hem  de  dir  c5m  s'ha  copiat  la  tant  retreta 
impressió  del  alemany  Joan  Gherlinc.   Ens  havém 
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valgut  de  la  fotografía,  presa  directament  del  original 
en  l'obrador  del  consoci  Lavall,  transportant  les  pla- 
nes damunt  del  zinc,  havent  obtingudes  les  películes 
ab  colodión  humit,  a  la  meteixa  mida  del  Ilibre  autén- 
tich  de  la  Reyal  Academia  de  Bones  Lletres  de 
Barcelona,  qui'ns  ha  feta  mercé  de  bona  comfianQa 
donantnos  tota  mena  de  comoditats  pera'l  trevall. 

Y  en  honor  del  qui  fou  nostre  conciutadá  en  Fran- 
cesch  López  Fabra,  dirém  ara  que,  havent  estat  ell 
r  inventor  a  Espanya  d'aquexa  manera  d'obtenir 
facsímils,  hem  hagut  de  procedir  com  ell  després  de 
quaranta  cinch  anj^s,  llevat  del  sistema  d'estampació; 
puix  ens  hem  servit  del  relien  zincográfich  y  de  la 
imprempta,  mentres  qu'ell,  junt  ab  sos  companyons 
Antoni  Selfa,  fotograf ,  y  Agustí  Zaragozano,  litograf 
(components  de  la  Societat  Foto-zincográfica),  repro- 
duhía  gravats,  dibuxos,  impresos  vells,  manus- 
crits,  diaris,  etc.,  valentse  de  la  goma  bicromatada, 
transportantlos  al  zinc,  que  trevallava  en  plá,  no 
en  relleu,  tractat  com  la  pedra,  y  estampantlos  en 
litografía.  Qui  axis  reproduhia  desde  Fany  1861,  a 
Madrid,  quan  tot  just  apuntava  per  Europa  l'aubada 
nova  de  la  fotografía  aplicada  al  gravat  al  zinc,  bé 
mereix  recordanca  en  aquesta  ocasió,  donchs  no  mes 
feya  un  any  que'l  savi  geodesta  inglés  sir  Henry  Ja- 
mes havía  publicat  son  Ilibre  Photosincography  a 
Southampton  (1860),  y  el  pare  y  fill  Gillot,  a  París, 
tot  just  anaven  perfeccionant  el  procediment  no  pera 
litografía,  sino  gravat  o  en  relleu  pera  estamparlo  a  la 
imprempta,  y  el  féyan  trevallosament,  no  pas  ab  la 
facilitat,senzillesa  j^domini  de  la  técnica  avuy  usuals. 

La  Comissió  : 

Francesch  Álvarez 

JOSEPH  MiSSÉ 

Ramón  Miquel  y  Planas 

EUDALD  CaNIBELL 

Barcelona  14  d'abril  1906. 


Prefaci 


Al  voler  commemorar  la  instauració  de  les  ense- 
nyances  professionals  del  Instituí  Cátala  de  les 
Arts  del  Llihre,  hem  cregut  arrivada  l'hora  (que 
cercavem  fa  tres  anys,  tenint  acordat  el  permís  de  la 
Reyal  Academia  de  Bones  Lletres)  de  reproduhir  la 
Grajviatica  llatina-catalana  d'en  Bartomeu  Mates, 
estampada  per  l'alemany  Joan  Gherlinc  ab  la  data 
de  Barcelona,  any  1468.  La  qual  uns  teñen  per  certa 
y  altres  creuhen  errada;  havent  motivat  ax6  fortes 
polémiques ;  donchs  que,  si  l'any  no  es  errat,  el  Ilibre 
susdit  resulta  esser  el  mes  antich  d'Espanya,  al  pre- 
sent  estat  deis  conexements  bibliográfichs. 

De  totes  maneres,  que  ho  sía  o  no  ho  sía,  el 
propósit  de  la  nostra  corporació  no  prejutja'l  cas. 

Es  innegable  la  celebritat  que  te,  per  damunt  deis 
altres  ilibres  primitius  estampats  en  la  ciutat  ahont 
residex  Vlnstitut  y  ahont  hem  instaurada  la  Escola- 
Taller  de  les  Arts  del  Llibre.  Tal  rahó  ens  basta, 
existint  no  mes  un  exemplar  de  la  Gramática  d'en 
Mates,  pera  que  la  reproduhim  plana  per  plana  ab 
ajuda  de  la  fotografía. 

Al  present  se  dona  per  resolta  la  qüestió  de  si  fou 
Barcelona  o  be  Valencia  la  primera  ciutat  d'Espanya 
ahont  principia  la  imprempta,  y  per  axo  deurá  con- 
ceptuarse extemporania  o  atrevida  la  nostra  tasca, 
si  es  presa  en  el  sentit  de  que  torném  a  remoure  un 
plet  judicat  per  molts  en  favor  de  Valencia. 
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Mes  ja  havém  dit  que  la  rahó  de  autografiar 
l'incunable  aqueix  es  principalment  la  seva  cele- 
britat  y  la  seva  raresa,  y  aquét  es  el  motiu  que'ns 
dona  pretext  pera  la  commemoració  de  la  Escola. 

.Empro  es  regular  principiar  tota  reproducció  com 
la  present  ab  un  estudi  o  nota  ilustrativa;  uns  preli- 
minars  que  posin  al  lector  en  situació  de  veure  ciar  y 
just  el  valer  del  document  que  fulleja.  No  hi  ha  res 
mes  axerrait  que  una  reproducció  com  la  present, 
donada  al  públich  sense  prologarla;  ni  posició  desai- 
rada com  la  del  lector  que's  trova  ab  una  raresa 
bibliográfica  entre  mans,  sense  tenirne  cap  indici, 
y  el  Ilibre,  mancat  de  proleg,  resta  mut  al  seu  afany 
de  saver  y  a  la  seva  curiositat. 

Y  axí,  donchs,  be  s'han  de  retréure  els  antecedents 
de  la  celebritat  que  te  la  Gramática  d'en  Mates;  cele- 
britat  originada  en  les  polémiques  hagudes  entre'ls 
savis;  s'ha  de  dir  quín  es  l'estat  actual  de  la  qüestió, 
exposant  també  el  judici  personal  del  qui  les  presents 
ratlles  escriu. 

Historiarém  sense  intenció  de  promoure  discus- 
sions;  que  no'ns  vaga  sostenirles  ais  qui  hem  de 
viure  del  sant  trevall  y  no  cobrém  aquesta  feyna. 
Empro  tenint  opinió  propria  es  d'obligació  exposarla 
y  la  exposarém;  baldament  sía  estant  en  discordancia 
ab  quant  hagin  sentat  els  doctes,  ais  quíns  per  altra 
part,  respectém  ben  de  veres. 

Que  are'ls  savis  tinguin  acordada  en  definitiva  la 
conclusió  en  favor  de  Valencia;  que  demá  provéssin 
documentalment  que  la  Gramática  d'en  Mates  porta 
errada  la  data  del  colofó,  o  be  per  lo  contrari:  se 
troves  confirmada  la  exactitut  d'haverse  estampat  a 
Barcelona  al  any  1468,  y  no  després;  ax5  no  variaría 
gens  ni  mica  la  intenció  del  Institut,  al  reimprimir 
tal  Ilibret;  de  la  propagació  del  qual  cap  dany  ne 
sufrirá  la  cultura,  certament,  en  un  ni  en  altre  cas. 
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Per  aix6  s'estampa  la  Gramática  d'en  Mates,  cosa 
barcelonina:  perqué  la  nostra  corporació,  resident  a 
Barcelona,  no  te  pas  de  manllevar  a  Valencia  son 
famosíssim  incunable  titulat  Obres  o  trobes;  donchs 
entendríem  fer  un  tort,  com  una  usurpació,  ais  qui 
practiquen  les  Arts  del  Llibre  en  la  xamosa  ciutat 
regada  pél  Turia,  per  quant  a  n'ells  de  dret  pertan}^  en 
tot  cas  la  honra  de  fer  reproduhir  en  facsímil  aquella 
interessant  publicació,  seguint  l'exemple  que  dona 
ab  la  present  el  nostre  Institiit. 

Fácil  es  capir  si'n  sería  d'hermós  que  cada  una  de 
les  ciutats  o  viles  ahont  la  imprempta  es  arrelada 
desde'ls  sigles  xv  y  xvi,  reproduhís  el  seu  propri 
incunable  o  be  la  pessa  bibliográfica  mes  celebrada  o 
sobresortint.  Y  molt  millor  sería  encara  si  axo's  feya 
ab  igual  motiu  al  que'ns  mou  a  reestampar  el  present. 
¡Tant-de-bo  que  axis  despertéssim  l'amor  propri,  no 
solament  deis  valencians,  sino  també  deis  d'altres 
localitats  y  tots  prenguéssin  exemple  o  patró  de  la 
nostra  tasca,  pera  senyalar  el  desvetllament  inicial 
anunciador  d'un  pervindre  regenerador  de  les  Arts 
del  Llibre  en  el  restant  d'Espanya !  Donchs  a  fe  que 
be  ho  necessiten,  tant  o  mes  que  nosaltres  metexos. 


NOTICIES   ILUSTRATIVES 

del  facsímil  de  la  Gramática  estampada 

en  Barcelona  per  en  Joan  Gherlínc 

ab  la  data  del  1468 


ANTECEDENTS  DE  LA  SEVA  CELEBRITAT 

PRiMERAMEXT  exposarém  tot  quant  han  dit  els 
autors  principáis  que  han  intervingut  fins  are  en 
voler  posar  en  ciar  si  fou  Barcelona  o  be  Valencia  la 
primera  ciutat  d'Espanya  ahont  la  Imprempta  hi 
trova  acullida. 

Per  ser  la  Imprempta  art  utilíssima,  trascendental 
y  feconda,  aquexa  prioritat  merex  esser  averiguada; 
puix  constituex  un  títul  d'honor  y  axí  ens  interessa 
com  a  la  gloria  de  les  poblacions  l'acreditar  haver 
bressolat  ais  grans  homes  de  la  Historia  y  ais  bene- 
factors  de  la  Humanitat,  igualment  com  s'honoran 
les  families  lluhint  els  mérits,  la  fama  y  la  honra  deis 
seus  progenitors. 

Ve  de  lluny  la  qüestió  aquexa.  Dexant  de  banda 
les  indicacions  bibliográfiques  del  mes  antich  deis 
historiayres  de  la  tipografía  hispana,  quí  fou  el 
mallorquí  Ra5'mond  Diosdado  Caballero,  autor  de  la 
obra  De  prima  Typographice  Hispanicce  cetaie  spe- 
cinien  (1793),  apuntarém,  de  passada  no  mes,  la  nota 
que'l  P.  Méndez  treu  del  Ilibre  titulat  Annus  tertius 
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scecularis  inventce  Artis  TypographicBj  estampat  en 
Harlem  l'any  1741,  segons  lo  qual  l'art  nostra  entra 
en  Espanya  l'any  1473:  Migravit  hoc  anno  (1473)  ars 
typogvaphica  versus  accidentem  in  Regiones  His- 
panas, et  Barcinone  typis  vulgati  siint  Nicolai 
Boneti  Ord.  Minorum  Commentarii  in  lib.  Aristo- 
telis,  ac  prcecipue  Metaphisicor.  \P  „  —  (Joan  Chris- 
tian  Seiz). 

Envers  mitjan  sigle  xvii  el  savi  Nicolau  Antonio, 
arquebisbe  de  Sivilla,  havía  escrit  la  famosa  Biblio- 
theca  Hispana  vetns  et  nova,  no  publicada  fins 
passada  una  centuria  de  la  mort  del  autor  (1684)  o  sía 
en  l'any  1788.  En  el  segon  volum  d'aquexa  obra 
magna,  y  en  la  plana  306,  consigna  de  son  propri 
compte,  l'erudit  bibliógraf,  referintse  a  un  Ilibre 
incunable  barceloní,  que  haurém  d'esmentar,  lo  que 
ara  copiém: 

"Joannes  Villar,  iuris  doctor,  Catalanus,  ut  suspi- 
cari  asquum  est,  anno  mcdlxxv.  edidit  Barcinone 
vernaculam  huius  linguas  translationem  operis  De 
epidemia  &  pesie,  Magistri  Valasci  Tarentini , 
artiuní  medicincuque  doctoris  exiniii  quam  vidimus. 
Valascus  de  Taranta  Monspeliensis  hic  audit  apud 
Lindanum  De  scriptis  mediéis,  diligentem  auctorem; 
qui  tamen  hoc  opus  De  epidemia  &  peste  non  laudat, 
ñeque  Villarium  interpretem.„  —  (Aquí  hi  correspon 
la  nota  que  seguex  y  está  al  peu  de  la  plana  306, 
vol.  II  de  la  Bibliotheca  Vetus:)  —  "De  hoc  Valasco 
egimus  &  nos  suprá  in  Addendis  a  scBCuli  XV.  initio 
ad  annum  usque  MCCCCXX.  quem,  quód  Lusita- 
nus  fuerit  patria,  quamquam  professor  Monspe- 
liensis, Hispanis  Scriptoribus  accensuimus.„ 

Les  afirmacions  d'en  Cbristian  Seiz  y  del  docte 
Nicolau  Antonio,  quí  diu  haver  vist  el  tractat  De 
epidemia  &  peste  d'en  Valasco  de  Taranta,  estampat 
a  Barcelona  l'any  1475,  fóren  axí  com  els  prelimi- 
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nars  de  la  qüestió  originada  per  el  P.  Méndez  al 
negar  fonament  a  la  dita  d'cn  Capmany,  historiayre 
insigne  de  les  arts  y  el  comers  de  Barcelona  y  de  la 
marina  catalana,  qui  en  el  volum  I,  plana  256  de  ses 
Memorias  Históricas,  etc.,  estampadcs  en  Madrid 
l'any  1779,  donava  per  certa  la  primacía  tipográfica 
de  la  nostra  ciutat  en  els  següents  termes  : 

"Desde  que  se  difundió  el  arte  de  la  imprenta  por 
diferentes  reynos  y  provincias  de  Europa,  Barcelona 
fué  de  las  ciudades  que  más  temprano  puso  en  exer- 
cicio  aquel  admirable  descubrimiento;  á  lo  menos  se 
reputa  por  la  primera  que  en  España  hizo  sudar  la 
prensa,  consagrando  sus  primicias  á  la  impresión  de 
la  Catena  áurea  de  Santo  Thomás  por  los  años  1471. 
Por  otra  parte  Carbonell  (*)  autor  contemporáneo 
asegura  que  la  imprenta  empezó  á  ser  conocida  en  la 
Corona  de  Aragón  en  el  reynado  de  Don  Juan  II, 
esto  es,  desde  los  años  1458  hasta  los  de  1476. „ 

Aqüestes  afirmacions  d'home  tan  serios  com  era 
en  Capmany,  fetes  després  d'haver  trevallat  alguns 
anj^s  escorcoUant  en  els  arxius  y  bibliotéques  de 
la  nostra  térra  detingudament,  ab  aplom  y  ab  clara 
inteligencia,  durant  l'últim  ters  del  sigle  xvm,  quan 
encara's  conservavan  moltes  antiguitats  avuy  des- 
aparegudes,  teníen  gran  valor,  essent  de  quí  eren. 
Per  tal  rahó  y  per  la  capdal  importancia  de  la  obra 
ahont  s'estampá'l  text  ara  transcrit,  feu  sensació  la 
dita  aquella,  generalment  creguda  y  aceptada. 

Y  per  ax5,  disset  anys  després,  sortíen  dos  Hi- 
tares, tornant  en  favor  de  Valencia.  Un  es  del  erudit 
valencia  en  Joseph  Villaroya,  y  te  per  títul:  "Diser- 
tación sobre  el  origen  del  nobilísimo  arte  tipográfico, 
y  su  introducción  y  uso  en  la  ciudad  de  Valencia  de 
los  Edetanos ;  —  estampat  en  la  ciutat  del  Turia  per 

(*)    Chron.  de  España,  fol.  226. 
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en  Benet  Montfort,  en  1796,  y  concorda  en  les  apre- 
ciacions  del  P.  Méndez,  fetes  en  son  Ilibre  Typogra- 
phia  Española j  publicat  á  Madrid  (1.^  edició,  1796 
y  segona  1861),  en  el  qual,  entre  altres,  se  hi  llegex: 

"  Una  de  las  Ciudades  que  con  algiín  fundamento 
pretende  la  primacía  de  la  Imprenta  en  España,  es 
Barcelona ;  y  aunque  ya  queda  tocado  este  punto,  di- 
ré no  obstante  brevemente  lo  que  algunos  Autores 
han  escrito  sobre  el  particular. 

"Don  Antonio  Capmanydice  que  la  Imprenta  entró 
en  Barcelona  el  año  de  1471,  y  que  en  él  se  imprimió 
la  Cathena  de  Sto.  Thomas,  para  la  que  no  hallo 
prueba,  aunque  se  la  he  pedido  al  mismo. 

"Lo  propio  digo  acerca  del  Comentario  de  Aristó- 
teles, hecho  por  fray  Nicolás  Boneti  impreso  en  el 
año  de  1473,  según  propone  Juan  Christiano  Seiz, 
cuya  especie  apunta  también  Miguel  Mittaire,  pero 
éste  sospecha  que  hay  errata  en  los  números. 

"  Siempre  que  se  verifique  la  existencia  de  alguna 
de  estas  dos  ediciones,  ú  otra  antes  del  1474,  daré  la 
primacía  de  este  Arte  á  Barcelona;  y  por  lo  que  hasta 
ahora  veo  descubierto,  sólo  puedo  decir  ser  la 
segunda  que  lo  exerció,  según  D.  Nicolás  Antonio, 
que  dice  vio  la  obra  de  Epidemia  &  peste  del  maes- 
tro Valasco  de  Taranta,  traducido  en  lengua  Cata- 
lana por  Juan  Villa,  impresa  en  Barcelona  año 
de  1475.„  —  (Typ.  Esp.   Madrid,   1796,  pdg.   93). 

Axis,  mort  poch  després  el  P.  Méndez  y  no 
havent  respost  en  Capman}-,  ni  havent  tornat  ningú 
en  favor  de  Barcelona,  semblava  resolta  la  qüestió 
en  favor  de  Valencia.  ]\Ies,  passats  els  acontexe- 
ments  polítichs  que  torbaren  la  pau  y  tranquilitat  del 
país  durant  el  primer  ters  de  la  centuria  xix,  apare- 
gué,  en  la  ciutat  de  Vich,  un  petit  quadern  estampat 
en  la  imprempta  d'en  Valls,  l'any  1833,  quin  autor 
era  l'insigne  y  modest  savi  canonge  Jaume  Ripoll  y 
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Vilamajor,  tornant  per  la  gloria  de  la  nostra  ciutat, 
dihent  lo  que  seguex,  ab  la  rúbrica  aquesta: 

Barcelona  es  la  primera  ciudad  de  España 
donde  se  introdujo  la  imprenta. 

"Esta  es  la  proposición  que  sentó  el  Sr.  de  Cap- 
many,  la  que  desmintió  el  P.  Méndez,  y  la  misma  que 
nos  proponemos  demostrar  con  un  testimonio  irrefra- 
gable. Publicó  aquél  sus  memorias  en  1779  y  en  el 
tomo  I,  trat.  II,  pág.  256,  no  titubeó  en  afirmar  que 
Barcelona  se  reputa  por  la  primera  ciudad  que  en 
España  hizo  sudar  la  prensa,  consagrando  sus  primi- 
cias á  la  impresión  de  la  Catena  áurea  de  Santo 
Tomás  por  los  años  de  1471.  Vino  posteriormente  el 
P.  Méndez,  y  publicando  su  Tipografía  española  en 
1796,  aseguró  en  las  págs.  III  del  prólogo,  y  en  las  56 
y  59  del  cuerpo,  que  las  primeras  obras  impresas  en 
España  son  el  Certamen  poetich  y  el  Cornprehenso- 
rtum,  que  lo  fueron  en  Valencia  en  los  años  de  1474 
}-  75.  Calló  Capmany,  y  no  suministrando  las  pruebas 
que  de  él  exigía  Méndez,  quedó  Valencia  desde  esta 
época  en  pacífica  posesión  de  la  primacía  de  la 
imprenta  en  España,  y  despojada  de  ella  la  ciudad 
de  Barcelona.  Mas  como  según  dos  de  nuestros 
sabios,  la  historia  es  hija  del  tiempo,  y  las  noticias 
literarias  muchas  veces  son  más  bien  efecto  de  la 
casualidad  que  de  la  diligencia,  esperamos  que  no  se 
nos  atribuirá  á  temeridad  el  que  intentemos  reinte- 
grar á  Barcelona  en  una  de  las  prerrogativas  de  que 
la  desposeyó  el  P.  Méndez,  en  fuerza  de  un  monu- 
mento nuevamente  descubierto,  que  seguramente  no 
recusaría  el  mismo  P.  Méndez  si  viviese,  ni  puede 
recusar  crítico  alguno  por  rígido  que  fuere.  Tal  es 
un  librito  en  8.°,  con  el  que  topó  el  R.  P.  ministro  de 
PP.  Trinitarios  descalzos  de  esta  ciudad,  Fr.  Pedro  de 
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la  Concepción,  al  hacer  en  su  nuevo  ingreso  un  rigu- 
roso escrutinio  de  la  librería  de  su  convento,  á  quien 
quedamos  muy  obligados  por  la  garbosa  generosidad 
con  que  nos  le  ha  regalado,  previa  la  licencia  de  los 
superiores.  Por  ser  él  desconocido  hasta  aquí  de 
todos  los  editores  y  bibliógrafos,  no  podemos  menos 
de  apuntar  sus  señas  y  contraseñas,  las  que  servirán 
para  mayor  claridad  y  desempeño  de  nuestro  objeto, 
y  también  para  prueba  evidente  de  nuestra  propo- 
sición. „ 

Y  després  d'haver  descrit  la  Gramática,  posades 
algunes  noticies  y  fet  algún  comentari,  afegía: 

" Dirán  acaso  que  es  mucho  de  sospechar  que 

hay  yerro  en  la  data  de  nuestra  edición,  y  fundarán 
sus  sospechas  en  que  según  Méndez,  pág.  23,  (edi- 
ció  1796)  hay  varias  ediciones  antiguas  de  datas 
erróneas  y  apócrifas;  en  que  hasta  aquí  no  consta  la 
existencia  de  la  Catena  áurea  de  1471,  ni  de  otra 
edición  de  Barcelona  anterior  á  1475,  pág.  26  y  47;  y 
en  que  no  suena  el  nombre  del  impresor  Juan  Gher- 
ling  sino  en  el  breviario  impreso  en  Braga  por  los 
años  de  1494,  pág.  165.  Se  hace  más  probable  la  sos- 
pecha con  la  observación  de  que  fué  muy  fácil  el 
omitir  en  la  data  una  ó  dos  X,  con  cuj^a  adición  que- 
daría todo  conciliado,  resultando  de  ella  el  año  1478  o 
1488,  más  conforme  con  el  sistema  de  Méndez,  y  más 
compatible  con  la  historia  de  la  imprenta  de  España. 
No  es  tan  dificultosa,  como  parece  á  primera  vista, 
la  solución  de  estos  reparos.  No  negaremos  que 
puede  haber  error  en  nuestra  data,  como  indudable- 
mente le  hay  en  las  que  cita  Méndez  en  la  pág.  23,  y 
en  una  Biblia  que  existe  en  esta  biblioteca  episcopal 
del  año  1019;  pero  sí  diremos  que  estando  á  su  favor, 
no  sólo  la  presunta,  sino  también  todo  cuanto  hemos 
alegado,  es  menester  que  manifiesten  los  Mendiztas 
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el  error  con  pruebas  más  claras  que  la  luz.  Si  así  lo 
hicieren,  de  muy  buena  gana  cantaremos  la  palinodia, 
puesto  que  nuestro  único  objeto  es  la  verdad.  No 
manifestándola,  nos  atendremos  más  y  más  á  nuestra 
data  tan  evidentemente  demostrada.  Esta  puede 
existir  y  realmente  existe  sin  errata  y  sin  la  más 
mínima  incoherencia  ni  incompatibilidad  con  la 
historia:  demuéstrenla  sino  los  Mendiztas.  Existiendo 
ella  queda  enteramente  desbaratado  el  sistema  de 
Méndez  y  todas  las  objeciones  y  fundamentos  contra- 
rios. De  nada  sirve  ni  lo  de  la  Catena  áurea,  ni  lo  de 
Gherling",  ni  tampoco  la  observación  de  faltar  una  ó 
dos  X  á  nuestra  data,  y  de  su  añadidura :  antes  bien 
con  ella  se  hace  ver  posible  y  muy  probable  la  exis- 
tencia de  la  edición  de  la  Catena  áurea  en  1471,  y  de 
las  demás  anteriores  á  1475  y  ciertísima  la  del  impre- 
sor Juan  Gherling  en  Barcelona  y  Braga  por  los  años 
de  1468  y  1494,  la  que  podría  confirmarse  con  el  ejemplo 
de  varios  impresores  alemanes  volantes  que  cita  el 
mismo  Méndez  en  las  págs.  20,  113  y  183,  y  otros  que 
imprimieron  en  distintos  pueblos  de  España,  y  en 
épocas  tanto  ó  más  remotas  que  las  de  Gherling. 
Disueltas  así  las  objeciones,  queda  plenamente  justi- 
ficada la  legitimidad  de  nuestra  data,  y  la  existencia 
de  una  edición  de  Barcelona  anterior  á  1475.  Esta  es 
la  única  condición  que  exigió  el  P.  Méndez  en  la 
pág.  47  para  dar  á  Barcelona  la  primacía  del  arte 
de  imprimir.  Sólo  resta,  pues,  que  no  habiendo 
podido  dársela  él,  se  la  den  sus  discípulos  tan  dóciles 
y  amantes  de  la  verdad  como  él,  confesando  con  toda 
ingenuidad  que  Barcelona  tiene  la  gloria  de  haber 
sido  la  primera  ciudad  de  España  que  conoció  el 
maravilloso  arte  de  la  imprenta.,, 

Contundenta  era  la  argumentació  del  canonge 
Ripoll;  contundenta  y  aclaparadora.  En  contra  d'ella 
calía  oposarhi  proves  concretes,  no  rahons  ni  conje- 
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tures  mes  o  menys  enginyoses.  —  Passaren  alguns 
anys,  y  en  1846  el  distingit  impressor  Joseph  de  Orga 
sortí  en  defensa  de  sa  patria  Valencia,  desde  les  pla- 
nes de  la  notable  revista  El  Fénix  ( volum  II )  decidit 
a  sostenir  que  la  data  del  1468  era  falsa,  impossible  y 
tot.  Les  se  ves  rahons  historiques  son  fluxes  y  no  teñen 
aguant  avu}";  mes  fóren  prou  aparatoses  y  enlluherna- 
dores  pera  son  temps.    Véusen  aquí  lo  mes  pertinent: 

"Y  como  precisamente  el  argumento  más  fuerte  y 
natural  opuesto  por  los  valencianos  á  los  catalanes 
era  la  exigencia  de  una  obra  impresa  con  anteriori- 
dad á  las  que  se  tienen  de  Valencia,  este  hallazgo 
(el  de  la  Gramática  d'en  Mates)  destruye  el  timbre 
con  que  por  tantos  años  nos  honrábamos.  No  parece 
quedar  más  recurso,  á  la  vista  de  este  libro,  que 
la  sumisión  al  fallo.  Existe,  no  cabe  duda,  una  obra 
impresa  en  Barcelona  antes  de  que  la  imprenta  se 
estableciera  en  Valencia.  ¿Cómo  destruir  este  dato? 
Presentar  otro  libro  impreso  en  España  con  antela- 
ción al  que  se  cita,  no  es  posible  como  demostrare- 
mos :  veamos,  pues,  si  analizando  fechas,  y  siguiendo 
una  fastidiosa  cronología  tipográfica,  podemos  acla- 
rar esta  verdad. 

"Juan  Fust,  después  de  la  dispersión  de  Maguncia, 
ya  hemos  visto  que  fué  el  primero  de  los  impresores 
que  llegó  á  Paris.  Maguncia,  sufrió  los  horrores 
de  la  guerra  en  1462,  y  demos  que  aquel  mismo  año 
llegara  á  Francia,  donde  la  venta  de  los  ejemplares 
de  la  Biblia  á  750  thalers  ó  écus,  precio  medio,  le 
produjera  una  cruel  prisión.  De  allí  á  cuatro  años, 
esto  es,  en  1466,  se  cree  con  fundamento  que  fué 
víctima  de  la  peste  que  desoló  á  Paris ;  Guttenberg 
murió  en  Maguncia  en  1468,  y  de  Schoeffer  y  de  su 
esposa  la  hija  de  Fust  se  ignora  de  todo  punto  su  ñn. 

"Después  de  las  impresiones  de  Maguncia,  las 
primeras  que  aparecen  son:  de  Bamberga  en  1461, 
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por  Albert  Pfister;  de  Subiaco,  monasterio  de  la 
campiña  de  Roma,  en  1465,  por  Conradus  Sweynheim 
et  Arnoldus  Pannartz;  de  Strasburí>"o,  en  1466,  por 
J.  INlentel;  de  Roma,  en  1467,  por  los  mismos  impre- 
sores de  Subiaco;  de  Colonia,  en  1467,  por  Ulricus 
Zel  ó  Zell  de  Hanau;  de  Ausburgo,  en  1468,  por 
Ginther  Zainer,  de  Reuttingen;  de  Efeld,  electorado 
de  Maguncia,  en  1469,  por  Henry  et  Nicol.  Bechter- 
muntze,  et  Wigandus  Spyes;  de  Venecia,  en  1469,  por 
Johannes  de  Spira;  de  Milán,  en  1469,  por  Philipus 
de  Lavagna;  de  Nuremberg,  en  1470,  por  Johannes 
Sensenschmitd,  y  de  Paris,  en  1470,  por  Ulricus 
Géring,  M.  Grantz  et  M.  Friburger,  de  Colmar. 
Quiere  decir,  y  para  eso  nos  hemos  detenido  en  esta 
minuciosa  cronología,  que  desde  la  invención  de  la 
imprenta  hasta  1470  no  se  conocen  otros  impresores 
que  los  citados,  ni  hubo  imprenta  más  cerca  de 
España  que  la  establecida  en  Paris  por  Juan  Fust  (1). 
"Ulrico  Géring  y  sus  consocios,  que  fueron  los 
que  reemplazaron  á  Fust,  imprimían  en  Paris  en  1470; 
y  como  sus  primeras  obras  salían  llenas  de  faltas  por 
no  poseer  sus  operarios  la  maestría  del  arte,  corre- 
gían las  erratas  con  la  pluma  y  decían  : 

Donde  la  imprenta  faltó 

La  pluma  lo  suplió. 

(1)  «Todos  estos  impresores  deben  tenerse  por  operarios  de  la 
primitiva  imprenta  de  Maguncia  y  entre  ellos  no  se  encuentra  ningún 
Gherling.  De  la  segunda  imprenta  de  Juan  Guttenberg  tampoco 
puede  ser  operario  Gherling,  porque  ya  hemos  visto  quien  la  compró 
á  fin  de  que  no  fuese  al  estranjero,  en  el  año  U68;  y  Gherling  en  ese 
año  está  imprimiendo  en  Barcelona.  No  procede  tampoco  dicho 
impresor  del  establecimiento  de  Fust  en  Paris,  pues  se  manifiesta 
quiénes  fueron  sus  discípulos;  y  ciertamente  desde  el  año  1462  al  1466 
en  que  murió,  bien  poco,  sin  contar  el  tiempo  que  estuvo  preso,  sería 
lo  que  les  podría  enseñar  del  arte;  así  lo  comprueban  los  defectos  de 
las  impresiones  de  Paris  en  1470,  defectos  que  parece  no  se  notan  en 
la  de  Barcelona  en  1468.    Confesamos  no  comprenderlo.» 
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"Sería  acaso  alguno  de  estos  operarios  el  que 
pasaría  á  establecerse  en  Barcelona?  ¿Imprimiría  ya 
con  perfección  en  1468  algún  otro  impresor  venido 
de  Alemania,  cuando  en  1470  los  que  reemplaza- 
ron y  habían  recibido  las  lecciones  de  Fust  en 
Paris,  y  quizás  habían  oído  de  boca  del  mismo 
Schoeffer,  cómo  se  vencían  las  dificultades  del  arte, 
no  eran  ni  podían  ser  maestros  en  él?  ¿Se  estable- 
cería una  imprenta  en  Barcelona,  y  serviría  única- 
mente para  imprimir  la  obra  de  que  hablamos, 
puesto  que  no  se  encuentra,  ni  es  posible,  otra  impre- 
sión de  aquel  año?  Difícil  y  mu}"  difícil  sería  aclarar 
estas  cuestiones,  y  que,  no  hay  remedio,  preciso  es 
resolverlas  para  despojar  á  Valencia  de  la  gloria  de 
que  está  en  posesión.  No  se  sabe  con  certeza  dónde 
acabó  Schoeffer  su  carrera.  Schoeffer  había  recibido 
por  esposa  á  Cristina,  hija  única  de  Fust,  y  tuvo 
hijos  de  este  matrimonio;  mas  el  impresor  de  Barce- 
lona es  Juan  Gherling:  ni  se  llama  Fust,  ni  tampoco 
es  Juan  el  hijo  de  Schoffer.„ 

"Vemos,  pues,  que  en  toda  la  larga  nomenclatura 
de  los  que  en  España  estaban  dedicados  al  arte  de 
imprimir,  desde  la  emigración  de  los  impresores  de 
Maguncia  hasta  el  año  1500,  no  se  encuentra  ningún 
Juan  Gherling,  que  fué  el  impresor  de  Barcelona  en 
1468.  ¿Tendría  la  idea  ambiciosa  alguno  de  los  impre- 
sores alemanes  establecidos  en  España  de  fijarse  en 
Barcelona,  é  imprimiría  aquella  obra  poniéndole  un 
nombre  de  imprenta  y  la  fecha  atrasada  ( sin  contar 
el  absurdo,  pues  en  aquella  lecha  no  había  imprenta 
en  España),  evitando  de  este  modo  que  se  dirigiera  á 
Barcelona  otro  impresor?  ¿No  es  corriente  en  los 
tiempos  que  alcanzamos,  apenas  se  ve  un  prospecto 
de  alguna  edición  ó  reimpresión  de  obra  señalada, 
publicar  otro  de  la  misma  obra  y  con  mejoras,  á  fin 
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de  que  el  primer  editor  transija  5'  ceda  una  parte  de 
utilidad  al  que  sólo  lo  es  de  un  simple  cartel  ó  pros- 
pecto? ¿No  vemos  á  Guttenberg  y  Fust  citarse  judi- 
cialmente, á  causa  de  que  el  uno  ha  defraudado  al 
otro?  La  única  noticia  que  se  tenía  del  impresor 
Juan  Gherlin  ó  Gherling-,  era  el  Breviariuní  que 
este  artista  había  impreso  en  Braga  (Portugal)  en 
1494.  ¿Marcharía  á  Braga  á  establecer  su  imprenta 
después  que  la  tenía  en  Barcelona  veintiséis  años 
antes  (1468),  y  donde  probablemente  serían  grandes 
sus  ganancias,  pues  según  nuestro  Villanueva  era 
grande  el  número  de  escritores  y  deplora  que  no 
existiese  una  biblioteca  provincial?  Por  otra  parte,  de 
allí  á  siete  años  de  la  impresión  del  Pro  condendis, 
es  decir,  en  1475,  está  imprimiendo  en  Barcelona 
Nicolás  Spindeler  que  ha  ido  de  Valencia.  ¿Qué  se 
hacía  en  este  caso  Gherling?  Si  Spindeler  ha  ido  á 
establecerse  allí  estando  Gherling,  tenemos  dos 
imprentas  en  Barcelona,  que  prueba  lo  mucho  que  se 
imprimía  en  esta  ciudad:  ¿dónde  están,  pues,  las 
obras  de  Gherling?  Nosotros  presentaremos  muchos 
libros  de  nuestros  impresores.  „ 

Moltes  mes  coses  boniques  en  pro  de  Valencia  y 
en  contra  de  la  data  1468,  brollants  de  lógica  aparent, 
empró  poch  fonamentada,  va  escriure  l'impressor 
Orga.  Mes,  a  contar  desde  l'any  1833  en  que  s'espargí 
la  nova  d'existir  la  Gramática  d'en  Mates  fins  al  any 
1872  al  publicarse  el  Catálogo  deis  Ilibres  del  insigne 
bibliograf  valencia  en  Pere  Salva  y  Mallen,  ningú 
havía  argumentat  seriosament  com  ell  va  ferho; 
aduhint  rahons  breus,  clares,  noves  y  solides,  potser 
totes  les  que  la  observado  sana  pot  capir  y  retreure 
pera  sostenir  que  la  data  del  1468  hauría  de  ser 
anacrónica.  Empero:  ¿son  certes  en  absolut? 

Diu  en  Salva,  en  el  volum  II,  plana  431  y  se- 
güents,  entre  altres  coses  que  donen  goig  de  llegir 
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per  lo  propries ,  mes  ab  lo  desitj  d'afavorir  a  Valen- 
cia, sa  patria: 

"Examinemos,  pues,  ahora  cuáles  son  los  motivos 
que  tengo  para  rechazar  la  fecha  de  1468,  y  para 
suponer  que  por  lo  menos  le  faltan  dos  XX  ó  sean 
veinte  años.    Principiaré  por  las  pruebas  materiales. 

"Conocida  cosa  es  de  muchos  y  patentizada  por 
La  Serna  en  su  Memoire  sur  V origine  et  le  premier 
usage  des  signatures  et  des  chiffres  dans  l'art 
typographique,  que  las  signaturas  las  introdujo  en 
los  libros  Juan  Koellhof,  de  Lubeck,  en  la  obra  de 
Johannes  Nider ,  Preceptor  iuin  divine  legis,  impresa 
en  Colonia  en  1472,  es  decir,  cuatro  años  después  del 
1468.  En  segundo  lugar,  dudo  el  que  nadie  pueda 
citar  un  libro  en  4.°  anterior  al  año  1470  ó  en  8.°  antes 
del  1480;  y  por  último,  es  sabido  que  sólo  hacia  este 
año  empezaron  á  usarse  las  grandes  letras  mayús- 
culas de  imprenta  en  los  epígrafes  de  los  capítulos.— 
Estas  tres  circunstancias  que  van  apuntadas  son 
más  que  suficientes  para  destruir  la  pretendida 
antigüedad  de  la  obra  de  Mates.  Veamos  ahora  las 
pruebas  de  inducción,  que  creo  todavía  más  convin- 
centes. ¿Podrá  señalárseme  alguna  ciudad  notable 
de  Europa  donde  se  haya  impreso  una  obra  en  los 
principios  del  arte  tipográfico,  y  que  hayan  pasado 
tres  ó  cuatro  años  después  sin  que  se  publicara  otra? 
Pues  si  diéramos  como  cierta  la  fecha  de  1468,  siete 
años  habrían  trascurrido  antes  que  las  prensas  barce- 
lonesas ni  las  del  resto  de  España  hubieran  vuelto  á 
dar  á  luz  un  solo  pliego  de  papel.  —  El  primer  libro 
que  probablemente  se  imprimió  en  la  Península  fué 
el  de  les  Obres  y  trobes,  recopilado  por  mossen 
Fenollar,  que  se  cree  publicado  en  Valencia  en  1474; 
pero  el  que  lleva  una  fecha  positiva  es  el  siguiente, 
que  describiré  por  su  estremada  rareza.  (Aquí  en 
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Salva  hí  posa  la  descripció  bibliográfica  del  Com- 
prehcnsorii,  afegint  després:)  Pues  bien:  aun  no 
había  terminado  el  siguiente  año  76  cuando  ya  se  ven 
aparecer  varios  volúmenes  considerables  en  Sevilla, 
Zaragoza  y  en  la  misma  Barcelona ;  tal  era  la  rapidez 
con  que  se  difundía  por  todas  partes  el  prodigioso 
descubrimiento  de  Guttenberg.  ¿Qué  hizo  el  impresor 
Gherling  hasta  el  año  1494  en  que  le  encontramos  en 
Braga  imprimiendo  el  Breviario  de  aquella  iglesia? 
¿Trajo  sus  prensas,  tipos  y  demás  enseres  exclusiva- 
mente para  dar  á  la  estampa  un  miserable  folletito 
de  60  hojas?  ¿Publicólo,  recogió  sus  trebejos  y  se 
eclipsó  durante  veintiséis  años,  dejándonos  en  tinie- 
blas, sin  que  á  nadie  le  volviera  á  ocurrir  el  imprimir 
nada  hasta  1474?  Este  es  para  mí  el  verdadero  año 
en  que  se  importó  á  la  Península  aquel  noble  arte;  y 
nada  me  lo  prueba  tanto  como  una  Carta  orden 
expedida  por  la  reina  Doña  Isabel  la  Católica  el  23 
de  diciembre  de  1477,  dirigida  á  la  ciudad  de  Mur- 
cia, mandando  que  Teodorico  Alemán,  impresor  de 
libros  de  molde  en  estos  reinos,  sea  franco  de  pagar 
alcabalas,  almojarifazgo  ni  otros  derechos  por  ser 
uno  de  los  principales  inventores  y  factores  del  arte 
de  hacer  libros  de  molde,  exponiéndose  á  muchos 
peligros  de  la  mar  por  traerlos  á  España  y  ennoblecer 
con  ellos  las  librerías.  Esto  indica  que  poco  antes  de 
dicha  época  (1477)  debió  venir  á  España  el  arte  de  la 
imprenta,  y  que  es  también  probable  exista  alguna 
obra  de  Murcia  anterior  á  la  Copilación  de  las 
batallas  de  1487,  que  es  la  más  antigua  citada  por 
Méndez. 

"  Por  fin  ¿qué  tiene  de  extraño  un  error  en  la  fecha, 
sobre  todo  hallándose  puesta  en  números?  Más  de 
veinte  tomos  del  siglo  xv  podrían  citarse  que  las 
tienen  equivocadas,  y  con  respecto  á  Barcelona  men- 
cionaré uno,  el  cual  podría  aprovechar  muchísimo  á 
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quien  pretendiese  probar  que  dicha  ciudad  fué  la 
primera  de  Europa  que  tuvo  imprenta.  Helo  aquí: 
Por  el  año  de  18-M  vi  en  Londres  en  la  selecta  librería 
del  honorable  Thomas  Grenville  el  siguiente  libro : 
La  primera  página  está  en  blanco.  Al  dorso  se 
exponen  en  doce  exámetros  latinos  los  argumentos 
de  los  doce  libros  de  la  Eneida,  y  después  hay 
otros  once  en  que  más  extensamente  se  describe  el 
argumento  del  libro  primero.  En  la  hoja  ij,  empieza 
la  obra  de  Virgilio,  y  contiene  la  página  veinte 
versos,  número  igual  al  que  se  halla  en  todas  las  de 
este  pliego  primero,  pues  el  segundo  tiene  sólo 
diez  y  ocho,  y  lo  mismo  los  demás  hasta  terminar  el 
volumen.  Al  final,  que  está  en  el  blanco  de  la  foja 
ccLxxx,  se  lee:  Impressmn  havchinone  per  gabrie- 
lem  Pon  Catalanwn  die  vicésima  tertia  tnensis 
Juni,  anno  á  natiuitate  dornini  Millesinio  quadra- 
gentesinio  quinto.  Deo  gratias.  Un  tomo  en  4.° 
de  let.  got.  gruesa  y  buena,  como  lo  es  el  papel. 
Tiene  signaturas  desde  la  a  hasta  el  etc.  ó  fin  del 
alfabeto  figurado  así:  í-.  Luego  siguen  dos  cua- 
dernos con  signaturas  arbitrarias,  á  continuación  de 
las  cuales  principia  la  aai,  prosiguiendo  hasta  el  ff 
inclusive.  Todas  las  signaturas  son  cuadernos  de 
8  hojas. 

"Y  bien:  ¿se  atreverá  alguien  á  dudar  por  un  solo 
instante  de  la  falsedad  del  año,  á  pesar  de  estar 
escrito  con  todas  las  letras?  Los  detalles  que  he 
dado  sobre  esta  Eneida  de  Virgilio  en  el  original 
latino  harán  ver  á  cualquiera  que  sólo  por  tener 
signaturas  y  foliación  debe  ser  por  lo  menos  de  fines 
de  aquel  siglo ;  sin  embargo,  yo  que  lo  he  manejado 
juzgo  que  el  qiiadragentesimo  del  colofón  debería 
ser  quingentésimo,  porque  aun  cuando  la  edición 
podría  pasar  por  algo  más  antigua,  atendidas  las 
abreviaturas  que  se  usan,  y  el  tener  indicados  en 
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ciertos  pasajes,  con  pequeñas  iniciales,  los  blancos  á 
donde  corresponden  grandes  letras  mayúsculas;  el 
no  encontrar  otro  libro  impreso  por  Gabriel  Pau  (sic) 
en  el  siglo  xv,  hace  creer  que  pertenece  más  bien  al 
siguiente. 

"Basta  lo  dicho  para  calificar  de  apócrifa  la  fecha 
de  la  Gramática  de  Bartolomé  Mates „ 

Comensat  l'any  1874,  a  Valencia,  cregueren  arrivat 
el  moment  de  fer  acte  públich,  consagrant  la  data 
com  a  quart  centenari  de  la  introdúcelo  de  la  Im- 
prempta  en  Espan3'a,  donant  per  sentat  que  comensá 
per  Valencia.  L'Ajuntament  posa  una  lápida  en  la 
casa  del  carrer  d'Encarsi,  en  la  casa  ahont  diuhen  fou 
establerta  la  primera  imprempta;  l'Ateneu  Científich, 
Literari  y  Artístich  féu  un  certamen  pera  premiar 
el  millor  trevall  relatiu  a  la  Tipografía  valenciana 
y  s'endugué  el  premi  En  Joseph  M.^  Torres  5'  Belda, 
bibliotecari  d'aquella  ciutat,  quin  estudi  no  s'es 
arrivat  a  imprimir.  El  día  20  de  desembre  del  meteix 
any,  En  Lluis  Tramoyeres  publicava  en  El  Mercantil 
Valenciano  un  article  de  La  Imprenta  en  Valencia, 
y  Las  Provincias,  El  Anunciador  y  El  Popular 
exiren  orlats.  El  referit  Sr.  Torres  havía  publicat 
molt  abans,  en  el  Boletín  Revista  del  Ateneo  de 
Valencia  (30  janer  1874),  un  article  anónim  ab  el 
títul  El  primer  libro  impreso  en  España.  — K  Bar- 
celona y  portant  també  el  meteix  títul,  D.  Antoni 
de  BofaruU  publicava,  en  la  Revista  Histórica 
Latina  (l.er  juny  1874),  ignorant  l'article  de  Valen- 
cia, una  defensa  de  la  certitut  del  any  que  porta  la 
Gramática  d'en  Mates,  acompanyanthi  un  fa^csímil 
de  la  darrera  plana.  Aleshoires,  el  Sr.  Torres  y  Belda 
en  el  Boletín  Revista  (tomo  viii,  págs.  364  a  372 
y  tom.  IX,  págs.  19  a  146),  hi  inserta  quatre  articles 
tornant  en  pr5  de  Valencia,  bo-y  dirigintse  contra'l 
Sr.    Bofarull.    El  carácter  d'aquexa   polémica  fou, 
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per  part  del  valencia,  de  retreure  tota  la  balumba 
d'arguments,  desde'l  P.  Méndez  y  Villaroya,  fins  a  en 
Salva,  encamináis  a  negar  certesa  y  verossimilitut 
a  tot  lo  que  de  probable  hi  hagi  en  favor  de  la  pri- 
macía de  Barcelona,  sense  aduhir  res  de  nou  contra 
la  Gramática,  empró  trayent  a  lluhir  alguns  docu- 
ments  del  notari  Joan  Casanovas,  relatius  a  la  qüestió 
haguda  entre  Felip  Vizland  y  Miquel  Berni^o  (23  de 
janer  al  23  de  mars  1476),  respecte  a  la  falta  de  cum- 
pliment  en  la  remesa  de  dues  centes  raymes  de  paper, 
que  si  be  son  interessants  y  curiosos  en  extrem,  res 
proven  contra  de  Barcelona.  En  el  darrer  deis  quatre 
anieles  digué  quelcom  de  compte  propi,  bastant 
migrat  y  no  pas  exempt  de  lleugereses  y  de  inexac- 
tituts,  empró  estant  just  en  retreure  el  text  del  cro- 
nista Pere  Miquel  Carbonell,  segons  el  qual  "lo  impri- 
mir de  lletres,  que  dien  de  estampa,  no  comenga  fins 
en  lo  temps  del  re}^  don  Joan  d'Aragó,,  mes  no  diu 
pas,  certament,  en  quina  ciutat  comen9á. 

En  Bofarull  no's  queda  curt  en  la  réplica  f Revista 
Histórica  Latina,  núms.  vi  a  xi,  l.^r  octubre  1874 
a  l.er  febrer  1875),  — destruint  els  débils  arguments 
del  impressor  valencia  D.  Joseph  Orga  y  responent  ais 
notables  del  bibliograf  Salva  d'una  manera  cabal. 

Tenint  en  aqüestes  planes  l'espay  limitat,  ens  es 
precís  extrectar  moltíssim  les  rahons  d'en  Bofarull. 
Héus-en  aquí  lo  mes  pertinent : 

"El  asunto  sobre  que  versa  nuestro  escrito  no  es, 
pues,  la  cuestión  primera  y  antigua  sobre  primacía 
entre  Valencia  y  Barcelona,  cuestión  dudosa  y  no 
resuelta  por  no  haberse  justificado  los  asertos  respec- 
tivos de  una  y  otra  parte,  y  lo  prueba  el  haber 
nosotros  manifestado  que  salíamos  á  la  defensa  del 
libro  posteriormente  encontrado,  "sin  cuidarnos  de 
averiguar  la  autenticidad  de  las  fechas  de  impre- 
sión de  los  libros  de  Valencia,  pu€s  la  admitimos 
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sin  escrúpulo.  „  Antes  la  cuestión  estribaba  entre  las 
fechas  de  1471, 1474  y  1475,  y  todo  era  exclamar,  dando 
el  mismo  P.  Méndez  el  ejemplo,  que  si  se  encontrara 
un  nuevo  libro  de  fecha  anterior,  éste  sería  el  modo 
de  que  cesase  aquélla,  y  de  que  cediese  en  su  empeño 
el  que  resultase  pospuesto  á  vista  del  nuevo  justifica- 
tivo. Apareció,  por  suerte,  el  libro,  describiólo  el 
anticuario  que  tuvo  la  dicha  de  encontrarlo,  }'  como 
por  esto  no  cesase  el  empeño,  por  negar  el  que  resul- 
taba pospuesto  la  posibilidad  de  la  nueva  fecha,  de 
aquí  la  nueva  cuestión,  porque  no  era  ya  la  duda 
entre  las  fechas  antes  referidas,  sino  entre  ellas  y  la 
de  1468  que  lleva  nuestro  libro,  más  aún,  porque  se 
negaba  resueltamente  la  posibilidad  de  imprenta 
en  Barcelona  en  esta  fecha,  y  en  consecuencia,  el 
tercero  en  discordia  se  daba  por  apócrifo,  sentando 
que  el  año  estaba  equivocado  5^  que  debió  de  impri- 
mirse el  libro  en  época  muy  posterior.— Esta  segunda 
cuestión  era  el  asunto  de  nuestro  escrito:  probar  la 
autenticidad  del  nuevo  libro,  y,  probando  á  la  vez 
la  posibilidad  de  imprenta  en  Barcelona  en  1468, 
dejar,  por  lo  mismo,  justificado  que  en  la  fecha  de 
impresión  no  haj"  error  alguno. 

"  Empeño  constante  ha  sido,  por  parte  de  los  valen- 
cianos que  han  tratado  la  cuestión  de  la  primacía  en 
imprenta,  hacer  poco  caso  de  las  opiniones  que  les 
son  contrarias,  3^  aun  más  empeño  el  de  dar  la  cues- 
tión por  resuelta  en  su  favor  como  hasta  ahora  (se- 
gún ellos)  se  había  creído.  El  más  venerando  de  todos 
los  bibliógrafos  españoles,  D.  Nicolás  Antonio,  aquel 
gran  sabio  que  tantas  luchas  hubo  de  sostener  para 
triunfar,  como  triunfó,  de  tantos  sabios  preocupados 
que  defendían  á  capa  y  espada  los  falsos  cronicones 
inventados  por  Román  de  la  Higuera,  aquel  profundo 
y  primer  investigador  de  todas  las  bibliotecas  de 
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España,  en  su  obra  monumental  Biblioteca  Hispana, 

cita  dos  obras,  una  de  Valencia  Poeticwn  Certamen, 

y  otra  de  Barcelona  De  epidemia  et  peste  magistri 

Valasci.  Por  el  orden  como  están  citadas,  y  que  nada 

significa  en  este  caso,  pareciera  como  si  la  segunda 

debiese  considerarse  más  moderna,  y  para  los  que 

entienden  poco  de  latín,  3^  se  fijan  sólo  en  las  letras 

ma5msculas  de  las  cifras  romanas  que  resaltan,  lo 

pareciera  más,  porque,  al  hablarse  de  la  primera, 

se  lee  1474  y  en  la  otra  1475,  y  esta  preocupación  es  el 

gran  qnid  del  derecho  de  primacía,  pues  á  boca  llena 

se  dice  3"  repite  que  la  edición  de  Barcelona  es  la  que 

considera  Nicolás  Antonio  como  segunda.  Quien  lo 

examine  con  cuidado  verá  que  este  autor  no  habla 

de  ediciones,  sino  de  libros  compuestos,  como  si 

dijéramos  originales,  copias,  manuscritos  ó  códices; 

la  fecha  de  1474  del  libro  valenciano  ni  aun  es  la  de 

su  composición,  sino  del  certamen  que  se  celebró  este 

año  bajo  los  auspicios  del  Maestro  de  Montesa,  y  se 

cita  el  asunto,  del  mismo  modo  que  dos  párrafos 

antes  (648),  se  cita  al  catalán  Pons  que,  en  el  propio 

año,  había  escrito  sobre  la  destreza  de  las  armas. 

En  tanto  es  así,  como  que,  al  pie  de  la  reseña  (esto  es, 

cuando  después  de  hablar  del  libro  ha  de  dar  noticia 

de  su  impresión),  estampa  el  autorizado  bibliógrafo 

las  siguientes  palabras:  "Editio  in  4.°  prodiit  Valen- 

tise,  ut  crediinus;„  de  suerte  que  Antonio  no  vio  la 

edición,  ni  dice  en  qué  año  se  verificó,  3''  sólo  cree 

que  se  imprimiría  en  Valencia;  mientras  que,   al 

reseñar  el  libro  barcelonés,  que  editó  Juan  Villar, 

catalán ,    en   su   concepto ,    dice   bien    claramente : 

"anno  1475,  edidit  Barcinone;,,  resultando  de  aquí, 

que  la  primera  impresión  citada  en  la  Biblioteca 

vetiis  es  ésta  y  no  la  otra. 

"Los  escrupulosos  de  buena  vista  hu3^en  de  esta 
verdad  patente,  inventan  un  argumento  para  que  no 
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se  haga  caso  ni  de  esta  preferencia  que  resulta,  ni  aun 
siquiera  de  los  datos  que  alega  Antonio,  porque, 
anteriores  y  posteriores  á  esta  fecha,  se  han  encon- 
trado y  van  encontrando  muchísimas  obras  que 
Antonio  desconocía,  pero  el  argumento,  sirva  ó  no 
sirva  para  el  fin  de  la  invención,  es  de  gran  ejemplo 
y  enseñanza  para  los  que  niegan  la  autenticidad 
posible  de  cuanto  se  vaj^a  descubriendo,  en  el  nuevo 
hecho  de  destruir  una  imaginaria  primacía  que  quie- 
ren sostener  á  todo  trance;  pues  tales  descubrimientos 
se  irán  anunciando  con  los  años,  que  quizá  tenga  que 
atribuirse  el  suspirado  3'  disputado  privilegio  á  la 
población  que  menos  se  imagine.  Y  si  el  sabio  Nicolás 
Antonio,  con  tanto  como  vio,  dejó  de  ver  tanto,  ¿qué 
autoridad  podremos  dar  á  los  que,  viendo  poco, 
intentan  haberlo  visto  todo  y  sentar  absolutas  tesis, 
no  conociendo  lo  muchísimo  que  queda  por  ver?„ 

" El  defensor  á  quien  aludimos  —  (Joseph  de 

OrgaJ  —  es  tan  absoluto  en  sus  asertos  como  parco 
en  las  justificaciones.  No  hemos  tenido  ocasión  de 
leer  su  trabajo  especial  por  completo  — f^/s  qtiaíre 
articles  de  El  Fénix,  1846)  — j  sólo  conocemos  los 
trozos  que  transcribe  el  Sr.  Torres,  pero  hemos 
de  suponer  que,  hablando  del  principio  de  la  imprenta, 
se  habrá  hecho  cargo  de  la  diferencia  de  opiniones 
que  siempre  existieron  entre  los  partidarios  de  Fust, 
los  de  Guttenberg  y  los  holandeses  que  atribuj'en  el 
invento  á  Lorenzo  Coster,  así  como  de  todo  lo  que 
se  cuenta  de  Mentel  de  Estrasburgo,  de  la  asociación 
de  Schoeffer,  de  la  traición  del  mozo  de  imprenta 
Gansfleisch  y  del  robo  de  los  caracteres  hecho  por 
otro  mozo,  Fust,  y  de  otras  mil  noticias  que  dan 
diversos  autores,  para  cuya  conciliación  no  ha  habido 
más  medio  entre  los  modernos  que  señalar  indistin- 
tamente como  fundadores  á  la  vez  á  Guttenberg, 
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Fust  y  Schoeffer.  Si  se  hizo  cargo  el  Sr.  Orga  de  esta 
diversidad,  difícilmente  podría  inclinarse  á  tal  o  cual 
opinión  para  sentar  antecedentes  seguros,  3^  si  lo  hizo, 
sus  consecuencias  serán  ciertas  sólo  respecto  á  la 
opinión  que  haya  seguido,  al  libro  que  leyera  sin 
compararlo  con  los  demás  que  se  ocupan  del  mismo 
asunto.  Sea  lo  que  fuere,  y  prescindiendo  nosotros 
de  esta  parte  que  no  reproduce  el  Sr.  Torres,  vemos 
que  el  primer  personaje  de  quien  habla  el  Sr.  Orga 
es  Juan  Fust,  quien,  después  de  lo  que  él  llama 
la  dispersión  de  Maguncia,  dice  ser  el  primero 
que  llegó  á  Paris,  dando  por  supuesto  que  llegó  á 
Francia  en  1462,  y  creyendo  que  murió  allí  de  la  peste 
en  1466;  de  paso  indica  que  Guttenberg  murió  en 
Maguncia  en  1468;  y  sin  que  exprese  la  razón  de  estos 
antecedentes,  nombra  á  continuación  á  varios  impre- 
sores que  figuran  en  diversos  puntos  de  Italia,  Francia 
y  Alemania  desde  1461  á  1470,  escribiendo  después 
de  nombrar  el  último,  con  la  mayor  seguridad,  estas 
palabras:  "Quiere  decir,  y  para  eso  nos  hemos  dete- 
nido en  esta  minuciosa  cronologíaj  que,  desde  la 
invención  de  la  imprenta  hasta  1470,  no  se  conocen 
otros  itnpresores  que  los  citados^  ni  hubo  imprenta 
más  cerca  de  España  que  la  establecida  en  Paris  por 
Juan  Fust.  „  Conocería  el  Sr.  Orga  que  los  lectores 
sacarían  pocas  consecuencias  de  estos  datos,  cuando 
los  amplió  con  una  nota  más  expresiva,  pero  más 
caprichosa  que  aquéllos,  pues  sentó  en  ella  que  todos 
los  impresores  que  cita  deben  tenerse  por  operarios 
de  la  primitiva  imprenta  de  Maguncia,  y  basta 
que  él  lo  diga,  sin  que  entre  ellos  se  encuentre  ningún 
Gherlinc  (el  impresor  de  Barcelona  en  1468),  y  que 
éste  no  podía  ser  operario  de  la  segunda  imprenta 
de  Guttenberg,  por  la  razón  de  que  otro  la  compró 
áfin  de  que  no  fuese  al  extranjero  (lo  que  es  mucho 
saber),  como  si  el  operario,  por  su  cuenta,  no  hubiese 
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podido  marcharse  donde  se  le  antojase,  prescindiendo 
del  nuevo  posesor,  ya  que  desaparecía  la  sociedad 
ó  el  amo  antiguos,  ya  que  en  aquel  siglo  no  eran 
considerados  los  hombres  como  cosas,  ni  se  traspa- 
saba su  dominio,  ya  que  (según  el  testimonio  de 
Gcbwiler  y  Wimphelenge ) ,  se  usaban  y  vendían 
en  Estrasburgo,  desde  1437,  caracteres  de  fundición, 
como  lo  prueban  las  obras  impresas  allí  el  mismo  año 
por  Juan  Mentel  ó  Mentelino,  y  ya,  en  fin,  porque 
la  voluntad  de  Gherlinc,  tanto  si  hubiese  sido  opera- 
rio ó  dependiente  antiguo  como  no  (pues  no  sabe  el 
Sr.  Orga  ni  nadie  como  se  llamaran  todos  los  operarios 
de  Fust  y  Guttenberg,  y  el  ignorar  sus  nombres  no  es 
razón  para  decir  que  no  hubiesen  existido),  podía 
ser  como  la  de  los  demás  que  se  escamparon  por 
Alemania  é  Italia,  y  del  mismo  modo  que  hubo  quien 
fué  á  Subiaco  ó  á  Colonia,  podía  él  dirigirse,  para  su 
negocio,  al  Norte  ó  al  Sud,  á  Levante  ó  á  Poniente. 
Más  sabe  todavía  el  Sr.  Orga  para  probar  que  Gher- 
linc no  procedía  del  establecimiento  de  Fust,  de  Paris, 
pues  dice  que  se  nianijiesta  quiénes  fueron  sus 
discípulos  (aludiendo,  sin  duda,  á  la  minuciosa  cro- 
nología que  cita),  entre  los  cuales,  aun  admitiéndoles 
bajo  este  carácter,  se  ignora  si  deben  comprenderse 
aquellos  operarios  que,  como  todos,  generalmente, 
manteniéndose  en  este  estado  si  otro  remedio  no 
les  queda,  se  elevan  después,  cuando  se  les  ofrece 
ocasión,  á  la  categoría  de  amos  ó  empresarios,  ó  se 
trasladan  por  su  cuenta  donde,  por  explotar  una 
industria  desconocida  ó  por  hacer  la  competencia 
á  la  que  está  poco  desarrollada,  se  les  ofrece  medio 
de  alcanzar  honra  y  provecho.  A  tanto  se  eleva  la 
conjetura  del  Sr.  de  Orga,  que  considera  á  Paris, 
en  los  cuatro  años  que  allí  estuvo  Fust,  como  único 
semillero  de  impresores,  pero  semillero  inútil,  por  no 
haber  tenido  tiempo  de  enseñarlos,  5^  esto  lo  deduce 
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de  los  defectos  que,  dice,  tenían  las  ediciones  de  Paris 
en  1470,  y  que  no  tiene  la  edición  de  Barcelona  de  1468, 
queriendo,   naturalmente,   probar  con  esto,   que  la 

nuestra  es  falsa;  " y  ciertamente,  desde  el  año 

1462  al  1466  en  que  murió,  bien  poco,  sin  contar  el 
tiempo  que  estuvo  preso,  sería  lo  que  les  podría  ense- 
ñar del  arte:  así  lo  comprueban  los  defectos  de  las 
impresiones  de  París  en  1470,  defectos  que  parece 
no  se  notan  en  la  de  Barcelona  en  1468.  Confesamos  no 
comprenderlo.,,  Esta  última  confesión  vale  un  Perú, 
y  no  tuviera  necesidad  de  hacerla  el  Sr.  de  Orga 
después  de  tanto  trabajo,  si,  acudiendo  á  su  misma 
cronología,  pensara  que,  sin  venir  del  inútil  semillero 
de  Paris,  ni  aún  de  Maguncia,  podía  proceder  el 
Gherlinc  de  Bamberga,  del  monasterio  de  Subiaco 
ó  de  Estrasburgo,  donde  había  entonces  un  Mentel, 
ya  que  en  estos  puntos,  únicos  nombrados  por  el 
Sr.  Orga  hasta  1466,  y  en  otros  que  se  pudieran  citar, 
existían  establecimientos  tipográficos;  si  recordara 
ó  si  supiera  que  la  causa  formada  contra  Fust,  razón 
de  su  fuga  y  encarcelamiento,  fué  precisamente  por 
la  perfección  de  sus  obras,  tan  perfectas  y  primo- 
rosas, que  las  vendió  á  un  crecido  precio,  por  hacer 
creer  que  eran  códices  ó  manuscritas,  lo  que,  averi- 
guado, suscitó  muchas  reclamaciones  por  parte  de 
los  compradores ;  si  calculara  que  no  por  un  ejemplar 
al  que  falten  ciertas  particularidades  ó  modificaciones 
del  arte  de  imprenta,  que  puede  haber  visto  el  señor 
de  Orga,  se  han  de  regular  los  demás,  porque  en  todos 
tiempos  y  en  todas  industrias  ha  habido  hombres 
más  y  menos  adelantados,  más  ó  menos  activos  en  la 
adopción  de  los  adelantos,  y  de  mejor  ó  peor  gusto; 
^^  finalmente,  si  no  se  aventurara  á  hablar  de  lo  que 
no  vio,  á  asegurar  (salvo  el  parece)  que  el  libro  im- 
preso en  Barcelona  en  1468  no  tiene  las  imperfecciones 
que  se  notan  en  los  de  Paris,  cosa  que  no  e.s  cierta. 
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porque  aparte  de  las  que  mencionan  los  que  de  él  se 
han  ocupado,  si  por  imperfecciones  se  han  de  conside- 
rar ciertos  descuidos  de  composición,  irregularidades 
de  colocación,  usos  de  signos  muy  primitivos  y  otras 
pequeneces  que  buscan  los  biblio- sofistas  para  fallar 
sobre  la  marcha  y  desarrollo  de  un  arte  indistinta- 
mente hacia  los  cuatro  puntos  cardinales  del  globo, 
con  el  libro  en  la  mano  invitamos  á  los  que  quieran 
contemplarlo,  para  enseñarles  muchos  más  defectos 
de  los  que  no  han  sabido  ó  no  han  querido  ver  los 
que  de  la  falsa  prenda  han  tenido  empeño  en  realzar 
la  hermosura,  esos  Ótelos  que,  ponderando  en  su 
imaginación  la  falsedad,  señalan  como  la  única  razón 
de  la  muerte  de  esta  Desdémona  su  perfección  }' 
belleza.  A  pesar  de  la  confesión  de  no  inteligencia 
del  Sr.  de  Orga,  se  comprende  que  pudiera  sacar  mejor 
consecuencia,  á  su  manera,  de  la  nota  que  del  párrafo 
á  que  va  adjunta,  ó  sea  de  la  minuciosa  cronología 
que  aduce,  acerca  de  la  cual  debemos  hacer  alguna 
observación.  Resueltamente  dice  que  los  impresores 
en  ella  comprendidos  son  los  únicos  que  se  conocen 
desde  1461  á  1470:  para  afirmar  con  tanta  seguridad 
se  ha  de  suponer  que  el  Sr.  de  Orga  haya  visitado  los 
puntos  que  nombra,  las  bibliotecas  públicas  ó  de  par- 
ticulares que  en  cada  uno  se  encuentren,  y  aún  más, 
que  haya  examinado  los  catálogos  que  expresan  su 

respectivo  contenido Si  no  ha  hecho  esto  el  señor 

de  Orga,  ¿de  dónde  procede,  pues,  su  erudición,  cómo 
ha  podido  hilvanar  la  fastidiosa  cronología  tipográ- 
fica (así  llamada  por  él,  y  se  comprende  el  fastidio, 
teniendo  que  copiar  ó  pintar,  letra  por  letra,  nombres 
que  ni  él  ni  nosotros  sabemos  cómo  se  pronuncian), 
y  cómo  ha  adquirido  la  convicción  de  que  no  se  cono- 
cen otros  impresores  que  los  citados?  Los  coleccio- 
nistas, como  por  ejemplo  el  Sr.  Hidalgo,  sobre  el  ramo 
que  nos  ocupa;  los  señores  Muñoz  y  Navarrete,  sobre 


XLVI 

el  descubrimiento  de  América,  y  otros  mil  que  pudié- 
ramos citar  respecto  de  otros  acontecimientos  tras- 
cendentales y  puntos  históricos,  han  prestado  un 
servicio  tan  útil  en  cierto  modo,  que,  por  él,  sin 
molestarse  el  curioso  ó  el  entusiasta,  puede  pasar 
plaza  de  investigador  consumado,  y  hasta  vestir  librea 
de  sabio,  sin  moverse  siquiera  de  su  silla.  No  quere- 
mos suponer  que  el  Sr.  de  Orga  acudiera  á  una  colec- 
ción, que  quizá  sea  posterior  á  la  época  en  que  él 
escribió,  pero  es  posible  que  viera  alguna  de  las 
listas  que  se  encuentran  en  diccionarios  bibliográficos 
é  históricos,  comprensivas  de  diversas  ediciones  en 
distintos  puntos,  aunque  sin  expresar  que  aquéllas 
sean  las  únicas  que  existieron  y  menos  únicos  los 
impresores  cuyos  nombres  llevan.  En  nuestro  poder 
guardamos  una,  impresa  en  1694,  fecha  que  no  se 
puede  señalar  como  la  más  adelantada  en  los  estudios 
bibliográficos,  ni  la  más  próxima  al  desarrollo  del 
furor  que  ostentan  los  bibliófilos  y  bibliómanos  ac- 
tuales, de  manera  que  desde  entonces  son  muchísimos 
los  descubrimientos  que  se  han  hecho,  los  engrande- 
cimientos y  formaciones  de  bibliotecas  públicas,  los 
arreglos  de  ordenados  y  razonados  índices,  y  la  pro- 
pagación de  catálogos  de  libros  antiguos,  curiosos, 
preciosos  y  raros,  así  por  bibliotecarios  como  por 
libreros;  y,  sin  embargo,  en  la  rancia  lista  á  que 
aludimos,  encontramos  nombres  que  el  Sr.  de  Orga 
no  menciona  en  su  minuciosa  cronología,  tales  como 
Juan  Mentel,  Juan  Gansfleisch,  Lorenzo  Coster  (que 
imprimió  tres  ediciones  del  Spectiluui  salutis,  una 
en  1420  y  otra  en  1430),  Juan  Schoeffer  (nieto  de  Fust 
y  distinto  del  Pedro  Schoeffer,  yerno  de  éste)  y  Pedro 
Gernshein,  clérigo  (distinto  del  Pedro  Schoeffer 
de  Gernshein,  que,  junto  con  Fust,  imprimió  los  Ofi- 
cios de  Cicerón  en  1466),  y  no  citamos  más  para  limi- 
tarnos al  año  1470,  porque  si  debiéramos  continuar 
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los  de  los  años  posteriores  que  se  omiten  en  la  cro- 
nología única  del  Sr.  de  Orga,  y  de  que  nosotros 
podemos  dar  autorizada  noticia,  se  vería  cuan  lejos 
está  aquélla  de  poder  ser  aducida  como  única  y  com- 
pleta, sobre  todo  en  los  tiempos  á  que  hemos  llegado. 
"El  tercer  párrafo  que  transcribe  el  Sr.  Torres, 
de  la  defensa  del  Sr.  de  Orga,  pudiera  haber  evitado 
á  éste  la  nota  anterior:  en  la  nota  se  afirma  que  todos 
los  impresores  de  la  cronología  son  operarios  de  la 
primitiva  imprenta  de  Maguncia,  se  niega  que  Gher- 
linc  pueda  proceder  de  la  segunda  y  de  la  de  Fust  en 
Paris,  desde  1462  á  1466,  y  ponderando  los  defectos 
de  las  impresiones  de  Paris  en  1470  por  Gering,  á  par 
que  la  perfección  de  nuestro  librito,  para  establecer 
un  contraste  favorable  á  la  teoría  que  se  propone,  se 
hacen  luego  en  el  párrafo  las  siguientes  irónicas  pre- 
guntas: "¿Sería  acaso  alguno  de  estos  operarios  el  que 
pasaría  á  establecerse  en  Barcelona?  ¿Imprimiría  ya 
con  perfección  en  1468  algún  otro  impresor  venido 
de  Alemania,  cuando  en  1470,  los  que  reemplazaron 
y  habían  recibido  las  lecciones  de  Fust  en  Paris,  y 
quizás  habían  oído  de  boca  del  mismo  Schoeffer, 
cómo  se  vencían  las  dificultades  del  arte,  no  eran  ni 
podían  ser  maestros  en  él?„  La  respuesta  que  ha  de 
darse  á  estas  preguntas  ha  de  ser  otra  pregunta  nada 
irónica;  contestamos,  pues,  nosotros:  ¿Y  por  qué  no? 
Reconoce  aquí  el  Sr.  de  Orga  que  en  Alemania  podía 
haber  otros  impresores  además  de  los  de  su  crono- 
logía, y  del  mismo  modo  que  se  trasladaban  á  Subia- 
co,  podían  trasladarse  á  Barcelona,  sin  que  hubiera 
necesidad  de  que  vinieran  de  Paris,  como  tienen 
empeño  en  sostener.  Suma  gracia  nos  hace  ver  que  el 
Sr.  de  Orga  pretenda  hacer  más  tontos  á  los  discípulos 
de  Guttenberg,  á  los  impresores  educados  en  Ma- 
guncia y  otras  ciudades  de  Alemania,  que  á  los  de 
Paris,  aún  más,  que  los  que  imprimían  en  la  capital 
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de  Francia  en  1470,  con  todo  y  llevar  ventaja  á  aqué- 
llos y  á  pesar  de  las  lecciones  de  Fust  y  quizás  del 
mismo  Schoeffer,  para  saber  "cómo  se  vencían  las 
dificultades  del  arte,  no  eran  ni  podían  ser  maestros 
en  él„  suposición  y  ponderación  cuyo  objeto  no  es 
otro  que  hacer  sospechar  del  librito  de  Barcelona, 
por  sentar  que  la  perfección  de  éste  excedía  á  las 
obras  de  aquellos  maestros  consumados.  Cuando  se 
alude  á  los  que  reemplazaron  en  1470  á  Fust,  no 
se  puede  referir  ciertamente  sino  á  Ulrico  Gering, 
á  aquella  celebridad  tipográfica  que  enviaron  á  bus- 
car los  doctores  de  la  Sorbona,  y  cuya  fama  perpetúan 
mármoles  j  bronces  en  las  paredes  de  la  misma 
Sorbona  y  en  la  iglesia  del  colegio  de  Montaigu, 
donde  está  enterrado;  y,  ¿quién  le  ha  dicho  al  Sr.  de 
Orga  que  el  célebre  impresor  de  1470  fué  á  reempla- 
zar al  otro,  y  cómo  se  atreve  á  estampar  que  Gering 
ha3-a  recibido  lecciones  de  Fust,  rebajándole  á  la 
categoría  de  aprendiz,  sin  acordarse  de  lo  que  antes 
ha  dicho,  que  Fust  había  muerto  cinco  años  antes, 
en  1466,  víctima  de  la  peste? 

"A  las  dos  preguntas  que  hemos  contestado  siguen 
otras  más  directas  para  probar  la  imposibilidad  de 
imprimirse  en  Barcelona  en  1468,  y  en  ellas,  por  su 
orden,  va  creciendo  la  ingeniosidad  del  que  las  hace, 
llegando,  en  la  última,  á  ser  hasta  portentosa.  La 
primera  es:  "¿Se  establecería  una  imprenta  en  Bar- 
celona, y  serviría  únicamente  para  imprimir  la  obra 
de  que  hablamos,  puesto  que  no  se  encuentra,  ni  es 
posible,  otra  impresión  de  aquel  año?,,  Mu}^  absoluta 
es  la  pregunta;  así  el  Sr.  de  Orga,  como  todos  los 
bibliógrafos,  saben  que  hay  muchas  ediciones,  la  pri- 
mera del  Quijote  (*),  entre  otras,  de  la  que  sólo  se 


(*)    Avuy  se  té  noticia  d'alguns  exemplars  mes  que  quan  escribía 
en  Bofarull. 
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conserva  un  ejemplar  raro,  y  nadie  puede  pensar  que 
por  un  ejemplar  se  hiciese  una  tirada ;  significa,  pues, 
la  rareza  que,  si,  supongamos,  era  aquella  de  500 
ejemplares,  se  perdieron  499,  y  perdido  el  único  res- 
tante, perdida  la  memoria  de  la  edición,  como  le 
sucediera  á  nuestro  libro  si  se  hiciese  desaparecer, 
¿Cómo  no  concibe,  por  lo  mismo,  el  Sr.  de  Orga,  que 
así  como  de  una  edición  ha  quedado  sólo  un  ejemplar, 
pueden  ser  muchas  las  que  ni  el  último  ejemplar 
tengan,  y  que  en  el  espacio  de  cuatro  siglos  es  inmenso 
lo  que  se  ha  devastado  y  consumido,  bastando  esta 
reflexión  para  no  afirmar  que  lo  que  no  existe  sea 
señal  de  que  nunca  existió?  La  segunda  pregunta 
calza  ya  más  puntos  que  la  anterior:  "¿Tendría  la 
idea  ambiciosa,  alguno  de  los  impresores  alemanes 
establecidos  en  España,  de  fijarse  en  Barcelona, 
é  imprimiría  aquella  obra  poniéndola  su  nombre  de 
imprenta  y  la  fecha  atrasada  (sin  contar  el  absurdo, 
pues  en  aquella  fecha  no  había  imprenta  en  España), 
evitando  de  este  modo  que  se  dirigiera  á  Barcelona 
otro  impresor ?„  Ni  tan  siquiera  merece  comentario 
tan  ridicula  ocurrencia,  dejando  al  buen  juicio  de 
nuestros  lectores  el  hacerlo,  sobre  todo  después  que 
lean  esta  confirmación  que  añade,  á  renglón  seguido, 
el  mismo  disertante :  "¿No  es  corriente  en  los  tiempos 
que  alcanzamos,  apenas  se  ve  un  prospecto  de  alguna 
edición  ó  reimpresión  de  obra  señalada,  publicar  otra 
de  la  misma  obra  y  con  mejoras,  á  fin  de  que  el 
primer  editor  transija  3^  ceda  una  parte  de  utilidad 
al  que  sólo  lo  es  de  un  simple  cartel  ó  prospecto?,, 
Considera  el  Sr.  de  Orga  más  que  en  mantillas  á  los 
impresores  de  aquel  tiempo  tocante  al  conocimiento 
de  su  arte  y  á  la  decisión  para  establecerse,  y  les 
quiere  atribuir  ya  la  parte  gitanesca  del  oficio  i  que  se 
dice  ser  corriente  en  los  tiempos  que  alcanzarnos! 
Como  las  preguntas  que  va  haciendo  el  Sr.  de  Orga 
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son  en  sentido  irónico,  no  las  da  contestación,  porque 
todo  su  afán  tiende  á  idear  dudas  que,  en  su  concepto, 
a3'uden  á  convencer  de  la  imposibilidad  de  existir 
Gherlinc  en  Barcelona  cuando  la  fecha  de  nuestro 
libro,  y  con  este  fin  recuerda  que  el  mismo  impresor 
lo  fué  del  Breviariíim  de  Braga  (Portugal)  en  1494, 
noticia  que  le  conduce  á  hacer  el  siguiente  cálculo, 
también  en  forma  interrogativa:  "¿Marcharía  á  Braga 
á  establecer  su  imprenta,  después  que  la  tenía  en 
Barcelona  veintiséis  años  antes  (1468),  y  donde  pro- 
bablemente serían  grandes  sus  ganancias,  pues  según 
nuestro  Villanueva,  era  grande  el  número  de  impre- 
sores, y  deplora  que  no  existiese  una  biblioteca  pro- 
vincial? Por  otra  parte,  de  allí  á  siete  años  de  la 
impresión  del  Pro  condenáis,  es  decir,  en  1475,  está 
imprimiendo  en  Barcelona  Nicolás  Spindeler  que  ha 
ido  de  Valencia.  ¿Qué  se  hace  en  este  caso  de  Gher- 
linc? Si  Spindeler  ha  ido  á  establecerse  allí  estando 
Gherlinc,  tenemos  dos  impresores  en  Barcelona,  que 
prueba  lo  mucho  que  se  imprimía  en  esta  ciudad: 
¿á  dónde  están,  pues,  las  obras  de  Gherlinc?  Nosotros 
presentaremos  muchos  libros  de  nuestros  impreso- 
res. „  Pasma  ver  que  el  personaje  de  que  se  trata  sea 
tan  dudoso  para  el  Sr.  de  Orga,  y,  sin  embargo,  sepa 
éste,  tan  al  dedillo,  lo  que  hacía  y  dejaba  de  hacer: 
lástima  del  tiempo  que  se  perdería  para  desvanecer 
estos  cálculos,  }'■  así,  para  abreviar,  le  contestamos, 
como  antes  hicimos,  con  el  siguiente  interrogatorio: 
¿Por  qué  hace  marchar  de  Barcelona  á  Braga  á  Gher- 
linc después  de  veintiséis  años  de  estar  en  aquella 
ciudad,  siendo  así  que  también  podía  haberse  trasla- 
dado diez,  veinte  y  aun  veinticinco  años  antes?  Si  en 
Braga  sólo  imprimió  un  libro  Gherlinc,  y  no  quiere 
hacerse  cargo  el  Sr.  de  Orga  de  lo  mucho  que  se  ha 
perdido  en  el  transcurso  de  cuatro  siglos,  debiera  de- 
ducir que  nuestro  impresor  no  imprimiría  sino  un 
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libro  en  cada  ciudad,  y  pues  el  caso  de  Portugal  no 
lo  extraña,  ¿por  qué  lo  ha  de  extrañar  respecto  de 
Barcelona  y  ha  de  ver  en  ello  una  prueba  para  des- 
confiar de  nuestra  edición?  ¿Por  qué  no  ve  en  la  tras- 
lación de  Spindeler  de  Valencia  á  Barcelona,  siete 
años  después  del  Pro  condenáis,  una  razonada  pro- 
babilidad de  que  este  centro  tenía  más  atractivo,  3'  de 
que  allí  estaría  más  desarrollado  el  ramo  de  imprenta, 
3'a  que  á  él  acudían  los  impresores  de  otras  partes, 
y  ya  que  el  sabio  valenciano  Villanueva  reconoce  su 
grandísima  ilustración  en  términos,  por  cierto,  bien 
diversos  de  los  que  aduce  el  que  lo  cita  poniendo  la 
quinta  esencia,  y  aun  tergiversada,  de  sus  palabras, 
conforme  justificaremos  luego?  ¿Por  qué,  en  fin,  se 
nos  ha  de  preguntar  en  tono  de  autoridad  á  dónde 
están  nuestras  obras,  como  si  no  las  tuviéramos,  y 
con  gran  vanidad  se  nos  hace  saber  que  los  valencia- 
nos presentan  muchos  libros  de  sus  impresores,  cuan- 
do, en  primer  lugar,  se  trata  de  obras  primitivas  y 
raras,  no  de  las  posteriores,  únicas  á  que  puede 
aludir  el  Sr.  de  Orga  y  de  las  que  tenemos  tanta 
abundancia  como  la  ciudad  valenciana,  y,  en  segundo 
lugar,  cuando  esta  presunción  no  puede  significar 
sino  la  feliz  circunstancia  de  haber  allá  un  curioso 
que  las  ha  reunido  en  su  biblioteca,  y  nosotros  las 
tenemos  esparcidas  entre  muchas  bibliotecas  públicas 
y  particulares?  ¿No  acreditan  la  importancia  y  nú- 
mero de  nuestros  antiguos  libros  los  catálogos  impi-e- 
sos  ó  no  impresos,  por  más  que  los  libros  catalanes 
estén,  por  ejemplo,  en  el  Escorial  ó  en  las  bibliotecas 
de  otras  ciudades  fuera  de  Cataluña?  ¿Por  qué,  en 
fin,  ha  de  suponer  el  Sr.  de  Orga  que  el  Gherlinc  de 
Portugal  sea  el  mismo  de  Barcelona,  cuando,  si  bien 
es  esto  probable,  es  también  muy  posible  que  fuese 
un  hijo  ó  un  nieto  del  mismo  nombre,  5^a  que  en  más 
de  una  obra  se  habla  de  generaciones  de  impresores, 
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y  lo  mismo  en  los  tiempos  antiguos  que  en  los  actua- 
les vemos  artistas,  literatos  y  dueños  de  estableci- 
mientos que  llevan  el  mismo  nombre  de  su  padre 
ó  abuelo  respectivo?  Y,  aparte  de  esta  verdad  prác- 
tica, ¿ha  tenido  bien  presente  el  descubridor  del  Brc- 
viariuní  la  mucha  semejanza  que  hay  entre  diversos 
nombres  alemanes  que  no  son  uno  mismo,  Gherlinc, 
Gering  (el  famoso  impresor  de  Paris  en  1470),  Gherlin 
y  Ghelin,  Ghelen  ó  Geslen  (sinónimos  los  tres),  y  está 
bien  seguro  de  que  en  el  libro  portugués  está  escrito 
el  apellido  del  impresor  de  Barcelona  exactamente 
con  todas  las  letras  que  le  corresponden?  Pero  vamos 
á  examinar  la  última  y  más  ingeniosa  pregunta  ó 
mejor  diremos  el  párrafo  histórico,  filosófico,  genea- 
lógico, con  que  pretende  acreditar  el  Sr.  de  Orga  que 
nuestro  impresor  ya  no  es  uno  sino  dos  distintos, 
pues,  sin  hacer  caso  de  las  palabras  impressa  per 
Joannem  Gherlinc  (y  con  esto  no  queremos  suponer 
que  el  Sr.  de  Orga  no  sepa  traducir  el  latín),  se 
empeña  en  que  el  Guillermo  Ros  que  costeó  la  edición, 
suh  impensis  Guillernii  Ros,  es  también  el  impresor, 
de  la  familia  de  los  Rosenbach,  sólo  porque  á  la 
palabra  Ros  le  sigue  un  punto,  que,  según  él,  indica 
abreviatura,  y  no  obstante  de  confesar  que  no  conoce 
ningún  Guillermo  en  la  familia  de  aquellos  alemanes; 
párrafo  que  le  induce  á  hacer  varias  preguntas  como 
estas:  "¿Guillermo  Ros  quién  es?....  ¿Esta  abrevia- 
tura Ros  nada  nos  dice?....  ¿Será  acaso  la  de  Rosen- 
bach?....» y  le  lleva,  satisfecho  de  sus  conjeturas, 
á  sacar  la  absoluta  consecuencia  que  le  conviene  y 
por  la  que  tanto  se  ha  afanado  desde  un  principio, 
y  á  sentar  con  la  mayor  seguridad  y  con  aire  de 
triunfo,  que  la  obra  de  Barcelona  es  falsa;  que  "las 
pruebas  de  esta  aseveración  están  en  razón  de  ciento 
contra  uno;  „  que  éstas  las  apoya  "en  la  autoridad  de 
los  escritores  nacionales  y  extranjeros,,  (que  se  guar- 
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da  muy  bien  de  nombrar),  y  que,  "dividida  la  España 
en  facciones,  desde  1465  hasta  1470,  no  presenta  la 
historia  de  aquella  época  nada  halagüeño  que  pudiera 
excitar  á  los  extranjeros  el  venir  de  luengas  tierras 
á  fundar  establecimientos  en  la  Península ;  „  sin  acor- 
darse que  entonces  el  reino  de  España  no  existía, 
y  las  facciones  eran  constantes  en  cada  uno  de  sus 
reinos  antes  y  mucho  después  de  los  años  que  cita, 
no  siendo  esto  obstáculo,  como  no  lo  es  en  nuestro 
bullicioso  siglo,  para  que  se  realicen  grandes  empre- 
sas y  negocios  particulares;  olvidando  que  antes,  en 
tiempo  de  Alfonso  V,  la  siempre  revuelta  ciudad  de 
Ñapóles  fué  el  gran  centro  de  ilustración,  y  que  las 
innumerables  escuadras  que  iban  continuamente  de 
Barcelona  á  Italia  y  de  Italia  á  Barcelona  podían 
traer  con  facilidad  á  los  alemanes  impresores  que  por 
aquélla  se  habían  esparcido;  y  no  conociendo  ó  no 
queriendo  conocer,  por  esta  facilidad,  lo  terco  y  ab- 
surdo que  es  empeñarse  en  que  los  impresores  de 
Barcelona  sólo  podían  proceder  de  Paris,  y  venir 
á  nuestra  ciudad  lenta  y  gradualmente,  al  través  de 
los  territorios  de  Francia  hacia  el  Mediodía,  por 
carreteras,  caminos  ó  montañas,  y  acercándose,  de 
ciudad  en  ciudad,  para  ir  á  llevar  la  civilización 
de  Francia  á  una  capital  y  corte  de  donde  salían  pre- 
cisamente los  ejércitos  que,  allá  en  Italia,  enseñaban 
á  los  franceses  el  modo  de  obrar  en  todo  con  activi- 
dad, precisión  y  talento. 


"En  las  cuestiones  históricas  que  son  de  la  ín- 
dole de  la  que  debatimos  hay  dos  escuelas,  y  mejor 
diremos  dos  sistemas:  la  que  se  atiene  á  los  datos, 
prescindiendo  de  minuciosidades  y  observaciones 
secundarias,  y  la  que  se  fija  en  éstas  con  preferencia 
para  labrar  las  conjeturas  ó  sacar  las  consecuencias 
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que  pueden  conducir  á  la  verdad  histórica.  Después 
de  las  protestas  de  Méndez  y  sus  contemporáneos 
sobre  ceder  de  su  empeño  si  se  presentaba  una  edición 
anterior  á  la  que  ellos  señalaban  como  primera,  la 
aparición  del  libro  impreso  en  1468  y  del  folleto  del 
Sr.  Ripoll,  había  de  poner  verdaderamente  en  alarma 
á  los  que  jamás  pudieran  esperar  tal  novedad.  Siendo 
quien  era  D.  Pedro  Salva,  perjudicando  el  hallazgo 
al  privilegio  de  su  patria  nativa,  y  destruyendo  el 
nuevo  testimonio  encontrado  la  pública  y  habitual 
convicción  de  la  ciudad  donde  el  acreditado  biblió- 
grafo levantaba  el  rico  monumento  de  que  venimos 
hablando,  designado  por  la  opinión  general  como  el 
adalid  más  á  propósito  para  averiguar  la  certeza  del 
increíble  portento,  ¿había  de  cometer  el  desliz  de  aca- 
tar el  derecho  opuesto  al  de  sus  compatricios?  ¿había 
de  aprobar  tácitamente  callando?  Lejos  de  esto,  no  el 
duro  compromiso,  sino  la  propia  certeza,  como  lo  reve- 
lan el  tono  de  sus  escritos  y  los  afanes  que  mostró  en 
busca  de  datos  que  favoreciesen  su  idea,  llevaron  al 
campeón  á  defender  con  energía  la  tradicional  creen- 
cia de  primacía  que  Valencia  conservaba,  y,  como 
para  hacerla  salir  triunfante,  el  mejor  medio  era  des- 
truir el  nuevo  obstáculo  que  ocurría,  declarar  falso 
el  libro  de  Barcelona,  á  ello  se  dedicó  el  Sr.  Salva 
con  toda  el  alma,  obrando  á  la  vez  como  bibliófilo  y 
como  bibliógrafo,  esto  es,  aplicando  á  un  mismo  tiem- 
po los  dos  sistemas  de  que  antes  hablamos,  buscó 
por  una  parte  datos  y  argumentos,  y  por  otra  examinó 
con  el  microscopio  y  la  lanceta  todos  los  filamentos 
del  nuevo  cuerpo  cuya  partida  de  nacimiento  conve- 
nía poner  en  duda.  En  el  escrito  que  dio  á  luz  con  tal 
motivo,  y  que  reproduce  el  Sr.  Torres,  se  aplica  pri- 
mero, y  se  comprende  muy  bien,  el  segundo  sistema, 
y  para  corresponder  nosotros  con  el  orden  debido, 
nos  ocuparemos  también  de  él  con  preferencia,  de- 
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jando  para  luego  la  parte  de  datos  cuya  importancia 
es  de  sumo  interés  para  nuestro  derecho. 

"En  la  observación  microscópica  ó  anatómica,  por 
aquello  de  que  el  afán  engendra  el  hábito,  suelen 
encontrarse  más  señales,  partículas  ó  músculos  de 
los  que  generalmente  convienen,  pero,  sobrada  ó  no 
la  existencia  de  los  descubrimientos  recónditos,  pue- 
den bien  dividirse  éstos  en  dos  clases,  una  que  pudié- 
ramos llamar  relativa  puramente  á  la  fisonomía,  y 
otra  hábilmente  aprovechada  como  elemento  que 
conduce  á  la  conjetura,  en  falta  de  pruebas  positivas. 
Comprende  la  parte  fisonómica,  por  ejemplo,  la  pin- 
tura exacta,  más  que  copia  é  interpretación  racional, 
del  título,  portada  y  fin,  la  apuntación  de  las  signatu- 
ras, el  empleo  variado  ó  duplicación  de  letras,  la 
manera  cómo  están  escritas  las  cabeceras  ó  títulos 
de  los  capítulos  3'  el  entretenimiento  de  contar  el 
número  de  páginas,  llevando  la  precisión  hasta  el  ex- 
tremo de  advertir  que  falta  una,  y  que  en  la  encua- 
demación se  traspuso  algún  pliego.  Tan  minuciosos 
detalles,  útiles  en  cuanto  sirve  para  dar  idea  de  la 
parte  material  del  libro,  consignados  por  un  biblió- 
grafo de  autoridad  reconocida,  parece  que  han  de  ser 
exactos,  indudables,  libres  de  toda  sospecha  ó  cues- 
tión, y  más  viendo  que  forma  parte  del  mismo  examen 
la  apuntación  de  los  olvidos  y  distracciones  cometidas 
por  el  primero  que  examinó  el  libro,  de  quien  dice  el 
infalible  anatómico:  "estas  inexactitudes  prueban 
cuan  poco  versado  estaba  el  Sr.  Ripoll  en  la  anato- 
mía de  las  contraseñas  de  las  ediciones  antiguas.,, 
Y,  sin  embargo  de  la  autoridad,  ¿quién  dirá  que 
nosotros,  meros  observadores,  que  ni  la  cualidad  de 
bibliófilo  tenemos,  recordando  aquello  de  Aliqtiando 
boniis,  nos  levantamos  rebeldes  para  asegurar  que  el 
bibliógrafo  estuvo  inexacto  en  gran  parte,  así  en  su 
descripción  como  en  su  acusación,  y  que,  sobre  todo 
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en  aquélla,  cometió  faltas  de  las  que  no  merecen  otro 
nombre  que  garrafales?  Nadie  se  mueva,  que  somos 
defensores  de  un  derecho  ante  el  tribunal  de  la  opi- 
nión pública,  llevados  á  él  por  fuerza,  y  no  hay,  en  las 
declaraciones  que  hacemos,  pasión  catalana  ni  valen- 
ciana, sí  sólo  nuda  referencia  á  un  testimonio  exis- 
tente que  todo  el  mundo  puede  comprobar  de  cerca, 
debiéndosenos  perdonar,  en  el  apuro  en  que  se  nos 
ha  puesto,  si  somos,  esta  vez  y  no  más,  archinimios  y 
archiminuciosos.  „  —  (Aquí  seguexen  una  tanda  de 
demostracionsj  justes  y  ben  ohservades,  provantles 
afirmacions  anteriors.  No  mes  copiem  les  capital s, 
a  continuado): 

"1.^  Aseguró  el  Sr.  Salva  que  el  libro  carecía  de 
signaturas.  Realmente  se  equivocó  Ripoll  (y  con  él 
todos  los  que,  como  nosotros,  confesos  rutinarios  en 
esta  parte,  creímos  de  buena  fe  sus  palabras  y  no  nos 
tomamos  la  pena  de  examinar  el  libro),  pero  quien 
se  fije,  después  que  esta  duda  está  ya  aclarada,  reco- 
nocerá sin  esfuerzo  que  fué  el  error  efecto  sólo  de 
precipitación,  y  más  en  un  hombre  poco  versado  en 
la  anatomía  de  las  contraseñas  y  dominado  por 
el  gozo  del  hallazgo,  pues,  la  signatura  que  ha  de 
asomar  en  la  primera  página,  una  a  diminuta,  medio 
borrada  y  medio  cubierta  por  una  mancha,  más  pa- 
rece mancha  que  letra,  y  como,  según  el  estilo  de  las 
impresiones  modernas,  no  podía  pensar  el  anticuario 
que  la  subsignatura  aii  se  encontrase  en  la  quinta 
página,  porque  el  libro  está  dividido  en  tiradas  de 
cuatro  páginas  y  de  doce,  alternadas,  doblando  tres 
ó  cuatro  de  corrida,  es  fácil  creyera  que  seguía  todo 
el  libro  sin  dicha  señal,  aunque  no  por  esto  consenti- 
remos que  deje  de  ser  el  error  una  precipitación 
culpable  á  la  vista  de  los  anatómicos.  Pero,  para  que 
se  vea  que  tampoco  pecan  éstos  de  linces,  en  nuestro 
poder  está  el  libro,  para  acreditar,  á  quien  pretenda 
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examinarlo,  que  no  constan  los  cuadernos  de  ocho 
hojas,  como  asegura  el  Sr.  Salva  (quien  divide  los 
folios  en  hojas  pares  é  impares),  sino  de  seis,  esto  es, 
de  doce  pái^inas  los  cuadernos  ó  tiradas  de  las  sub- 
signaturas,  y  de  dos  hojas,  ó  sean  cuatro  páginas, 
los  de  las  signaturas,  habiéndose  equivocado  al  decir 
que  el  último  cuaderno  es  de  doce,  cuando  es  de 
catorce,  y  que  de  doce  era  la  g,  comprendida  la  hoja 
blanca  del  fin,  pues  la  signatura  g  no  existe  (otra  de 
las  irregularidades  del  libro),  y  el  último  cuaderno 
no  es  otro  que  el  y3.  referido  de  catorce  páginas,  el 
folio  blanco  del  fin,  llevando  en  la  subsignatura  giii. 
A  la  circunstancia  de  las  signaturas  llama  el  señor 
Salva  punto  csencialisiino  para  la  cuestión,  y  á  esto 
reservamos  contestar  más  adelante,  cuando  se  aduzca 
aquélla  como  prueba  contraía  autenticidad  de  la  fecha. 

"2.'"^  Dijo  que  la  letra  no  era  decididamente  gó- 
tica. En  esto  acredita  el  Sr.  Ripoll  que  no  entendía 
mucho  de  letras  impresas,  y  estamos  mu}'  conformes 
con  lo  que  dice  el  Sr.  Salva  de  que  es  letra  gótica 
á  renglón  tirado,  no  sólo  porque  es  verdad,  sino  para 
contestar,  cuando  sea  conveniente,  al  Sr.  Torres. 
Equivocóse  ciertamente  Ripoll,  pero  la  justa  correc- 
ción del  Sr.  Salva  favorece  más  á  nuestro  objeto, 
porque  de  estar  impreso  el  libro  con  los  caracteres 
que  aquél  creyó  ver,  no  tuviera,  de  seguro,  la  anti- 
güedad que  se  le  puede  atribuir  siendo  de  carácter 
puro  y  verdadero  gótico. 

"3.^  Aseguró  que  el  libro  estaba  completo.  Le 
faltan  positivamente  dos  páginas,  ó  sea  un  folio, 
llegando  á  creer  por  esto  el  Sr.  Salva  que  Ripoll 
"ni  tan  siquiera  notó  la  trasposición  de  las  hojas  de  la 
signatura  b,  cometida  por  el  encuadernador. „  ¡Oh, 
pecado  nefando!  En  un  libro  que  no  tiene  foliación, 
ni  reclamos,  y  que  de  seguro  no  leería  el  anticuario 
por  completo,  ya  porque  no  había  necesidad  de  ello, 
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ya  porque  él  mismo  confiesa  ser  muy  difíciles  las 
abreviaturas  que  tiene,  haberse  pasado  inadvertida- 
mente una  hoja,  nada  tiene  de  particular,  y  creemos 
que  á  los  más  pintados  autores  de  catálogos  les  puede 
suceder  otro  tanto,  puesto  que  no  es  de  creer  hayan 
leído  por  completo  todas  las  obras  cuyos  títulos 
apuntan. 

"4.^  Dio  al  libro  50  hojas  útiles.  Y  es  cierto,  pues 
había  de  decir  58,  sin  contar  la  que  le  falta  (aunque 
esta  enmienda  no  la  consigna  el  Sr.  Salva)  pero  ¿qué 
interés  podía  tener  el  anticuario  en  decir  un  número 
por  otro,  ó  en  dejar  de  corregir  el  cero  que  tal  vez 
puso  el  cajista  en  lugar  del  8,  }',  sobre  todo,  qué  ga- 
naba en  esto  más  ni  menos  la  cuestión,  la  importancia 
del  libro  y  el  derecho  de  primacía? 

"5.^  Admiróse  de  un  octobris  en  lugar  de  octo- 
hriis.  Diga  la  persona  menos  justa  ó  aunque  sea  la 
más  apasionada  si  hay  razón  para  acusar  de  un  pecado 
tan  leve  y  venial,  cuando  el  que  acusa  ha  transcrito 
el  título  y  final  del  libro  de  la  manera  que  antes  jus- 
tificamos. 

"6.^  Notó  que  para  la  R  y  la  V  se  empleaban  dos 
signos  diversos,  "tomando  (dice  el  Sr.  Salva)  por  R 
uno  de  los  dos  con  que  se  expresa  la  N,  por  no  haberse 
detenido  á  examinar  su  valor  en  los  casos  en  que  se 
encuentra„  añadiendo  que  "su  observación  debía 
recaer  sobre  la  V  y  sobre  la  N,  á  la  que  deja  en  abso- 
luto olvido.  „  Esta  advertencia  prueba  que  Salva  se 
fijó  tan  sólo  en  las  pequeñas  mayúsculas  del  carácter 
general  del  libro  y  que  se  encuentran  después  de 
punto  final,  pero  debía  tener  presente  que  en  el  libro 
hay  tres  caracteres:  el  general  minúsculo,  el  pequeño 
mayúsculo,  de  este  mismo  carácter,  y  el  gótico  mayor 
de  las  cabeceras  ó  títulos  de  los  capítulos.  La  R  y  la  V, 
5^a  que  las  marcó  de  mayúsculo  el  Sr.  Ripoll,  pues  le 
era  imposible  marcar  la  diferencia  de  ma3"úsculas 
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con  caracteres  modernos,  no  podía  citarlas,  de  con- 
siguiente, sino  con  relación  á  los  títulos,  donde  podrá 
comprobar,  el  que  lo  desee,  que  existe  el  uso  de  dos 
signos  distintos  para  cada  una  de  las  referidas  letras, 
y  si,  por  más  que  marcó  en  carácter  mayúsculo  R  )'  Y, 
él  ó  el  cajista  —  y  esto  es  lo  más  probable,  —  quiso  re- 
ferirse en  general  á  la  letra,  maj'úscula  ó  minúscula, 
vengan  acá  los  curiosos,  y  con  el  libro  en  la  mano  se 
les  convencerá  de  que  tienen  la  variedad  que  indica  el 
Sr.  Ripoll  dos  de  los  tres  caracteres  que  comprende 
el  libro,  el  gótico  mayor  de  los  títulos  y  el  carácter 
minúsculo  de  toda  la  obra,  pudiendo  comprobarlo  en 
este  último  quien  posea  la  plancha  de  reproducción 
que  publicamos,  donde,  si  no  se  quiere  leer  toda  la 
página,  basta  con  fijarse  en  las  palabras  Gratie  haben- 
tur  Deo,  para  ver  que  la  primera  r  es  de  una  forma 
y  la  segunda  de  otra.  La  interpretación  de  que  Ripoll 
se  equivocó  en  dichas  letras  "por  no  haberse  detenido 
á  examinar  su  valor  en  los  casos  en  que  se  encuen- 
tran,, es  suponer  mucha  ignorancia  del  latín  en  el 
señor  canónigo,  y  esto  es  algo  más  que  aventurado, 
aun  suponiendo  que  hubiese  incurrido  en  el  error 
que  se  le  imputa.  „  — 

Seguidament  el  Sr.  Bofarull  analisa  els  tres  argu- 
ments  capitals  en  que  s'apoya  en  Salva  pera  suposar 
que  al  colofó  de  la  Gramática  d'en  Mates  li  mancan 
ducs  X  X  pél  cap  mes  baix,  o  sía  que  fou  estampada 
desde'l  1488  ensá.  Es  molt  atinat  tot  lo  que  diu  a 
propósit  de  si  l'introductor  de  les  signatures  fou  en 
Koelhof  en  l'any  1472;  de  si  s'estamparen  Ilibres  de 
tamany  4.rt  abans  del  1470  y  en  8."  abans  del  1480; 
aixís  com  d'assegurar  que  no  mes  a  partir  d'envers, 
any  1480,  s'estila  el  posar  majúscules  en  els  epígrafes 
o  rubriques  deis  capítols,  argüint  en  Bofarull  que  no 
pot  sentarse  res  absolut  y  definitiu  respecte  a  tais 
extrems.  Cap  deis  conceptes  emesos  per  en  Salva 


queda  sense  replicar  extensament,  ab  tota  claretat  y 
abundosa  argumentació;  aixís  com  y  també  desme- 
nussa  les  categóriques  afirmacions  del  Sr.  Torres 
Belda,  y  tot,  en  tais  termes,  que  mostran  una  erudició 
tipográfica  y  conexement  poch  usuals,  ademes  de 
gran  forsa  dialéctica,  en  son  autor. 

Acaba  en  Bofarull  la  Uarguíssima  polémica  en 
l'article  quart.  La  substancia  d'aqueix  ñnal  es  lo  mes 
nou  de  lo  retret  fins  al  punt  que  som,  y  cal  agrairho 
al  Sr.  Torres  Belda,  qui  feu  conéixer  noticies  curio- 
síssimes,  tretes  de  documents  auténtichs,  relatives  ais 
Ilibres  mes  antichs  que's  conexen  estampats  a  Valen- 
cia. Examina  en  Bofarull  el  valor  deis  tres  documents 
alegats,  que  son:  un  requeriment  (23  janer,  any  de  la 
nativitat  1476),  un  dissentiment  y  una  sentencia  arbi- 
tral, tocants  al  contráete  (28  janer  1475)  de  duescentes 
raymes  de  paper  de  forma  major,  entre  el  mercader 
alemany  Felip  Vizlant  y  el  genovés  Miquel  BerniQO, 
domiciliats  a  V^alencia,  qual  remesa  no  fou  entregada 
al  temps  ni  de  la  manera  estipulats;  de  tot  lo  qual 
dedueix:  que'ls  documents  son  "curiosos  pero  super- 
ñuos  respecto  de  la  cuestión  que  sostenemos,  pues  no 
quitan  ni  ponen  tocante  á  desvirtuar  el  carácter  de 
nuestro  libro,  que  era  lo  que,  al  parecer,  intentaba 
dicho  señor  en  su  último  artículo,  no  prueba  más  sino 
que  se  compraba  y  vendía  papel  en  A'alencia,  que  lo 
había  de  varias  formas  (como  en  todos  tiempos),  que 
unos  tenían  unas  marcas  y  otros  otras  y  que  su  precio 
era  diverso...  „— Finalisa  en  Bofarull  remarcant  que'l 
seu  antagonista  s'es  oblidat  de  refutar  els  datos  aduhits 
pera  posar  crédit  ala  possibilitat  d'haver  existit  im- 
prempta  en  Barcelona  l'any  1468,  y  deixa  entreveure 
la  possibilitat  que'ls  descubriments  del  avenir  poden 
donar  tal  virada  a  la  qüestió  que  d'ell  en  resulti  ésser 
altra  localitat  distinta  de  Barcelona  y  de  Valencia  la 
que  en  definitiva  s'endugui  la  palma. 
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Molt  després  de  la  polémica  originada  en  el  primer 
article  del  Sr.  Antoni  BofaruU,  al  arrivar  al  any  1899 
apareix  a  Valencia  una  obra  notabilíssima  per  lo  com- 
plerta  y  abundosa  de  noticies  biblo-tipográfiques,  y 
es  la  Reseña  histórica,  en  forma  de  diccionario,  de 
las  imprentas  que  han  existido  en  Valencia  desde 
la  introducción  del  arte  tipográfico  en  España  hasta 
el  año  1868,  con  noticias  bio-bibliogrdficas  de  los 
principales  impresores;  trevall  meritíssim  degut  a 
D.  Joseph  Enrich  Serrano  y  Morales,  que  forma  un 
gran  volum  de  siscentes  cincuanta  y  tantas  planes 
profitosíssimes.  En  els  preliniinars  d'aquexa  obra  se 
dona  compte  de  les  opinions  emeses  per  uns  y  altres 
respecte  a  si  fou  o  no  Valencia  la  primera  ciutat 
de  la  tipografía  espanyola,  decidintse  Fautor  per  la 
afirmativa.  Per  primera  vegada  se  hi  publica  una 
carta  del  académich  cátala  Joseph  Vega  y  Setmenat 
(janer  del  1784)  dirigida  al  erudit  valencia  J.  A.  Ma- 
yans  y  Sisear,  segons  la  qual  la  data  del  1471  que'n 
Capmany  havía  atribuit  a  la  impressió  per  ell  consi- 
derada mes  antiga  de  Barcelona,  es  filia  d'un  error. 
En  Capman}^  se  referí  a  la  Catena  Áurea;  mes,  segons 
tal  carta,  se  tracta  del  Comentarium  de  St.  Tomás 
a  la  Etica  d'Aristótil,  quin  s'estampá  a  Barcelona 
l'any  1478,  y  es  dato  pertinent  a  un  detall  de  molt 
interés  abans  d'ara;  empró,  avuy,  tampoch  resolt 
pas  ni  aclareix  la  qüestió  fonamental  el  que  s'acepti 
aqueix  pecat  venial  de  lleugeresa  comes  ab  Perrada 
d'en  Capmany  en  aqueix  sol  punt. 

En  resum :  sosté  el  Sr.  Serrano  y  Morales  que: 
"la  fecha  de  1468  que  ostenta  la  Gramática  de  Mates, 
es  inverosímil,  como  demostraron  Orga,  Salva  y  To- 
rres... „  mes  la  Introducción  ab  que  principia  el  Ilibre 
es  superior  pera  sa  novetat  y  noticies  a  la  deis  referits 
escriptors  y  deu  ésser  llegida  per  qui  hagi  de  formar 
judici  cabal  en  aquest  punt,  que  sol  donarse  per  escla- 
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rit  sense  que  ho  sía.  En  el  eos  de  l'obra,  en  els  articles 
dedicáis  a  Palmart,  Rix  de  Cura,  Fernández  de  Cór- 
doba, Spindeler,  Vizlant  y  algún  altre,  se  donan  a 
conexer  ñi  extenso  bastants  documents  notaríais  ilus- 
tratius  de  les  arts  del  Ilibre  valencianes,  curiosíssims 
y  notables  en  gran  manera,  aportanti  molta  llum 
histórica.  Son  els  allegats  primerament  per  en  Torres 
Belda,  y  altres  de  parions.  Cap  d'ells  es  concloent 
en  contra  ni  en  favor  de  la  primacía  d'una  ni  d'altra 
ciutat,  examinats  desapassionadament,  encare  que 
donguin  peu  a  formar  conjectures. 

GaA^rebe  al  meteix  temps  de  publicarse  a  Valencia 
l'obra  del  Sr.  Serrano  y  Morales,  n'havía  apareguda  a 
Barcelona  un'altre  de  D.  Joseph  Brunet  y  Bellet,  qui 
fou  soci  honorari  del  Institut  de  les  nostres  arts, 
titulat:  L'Escriptiira,  lo  Gravat,  l'hnprempta,  lo 
Llihre.  En  ell  se  sostenen  y  defensan  aixís  la  certesa 
de  la  data  de  la  Gramátíca  d'en  Mates  com  també  la 
possibilitat  d'existir  imprempta  a  Barcelona  en  1468. 
Gran  part  de  les  rahons  y  proves  — si  no  totes  les 
alegades  pél  Sr.  Brunet  — teñen  tant  de  valor  com  els 
millors  arguments  formulats  en  contra  de  la  primacía 
de  Barcelona. 

Extractemne  quelcom ;  que  no  podém  gayre  mes. 

"No  es  una  rao  convincent  ni  definitiva  el  no  tro- 
var-se  cap  Ilibre  de  la  data  d'alguna  edició  esmentada 
en  documents  mes  o  menos  dignes  de  fe,  pera  negar 
l'existencia  de  l'imprempta  en  un  punt  determinat 
abans  de  la  data  del  Ilibre  mes  antic  conegut  com 
estampat  en  aquell  lloc:  la  mateixa  existencia  del  Ili- 
bre denota  l'anterioritat  del  establiment,  a  no  ser  que 
en  ell  se  consigni  que  sigué'l  primer  estampat  en 
aquella  localitat,  especialitat  que  consta  en  ben  pocs. 

"Tampoc  se  teñen  en  compte  las  circunstancias 
especiáis  de  cada  localitat.  Barcelona,  en  l'época  en 
que  tingué  lloc  l'invenció  de  l'imprempta,  si  no  por- 
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tava  la  bandera  de  la  civilisacíó  d'Europa,  poc  sen 
faltava,  y  de  tots  modos  era  la  ciutat  mes  important 
de  la  península  espanyola.  Méndez,  citant  al  P.  Geroni 
Román,  afirma  que  l'imprempta  arriba  a  Espanya 
mes  tard  per  no  haver-hi  tant  exercici  de  lletras  com 
lii  haiíuc  després,  a  lo  que  contesta  molt  oportuna- 
ment  son  continuador  D.  Dionís  Hidalgo  que  es  una 
preposició  falsa  y  encara  mes  falsa  sa  causal  per  lo 
que  toca  a  Catalunya,  perqué  may  hi  bagué  tant 
exercici  de  lletras  ni  estigué  tant  florexent  la  litera- 
tura a  Catalunya  com  en  los  sigles  inmediats  y  ante- 
riors  al  de  la  invenció  de  l'imprempta...  y  si  a  la  lite- 
ratura catalana  juntem  l'importancia  política,  l'opu- 
Icncia  3'  nomenada  de  Barcelona  en  aquells  sigles, 
trobarem  manifestos  los  poderosos  motius  y  aliciens 
que  impulsarían  ais  primers  impressors  alemanys  a 
anar  a  exercir  son  art  a  Barcelona  abans  que  a  cap 
altra  població  d'Espanya  y  que  a  mokas  d'Europa.  „ 


"Ademes  de  las  circunstancias  especiáis  que  reunía 
Barcelona  pera  establir  en  ella,  ab  éxit,  lo  nou  art  de 
l'imprempta,  hi  havía  també  la  que'ls  impressors  am- 
bulants,  vinguts  tots  d' Alemania,  per  forga  havían 
de  trevallar  a  Barcelona  abans  que  en  cap  altra  ciutat 
d'Espanya,  no  sois  per  esser  la  de  mes  importancia, 
sino  per  esser  la  primera  de  la  nació  que  trobavan 
en  son  camí  a  propósit  pera  exercir  son  nou  art  ab 
algún  profit. 

"Lo  pitjor  de  tot  es  que  quan  en  una  qüestió  dub- 
tosa  se  senta  un  fet  ab  mes  o  menos  fonament,  los 
que  venen  després,  ja  sía  per  rutina,  afeccions  par- 
ticulars  o  falta  de  detingut  examen,  continúan  ab  las 
mateixas  afirmacions,  contribuint  a  propagar  l'erro, 
séns  fer  cas  deis  datos  o  documents  que'l  demostran, 
com  esdevé  en  el  de  l'introducció  de  l'imprempta 
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a  Espanj-a,  negant  a  Barcelona  la  gloria  d'haver  sigut 
la  primera  en  tenir-la.  Provaré  de  posar-ho  en  ciar.  „ 

resulta  que,  descartant  las  edicions  de  Barcelona 

mes  o  menos  certas  de  1471  y  1473,  y  la  de  Valencia 
cregtida  del  1474,  y  atenent-nos  al  metode  deis  que 
sois  se  guían  pels  Ilibres  existents  coneguts  ab  data 
certa,  trobem  l'imprempta  simultaniament  a  Barce- 
lona, Valencia  y  Zaragoza  en  l'any  1475;  y,  essent 
d'aquest  any  los  Ilibres  mes  antics  coneguts  de  cada 
una  de  les  tres  ciutats,  és  desde  aquest  any  que  deu- 
rían  disputarse  la  primacía.  Pero  aquets  senyors,  que 
no  admeten  com  a  comengament  sino'ls  Ilibres  es- 
tampáis ab  data  fixa,  no  atenent  a  certas  circunstan- 
cias especiáis,  teñen  una  altra  gracia:  quan  se  troba 
un  Ilibre,  ab  data  ben  marcada,  d'una  localitat  a  la 
que  ells  han  fixat  l'introducció  de  l'imprempta  en 
época  posterior  a  la  data  del  Ilibre,  aquesta  ha  d'estar, 
segons  ells,  equivocada,  faltant,  com  ja  haveni  vist 
generalment,  una  X,  com  en  las  edicions  de  Barce- 
lona, Oxford,  Ausburg,  Venecia,  Bolonia  y  algunas 
altras,  concorrent  la  particularitat  de  que  las  datas 
de  las  tres  primeras  y  altra  ciutat  que  no  recordem, 
totas  quatre  son  del  1468,  y  a  totas  quatre'ls  ha  fugit 
una  X. 

"La  major  part  deis  impugnadors  de  la  data  de 
aquest  inestimable  Ilibret  — (^/a  Gramática  d'cn  Ma- 
tes)—  no  l'han  vist,  y  los  que  l'han  vist  no  s'han  pres 
la  pena  d'examinar-lo.  Uns  se  fundan  en  son  tamany, 
creyent  que  al  principi  sois  s'estampavan  Ilibres  en 
foli  menor,  lo  qu'és  un  greu  erro,  puix  sigue  al  revers: 
per  tot  arreu  los  primers  Ilibres  estampats  foren,  com 
la  Gramática  de  Barcelona,  Ilibres  d'instrucció,  que 
eran  los  que  mes  falta  feyan,  y  de  tamanys  petits; 
altres  creuen  que  está  foliat  o  registrat,  lo  que  no  es 
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veritat,  y  aquesta  és  una  de  las  provas  de  Tautenti- 
citat  de  la  data :  se  diu  que  la  paíjinació  o  foliació  fou 
introduida  per  Arnald  Fher  Hoernen,  de  Colonia, 
en  1470  o  1471,  y  las  signaturas  estampadas,  per  Joan 
Koelhof,  de  la  meteixa  ciutat,  en  1472.  Aquestas  foren 
adoptadas  mes  generalment  de  seguida  per  tots  los 
impressors.  La  paginació  y  foliació  tardaren  mes  en 
generalisar-se.  Si  la  nostra  gramática  sigues  del  1478, 
que  és  la  data  mes  antiga  que  sos  impugnadors  li  con- 
cedeixen,  tindria  de  segur  alguna  d'aquestas  indica- 
cjons,  com  las  teñen  las  edicions  d'aquells  an5'S  deis 
coneguts  impressors  de  Barcelona,  que  demostran 
mes  aven<p  en  Tart  de  l'imprempta  y  no  posan  en  sos 
colofons  que  aquesta  sía  un  art  admirable,  ni  la 
persona  que  pagá'ls  gastos  de  l'impressió.  Creyem 
que  aixó  es  suficient  pera  desfer  Tobjecció  de  faltar 
una  X  a  la  data  de  la  Gramática...  Demostra  la  poca 
rao  deis  que  Timpugnan  per  erro  d'imprempta  lo  que 
diu  Mr.  Humphrx'cs  referint-se  a  M.  Bernard,  gran 
perit  en  la  materia  (era  tipograf).  Aquell  afirma  que 
la  Gramática  té  una  L  mal  feta,  que  indubtablement 
és  una  C,  lo  que  la  transporta  a  1498.  Aixó  no  pot  ésser, 
perqué  essent  la  Gramática  de  M.cccclxviii,  si  la  L 
sigues  una  C  mal  feta  la  transportaría  a  1558,  época 
en  que  a  Barcelona  l'imprempta  estava  mol  avancada 
y  tots  los  impressors  eran  coneguts.  Aquesta  suposi- 
ció  prova,  ademes,  que  aquets  senj'ors  impugnan  la 
data  séns  haver-la  vista,  perqué  la  data  está  ab  Uetras 
romanas  com  las  havem  senyalat,  }'  la  I  del  50  és  una 
/minúscula,  ben  colocada  entre  l'última  C  y  la  X, 
que  no  dona  lloc  a  cap  erro  o  mala  interpretació,  com 
podría  donar-la  si  fos  una  L  majuscula,  com  hauran 
pensat  aquets  senyors  que  sería.  „ 

El  professor  Francisco  Berlau,  comensa  dihent: 
"És  un  mal  irreparable  que  historiadors,  literats  y 
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fins  tipografs  del  sigle  xv  que  tingueren  ocasió  de 
parlar  deis  origens  de  Timprempta,  no  deixessin  me- 
moria exacta  deis  avensos  de  sos  progressos  tecnics 
y  tractessin  d'ella  solament  baix  lo  punt  de  vista  del 
resultat  que  d'ella  esperavan.  No  és  menos  deplorable 
que  tot  lo  referent  a  las  mes  antigás  particularitats 
ho  descrivissin  tal  qual  ho  havian  trobat  en  son  temps, 
y  no  com  havía  sigut  al  principi.  No  abans  de  1468 
se  fa  d'ella  la  mes  extensa  menció,  quan  ja  Schoeffer 
havía  reempla(;at  a  Gutenberg  y  a  Fust,  y  ah  trenca 
y  mes  anys  d'exercici  l'art  havía  sof  ert  considerables 
modificacions.  „ 

"  ...  la  nostra  opinió  és  que  l'imprempta  s'establí  defi- 
nitivament  a  Barcelona  ab  carácter  fixo  o  definitiu 
l'any  1473,  o  poc  abans,  com  ho  diu  Joan  Christie  Saiz 
de  Harlem,  encara  que  Méndez,  com  hayem  vist,  diu 
que  és  data  equivocada.  Nos  fa  mes  forca  encara  '1 
fixar  aquesta  data  un  testimoni  contemporani:  l'abat 
Diodat  Tritemio,  l'aniic  de  Schoeffer,  qui  diu  que  en 
l'any  1473  fou  estampat  a  Barcelona  '1  Líber  Divini- 
tatis  vocatus  arbor  cienci(e,  de  Ramón  LluU.  Per 
suposat,  Méndez  diu  que  aquesta  data  está  equivo- 
cada, a  pesar  de  comengar  sa  obra  dient:  "Ningú 
sapigué  ab  mes  perfecció  ni  aclara  mellor  l'historia 
d'aquest  descobriment  que  Vabat  Tritetnio,  que  havia 
parlat  moltas  vegadas  d'aquest  assumpto  ab  en  Pere 
Schoeffer  (morí  en  1516),  las  datas  que  ell  fixa  han 
d'estar  equivocadas. 

"  El  dir  que  l'imprempta  s'establí  a  Barcelona 
l'any  1473  no  vol  dir  que  abans  no  s'hagués  estampat 
mes  o  menos  en  ella,  sino  que  llavors  fou  quan  s'es- 
tabliren  en  ella  impressors  ab  domicili  permanent.  „ 

"No  dubtem  d'altres  impressions  anteriors,  pero 
las  considerem  obras  d'aquells  primers  impressors 
ambulants  que,  com  diu  mister  Humphryes,  "a  travers 
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de  las  planuras  d' Alemania  y  Franca,  en  un  temps  en 
que  era  precís  encomenarse  a  Déu  pera  empendre 
un  viatge,  per  las  molestias  )'  perills  a  que  s'exposa- 
van  los  viatgers  y  de  que  dificilment  podem  nosaltres 
formar-nos  una  idea,  aquells  perseverants  alemanys, 
infatigables  peoners  de  l'imprempta  y  de  son  immens 
pervindre,  indomables  seguiren  endevant  son  camí 
pera  implantar  lo  nou  art  en  paisos  estrangers,  ab 
dificultats  que  en  aquets  dias  de  locomoció  fácil  és 
quasi  impossible  apreciar.  Ademes,  aquets  deixebles 
de  Gutenberg  (?)  anavan  molt  embarrabais,  havian  de 
fer  un  penós  camí  carregats  ab  pesantas  y  abultadas 
caixas  pera  las  que  'Is  era  difícil  trobar  conducció 
segura,  ab  fardos  que  contenían  tipos  de  pesant 
metall,  paper  y  altres  utensilis  que  'Is  facilitessin  esta- 
blir  llur  art  en  nous  centres  en  que  poguessin  posar 
en  obra  llur  gran  missió.  „ 

"El  primer  objectiu  d'aquests  al  venir  a  Espanya 
havía  d'esser  Barcelona,  per  esser  llavors  la  ciutat  de 
mes  importancia  y  la  que  'Is  ofería  mes  probabilitats 
de  bon  resultat  en  l'exercici  de  son  art.  Era,  ademes, 
la  primera  que  trobavan  a  llur  pas  venint  d'Alemania 
que  podía  oferir-los  esperanzas  de  bon  éxit.  Com  no 
anavan  resolts  a  establir-se  a  un  punt  determinat, 
per  no  saber  on  los  aniría  mellor,  no  portavan  sino  lo 
mes  precís  pera  treballar  ab  premsas  petitas,  tipos 
peíits  5^  paper  fí,  pera  estampar  Ilibres  petits  per  via 
d'ensaig,  perqué 'Is  materials  pera  estampar  Ilibres 
grans  per  llur  volum  y  pes  haurian  sigut  mes  costosos 
y  difícils  de  traginar;  y  per  aquesta  rao  están  en 
octau  la  Gramática  de  Barcelona  y  altres  Ilibres  que 
poden  atribuir-se  a  impressors  ambulants,  ab  la  cir- 
cunstancia de  que  son  quasi  bétots  Ilibres  escolars.,,— 

Moltissim  mes  diu,  interessant  y  ben  observat,  el 
qui  en  vida  fou  nostre  consoci  honorari. 
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Després  de  l'obra  d'ell,  y  passats  alguns  anys,  res 
de  nou  se  n'havía  dit  fins  que  aparegué  la  notabilís- 
sima  Bibliografía  Ibérica  del  siglo  XV,  ordenada 
per  Conrat  Haebler,  editada  en  La  Haya  y  Leipzig 
en  1993-1904,  en  qual  obra  y  en  les  planes  194-95, 
l'autor  se  declara  partidari  de  Valencia;  rahonant 
aixís : 

"Este  es  el  incunable  español  sobre  el  cual  se  ha 
escrito  más  desde  que  lo  descubrió  el  R.  P.  F.  Pedro 
de  la  Concepción  y  lo  anunció  al  mundo  erudito  don 
J.  Ripoll  en  un  folleto  que  hizo  imprimir  en  1833  vin- 
dicando en  consecuencia  para  Barcelona  la  primacía 
de  su  imprenta.  A  pesar  de  lo  mucho  que  se  ha  com- 
batido en  pro  de  la  fecha  que  ofrece  el  impreso,  todos 
los  bibliófilos  consumados  la  han  dado  por  apócrifa. 
Muy  difícil  es  atribuirle  otra  á  dicho  libro,  pero  lo 
más  verosímil  es  que  debe  decir  1498,  porque  en  1499 
hallamos  al  Juan  Matoses  corrigiendo  el  Doctrínale 
del  Alexandro  de  Villa  Dei,  y  según  me  dijo  el  señor 
Sanpere  y  Miquel,  él  ha  descubierto  documentos  que 
demuestran  que  Gherlinc  tuvo  parte  en  las  negocia- 
ciones que  precedieron  á  la  impresión  del  Misal  de 
Barcelona,  que  Diego  de  Gumiel  acabó  en  28  de  marzo 
de  1498.  El  mismo  señor  Sanpere  me  afirma  que 
encontró  entre  las  actas  notariales  de  Barcelona  el 
testamento  de  uno  de  los  autores,  sea  Mates  ó  Mato- 
ses, el  cual  legó  su  librería  á  la  iglesia  parroquial  del 
Pino  de  Barcelona,  bajo  la  condición  de  que  se  hiciese 
armario  aparte  para  ella,  cerrado  con  llaves  que 
nunca  pudieran  estar  en  manos  de  una  sola  persona, 
y  que  no  se  permitiese  que  los  libros  saliesen  del 
cuarto  donde  se  conservaran.  Estos  documentos  de- 
ben publicarse  en  breve  plazo.  No  se  conoce  más  que 
un  solo  ejemplar  en  posesión  de  la  Academia  de 
buenas  letras  de  Barcelona.  „ 
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Co!)iple}}!C)¡t  del  Historial 

Haviem  estampataquéts  darrers  fulls,  quan  al  en- 
trar al  istiii  del  1907,  aparexía  el  volum  IV  de  la  ex- 
celenta  Revista  de  Bibliografía  Catalana,  correspo- 
nent  al  any  1904,  publicant  cent-vint-j^-nou  planes d'un 
estudi  escrit  per  En  S.  Sanpere  y  Miquel  relatíu  a  la 
introducció  de  la  imprempta  en  els  nostres  antichs 
reyalmes.  Per  lo  qual  ha  estat  precís  sospendre  el 
treball  present  a  fí  d'esperar  la  sortida  del  volum  V 
( 1W5)  d'aquella  revista,  ahont  té  de  finalisar  l'estudi 
esmentat;  car  per  esser  lo  mes  important  y  serios  de 
tot  quant  hi  ha  publicat  deis  origens  de  la  impremp- 
ta barcelonina  fóra  imperdonable  passar-ho  per  alt 
en  aquét  Ilibre,  puig  tanestreta  relació  té  ab  la  Gra- 
mática d'en  Mates,  —  Segons  En  Sanpere  no  es  pas 
Barcelona  la  primera  ciutat  d'Espanya  ahont  comen- 
ta a  imprimirse.  El  seu  estudi  es  ben  engin3'ós  y  for- 
sa  interessant;  en  part  fonamentat  en  documents  y 
en  fets;  y  allá  ahont  ells  nohi  abastan,  pera  Iligarlos 
hi  arriva  la  imaginació  del  autor,  trayentne  deduc- 
cions,  pro  en  termes  tan  rahonables  que'l  quadro  re- 
sultant  té  totes  les  traces  de  la  versemblance,  Anem  a 
extráctame  are  lalínia  capital,  al  nostre  objecte. 

Parteix  de  la  hipótesi  que  la  imprempta  á  Espa- 
nya  degué  ser  introduida  envers  l'any  1474,  per  una 
sola  companyia,  la  qual,  —  a  la  seua  manera  de  veu- 
re,  —  treballá  :  primer  a  Valencia,  després  a  Barce- 
lona, totseguit  a  SaragOQa,  accidentalment  a  Tortosa 
y  després  a  Sivilla,  ahont  en  1477  devía  disóldres;  que- 
dant  aleshores  escampats  els  seus  membres  entre'ls 
reyalmes  de  la  Corona  d'Aragó  y  la  Espanya  Central, 
estampant  per  compte  propi  en  diverses  localitats. 

Creu  En  Sanpere  que  la  imaginada  companyia 
devía  compóndres  deis  impressors  quins  noms  p5r- 
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ten  els  mes  antichs  Ilibres  estampats  a  Espan}^^  que 
conexem,  y  son:  els  extrangers  Maten  Flandro,  Lam- 
bert  Palmart,  Nicolau  Spindeler,  alemanys,  y  Pere 
Brú,  genovés;  y  deis  espanyols:  Alíons  Fernández  de 
Córdoba,  Antoni  Martínez,  Alfons  del  Puerto  y  Bar- 
tomeu  Segura;  entre'ls  quals  no  creu  En  Sanpere  que 
hi  hagi  cap  valencia  ni  cap  cátala. 

La  tal  companyía,  per  ell,  degué  organisarse  a 
Ncipols,  quin  reyaline  regía  aleshores  la  dinastía  ca- 
talana-aragonesa, y  son  impulsor  devía  esser  fraBlay 
Romeu,  monje  del  monastir  de  Poblet  en  Catalunya, 
qui  tenía  forta  amistat  ab  el  primitiu  impressor  de 
Ñápols  En  Matías  Moravo,  segons  está  ben  compro- 
vat,  y  li  feya  héure  mercés  del  rey  Alfons,  ademes 
de  secundarlo  en  la  perfecció  literaria  deis  Ilibres 
qu'estampava. 

En  el  supdsit  d'esser  fra  Blaj'  de  Poblet,  l'impul- 
sor  de  la  companyía  que  podía  formarse  a  Nápols  pe- 
ra que  vingués  a  nostre  país,  conceptúa  que  l'home 
principal  seria  N'Alfons  Fernández  de  Córdoba  qui 
en  l'any  1456  era  illuminador  de  Ilibres  en  la  cort  re- 
yal  d'Alfons  V,  a  Nápols.  Pot  ser  hi  havía  el  propósit 
de  portar  la  imprempta  a  Barcelona;  mes  cambia- 
ríen  de  plan  y  preferiríen  anar  á  Valencia,  aleshores, 
empori  de  la  literatura  catalana  perqué  la  nostra 
ciutat  tal  vegada  no  ofería  perspectives  favorables 
al  establiment  d'unram  nou,  sotragada  com  estava 
de  les  pertorbacions  polítiques. 

Les  suposicions  d'En  Sanpere  teñen  per  fona- 
ment  la  certitut  de  conéxers  tres  Ilibres  estampats  a 
Valencia  desde  l'any  1474  fins  al  13  de  juliol  del  1475; 
y  no  trovarse  cap  mes  estampació  valenciana  fins  al 
18  d'agost  del  1477,  haventi  la  circumstancia  que  al 
comentar  el  maig  del  75  y  fins  al  marg  del  76  la  ciutat 
de  Valencia  estava  empestada  de  glánola  ( bubóni- 
ca ),  per  lo  qual  es  de  créure  que'ls  impressors  fugi- 
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ríen  de  la  peste,  y  pot  ser  aquesta  es  la  causa  de  no 
trovarse  res  estampat  ;l  Valencia  en  aquells  dos  anys. 

Durant  tal  temps,  creu  el  Sr.  Sanpere  que  vin- 
dríen  els  impressors  a  Barcelona,  ahont  deguercn  es- 
tampar el  tractat  De  epidemia  e  peste  de'n  Valasco 
de  Taranta,  aquella  metexa  obra  vista  pél  gran  biblio- 
graf  Nicolau  Antonio  ab  la  data  del  1475,  fins  are  po- 
sada en  dubte,  — negada  y  tot  per  alguns,  —  pro  qui- 
na existencia  dexa  provada  En  Sanpere  y  Miquel  en 
vista  del  exemplar  únich  de  la  que  deu  esser  la  sego- 
na  edició,  (Barcelona,  per  Rosenbach,  any  1507)  en 
poder  del  amich  Alexandre  Cortada,  y  ha  vía  perte- 
nescut  a  Ferran  Colon,  fill  del  gran  alniirall.— Justa- 
ment  el  dia  10  d'agost  del  1475  la  glánola  era  oficial- 
ment  declarada  a  Barcelona,  delmant  la  ciutat  fins  al 
3  d'octubre  de  1476.  Era  oportuna  aleshores  la  traduc- 
ció  catalana  d'aquell  tractat  de  peste  y  segons  el  breu 
preliminar  del  traductor  era  en  temps  de  peste  que 
s'estampava  el  Ilibre.  Pero  de  glánola  si  n'havía  l'any 
1475  a  Barcelona,  no  n'hi  havía  pas  en  1507.  Per  axó 
y  altres  detalls  ben  expressius  se  ve  en  conexement 
d'haverhi  una  edició  certa  del  Valasco  de  Taranta 
feta  a  Barcelona  en  1475,  malgrat  no'n  resti  cap  ex- 
emplar, actualment  conegut. 

Despres  d'estampada  tal  obra  degueren  anársen 
d'aquí  els  impressors  fugint  per  segona  vegada  de  la 
epidemia,  y  es  aleshores  quan  la  imprempta  apareix 
a  Sarago^a,  essent  del  15  d'octubre  del  1475  el  Ilibre 
Manipidiis  ciiratorwn,  estampat  allá  per  En  Mateu 
Flandro,  que  es  el  primer  del  quin  ell  te  noticia.  — 
Mes,  del  any  1475  al  1478  no  se  sab  res  avuy  de  la  im- 
prempta sarago(;ana.  Segons  una  carta  del  erudit 
Dr.  Comenge,  al  Sr.  Sanpere,  l'any  1476  la  lepra  ve- 
nia haciendo  estragos  en  Aragón. 

Ni  un  sol  Ilibre  apareix  estampat  en  1476  en  tot 
lo  reyalme  de  la  Corona  d'Aragó. 
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Segons  En  Sanpere,  l'any  1476  la  suposada  compa- 
nyía  devía  anar  á  Sivilla;  puig  es  acavat  del  día 
primer  d'agost  del  1477  el  primer  Ilibre  de  data  in- 
dubtable  que  se'n  coneix,  estampat  per  N'Antoni 
Martínez,  Alfons  del  Puerto  y  Bartomeu  Segura.  — 
Conceptúa  disolta  la  companyía  introductora  de  la 
imprempta  en  Espanya  l'any  1477,  car  el  meteix  any 
reaparexen  estampacions  fetes  a  Valencia  y  a  Cata- 
lunya. 

Fins  en  la  modesta  ciutat  de  Tortosa,  ais  16  de 
juny  s'acabava  la  Gramática  d'En  Nicolau  Perotto, 
estampada  per  En  Pere  Brú,  genovés,  y  En  Nicolau 
Spindeler,  de  Czwickau,  alemany,  ab  els  tipos  usats 
a  SaragoQa  per  En  Mateu  Flandro.—  Suposa  En  San- 
pere, que'ls  impressors  exiren  de  la  capital  aragone- 
sa, entre'ls  an5's  1476-77,  per  l'Ebre,  y  riu  avall,  para- 
ríen  a  Tortosa,  pot  ser  per  la  relació  feta  ab  el  lli- 
breter  tortosí  Girart  Alemany  (*). 

En  1478 ,  se  troven  estampant  a  Barcelona  els  dos 
companyons  Spindeler  y  Brú,  y  poch  després  ja  s'es- 
tampava  seguidament:  a  Valencia,  Sarago^a,  Sivilla, 
y  d'aleshores  ensá  j'as  pot  donar  per  estesa  o  intro- 
duída  arreu  la  imprempta  en  Espanya. 

Fins  aquí  arriva,  gairebe,  la  primera  meytat  del 
estudi  d'En  Sanpere.  —  La  continuació  es  tant  ó  mes 
interessant,  sobretot  en  lo  relatiu  alsfets  de  la  Inqui- 
sició  castellana,  quan  va  entrar  en  funcions  a  Cata- 
lunya, cremant  les  persones  d'alguns  Ilibreters  y  edi- 
tors,  a  les  muUers  y  alguna  filia;  esporuguint  ais  im- 
pressors y  a  la  gent  capitalista,  que  emigraven,  car 
segons  En  Sanpere  se  buscava  o  perseguía  els  diners 
deis  suposats  heretges  a  pretext  de  la  llur  heterodo- 

(*)  Cal  teñir  present  que'l  ram  de  la  lllbrería  existia,  moltíssim 
temps  abans  de  la  imprempta,  fent  el  comers  de  Ilibres  manuscrits; 
puig  en  la  antiga  Roma  ja  hi  havien  Ilibreters  en  el  barri  d'Argilet, 
prop  del  Palatí;  mes  tart  també  els  alarbs  en  tenien  a  Córdoba,  y 
po'n  mancaven  pas  a  Barcelona  durant  la  Etat  Mitjana, 
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xia;  puiíi"  quc'l  Tribunal  del  SantOfici  pcrcebía  c^ran 
henelici  deis  bens  que  confiscava.  Ha  tingut  la  fortii-. 
na  de  topar  ab  bastantes  escriptures  inédites,  desco- 
negudes,  que  li  han  perniés  reconstruir  —  ab  ajuda 
d'una  bona  imaginació  —  la  línia  general  déla  intro- 
ducció  de  la  imprempta,  ab  tochs  de  versemblange  y 
molta  originalitat  de  concepte,  sense  fer  tort  á  la  se- 
rietat  que  douen  teñir  aquexos  estudis,  car  se  fona- 
nienta  en  documents  autentichs,  y  fa  les  degudes  sal- 
vetats  al  aventurar  alguna  suposició,  quan  els  docu- 
ments no  abasten  pera  reconstruir  la  línia  histórica 
que  ha  formada,  ab  rara  traga,  el  Sr.  Sanpere  v 
Miquel,  segons  a  n'ell  li  ha  semblat  poguer  deduir. 

Empro  de  la  segona  meytat  del  estudi  aqueix  ( *  ) 
interessa  de  pié  al  nostre  objecte,  no  mes  lo  que  diu 
quan  arriva  al  any  1489  y  se  refereix  a  en  Gherlinc, 
l'impressor  de  la  Gramática  d'en  Mates,  axó  es: 

«Pero  he  aquí  que  en  este  año  de  dolor  y  de  mise- 
ria surge  en  Barcelona  una  nueva  imprenta,  que  po- 
dríamos llamar  religiosa  por  el  precioso  documento 
que  nos  la  revela. 

»  Helo  aquí  textualmente  copiado  del  protocolo 
núm.  21  de  Guillermo  Jordá,  guardado  en  nuestro 
Archivo  de  Protocolos: 


«  Die  mercurii  XV  mcnsis  Aprilis  anno  a  nativitate 
domini   M.CCCC.LXXXVIIII. 

•  En  nom  de  Deu  sia,  e  de  la  gloriosa  Verge  Madona  Sancta  ala- 
ria mare  sua,  amen.  Concordia  feta  per  he  entre  mestre  Johan  Gar- 
linch  mestre  de  siampa,  alamanj',  de  una  part.e  los  lionorahles  en  Pe- 
re  Miquel,  librater,  e  .Anthoni  Robincll,  mercader,  e  Ramón  de  Isaach, 
libralcr,  ciuLedans  de  Barchinona,  de  la  part  altre,  sobre  certes  oras 
de  nostra  Dona,  son  entre  les  dites  persones  fets  e  concordáis  los  ca- 


(*)  Al  acabar  la  primavera  del  any  1909,  I'cstudi  del  scnj-or  .San- 
pere y  Miquel  s'es  publicat,  sencer,  formant  un  volum  de  349  planes, 
ab  el  titul  De  la  introducción  y  establecimiento  de  la  Imprenta  en 
las  Coronas  de  Aragón  y  Castilla  y  de  los  Impresores  de  los  Incu- 
nables Catalanes.  (Barcelona,  Imp.  Ilibr.  «L'Aven?.») 
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pitoUs  e  cartes  seguents:  Primerament  que  lo  dit  mestre  Jhoan  Gar- 
linch  sia  tengut  de  fer  myll  oras  de  nostra  dona,  de  stampa,  de  paper 
de  senyal  de  cap  de  moro,  o  de  pillar  fi,  o  de  altre  senyal  que  sia  tan 
ho  com  aquell,  seg-ons  lo  original  que  li  sia  donat  per  los  dits  Pere  Mi- 
quel,  Anthoni  Robinell  e  Ramón  de  Isach,  e  que  li  sia  mes  lo  ohsevo  ? 
e  fetas  aqueües  ha  hauent  lo  dit  mestre  Johan  Garlinch  per  cascuna 
de  les  dites  oras  dotze  diñes  copleíiades  de  uermell,  que  son  per  totes 
mili,  cinquanta  Uiures.  ítem  es  convengut  entre  les  dites  parts  que  los 
dits  Pere  Miquel,  Antoni  Robinel  e  Ramón  de  Isach  sien  lenguts  de 
pagar  les  dites  l  Iliures  al  dit  mestre  lohan  Garlinch,  fo  es,  de  pre- 
sent  XVI  Iliures  xiii  diners  m.  e  les  restants  cora  sien  acabades  les  di- 
tes oras.  Itera  es  convcngut  entre  les  dites  parts  que  lo  dit  mestre  lo- 
han Garlinch  sia  tengut  de  donar  acabades  les  dites  oras  de  a^i  a  la 
quincuagésima  primer  vincnt.  ítem  es  convcngut  entre  les  dites  parts 
que  los  dessusdits  sien  tenguts  de  donar  lo  original  al  dit  mestre  lohan 
Garlinch,  e  lo  dit  mestre  lohan  Garlinch  li  sia  tengut  donar  !cs  dites 
oras  corregides  juxta  la  forma  del  dit  original  dins  lo  dit  temps,  e  les 
qualls  sien  de  la  letra  deis  Dionialls  que  lo  dit  Pere  Miquell  fa  fer, 
e  historiades  de  tantes  istorias  com  luiiiria  cu  íes  priinercs  que  lo 
dit  Ilustre  lohan  Garlinch  fcn.  ítem  es  convengut  entre  les  dites 
parts  que  lo  dit  mestre  lohan  Garlinch  non  puga  fer  ni  fer  fer  per  via 
directa  niindirecta  raes  auant  de  les  dites  mili  oras.  E  prometen  les 
dites  parts  (;o  es,  la  una  e  la  altre,  a  en  descmps,  que  les  damunt  dites 
coses  totes,  e  sengles,  cascuna  de  les  dites  parts  compliran  e  atten- 
dran,  e  a^o  sots  pena  de  l  Iliures  barchinonesas,  adquiridoras  per  les 
dues  parts  e  la  present,  servant  e  complint  les  dites  coses,  e  per  la 
terca  part  aquella  sient  del  jutge  o  officiall  feria  la  execucio.  E  per 
ago  atiendre  e  complir,  teñir  e  observar,  ne  obligesen  la  una  part  e  la 
altre,  e  endesemps  totes,  e  sengles  bens  llurs  mobles  e  immobles  ha- 
guls  e  per  hauer.  E  ho  juren. 

»  A  los  bibliófilos  toca  descubrir  esas  Horas,  que 
tal  vez  corran  sin  nombre  de  impresor. 

» Al  pie  hay  la  escritura,  del  jueves,  entre  los 
editores,  conviniendo  pagar  cada  uno  por  tercera  par- 
te, á  Garlinch,  y  repartir.se  los  tres  los  mil  ejempla- 
res, acordando  que  no  se  pudieran  vender  á  menos 
de  2  dineros  descornats,  bajo  multa. 

»  De  ese  libro  de  oraciones  que  ahora  se  contrata, 
como  del  anteriormente  impreso,  como  de  los  Dior- 
nales  que  imprimía  para  el  librero  Pedro  Miguel,  na- 
da sabemos:  constarán  esas  obras  por  lo  que  aquí 
ahora  decimos,  y  su  pérdida  se  hace  más  sensible  por 
cuanto  nos  consta  que  las  Horas  de  Gherlinc  lleva- 
ban grabados;  grabados  que,  de  existir,  figurarían  al 
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frente  de  los  de  lal  arte  entre  nosotros,  por  ese  mis- 
mo tiempo  puesto  de  moda,  descubriéndonos  á  la  vez 
sus  introductores  ó  maestros. 

»  Pero  el  documento  anterior  tiene  aún  hoy  una 
grande  importancia,  pues  en  él  se  trata  del  Gherlinc 
declarado  hasta  ser  fantástico,  sólo  porque  no  corri- 
gió  una  errata  de  imprenta  de  otro  de  sus  libros,  que 
en  ejemplar  único  ha  llegado  hasta  nosotros,  propie- 
dad hoy  de  la  Academia  de  Buenas  Letras  de  Barce- 
lona; y  este  libro  es  la  Pro  cendendis  orationibus 
iiixta  granDiiaticas  leges  litteraris&inii  auctoris 
Bartholoniei  Mates  lihellus  exorditiir. 

»  Colofón:  (  Aqui'l  copia'l  Sr.  Sanpere.  Vegis  al  fi- 
nal de  nostre  facsímil,  y  afegeix  ): 

»De  esta  obra  de  Bartolomé  Mates  dice  Haebler, 
núm.  409 :  ( Aqui  copia'l  Sr.  Sanpere  lo  que  va  transcrit 
en  la  plana  lxviii  del  present  Ilibre,  y  afegeix  després): 
»  Hubo  el  Dr.  Haebler  de  confundirse  al  hablar 
con  él  del  único  docvmiento  que  encontré  de  Gher- 
linc, \  es  el  anteriormente  copiado.  Gherlinc,  pues, 
documentalmente,  sólo  le  conocemos  en  Barcelona 
para  el  15  de  Abril  de  1489;  y  como  el  famoso  libro  de 
la  más  tremenda  disputa  entre  el  patriotismo  valen- 
ciano y  catalán  se  dice  terminado  en  las  nonas  de  oc- 
tubre de  14(xS,  como  quiera  que  en  15  de  abril  de  1489 
había  ya  impreso  en  Barcelona  otros  libros  Gherlinc, 
la  errata  de  imprenta  á  corregir  es  sólo  la  decena,  y 
así  hemos  de  leer  1488  en  vez  de  1468;  de  modo  que 
puedo  decir  que  he  venido  á  justificar  documiental- 
mente  la  fecha  que  Salva,  con  razones  de  ciencia,  le 
había  adjudicado. 

»  Si  el  Sr.  Haebler  señala  para  la  Gramática  de 
Mates  la  fecha  de  1498  es  por  no  haber  recordado  bien 
lo  que  le  dije,  y  esto  es  tan  cierto  que  no  ha)»^  más  que 
leer  lo  que  dice  en  su  Tipografía. 

»  Como  de  Gherlinc  se  conocen  libros  impresos 
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en  Braga  en  1494  y  en  Monterey  en  Í4%  (Haebler,  nú- 
meros 78  y  393),  y  dice  el  bibliógrafo  sajón:  «  Gher- 
linc  debió,  por  lo  tanto,  comenzar  su  carrera  en  Bra- 
ga, más  tarde  se  marchó  á  Monterey,  }',  por  último, 
fué  á  establecerse  por  algún  tiempo  á  Barcelona,  don- 
de su  nombre,  según  nos  han  informado,  se  encíten- 
tra  en  las  negociaciones  que  precedieron  á  la  impre- 
sión del  Missale  Barcinonense,  acabado  por  Diego 
de  Gumiel  el  28  de  marzo  de  1498,  »  ( Tipografia,%  71 ). 
El  orden  contrario,  pues,  es  lo  hoy  cierto.  Gherlim- 
imprime  en  Barcelona  en  1488-89,  reaparece  en  1494  en 
Braga,  luego  en  Monterey  en  1496,  y  si  es  el  Juan 
Gherlinc  que  imprime  en  Tolosa  de  Francia  en  1513 
1521,  casi  podemos  creer  que  terminaría  su  laboriosa 
carrera  en  la  capital  del  Languedoc. 

» Respecto  de  la  salida  de  Barcelona  de  Gher- 
linc, se  podría  muy  bien  admitir  que  pudo  deberse 
á  la  invasión  de  la  peste,  cuya  existencia  oficial  ya 
hemos  dicho  que  se  declara  en  3  de  noviembre  de  14S9; 
de  modo  que  desde  octubre  el  temor  de  la  peste  rei- 
naría en  la  ciudad,  y  yo  no  sé  si  la  presencia  de  la  In- 
quisición en  Tarragona  por  julio  no  indica  3'a  la  fe- 
cha de  los  primeros  atacados.» 

A  continuació  el  Sr.  Sanperey  Miquel  s'ocupa  del 
Uibre  titulat  De  religione  escrit  en  llatí  per  Isaac  y 
traduhit  al  aragonés  per  el  famós  fra  Bernat  B03Í, 
monjo  de  Montserrat  qui  passa  ab  Colon  a  América 
al  segon  viatje;  Ilibre  quin  peu  d'imprempta  ha  feí 
discorre  molt,  perqué  diu  esser  ñnit  á  5.  Ciiciifatis 
Vallis  Aretane.  El  Sr.  Sanpere  igual  com  el  P.  Fita, 
creu  que's  tracta  de  Sant  Cugat  del  Valles  ó  son  vehi- 
natge  de  Valldoreix;  (*)  mes  ell  hi  afegeix  que  l'im- 

(*)  Axis  tambe  ho  vaig  manifestar  l'any  1879  en  l'Associació 
d'Excursions  Catalana.  Mes,  are  dubto;  ¿no  podría  tractarse  de  Sant 
Cugat  de  Valí  d'Aro?  O  te  de  Valldaiira,  entre'l  pía  de  Barcelona  y 
el  plk  del  Valles. 
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pressor  aaotiim  del  Ilibre  escrit  per  Isaac  De  religio- 
//6'(Jatat  ais  l*)'noveaibre  14S9)pot  ser  fon  EnGherlinc, 
y  s'hi  aferma. 

Aquesta  referencia  del  Sr.  Sanpere  y  Miquel,  jun- 
tament  ab  l'escriptura  única  concguda  relativa  al  ini- 
pressor  Gherlinc,  es  lo  darrer  y  mes  substanciós  que 
s'es  publicat  en  relació  al  problema  histt)rich  que  lia 
cristallisat  en  el  colofó  de  la  Gramática  reproduhí- 
da  are  en  facsímil  per  l'Jnstitut  Cátala  de  les  Arts  del 
Llibre.  Ab  el  fragment  transcrit  cloem  l'historial  de 
tot  lo  mes  granat  o  important,  que  s'es  dit  durant 
una  centuria,  en  pro  y  en  contra  de  Barcelona  y  de 
X^ilencia  en  lo  pertocant  a  quina  de  les  dues  ciutats 
li  correspon  la  gloria  d'haver  estampat  Ilibres  en 
Espan3'a  primerament  que  cap  altra. 


II 

Observacioxs  y  noticies  biblo-tipogkAfiques 
dk  la  presext  gramática 

Llevat  d'en  Salva  y  d'en  Haebler,  que  son  qui 
han  feta  descripció  bona  del  eczemplar  únich  repro- 
duhit  en  el  facsímil  nostre,  deis  demés  autorsgairebe 
ni  cal  ferne  esment,  y  no'n  farem  pas,  en  tal  sentit. 

Diu  Fautor  alemany:  (  Bibliografía,  plana  194): 

«409.  MATES,  Bart.  Pro  condendis  orationi- 
bus  libellus. — Barcelona,  por  Juan  Gherlinc,  1408 
(debe  decir  1498)  7  de  octubre.  — S.°  — 60  hjs.  no 
fols.  —  sign.  a-f**g'-.— ;l  linca  tirada,  —  33  lineas  en 
cada  página  entera.  —  letra  liótica  de  dos  tama- 
ños.—huecos  para  las  capitales.  —  fil:  serpiente.  >^ 

Diu  en  Salva,  entre  moltes  mes  coses  totes  origi- 
náis, substancioses  y  ben  observades,  que  en  part 
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hem  copiades  (vcgis  en  les  planes  xxxiii  axxxvii,)  — 
(  Catálogo,  vol.  II,  plana  432): 

«El  libro  debería  constar  de  60  hojas,  cu3'a  última 
es  blanca;  pero  en  la  actualidad  solo  tiene  58  útiles. 

»  Traspuestas  las  hojas  de  la  sig.  &.—  Todas  las 
signaturas  constan  de  8  hojas,  excepto  la  g  que  tiene 
12,  comprendida  la  blanca  del  fin. 

»  Las  signaturas  se  hallan  impresas  en  las  hojas 
impares  de  la  primera  mitad  de  cada  cuaderno;  así 
la  a  está  en  la  hoja  primera  y  la  aii  en  la  tercera,  y 
como  el  último  cuaderno  es  de  12,  está  la  giii  en  la 
quinta  hoja. 

»  Falta  la  primera  hoja  de  la  signatura  g.» 

Devem  fer  present  que  la  observació  d'en  Salva 
relativa  á  estar  « traspuestas  las  hojas  de  la  signatu- 
ra b  »,  com  el  delecte  es  cert,  perqué  el  full  está  mal 
plegat,  nosaltres  al  disposar  la  compaginació  del 
facsímil  no  havem  pas  respectat  aqueix  delecte,  com 
axis  deuría  esmenarlo  la  Reyal  Academia  de  Bones 
Lletres  en  l'eczemplar  original,  si  algún dia  fes  reen- 
qaadernarlo,  com  be  ho  merexería  aquella  raritat 
tantíssini  discutida  y  assenyalada. 

Es  á  partir  de  la  plana  21  que,  en  tots  els  sis  fulLs 
de  signatura  b  (  dotze  planes ),  en  la  nostra  compagi- 
nació hi  havem  modificada  l'orde  del  plegat. 

L'eczemplar  te  pochs  margens,  segons  pot  deduir- 
se  savent  que'l  color  de  mantega  posat  en  el  nostre 
facsímil  es  el  límit  del  paper  d'aquell  Ilibre  original. 
Comenta  sense  portada,  segons  era  costum  en  els 
Ilibres  mes  primitius.  No  hi  han  preliminars  de  cap 
mena,  y  tot  seguit  entra  en  materia,  definint  lo  que 
s'enten  per  gramática  y  ho  diu  en  iguals  termes  de 
les  altres  obres  consemblants  que  havem  vistes  per 
Catalunj^a  escrites  durant  la  Etat  Mitjana.  Pot  asse- 
gurarse  que  al  principi  del   Ilibre  no  hi  manca  pas 
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cap  full.  La  plana  blanca  del  exlibris  sembla  formar 
part  de  la  sií^natura  a.  En  aquexa  <;uarda  hi  han  (mitj 
esborrats  peí  temps  y  la  poca  condicia)  alguns  mots 
de  lletra  manuscrits,  del  si<j,le  xv,  pot  ser  de  la  me- 
lexa  má  del  qui  feu  á  la  ploma  ab  tinta  vermella  les 
ornamentacions  ( ? )  que'es  veuen  en  les  setze  prime- 
res  planes,  y  cal  notar  que  mentres  les  plomades  de 
tinta  nejjra  son  posades  sense  solta,  les  de  vermelló 
(are  esblaimat  per  l'acció  del  temps )  obeexen  al 
orde  meteix  del  art  caligráfich  mitjeval;  no  discor- 
dant  de  la  manera  com  foren  completats  per  obra  de 
la  ploma  algún  deis  impresos  mes  primitius. 

Hi  manquen  les  iniciáis  ó  caplletres  en  molts  deis 
capítols,  restant  en  blanch  l'espay  d'elles,  ahont  s'hi 
oviren  en  alguns  indrets,  fetes  ab  tinta,  y  negligents. 
les  iniciáis  que  hi  caldría  posar. 

La  composició  presenta  un  espa\'  blanch  entre  el 
punt  final  y  la  majúscula  següent,  en  els  llochs  desti- 
náis al  antich  calder(3.  Algún  ja  hi  es,  fet  a  la  ploma, 
(mal  fet)  ab  vermelló,  al  principi  del  Ilibre. 

f^es  planes  no  son  pas  foliades;  empro  al  peu  y  en 
l'indret  corresponent ,  hi  han  les  signatures  pera 
guía  del  enquadernador,  estampades  barroerament 
y  confoses,  gairebé  tapades  per  la  tinta  y  la  pressió. 

El  paper,  primet,  de  fil,  sino  es  deis  bons  tanipoch 
es  deis  mes  dolents  del  sigle  xv.  Te  una  sola  filigrana 
o  marca  d'aigua,  y  no's  trova  ni's  veu  pas  facilment, 
car  s'escau  al  doblech  del  Ilom  y  potser  no  mes  s'en 
oviren  una  o  dues;  es  la  marca  de  la  scrpent. 

La  composició,  tota  de  lletra  gótica,  es  bastant 
compacta  y  regular;  no  es  del  tot  plena  o  macissa,  car 
al  final  deis  paragraíes  hi  ha  el  blanch  deis  quadrats 
completant  la  ratlla.  Sois  hi  han  dos  cóssos  de  lletra: 
els  títuls,  de  cada  part  gramatical  o  IIÍ9Ó,  d'un  eos  18; 
essent  el  text  uniformement  del  eos  9.  Les  línies  te- 
ñen disset  y  mitj  ciceros  de  llargada.  Les  planes 


plenes  y  sense  títul  están  formades  per  trentatres 
ratlles.  —  Alo-un  parai^raf  coinen(;a  ab  una  petita  mo- 
nacal de  nou  punts  de  eos.  Al  indret  de  moltes  cap- 
¡letres  hi  manca  la  llur  indicació  acostumada  de  les 
petites  rainúscules.  —  Els  títuls  principien  al  ccmen- 
(;ameat  de  línia:  axo  es,  no  son  centráis.  Teñen  la 
primera  ratlla  del  eos  18  y  quan  hi  han  dues  ratlles, 
la  del  dessota  es  del  eos  9.  Algún  títul  comenta  ab 
minúscula  y  devegades  esta  mancat  de  inicial.  — 
Les  abreviatures  no  teñen  res  de  particular:  son 
les  propies  de  la  tipografía  primitiva,  malgrat  s'ha- 
gi  suposat  lo  contrari:  totes  obeexen  a  la  pauta  ge- 
neral, orde  y  significació  conegudes  de  la  compo- 
sici(5  mitjeval  y  poden  llegirles  planeramcnt  els  quins 
saven  la  llenga  llatina. 

La  forma  de  les  Uetres  de  caxa  alta  no  es  pas  la  del 
gütich  usual  anomenat  carácter  de  Tortis.  La  ploma- 
da verraella  al  mitj  recorda  las  que  presenten  els  co- 
dis  antichs.  Les  E,  I,  P  3^  R  s'acosten  forsa  ais  tipus 
gótichs  pr  i  mitins  ab  qu'estam  paren  Fust  y  Schoeffer 
a  Mayance. 

La  estampació  es  defectuosa,  tendent  a  bruta, 
mostrant  en  alguns  indrets  el  clapat  indicador  de  la 
manca  d'alces,  fent  sospitar  que'l  premsista  descone- 
xía  saver  arreglar  el  timpá  y  no  era  bon  impressor. 

En  la  darrera  plana,  al  acabament  del  text,  hi  ha 
el  colofó  (l'antich  peu  d'imprempta),  segons  costum 
que'ls  companyons  d'en  Gutenberg  posaren  en  üs, 
derivantla  deis  fináis  que's  troven  en  Ilibres  manus- 
crits  d'altres  centuries.  El  seu  contingutens  diu  que 
la  Gramática  d'en  Bartomeu  Mates  va  ser  impresa 
en  la  ciutat  de  Barcelona,  finida  cu  las  nonas  de  oc- 
tubre del  any  M.  cccc.  Ixviii  de  la  nativitat  dejesu- 
crist  per  el  mestre  alemany  en  Joan  Gherlinc  y  la 
edició  feta  á  despeses  d'en  Guillem  Ros,  haventla 
corretgida  y  esmenada  Pere  Joan  Matoses,  preveré. 
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Segons  en  Salva  hi  manca  un  full.  Be  ho  sembla, 
quan  un  hom  eczamina  aquella  curiositat. 

En  la  susdita  fulla  de  guarda,  al  dcvant  de  tot, 
entremitj  deis  mots  manuscrits  mitj  esborrats  hi  ha 
rexlibris  del  savi  canonge  doctor  JaumeRipoll  y  Vi- 
lamajor,  y  al  dessota,  fet  á  la  ploma,  diu  que  en  l'any 
1835  ell  va  ferne  present  a  la  Reyal  Academia  de 
Bones  Lletres;  empro  encare  que'l  fet  es  eczacte,  la 
lletra  no  sembla  pas  de  míi  del  canonge  Ripoll. 

Havem  dit  que  no  se's  provat  documentalment  la 
errada  del  colofó  — fi-^ó^j  — haventihagut  proud'in- 
terés  en  demostrarla. 

Es  per  deduccions  unicament  que's  nega  la  certi- 
tut  d'aquella  data,  y  mentres  uns,  poquets,  ben  repo- 
quets ,  esmenten  observacions  dignes  de  tota  consi- 
deracio  en  les  seves  apreciacions  contraries,— no 
despuUades  d'apassionament,  — la  majoría  han  dit 
coses  que  no  resistirien  pas  la  crítica  ab  els  actuáis 
conexements  bibliográfichs  y  histórichs,  segons  mes 
avant  se  llegirá. 

Axis  es  que  mentres  no's  descobrexin  mes  docu- 
ments  o  be  altres  Ilibres  incunables  que  ómplin  les 
buydors  que  avuy  son  misterioses  y  no  dexen  com- 
pletar be  el  conexement  histórich  deis  orígens  de  la 
imprempta  espanyola,  haurem  d'aténdrens  principal- 
ment  al  judici  técnich-professional  comparatiu;  cosa 
que  no  está  pas  eczemta  de  interpretació  y  es,  natu- 
ralment,  bastant  filia  del  criteri  individual. 

L'aspecte  tipográñch  de  la  Gramática,  ja  ben  de- 
finit  per  el  savi  bibliograf  Vicens  Salva,  ha  mogut  al 
doctor  Haebler  fentli  escriure  el  concepte  següent: 
«...  cualquiera  que  tenga  ocasión  de  ver  la  obra,  cu)'0 
único  ejemplar  existe  en  la  Biblioteca  de  la  Academia 
de  Bellas  Letras  de  Barcelona,  se  convencerá  de  que 
no  es  un  primer  ensayo  tipográfico,  sino  una  obra  de 
la  que  podemos  dudar  sea  incunable.» 

11 
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Feta  sal  vetat  del  apriorisme  antibarceloní  del  doc- 
tor Conrat  Haebler,  gairebé  estem  d'acort  ab  ell,  en 
aqueix  punt  capital .  Pro  extrema  el  concepte. 

A  judicar  per  la  mena  d'art  o  istil  de  compondré 
y  de  disposar  els  títuls,  ab  els  buyts  pera  iniciáis  y 
calderons  en  el  text,  segons  pot  estudiai'se  aqui  en 
el  text  tipo-fotográfich  adjunt,  y  conforme  a  les  indi- 
cacions  suara  escrites,  la  Gramática  d'en  ]\Iates,  din- 
tre  del  grupu  primitiu  d'edicions  espanyoles,  millor 
que  del  any  qae  porta,  pot  classificarse  com  estampa- 
ció  feta  entre'ls  anys  1476  al  1480;  axó  volguent  dub- 
tar  del  any  1468  que  consta  en  el  meteix  Ilibre. 

El  tipu  gótich  de  la  composició  podría  esser  mes 
antich,  essent  alemany  el  seu  estampador;  donchs  en 
Alemanya  s'estilaven  tipus  molt  consemblants  en 
impressions  fetes  entre'ls  anys  1460  y  147v5.  — Mes  ni 
lo  molt  reculada  que  es  la  imprempta  en  Alemanya 
y  en  Italia  son  circumstancies  tingudes  en  compte 
pera  estudiar  aqueix  punt  en  Espanya,  com  si  els 
Estats  de  la  confederació  catalana-aragonesa  estés- 
sin  aleshores  enterament  distrets  y  allunyats  del  mo- 
viment  artístich-industrial  de  la  Europa  culta;  essent 
axis  que  era  tot  lo  contrari,(*)  particularment  en  lo 
que  al  comers  deis  alemanys  se  refereix . 


(*)  Segons  la  cronología  biblo-tipografica  formada  per  Seizius,  els 
llibres  mes  antichs  d'Europa  daten  del  any  1-131.  La  opiniA  general- 
ment  admesa  acepta  que  les  primores  produccions  de  la  Imprempta 
son  obrades  del  1435  al  U40.  ja  no's  pot  dubiar  de  la  eczistencia  del 
Astroiioinischcr  Kalendcr  fitr  1448  sil  íf/csíiarfí?;/,  ni  tampoch  de 
les  butlles  de  indulgencia  del  papa  Nicolau  V,  del  any  1454  fetes  a 
Jlayence:— y  son  prou  conegudes  les  noticies  referents  a  \3.  Biblia 
Mazarina  o  de  42  línies,  conceptuada  impresa  abans  del  1456;  — y  lo 
relatiu  a  un  calendari  del  any  1457,  considerat  com  la  estampado  mes 
amiga  que's  coneix  en  tipus  movibles;— el  Psaltiri  de  Maycnce,  estam- 
pat  en  1457,  data  indubtable ;  —  el  Catholicou,  també  de  ;Ma3'ence,  cer- 
tament  del  1460;  —  la  Biblia  de  36  línies,  estampada  envcrs  1460  y 
atribuida,  no  pas  a  la  companyía  Gutenherg,  com  gairebé  tot  lo  altre, 
sino  a  n'Albert  Pfister  impressor  de  Bamberg;  —  l'altra  Biblia,  de  48 
línies,  estampada  a  Ma3ence  per  els  companyons  Joan  Fust  y  Pcre 
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En  rcsum:  entre'ls  documents,  les  confrontacions 
y  les  deduccions  biblotipográfiqucs,  els  erudits  cap- 
dancers  qui  sMian  preocupat  del  nostre  problema 
historich  — neg-.int  certitut  a  la  data  del  1468,  — han 
íormat,  cada  hu  d'ells  el  seu  criteri,  adjudicant  a  la 
Gramática  d'en  Mates  l'any  que  llogicament  els  hi 
ha  semblat,  partint  delprmcipi  fals  que  a  Barcelona 
lio  s'hi  havía  estampat  cap  Uibre  abans  del  any  1478. 

Any  1488.  — En  Salva  creu  que  es  la  major  antiguitat 
que  pot  concedirse  al  Ilibre,  fonamentantse 
be  en  sos  conexements  de  biblotipografía. 
—  En  Sanpere  y  Miqucl  es  partidari  del  any 
1483,  segons  deduccions  tretes  del  únich  do- 
cument  notarial  que'ns  confirma  la  estada 
d'en  Gherlinc  a  Barcelona . 

y  1498.  — Es  la  conjectura  del  alemán}"  Haebler; 
no  pas  tan  ben  fonamentada  com  les  altres. 

y  /-/7.9.  — Sila  data  del  1468  fos  errada,  també  po- 
dría atribuirse  a  la  Gramática  la  data  del 
any  1478,  partint  del  principi  que  tres  anys 
abans,— en  1475,— un  alem  any  nomenat  Joan 
(fe  Saisbw'ga  estampava  accidentalment  a 
Barcelona,  y  aquét  be  podría  haver  sigut  en 
Joan  Gherlinc,  quina  patria  desconexem. 


Schoiffer  l'any  1462,  que  es  la  primera  edició  ab  data  certa.  —  A  Su- 
biaco  (Italia  )  s'cstampava,  cert,  l'any  1465.  — A  Roma,  l'an}'^  1467.  — 
A  \'enecia  el  1469  hi  estampava  en  Joan  de  Spira.  —  ,\  France  comen- 
gava  la  Imprempta  en  París  l'any  1470.  Y  en  aquest  any  a  Venecia  hi 
havíen  tres  imprcmptes:  la  de  Spira,  la  d'en  Nicolau  Jenson  y  la  d'en 
Cristófol  \'aldarfer.  Els  Ilihres  d'en  Jenson,  d'aquell  any,  son  verda- 
deras preciositats  del  nostre  art  que  corprenen  y  admiren  ais  inteli- 
gents  d'avuy;  poch  semblen  tan  vells,  ni  del  breijol  de  la   Imprempta. 


Comentarí  ais  capítuls  anteríors 


III 


D'entre  rembull  d'opinions  diverses  en  favor  y  en 
contra,  ab  que  s'ha  texit  el  capítol  primer, --fona- 
mentades  no  mes  en  suposicions  y  en  negatives,  so- 
vint  apassionades,  rarement  aduhint  proves  de  debo, 
— hi  clarejen  ab  tota  transparencia  dos  extrems  que 
cal  no  perdre  de  vista  y  son  aquéts  punts  capitals: 

Primer.  —  ¿Es  certa  la  data  del  any  1468  que  por- 
ta la  Gramática  d'en  Mates? 

Segon.  —  ¿Es  possible  que  hi  bagues  imprempta  a 
la  ciutat  de  Barcelona  en  l'any  1468? 

Y  aqüestes  dues  qüestions,  distintes,  son  sempre 
involucrades  per  els  qui  han  cregut  errada  la  data  del 
any  1468,  afermantse  en  la  suposada  inverosimilitut  de 
que  pogués  estamparse  la  Gramática  d'en  Mates  en 
aquell  any,  quan  encare  ( díuen )  no  hi  havía  imprem- 
ía á  Barcelona  ni  possibilitat  d'haverni  pas.  Lo  qual 
no  te  altre  fonament  que  la  imaginació  del  preopi- 
nant,  ja  que  en  absolut  manquen  noticies  y  proves 
pera  negar-ho,  car  tot  s'en  va  no  mes  en  suposicions. 

Ja  veurem  com  tambe  hi  hauría  manera  de  defen- 
sar  que  podía  haverse  estampat  a  Barcelona  (y  a 
Valencia  igualment)  envers  1468  y  abans  y  tot. 

Mes,  anem  are  á  esbrinar  qué  hi  ha  de  cert  res- 
pecte la  errada  ó  falsetat  d'aquell  any  d'estampació. 

Llegint  y  rellegint  lo  que  s'es  dit  en  contra,  resulta 
que  no  mes  son  suposicions,  algunes  poques  molt  ben 
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fonamentades,  pot  ser  justes  y  eczactes,  empró  no 
passen  de  ser  suposicions;  y  com  A  tais,  fins  aceptant- 
les,  representen  una  conclusió  interina,  no  pas  defi- 
nitiva. El  document  del  an}»^  1489,  relatiu  á  en  Gher- 
linc  que  havem  copiat  de'n  Sanpere  y  Miquel,  no 
aclareix  pas  lo  mes  important  de  la  questió.  Car  es 
datat  del  any  1489;  ell  fa  referencia  clara  A  Ilibres 
estampats  per  en  Gherlinc  abans  d'aquexa  data,  Ili- 
bres are  justament  desconeguts,  y  pot  ser  perduts 
pera  sempre.  Aqueix  document  es  sois  una  afirma- 
ció:  prova  quel'estampador  de  la  Gramática  va  im- 
primir tres  ó  quatre  Ilibres  á  Barcelona,  cosa  que 
no  savíem,  y  era  ignorada  fins  are;  empro  axó  no  es 
pas  la  negació  de  la  data  1468. 

Si  abans  del  any  1489  no  aparexen  documents  no- 
taríais ab  el  nom  d'en  Gherlinc,  res  te  d'estrany; 
tampoch  se  conserven  pas  tots  els  manuals  ó  regis- 
tres deis  notaris  d'aquelJs  tenips,  com  ab  franca  y 
lloable  noblesa  ho  declara  el  propi  senyor  Sanpere, 
constatant,  entre  altres,  que  son  perduts  part  deis 
manuals  del  celebrat  notari,  y  tambe  cronista,  en 
Pere  Miquel  Carbonell  contenint  les  escriptures  com- 
preses entre'ls  anys  1457  al  1487  inclusives. 

Y  mentres  no's  dongui  alguna  prova  que  sia  quel- 
com  mes  que  suposicions  fonamentades,  la  data  del 
any  1468,  romandrá  al  peu  de  la  Gramática  ferma 
com  una  afirmació,  per  discutida  que  sia;  car,  com 
ya  veurem,  fins  essent  errada  (cas  de  ser-ho)  era 
possibleque  á  Barcelona  s'estampés  en  aquell  temps. 

Tambe  s'ha  tret  partit  de  la  filigrana  ó  marca 
d'aigua  que  porta  algún  full  de  la  Gramática,  com 
á  prova  de  la  falsetat  del  any  estampat  en  el  peu 
d'imprenta.  Y  no  s'es  provat  res.  Car  si  les  marques 
d'aigua  que  teñen  els  papers.  mirats  contraclaror  ó 
per  transparencia  son  aceptades  com  un  testimoni  ó 
comprovant  de  la  data  del  paper,  es  cert  que  la  figura 
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de  la  serpent  que's  trova  en  l'eczemplar  auténtich  de 
la  Gramática  d'en  ISIates,  en  un  indret  que  gairebe 
no  s'ovira,  3'a's  trova  usada  en  papers  deis  anys  1405 
al  1411,  usats  en  el  Nort  de  France;  marca  que  co- 
menta á  divulgarse  desde'l  1491  y  va  escampantse, 
trovántsela  abundant  en  bona  part  del  sigle  xvi. 

Es  de  notar,  al  present,  que  pera  tréure  aguant  ó 
probabilitat  á  la  data  aquella  impresa,  s'han  negat 
de  manera  seriosa,  molt  fonamentada,  are  de  poch 
per  els  senyors  Serrano  y  Morales  y  Haebler,  alguns 
extrems  avuy  certs,  provats,  y  en  bona  fe  indiscuti- 
bles. Per  eczemple:  segons  el  doctor  alemany  y 
Fautor  valencia,  aquell  Tractat  de  la  Peste  imprés  á 
Barcelona  en  1475  es  un  impossible,  no  pot  haver 
eczistit  may,  baldament  asseguri  en  Nicolás  Antonio 
haverlo  vist.  Y  diu  el  doctor  Haebler:  «  Ciertamente 
que  es  poco  verosímil  su  existencia  considerando  que 
hasta  el  año  1479  no  conocemos  ningún  otro  libro  im- 
preso en  Barcelona  .  La  discusión  de  este  libro  está 
muy  bien  reasumida  — y  también  en  sentido  negati- 
vo—por el  señor  Serrano... »  (  Haebl.— ^/6/zog-r.  pá- 
gina 324. )— Y  ja  havem  dit  abans  com  el  senj^or  San- 
pere  ha  fet  conéxer  la  segona  edició  d'aquell  Ilibre, 
la  qual  pressuposa  indubtablement  la  eczistencia  de 
la  primera,  tal  vegada  perduda,  estampada  en  l'any 
1475,  data  que  desd'avuy  ja  no's pot  creure impossible. 

Y  ax5  que'l  bon  sentit  del  doctor  alemán}^  assegura 
que  «de  muchos  libros  sabeinos  que  se  imprimieron 
por  centenares  y  no  ha  sobrevivido  ni  una  sola  copia 
sin  que  ellos  hayan  sido  objeto  de  persecuciones...» 

Es  ben  cert ,  y  per  lo  tant ,  ¿quí  coneix  els  colofons 
que  duyen  tots  aquexos  Ilibres?  Car  el  seu  descone- 
ment  ens  priva  de  sentar  afirmacions  categóriques, 
y  les  que's  facin  axis,  ab  els  datos  incomplerts,  serán 
o  temeraries  o  apriorístiques.  Y  tal  vegada  desfetes 
tot  seguit  que's  comprovi  un  nou  descobriment. 
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Pro  hi  ha  mes,  encare:  deis  Ilibres  y  íullcs  volan- 
deres,  estampáis  durant  elsii^le  xvdels  «que  no  sabe 
mos,»y  deis  quins  no'nshapervingut  noticia?  Car  es 
indubtable  n'hi  han  haguts  axis.  Si  n'eczistcxen  d'ig- 
norats  deis  savis  y  algún  día's  troven  —  ( ¡  prou  n'han 
apareguts  que  no'ns  savíem  res  ! )  —  plá  be  quedarien 
destroídes  y  ridicolisades  les  impcrioses  afirmacions 
cexides  suare  contant  unicament  ab  els  conexements 
biblotipográfichs  y  documentáis  d'avuy. 

Que  Tart  d'estampar  era  conegut  de  les  torres  de 
llcngua  catalana,  —  lo  meteix  que  en  el  restant  de 
Europa,  —  molts  anys  abans  del  temps  que's  diu  ha- 
verse  inventada  la  Imprenta,  ho  provarán  les  noti- 
cies estampados  a  continuació: 

Del  any  1427.  —  Valenxia. 

En  l'Arxiu  general  de  la  Corona  d'Aragó,  al 
Registre  núm.  3170,  fuU  34  v.°  y  35,  en  una  carta  de 
la  reina  donya  María,  muller  d'Alfons  V  el  Magná- 
nim,  escrita  en  aragonés,  hi  ha,  per  etzar,  una  refe- 
rencia digna  d'esment,  relativa  al  siciliáfra  Matheu, 
qui  tenia  empremta  y  estampava  noms  de  Jesús. 
Veus'aqui  la  part  del  document  interessant  al  nostre 
objecte: 

—  La  Reyna 

Dona  Brianda:  Vuestra  letra  hemos  recebido  de 
laqual  hemos  uvido  plazer  e  vos  regraciamos  muyto 
vuestra  buena  affeccion  e  volundat  que  havedes  de 
servir  a  Nos.  Sobre  la  yda  Daragon  vos  respondemos 
que  no  sen  de  ha  favlado,  car  el  Senyor  Rey  por  los 
grandes  negocios  que  tiene  entre  manos  aun  no  ha 
delibrado  que  via  fara.  Sobre  vuestra  venida  hemos 
feyto  lo  que  havemos  podido  e  faiemos  por  cuanto 
havriamos  plazer  de  favlar  con  vos.  Et  porque  somos 
cierta  que  havedes  devoción  en  las  personas  que 
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aman  a  Dios  e  son  devotas,  vos  certificamos  que 
aquí  es  venido  un  frayre  menor,  natural  del  Regno 
de  Sicilia,  persona  de  gran  renombre  e  mas  de  bue- 
nas obras,  car  por  verdat  vos  dezimos  que  aqui  ha 
feytos  de  grandes  mirados  car  ha  tornado  la  vista  a 
ciegos  e  la  paraula  a  mudos  e  sanados  a  follados  e 
otros  niU3'tos  mirados  e  ha  dito  que  hayamos  subi- 
rana  devoción  en  el  nombre  de  Jhesus,  ende  ha 
feytos  fazer  con  empremta  que  tiene  a  todo  el  pueblo, 
de  los  quales  hemos  dado  algunos  a  Don  Johan, 
vuesto  marido,  que  los  vos  envié  porque  tomatlos 
con  devoción. 

Assimesmo  ha  predicado Dada  en  Valencia 

dius  nuestro  siello  secreto  a  xxx  dias  Dabril  del  anyo 
Myll  CCCC.  XXVII.  —La  Reyna.» 

Del  any  1428  (pro  d'abans).  —  Plana  de  Vich 

En  un  inventar!  deis  mobles  que  hi  havia  en  la 
casa  rectoral  de  GranoUers  de  la  Plana  el  darrer  día 
de  maig  de  1428,  al  pendre  possessió  de  la  iglesia  el 
preveré  Jaume  Andreu  de  Puig,  hi  consta,  entre  al- 
tres  coses,  aquesta  partida : 

«.ítem  algunes  cedules  de  contractes  stampades.» 
—  Aqüestes  cedules,  eczistents  en  l'any  1428,  hem 
de  créureles  estampades  a  Catalunya,  y  ab  tota  pro- 
babilitat  d'abans  d'aquell  any.  Tant  si  eren  producció 
xilográfica  com  de  lletra  movible,  sempre  son  resul- 
tat  del  art  d'imprimir,  donant  prova  palesa  de  que's 
conexia  en  nostra  térra  aqueix  admirable  enginy. 

De  la  certitut  del  any  1428,  no  pot  pas  dubtársen, 
car  el  document  ahont  consta  es  continuat  en  un 
manual  de  notari  quines  escriptures  van  seguides, 
en  b^n  orde,  y  son  fetes  entr'els  anys  1428  y  1429, 
vistes  y  eczaminades  per  el  laborisíssim  y  molt  inte- 
ligent  director  del  Museu  Episcopal  de  Vich,  mossen 
Joseph  Gudiol,  que  es  qui  ens  va  donar  tal  nova. 
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Del  a\y  1444.  —  Avixyó 

Mossen  Requin,  investigant  en  els  arxius  d'Avi- 
nyó,  hi  trova  distintos  noticies  del  any  1444  referents 
alart  d'estainpar  ¡^ars  artificialitey  scribendij  (,*).  Re- 
sulta deis  documents  d'Avinyó  que  allá  s'hi  havia 
establert  un  argenter  de  Praga  nomenat  Procopi 
Waldfoghel  y  que  treballava  a  la  prempsa  ajudat 
d'un  estudiant  de  la  Univcrsitat,  en  Manandus  Vidal. 
Y  s'hi  trova  un'acta  notarial  del  4  de  juliol  del  1444 
ahont  hi  consten  aquexos  matcrials  de  tipografía  y 
de  fundició: 

«  Dúo  ábecedaria  calibis  et  duas  formas  férreas, 
uniun  insiruinentiun  calibis  vocaíiini  vitis,  qua- 
draginta  octo  formas  stagni  necnon  diversas  alias 
formas  ad  artem  scribendi  pertinentes.» 

(Dos  abecedaris  en  acer  y  dues  formes  de  ferro, 
un  instrutnent  d'acer  nomenat  vitis  (caragol  o  rosca 
del  plat  de  la  premsa)  quarantavuit  formas  d'estany, 
com  també  altres  diyerses  formes  pertanyents  al  art 
d'escriurer. ) 

En  aquell  meteix  any,  formant  societat,  en  Wald- 
foghel y  en  Vidal  teníen  com  aprenents  a  Giralt  Fe- 
rróse de  Treveris,  Jordi  de  la  Jardina,  Arnold  de 
Cosselhac  y  un  jueu  nomenat  Davinus  Cadarosia. 

Un  document  del  10  de  marc  del  144()  ens  innova 
que  havent  ensenyat  dos  an}'s  abans  en  Waldfoghel 
al  jueu  l'art  d'estampar,  havía  promés  gravarli  una 
colecció  de  vintisset  lletres  hebraiques  y  donarli 
altres  materials.  En  compensació,  el  jueu  havia  de 
ensenx'^ar  al  argenter  impressor  una  certa  manera  de 
tenyir  texits,  guardant  secret,  cmpró,  tot  conexe- 
ment  del  art  d'estampar. 

(*)  Dos  Uibiets  n'ha  publicat  mossen  Requin:  L'Jiiiprivwrie  á 
Avígnon  e7t  1444,  París,  1890;  y  Les  Origines  de  ritnpriiiierie  en 
France,  París,  1891.  —  Vegintse  en  la  biblioteca  del  nostre  Institut. 
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Un'altre  document  del  5  d'abril  del  any  referit, 
ens  dona  compte  de  la  disolució  de  la  compan3n'a 
Waldfoghel-Vidal-Cosselhac,  y  de  la  venda  de  la 
part  d'en  Vidal  feta  a  favor  deis  altres  dos,  y  s'hi 
esménten  aquexos  materials : 

«...  nonniilla  instrumenta  sive  causa  artificialis 
scribendi  taní  de  ferro,  de  callibe,  de  ctipro,  de  le- 
thono,  de  pliunho,  de  stagno  et  de  fuste.  » 

Cap  estanipació  d'ells  ha  pervingut  fins  al  nostre 
teraps,  3^  com  deis  documents  notaríais  d'Avinyó, 
trovats  per  mossen  Requin  ,  no  se'n  dubta  y  son  ben 
expressíus,  sense  que  contradiguin  la  historia  gene- 
ral de  la  tipografía  d'Europa,  havem  d'apuntarles, 
juntament  ab  tantes  altres  estampacions,  a  la  llista 
de  lo  que  s'es  perdut  y  no'n  sabem  res  avu\'  en  dia. 

Empró  la  data  del  1444,  queda  ferma,  indiscutible. 

A  n'aquestes  noticies,  totes  documentáis  malgrat 
discordin  elles  de  la  retrassada  y  rutinaria  historia 
tipográfica  que's  coneix  generalment  entre  nosaltres, 
cal  afegir-hi  lo  que  are  direm,  relatiu  a  1-a  estampa- 
ció  de  caries;  branca  Iligada  estretament  ais  origens 
de  la  Imprempta. 

Les  cartes  de  jogar  son  tingudes  com  a  punt  de 
partida  de  l'expansió  del  gravat  en  fusta  }'  per  conse- 
güent  de  la  imprempta  també,  car  els  primers  Ilibres 
estampats  foren  xilográfichs.  Les  mes  antigües  fabri- 
ques de  cartes  que  refereixen  els  autors  son  les  ila- 
lianes  de  Lombardia  y  de  Venecia,  a  principis  del  si- 
gle  XIV.  Mes,  també  a  Barcelona  la  fabricació  de  naibs 
o  be  cartes  de  jogar  ja  era  establerta  moJtíssim  abans 
del  temps  que  diuen  va  inventarse  la  imprempta. 
El  joch  de  cartes  ja  era  popular  a  Catalun3'^a  l'any 
1301.  Deis  anys  1303  y  1304  hi  han  documents  catalans 
que'n  parlen,  y  al  nostre  Arxiu  Municipal  consta  que 
en  els  anys  1310  y  1313  va  prohibirse  jogarhi  a  Barce- 
lona; lo  qual  hagué  de  repetirse  en  el  transcurs  del  si- 
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glexiv.  Al  Museu  Arqueológich  de  la  nostra  ciutat 
s'hi  guarda  un  full  ab  quinze  cartes  estampadcs,  obra 
de  xilografía  catalana,  probablement  d'entre'ls  anys 
1450  al  1470.  Hi  han  documcnts  del  gremi  de  Barce- 
lona per  vies  deis  quals  havem  noticia  deis  següents 
labricants  y  els  anys  respectius  de  la  llur  agremiació: 
Joan  Brunet,  1442;  Benet  Soler,  1443;  Arnau  Brú  y 
Alexandre  Busseso,  1453;  Roderich  Pedrol,  Antoni  3' 
Pere  Borges,  1456;  Ramón  Faya,  1463;  Bartomeu  de 
Primaran,  1468. 

L'art  d'estampar  y  de  pintar  les  cartes  está  basat 
en  procediments  anteriors  a  la  imprempta.  En  1867 
encare  el  trovárem  tan  rudimentari  a  Barcelona, 
com  ho  era  a  Igualada  3'  en  poblacions  no  catalanes, 
car  s'hi  estampara  ab  tórcol  3'  pinta  va  a  la  oriental, 
ab  patró,  com  els  pintors  de  parets  y  els  artisans  de 
rejoles  de  \^alencia;  donchs  el  fundidor  Antoni  López 
natural  de  Sitjes,  a  Barcelona,  aplica  a  les  cartes 
primer  que  ningú  un  sistema  tipográfich  y  uns  colors 
al  barnís,  y  per  primera  vegada,  envers  1867,  la  casa 
Torras  y  Lleó,  de  Barcelona,  feu  construir  una  má- 
quina continua,  de  motilo  cilíndrich,  per  la  estampa- 
ció  de  cartes,  inventada  per  un  deis  germans  Torras. 

El  vocabulari  professional  que  ha  perdurat  fins  a 
nosaltres,  també  sembla  ser  mes  antich  que  el  de  la 
tipografía.  Vegis  un  soleas  devariants:  els  impres- 
sors  dihem  macitlatttra  al  full  dolent  y  estampat  dues 
o  mes  voltes  pera  fer  proves,  igualment  com  al  blanch 
o  al  inútil  que  s'aprofita  pera  intercalar  ab  els  fulls 
bons  pera  que  no  repintin,  o  posarlo  de  resguart  al 
damunt  o  al  dessota  de  les  raymes.  Del  meteix  full 
de  paper  en  les  fabriques  de  cartes  se'n  diu  capsaí . 
Aquét  mot  te  totes  les  qualitats  pera  esser  purament 
cátala  potser  anterior  a  la  imprempta,  mentres  aquell 
altre  porta  fiaire  modern  y  d'extrangería,  com  el  mot 
rolcii{áQ\  francés  roiilenux),  que  la  litografía,  art 
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novíssim  que  tot  just  conta  una  centuria,  ho  ha  cas- 
tellanisat  y  en  diu  rodillo,  malgrat  esser  páranla  tan 
forastera  que  desentona  en  el  llenguatge  nostre. 

Es  cosa  comprovada  que  al  extranger  els  fabri- 
cants  de  cartes  estamparen  Ilibres  xilográfichs,  a- 
bans  de  que  la  Imprempta  uses  tipus  de  metal!. 

A  les  cartes  seguiren  les  estampes  deis  sants: 
primerament  ab  el  nom  del  sant,  despres  ab  algún 
mot  mes,  mes  tart  ab  váries  ratlles,  y  finalment  l'art 
aqueix  acaba  per  estampar  planes  atapaídes  de  lletra. 
Aqueixes  planes,  seguides,  estampades  de  una  sola 
cara,  y  ordenades  degudament  venien  a  formar  un 
volum:  era  el  Uibre  xilográfich,  anterior  al  us  deis 
tipus  de  fundició. 

Are  no's  coneix  cap  ilibre  xilográfich  espanyol; 
empró  seria  temerari  assegurar  que  mai  s'en  hagucs- 
sin  estampat  a  Espan3'a.  Es  de  créurer  que  sí. 

El  famós  Ars  Moriendi,  de  Holanda  y  d'Alema- 
nya,  quina  Qá\c\6  priticeps  se  suposa  estampada  molt 
abans  del  U')0,  era  Ilibre  conegut  en  la  nostra  térra, 
segons  ho  prova  la  comparansa  d'aquelles  antigües 
estampes  ab  les  dues  edicions  de  llengua  catalana 
(una  estampada  a  \'alencia  per  Spindeler  l'any  1497). 
Els  gravats  espanA'ols  son  de  diversa  má  en  Tuna  y 
altra  edició,  y  es  segur  que  foren  copiats,  a  mida 
mes  petita,  de  la  xilográfica  extrangera,  car  l'un  no 
es  pas  copia  de  l'altra  (*).  A  Saragoga  l'impressor 
Joan  Hurus  també  va  estampar  un  Art  de  bien  mo- 
rir, ilustrat  ab  déu  gravats,  que  desconexem ,  y 
Haebler  diu:  «son  copiados  sin  duda  de  originales 
alemanes.»  A  France  també  va  traduirse  (Art  au 
Mourier ),  y  les  estampes  varen  copiarse  d'alguna 
edició  extrangera.  El  cas  de  trovarse  igualment  girat 

(*)  Per  manca  d'espay  aquí  son  oineses  les  diferencies  compro - 
vades  minuciosament  en  les  tres  edicions  per  l'autor  d'aquestes  rat- 
lles, y  teniem  propósit  de  donar  a  conéxer. 


o  líe  al  revés  el  dibuix  tant  en  la  edició  francesa  com 
en  les  dues  de  llrMii;ua  catalana  es  indici  proíessional 
ben  nianifest  de  procedir  totes  tres  de  la  font  alenia- 
nya  o  de  la  holandesa. 

D'estampes  populars  del  sigle  xv,  si'n  som  pobres 
en  tota  la  península,  encare  n'es  esdevinguda  alguna 
niostra  fins  ais  nostres  dies.  A  la  sala  d'estampes  de 
la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid  hi  figura  una  prova 
de  la  iniatge  de  Caries  princep  de  \^iana,  l'enamorat 
deis  catalans  qui  l'adoraren,  mort  a  Barcelona  el  día 
23  de  setembre  de  1461.  Aquexa  estampa  fou  gravada 
ab  buril,  en  coure,  inexpertament,  y  tirada  abtórcol. 
Segons  l'estudiós  especialista  \"alentí  Carderera,  «de- 
bió abrirse  en  hierro  ú  otro  metal  pocos  meses  des- 
pués del  fallecimiento  del  príncipe;»  axó  es:  entre 
Tany  1461-62.  Atesa  la  historia  del  desventurat  prin- 
cep, tingut  en  gran  venerado  y  com  a  sant  per  els 
nostres  antepassats,  be  pot  créures  que'l  gravat  a- 
queix  es  obra  catalana,  barcelonina  5^  tot,  car  Tescut 
de  la  ciutat,  que  manifesta,  ne's  una  prova.  Porta  al- 
gún s  mots  llatins  adequats,  y  aquéts  versets  catalans: 

O  scnyor  rey  de  gloria 

donans  victoria 

e  a  Jos  bons  sancta  gloria 

e  ais  inals  convertitnent.  Amen. 

Tambe  tenim  del  país  la  gran  estampa  relligiosa  de 
la  Verge  del  Roser  ab  els  misteris  de  goig,  de  dolor  y 
de  gloria, quin  tamaiiy  es  de  34X^7  centimetres;  está 
firmada  del  autor  fra  Francesch  Domenec  5'  porta  la 
data  del  any  1488.— Es  de  composició  original,  car  no 
se  li  coneix  precedent  entre'ls  gravats  forasters  de 
la  época;  el  seu  tipu  de  treball  es  cátala  o  be  valencia. 
Se  creu  haver  sigut  gravada  en  el  monastir  de  santa 
Caterina  de  Barcelona,  pertan3"ent  a  la  orde  deis 
predicadors.  Aquesta  opinió  se  fonamenta  en  haver- 


hi  representades  a  la  dreta  de  la  Verge  del  Roser  les 
santes  Caterina  y  Eularia,  la  una  titular  del  monas- 
tir  y  l'altra  patrona  de  Barcelona;  siinbolisme  repe- 
tit  sovint  aquí,  certament  molt  propi  de  les  represen- 
tacions  trafiques  mitjevals  de  nostra  ciutat. 

La  mA  qui  va  gravarla  mostra  estar  acostumada 
al  art  del  buril;  no  era  pas  la  primera  estampa  que 
feya,  y  la  traga  llur  es  consemblanta,  professional- 
ment,  a  la  del  gravador  E.  S.,  qui  firma  estampes 
aleman^^es  en  1466  (dos  an3^s  abans  de  fra  Domenec), 
considerat  com  un  deis  primitius  qui  ja  es  digne  del 
veritable  nom  de  mestre  gravador. 

Y  en  la  R.  Academia  de  la  Historia ,  a  Madrid 
també  deu  existiri  una  estampa  mallorquina,  graba- 
da en  fusta  per  el  balear  en  Francesch  Deseos  I'any 
1493  y  representa  la  figura  del  savi  Ramón  Llull,  tre- 
ballada  tota  ella  únicament  ab  perfils. 

Les  estampes  ilustratives  del  Ilibre  Carcer  d'A- 
■tuor,  encare  que  anónimes,  son  ab  tota  probabilitat 
obra  del  nostre  país,  y  ben  antigües.  (Barña.  1493.) 

Si  posseím  escasses  mostres  d'aquesta  branca  de 
la  cultura  será  degut  no  tant  a  la  poca  qualitat  cir- 
culada com  a  la  escassa  estima  que  entre  la  nostra 
gent  té  tota  cosa  vella  no  sumptuaria;  car  l'esperit 
de  veneració  arqueológica,  si  ja  es  arrelat,  no  ha  pas 
treta  brotada  en  Catalunya,  fins  are,  ais  nostres 
tenips,  generalment  parlant. 

Empró  atesa  la  nostra  activitat  y  relació  tant 
comercial  com  política  durant  els  sigles  mitjevals, 
es  naturalíssim  que'l  gravat  y  la  estampació,  en  ses 
diverses  manifestacions,  fossin  conegudes  en  els  re- 
yalmes  de  la  confederado  catalana-aragonesa  en 
época  primerenca;  savent  que  avuy  en  els  museus 
públichs  extrangers  y  en  les  coleccions  particulars  hi 
Iluexen  estampes  gravades  en  boix,  unes  ab  data 
certa  y  altres  sense,  quina  antiguitat  ningú  sospitava 


alj^'unsanysenrera.  Mireu-ne  tansolzanient  unamos- 
tra  de  noticies  molt  breus,  a  continuació. 

Passant  per  alt  lo  molt  que  pot  retréures  del  art 
de  gravar,  en  l'antigor,  fins  a  consignar  que  l'enipe- 
rador  Teodorich  firmava  ab  una  marqueta  de  boix, 
bastant  reproduída  en  les  obres  de  arqueología,  y 
encara  mes  la  firma  de  Caries  Magne,  passarem  a 
es  mentar  un  boix  original  adquif  it  per  un  deis  ger- 
mans  Protat,  impressors  de  Macón  (France),  quines 
traces  y  clara  y  coneguda  procedencia  han  fet  judi- 
car  ais  savis  que  déu  esser  obra  del  sigle  xiv. 

i-/í?() .— L'estudiós  especialista  comte  Henri  de  La- 
borde  ha  fet  conéxer  dues  estampes  qu'ell  atribueix  a  1 
an}' 1406  abfonament  de  causa.  Representen :Jesucrist 
camí  del  calvari  3^  la  Verónica;  abdos  gravats  son  fets 
ab  el  primitiu  sistema  que'ls  francesos  d\uencrib¿é,o 
sia  el  dibuix  tret  per  blanch,  damunt  del  macis  ne- 
gre,  per  vies  de  pichs  engin3'0sament  disposats;  (*) 

1418.  —  Una  estampa  de  la  \''erge  ab  Jesús  infant 
ab  quatre  santes  y  un  ángel;  que  guarda  la  Biblioteca 
R.  de  Bruxeles,  porta  la  data  M.CCCC. XVIII  ( 1418). 
Es  perfilada,  de  bon  gust,  gravada  en  boix.  Els  án- 
gels  de  la  part  superior  recorden  plá  be  els  molt  ca- 
racterístichs  de  la  Verge  del  Roser  catalana,  original 
de  fra  Domenec,  ab  la  circunstancia  que  també  hi  ha 
santa  Caterina  en  la  de  Bruxeles. 

1423.— Rs  prou  coneguda,  per  lo  molt  reproduída, 
aquella  estampa  de  Sant  Cristofol  ab  la  data  del  an}' 
1423,  que  fins  no  fa  pas  molts  anys  era  el  gravat  en 
fusta  mes  antich,  y  ab  data,  que's  conexía. 

i-^^í?. —Una  estampa  francesa,  representant  sant 
Jaume,  treballada  en  fusta,  ab  perfils  uniformes,  por- 
tant  al  peu  la  llegenda:  Sts.  Jacob iis  ¡naior.— Les 
fiestcs  et  les.  — dyniengs.  gafderas. —pas^Rcom  o- 
bra  d'envers  l'any  1440. 

(*)     Vegis  el  Uibre  La  Gravwe,  per  H.  de  Laboide,  págs.  45  y  47. 
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J4o2.—hsL  data  del  an}'  1452  es  aceptada  com  la 
que  correspon  al  «niello»  gravat  per  rarf^enter  italiá 
Maso  da  Finiguerra,  en  una  placa  o  portapau  de  Fio- 
renga,  representant  l'Adoració  deis  Reys,  que  va 
induirlo  a  solucionar  la  trovalla  del  gravat  entalla 
dolga. 

1454.— En  la  Biblioteca  R.  de  París  conserven  una 
estampa  figurant  sant  Bernardí  de  Siena,  ab  cinch 
ratlles  d'inscripció  al  peu  finalisant  ab  la  data  1454. 
Obra  feta  ab  punts  blanchs  en  camp  negre  (criblé). 
Es  considerat  com  el  gravat  de  meta  11,  en  relleu,  mes 
antich  que's  coneix  deis  quins  porten  data  certa. 

1461.— Y  segons  testimoni  del  alemanx' Demmin, 
la  Biblioteca  de  Wolfenbüttei  posseeix  un  deis  mes 
antichs  Ilibres  impresos,  ilustrat  ab  estampes.  Es  el 
de  les  85  faules  alemanyes  de  Bonner,  publicat  en 
1461  per  l'impressor  Albert  Pfister,  de  Bamberg. 
Cada  faula  porta  un  gravat. 

A  Italia  l'any  1470  l'impressor  Hahn  féu  les  Medi- 
taliones  de  J.  de  Turrecremata,  portant  estampats 
en  ses  planes  trentaquatre  gravats  infolio. 

Per  els  qui  havem  practicat  llargs  anys  les  arts 
del  Ilibre  en  aquest  periode  evolutíu  en  que  ha  des- 
aparegut  la  prempsa  de  má  sustituida  per  les  maqui- 
nes y  havem  viscut  desde'l  moment  mes  esplendores 
del  gravat  en  boix  fins  a  la  introducció  successiva 
de  la  zincografía,  del  fotogravat,  de  la  autotipia  y 
de  la  tricromía,  sempre  procedint  del  extranger,  es 
ben  expressiu  aquest  enfilall  de  noticies  ben  anteriors 
al  an}^  146S  gayrebé  totes.  —  No  será  igualment  aixís 
pera  els  erudits  y  els  savis,  avu}'  que  s'es  extremada 
la  teoría  de  no  créure  sino  ab  els  documents  y  els 
fets  constatats,  (y  ab  prou  feynes).  Pera  ells  no  dirán 
res  aquelles  noticies,  en  pr6  de  la  cultura  nostra, 
perqué  les  unes  son  forasteres  ,  y  les  del  país...  pot- 
ser  perqué  son  isolades.  Empro  totes  teñen  Iligament. 
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A  la  consider.ició  y  estudi  d'ells  presenten!  les 
noticies  darreres ,  car  son  de  la  nostra  térra  y  engen- 
dren tot  un  problema,  sino's  teñen  pas  en  compte  els 
precedents  consignáis  anteriorment.  PrO  sempre  ad- 
verarán c5m  era  possible  que  en  l'any  1468,  y  abans, 
s'estainpéssin  Ilibres  en  Barcelona;  sense  negar  pera 
\^aleneia  les  metexes  probabilitats;  sobretot,  partint 
del  fet  que  ja  era  coneguda  la  manera  de  fóndre  tipus 
de  metall  en  Avinyó  l'any  1444.  Es  de  notar  que  ales- 
hores  (y  ja  de  molt  abans )  sovintejáven  prou  les  rela- 
cions  entre  la  Roma  proven(;al  y  la  nostra  térra. 


IV 

Dos  LLIBRES  BARCELONIXS  DEL  SIGLE  XV  DESCONEGUTS 

Al  comentar  la  primavera  del  an}'  passat(1909) 
ens  omplía  de  goig  la  noticia  d'una  bona  trovalla : 
la  de  la  primera  edició  espanyola  de  la  Riidimeiita 
granunaticcs  de'n  Perotto,  estampada  justament  a 
Barcelona  en  aquell  temps  de  peste,  el  dia  12  decem- 
bre  del  1475,  per  dos  impressors,  en  Joan  de  Salsburga 
y  en  Pau  de  Constanza,  quina  companyía  o  rahó  social 
históricament  era  desconeguda,  car  no  se  sabía  res 
estampat  per  ells  ni  en  la  capital  de  Catalunya  ni 
tampoch  al  restant  d'Espanya. 

Es  certa  la  eczistencia  d'aqueix  Uibre  inconegut, 
eczemplar  únich  al  present,  y  jama}^  consignat  en  les 
bibliografíes;  Ilibre  estampat  a  Barcelona  tres  anys 
abans  del  Cometitari  de  St.  Tomas  sobre  les  Etiques 
d'Aristótil,  obra  feta  en  nostra  ciutat,  la  mes  antiga 
quina  data  impresa  no'ns  regatéjen  els  savis,  quins 
diuen  que'l  tal  Coinentari  te  d'esser  l'únich,  el  verda- 
der  incunable  de  Barcelona;  com  si  altre  llibre  estam- 
pat aqui  abans  fos  cosa  impossible. 

13 
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Com  que  pot  ser  d'are  en  avant  se  voldrá  discutir 
aquexa  data  y  escatimar  anys  al  Ilibre  aqueix  estam- 
pat  en  1475,  justificaren!  breument  la  seva  certitut. 
Se  tracta  d'una  edició  de  la  Gramática  d'en  Perotto, 
la  primera  d'Espanya. 

El  colofó  diu  ben  be  de  quina  manera  mes  curiosa, 
original  y  impensada  va  tindres  ocasió  pera  ferse  la 
edició  d'aquesta  Gramática.  Uns  vaxells  de  corsaris 
armats  a  compte  de  la  ciutat  de  Barcelona,  ab  lo 
obgecte  de  perseguir  els  pirates  del  Mediterra,  féren 
bona  presa,  y  al  retornar  a  la  ciutat  dúyen  entre 
les  coses  trovades  en  l'embarcació  pirata  un  Ilibre,  la 
Gramática  de'n  Pej'ottus,  —  que  sería  la  primera 
edició,  estampada  a  Roma  per  en  Felip  de  Lignami- 
ne,  tot  just  acavada  el  29  de  maig  del  mcteix  any 
1475.  —  Alguns  literats.  ab  intenció  patriótica  (  debíen 
esser  en  Pere  Miquel  Carbonell,  cronista  y  notari 
reyal;  en  Joan  Vila,  traductor  del  Ilibre  ¿><?  epidemia 
estampat  aquell  meteix  an}';  en  Barthomeu  Veri,  en 
Pere  Baucells,  en  Geroni  Pan,  potser  també  en  Joan 
Ros,  etc.,  essent  el  principal  de  tots  en  Joan  Peyró, 
l'cditor,  segurament,  qui  despres  era  llocJitiueut  del 
pvotho)iotari  del  Rey.)—  (*) 

Its  un  volum  en  quart  gran,  midant  L'^4X-1^  i^i" 
limetres.  Lletra  de  carácter  rodó,  molt  polida,  scm- 
blant  a  la  del  famós  Coniprehensoriuní  estampat  a 
Valencia  també  en  l'any  1475,  atribuit  al  impressor 
Lambert  Palmart;  y  axis  meteix  ben  semblanta  a  la 
edició  del  Regule  Ordmationes  et  Coiistitutiones 
del  papa  Paulus  II  feta  a  Roma  envers  1470,  y  a  la  del 
primer  Ilibre  estampat  a  Paris  el  propi  any  1471.  Es 
un  hermós  tipo  llatí,  deis  estilats  en  els  incunables 
d'Italia,  ab  algún  ressavi  de  goticisme  (per  eczemple, 

(*)  Prencm  patio  de  la  noticia  que  n'ha  publicada  el  seu  desco- 
bridor  R.  P.  A.  Lamhert,  exactissim  hihliogiaf  hencáicii:  Notes  sur 
r/ivers  inctmahles  d' Aragón  incdits  oh  pett  cohkhs.  (Paris,  1910). 
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la  qüa  de  la  li,y  els  punts  tínals J  segons  se  nota 
en  algunes  fundioions  italianes  del  sigle  xv. 

Deis  tipus  Uatins  de  la  edició  barcelonina  del 
Perottus  pot  dir.-íC  també:  «...  letra  muy  parecida;! 
la  de  Ie)tso)i,  Moravo  y  otros  que  usaron  en  Italia  la 
romana  para  las  primeras  impresiones  ...  »,  com  diu 
en  Salva  referintse  al  arcaísme  del  Saltistio,  segon 
Ilibre  ab  data  fet  a  Espanya,  impresa  Valencia  en 
147")  (fin  i  t  ais  13  juliol). 

1^1  Uibrcaqueix  del  Perottus  te  signatures(*);  cons- 
ta de  144  planes  y  cada  una  te  trenta  dues  ratlles,  lo 
meteix  que  la  edició  de  Tortosa. 

També  en  la  edició  barcelonina  es  blanca  la  pri- 
mera plana,  y  principia  el  text  o  be  prefaci  en  la  se- 
gona,  igualment  y  ab  els  metexos  mots  y  en  forma 
gairebé  igual  que  en  la  tortosina. 

Díu  el  colofó: 

Hoc  opus  graiumaticiic  ex  pyriitariDii  ¡apinis  i 
Barcynouis  |  littorc  expositinn:  cnni  lo/ianncs  pey- 
roiiíís  Seyenissini/  \  Aiagomiiu  Regís  Secretarias, 
vir  &  si  hispanns,  /afiíiits  |  íaniejí  &  in  latió  ediica- 
lus,  ac  alii  quidam  litterati  honii  \  nes  legissent : 
))iaxi)ue  admiran,  a  lohanne  de  Salsbiir ga  \  8¿  Pau- 
lo de  Constantia  gernianis:  qiii  timi  ibi  foite  ade- 
rant  |  i»iprinii  ciirariint.  Hoc  saltón  beuefitii  pa- 
triae(cui  oiunia  \  d ebeiit ur)  ferré  stiidentes:  vt 
exhorrida  culta  fieret  &  pro  \  Barbarie,  latinitatein 
indueret.  Qtiod  fiiit  perfectum  \  Pridie  Idus  De 
ceinbris  Anuo  Christiaue salutis.  M.  |  CCCC.  LXXV. 
I  DEO.  GR  ATI  AS.  \ 

Lo  qual,  traduit  al  peu  de  la  lletra,  diu  en  cátala; 

(*)  Avuy  savem  que  l'us  deles  signatures  se  trova  eczisteni 
desde  l'any  1472  en  avant:  cssent  el  llihre  mes  antich  que'n  porta  el 
Xider  eslampat  a  Colonia  en  1472  per  Joan  Koelhof.  A  Espanya  se 
troven:  primer  en  el  llihre,  desconcgut  lins  are,  estampat  a  Barcelo- 
na l'any  1475,  y  segonament  en  el  primer  Ilibre  de  lletra  gótica  eslam- 
pat a  Valencia  en  1477  per  Alfons  Fernández  de  Córdoba, 


(Aquesta  obra  de  gramática,  desembarcada  al 
port  de  Barcelona,  procedenta  d'abordatges  deis  pi- 
rates,  al  esser  llegida  per  Joan  Peyró,  Secretar!  del 
Serenissim  Rey  d'Aragó,  hom  preciar  qui  a  mes  d'es- 
panyol  sab  liatí  per  haverse  educat  en  el  Laci,  y  per 
alguns  altres  literats,  forsa  corpresos.  cuidaren  fos 
estampada  per  Joan  de  Salsburga  y  Pau  de  Cons- 
tanga,  alemanys,  aleshores  casualment  aquí  presents, 
esforsantse  per  oferir  aquét  servey  a  la  patria  (a  la 
qual  tot  es  degut),  pera  que  esdevingues  progrés  la 
incultura,  aimant  la  pensa  y  parla  deis  llatins  en  lloch 
de  la  rudesa.  La  qual  fonch  finida  el  dia  12  de  decem- 
bre  del  any  de  la  redempció  de  Jesucrist  1475.  Mer- 
cés  a  Deu. ) 

La  edició  del  Perottus  feta  a  Tortosa  l'any  1477 
per  en  Pere  Brú  y  Nicolau  Spindeler  está  calcada  da- 
munt  d'aquexa  barcelonina  del  1475.  El  bibliograf  P. 
Lambert,  les  ha  comprovades  y  diu  que  te  la  meteixa 
compaginado,  finint  les  planes,  3^  les  ratlles  y  tot,  en 
el  meteix  mot.  Els  quaderns  també  son  ordenats  de 
igual  manera.  Fins  les  errades  que's  troven  en  la 
barcelonina  son  copiades  exactement  en  la  de  Tor- 
tosa.—La  diferencia  capital  y  única  son  els  tipus, 
en  la  una  italians  y  en  l'altre  gótichs. 

L'editor  en  Joan  Peyró,  qui  feu  estampar  el  Uibre. 
era  secretari  del  rey  d'Aragó.  Lo  qual  pot  ben  com- 
provarse  en  l'Arxiu  General  del  Reyalme,  en  quin 
Registre  3507,  del  principi  al  final,  s'hi  trova  la  firma 
de  lohannes  Peyro,  lociuntenens  prothonotarii,  o  be 
lohannes  Peyro,  secretarias,  en  els  anys  1475-77. 
V  en  el  Registre  3508  ám:...  per  lohannevi  Peyro, 
locnnitenenteni  thesaurarie  (f°  51)  y  lohannes  Pey- 
ro, secrctarins  (f°  58  v. )  en  els  anys  1475-77. 

El  meteix  Joan  Peyró  regii  loctwitenentis  proto- 
notarii  es  qui  fa  imprimir  l'any  1491  al  obrador  d'en 
Pere  Miquel,  de  Barcelona,  el  Lihelltis  inscriptus 
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Barcinona,  de  Hicronim  raulus.  — (Salva,  n«  3111, 
}•  Haebler,  n^   525.) 

Després  deis  regnats  d'Alfons  V  y  de  Joan  II,  es 
natural  trovar  en  la  cancelleria  homes  afectáis  ni 
1  libre,  coni  en  Joan  Peyró  y  com  el  secretari  Llorens 
Willés  (  Valicnsi),  traductor  de  les  Fabellac  de  Isop, 
dircctament  del  greg",  impreses  a  Valencia  l'any  14<S() 
per  en  Lambert  Palmart.  —  (Haebler,  n^  3.) 

Els  impressors,  qui's  firmen:  Joan  de  Salsburga 
y  Pau  de  Constantia...  ¿quí  eren? 

Fetes  les  investigacions  pertinentes,  no's  pot  dub- 
tar  que'l  segon  es  en  Pan  Hurus  de  Coiistantid. 

Son  abundoses  les  referencies  que  hi  han  en  els 
colofons  deis  Ilibres  estampats  a  Saragoga,  desde'l 
Missal  del  US5  fins  al  Officia  Quotidiana  del  1499, 
any  en  quin  va  retirarse,  probablement  a  Constanza, 
segons  sospita  el  doctor  Haebler. 

Empró,  quí  era  en  Joan  de  Salsburga? 

No  déu  pas  ésser  en  Joan  Hurus,  car  diu  el  colofó 
del  ^^50/)«s:  «enplentado  en  la  muy  noble  et  leal 
cibdad  de  (paragoga  por  JoJimi  hurus.  alaman  de 
constantia»\  altres  colofons  tambe  ho  diuen,  y  el  Joan 
del  colólo  barceloní  del  1475  es  Joan  de  Salsburga. 

Mentres  tant,  prenguemnos  la  Ilicencia  de  creure 
que'l  Joan  de  Salsburga  be  podría  ésser  en  Gherlinc 
de  la  Gramática  reproduhida  en  aquét  volum,  qui 
treballá  a  Barcelona  mes  temps  del  sabut. 

Apuntaren!  una  circumstancia,  al  propósit  d'aquc- 
xos  noms.  Els  Hurus  se'ls  trova  estampant  a  (^ara- 
goga,  uns  cinquanta-vuyt  títuls,  entre'ls  anys  1488- 
1500.  — hi  han  un  dotzena  mes  de  títuls  de  Ilibres 
(^aragogans  sense  nom  d'impressor,  y  son  deis  anys 
1478, 1481  y  envers  1482.— Un  d'ells  la  Expositiomissa 
del  Parentinis,  y  l'altre  es  la  CEcononiia  y  Política 
d'Aristótil,  traduhídes  per  l'Aretino,  abdos  estampats 
en  lletra  rodona,  l'any  1478,  diu  Haebler,  «con  carac- 
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teres  que  no  se  conocen  en  ningún  otro  incunable 
peninsular»  ;  empró  ben  semblants,  pot  ser  els  mete- 
xos  del  Perottus  barceloní  del  any  1475. 

Atribuint  ais  Hurus  aquexos  Ilibres  d'impressor 
anonim,  essent  el  mes  vell  del  any  1478  resulta  que 
no's  contradíu  pas  ab  la  data  barcelonina  del  1475.  En 
aquest  any,  ja  treballa  la  iniprempta  a  C'iragoi;a,  car 
el  15  d'octubre  s'hi  acabava  l'hermós  Mmiipiilus  cii- 
ratoruDi,  obra  única  coneguda  ab  el  nom  del  estam- 
per  Mateu  Flandro. 

El  misteri  que  al  present  embolcalla  els  orígens 
historichs  de  la  imprempta  garago^ana,  desd'are, 
va  unit  ais  orígens  igualment  emboirats  de  la  estam- 
pa barcelonina,  mercés  a  la  raho  social  deis  alemanys 
en  Joan  de  Salsburga  y  en  Pau  de  Constanza. 

El  doctor  Haebler  sospita  que'l  Ilibre  estampat  a 
Sant  Cugat  «Vallis  Aretane»  déu  ésser  obra  del  Joan 
Hurus,  car  li  sembla  fet  ab  la  Uetra  d'ell.  Y  en  San- 
pere  y  Miquel  trova  que  be  podría  esser  estampat 
de'n  Joan  Gherlinc.  Afegim-hi  nosaltres :  sería  obra 
de'n  Joan  Hurus  de  Constanza  y  de'n  Joan  (Gher- 
linc?) de  Salsburga  (*). 

Coincidencia,  y  no  pas  petita,  en  els  dos  historiay- 
res  mes  moderns  y  els  mes  fonamentats  de  la  nostra 
tipografía.  Prou  devíen  ésser  aquells  dos  alemanys 
els  qui  estamparen  no  solzament  el  Ilibre  de  Sant 
Cugat  y  la  Gramática  del  Perottus  barceloní,  sino 
també  el  Competid  i  utilissitn  contra  pestilencia; 
aquexos  dos  darrers  en  l'any  1475,  que'ns  refusáven. 

Podem  donar  fe  de  la  eczistencia  de  un  altre 
eczemplar  de  la  Gramática  de'n  Mates  pro  d'edició 
posterior  }'  de  distinta  imprempta  que  la  d'en  Gher- 

(*)  El  P.  A.  Lamben  diu;  «  Probablement  les  deux  imprimeurs 
venaient  de  Valence  et  avaient  apparlenu  au  groupe  de  «maitres» 
appelés  par  Jatobo  Vizland  et  qui  introduisirent  en  Espagne  les  pro- 
cedes nouveaux, > 
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linc.  y  també  barcelonina.  lídició  íins  avuy  descone- 
^uda,  m,'iy  citada  per  cap  autor,  y  que  tant  podría 
esser la segona comía  tercera  o  quarta...  ¡  Qui  sab  !  — 
l^n  ella  no  hi  consta  ja  el  nom  de  Guillem  Ros,  y  el  lli- 
bre  ha  sofert  algunes  esmenes,  segons  havem  compro- 
vat,  degudesprobablement  al  corrector  Pere  Joan  Ma- 
toses.  (Compárintse  les  rubriques  d'abdues  edicions .) 

Cal  ferne  esment  aqui,  ab  certa  atenció,  tota 
vegada  que  per  la  data  que  porta  (1495)  y  la  factura 
tipobiblografica  del  Ilibre  se  contradíu  aquella  afir- 
mació  del  doctor  Haeblcr,  tirada  contra  la  edició 
primera,  suposantla  del  an}'  149S.  Comparats  els  dos 
cczcmplars.  ab  ulls  professionals,  resulten:  el  primer 
obra  del  deceni  1470-79  mentres  el  segon  sembla  per- 
tanyer  a  les  acaballes  del  sigle  xv;  car  te  portada,  la 
primera  plana  del  text  Ilueix  tres  ratlles  de  tinta 
vermella,  la  estampació  es  ben  feta,  neta  y  vigorosa; 
to  encare  les  iniciáis  en  blanch,  (exceptuada  la  G  ab 
que  comenta  el  text,  que  es  estampada  y  pertany  a 
una  colecció  barcelonina,  modernament  restituida  al 
US  per  qui  escriu  aqüestes  ratlles).  La  composició  es 
correcta,  feta  ab  tots  els  miraments  del  art  gótich,  a 
ratlla  plena,  y  conté  una  certa  abundancia  de  bonichs 
calderons  marcant  el  piint-y-apart  d'are.  No  solza- 
ment  es  tot  axó  lo  que  la  caracterisa  d'obra  feta  al 
acabarse  el  sigle  xv,  sino  també  el  trovarsi  usats 
cinq  cossos  de  lletra:  el  10  pera  el  text,  el  12  pera'ls 
tíluls  intercalats  en  ell,  el  14  en  les  onze  ratlles  del 
colofó,  el  16  en  la  primera  ratlla  del  text  y  encare  el 
eos  18  en  les  quatre  ratlles  de  la  portada.  Aquexa 
riquesa  de  material,  contrasta  ab  la  poquedat  (dos 
cossos,  no  mes)  de  la  edició  d'en  Gherlinc,  la  quina 
no  te  portada,  está  mal  impresa,  auna  tinta,  y  la  com- 
paginació  es  pobrissona.  Repássis  lo  que  n'havem  dit. 

Heusen  aqui  la  portada  (quatre  ratlles  del  eos 
ly,  en  tinta  negra,  disposades  sense  centrar  la  da- 


rrera  qu'es  mes  curta,  bastant  amunt  de  la  plana): 
Libelltis  pro    efftcicndis  \  orationibus.  JJiagistri 

nía  I  tes  ut  gyaintnatice  artis  \  leges  expostulant 

(sense  punt  final). 

La  segona  plana  es  blanca  y  el  text  comenta  en 

la  tercera  ab  dues  ratlles  vermelles  del  eos  12:  Notu- 

le  grainniaticales  ina  \  gistri  Mates  incipiunt. 
Héüsen  aqui  el  coloíó,  ab  sos  inetexos  defectes: 

LibeHusproefftcioidis  oratiotiibiis  \  ut  graniina- 
tice  artis  leges  expostnUuit  \  Edocto  viro  Bertholo- 
nteo  Mates  |  conditiis.  Et  per  P.  iohanneui  nía  \  toses 
christi  niiiiistruni  presbytenunque  ca  \  stigatus,  et 
einendatus.necnotimira  ar  \  te  inipressa per  magis- 
trum  Geraldtim  \  preiis  et  lohannem  luschner  ata- 
ñíanos I  Ex  principalissinia  ciiiitate  Barchi  |  nona. 
Finit  feiiciter  Anuo.  M.  ccccZ    \  nonagesinioquinto. 

El  Ilibre  consta  de  cent  norantadues  planes,  sense 
foliació  de  cap  mena;  está  plegat  en  octau,  y  els  fulls 
teñen  98X138  milimetres;  les  planes  conten  vintisís 
ratlles  de  text,  y  la  mida  de  la  composició  o  caxa 
es  de  15X22  y  mitj  ciceros,  essent  els  márgens  iguals 
(15  milimetres)  en  els  costats  exteriors,  els  del  Ilom 
y  el  cap,  mes  el  peu  te  vintitres  milimetres  de  blanch. 
Les  quatre  primeres  Tulles  de  cada  quadern  porten 
signatura  en  la  forma  d'aquell  temps,  comengant  en 
la  tercera  plana  la  a  ii;  el  quadern  segon  porta  h,  b  ij , 
b  üj,y  b  iiij,  finalisant  el  volum  en  la  signatura  ;;/, 
;;/  ij,  ni  iij,  ni  iiij ,  y  les  allres  quatre  fulles  correspo- 
nentes  al  plech  son,  naturalment,  sense  signar. 

Ates  el  tamany  del  Ilibre,  els  doblechs  del  quadern 
hantallat  les  filigranes  del  paper  o  marques  d'aygua 
y  es  difícil  precisar  ab  certitut  quines  figures  son. 

Sembla  haveri  dues  classes  de  paper,  y  potser 
tres  marques;  una  es  la  del  cap  de  moro,  altra  sem- 
bla part  d'una  estrella,  y  no  es  possible  precisar  el 
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dibuix  de  la  darrcra.  La  única  ben  clara  está  d'acort 
ab  la  data  que  porta  el  colofó:  ax6  es,  Tanj'  1495. 

Aqueix  eczcmplar  ha  parat  en  boncs  mans,  sal- 
vantlo  d'una  destrucció  imminenta  el  seu  possessor 
actual,  don  Antoni  Mir  y  Capella,  a  quina  amabilitat 
y  condescendencia  quedem  fondament  agraits,  tant 
mes  quant  te'l  bon  propósit  d'assegurarne  la  conserva- 
ció  en  pro  de  la  historia  de  la  tipografía  barcclonina. 

La  diversitat  de  caxes  o  tipus  de  fundició  que 
mostren  els  Ilibres  de  la  imprempta  primitiva  de 
Valencia,  Sarago^a,  Sivilla  y  Tortosa,  estampats 
entre'ls  anys  1475  y  1477;  els  diferents  noms  dsls  im- 
pressors  d'aleshores  que'ns  son  coneguts  (Lambert 
Palmart,  Mateu  Flandro,  Nicolau  Spindeler,  Joan  y 
Pau  Hurus,  Joan  de  Salsburga,  alemanys,  Pere  Brú, 
genovés,  y  els  espanyols  Alfons  Fernández  de  Cór- 
doba, Alonso  Martínez,  Alonso  del  Puerto  y  Bar- 
tomeu  Segura),  son  motiu  pera  fernos  pensar  que 
durant  aquells  tres  an3's  devíen  estamparse  mes 
Ilibres  deis  que  conexem;  per  lo  qual,  seguim  creyent 
que  la  introducció  de  la  imprempta  en  Espanya, 
encare  pot  estar  subjecta  a  noves  trovalles  biblio- 
gráfiques  o  documentáis,  que  la  vinguin  a  modificar. 
No  pot  judicarse  la  qüestió  ab  lo  poquet  que  se  sab; 
no  déuen  sentarse  conclusions  absolutes,  mancant 
a  Barcelona  tantes  escriptures  notaríais,  precisament 
deis  decenis  1460-1470,  que  son  els  mes  interessants. 

De  Ilibres  barcelonins  primitius  desapareguts  se'n 
saben  alguns.  Altres  mes  d'ignorats  s'haurán  destruit 
o  potser  aparexerán  algún  dia,  y  quí  sab  si  alterant 
les  afirmacions  d'avuy  !  En  bibliografía  el  temps,  ab 
ses  descovertes,  n'ha  fetes  rectificar  moltes  de  coses. 

Y  cal  tindre  present  que'ls  Ilibres  d'estampa  ya 
eren  coneguts  y  constatáis  en  documents  catalans 
en  1472;  existint  a  Espanya  incunables  alemanys  del 
1457  y  1469,  are  en  la  R.  Bibhoteca  y  en  la  de  Sarngo^a. 
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Detall  de  les  rubriques  del  text  en  la  segona  edícíó  del  Mates 


TfTULS 


Planes    Títuls 


Plañís 


Notiilc    graniinaticales    iiia- 
g,ist)'i   Mates  iiicipiíiíit.  — 

Dt  littera 1 

De  syllaba L' 

De   dictione 3 

Sequititr  de  iioiuine  substan- 
tivo    9 

Seguí  tur  de  nomine  adiectivo  W 
De  relativo  et  antecedente  .  .  11 
Sequitur  de  supposito  et  ap- 

posito 12 

Sequitur   de  verbo.  —  Sequi- 
tur de  ver  bis  substantivis  .    13 
Sequitur    de    coinpositis   de 

sum  es  fui IS 

Verbttin  vocativuiit  el  quod 

stgnificat 21 

De    verbis   liabenlibus   viin 

verboruin    stibstauttvo- 

ruin  ct  vocativoruiit   .       .   23 

Sequitur  de  verbis  adiectivis  24 

»  »        »         activis   .    .  26 

»  »       »        passivis  .   2^) 

»  »        »         neutris   .    .  31 

>  »        »   coiniTinnihus  36 
Sequitur  de  verbis  deponen- 

tihus 37 

Sequitur  de  verbis  iniperso- 
nalihus 39 

Sequitur  de  verbis  intperso- 
nalibus  passive  vocis    .    .    .   12 

De    circumlocutione    verbo- 
ruin  itnpersonalium   .    .   . 

Sequitur  de  verbo  infinitivo   . 

(Manca  el  tílul) 

Seqnitnr  de  forniis  vcrboruní 
»          »  verbts  iitcJioativis 
»          »  verbo    meditati- 
vo.  Lectio 

De  verbo  frequentativo  .   .   . 

Sequitur  de  verbo  desidera- 
tivo   .    .    : 65 

Sequitur  de  verbo  diminutivo  66 
»  »   verbis  moralibus   67 

>  »  verbo  apparativo  68 
»  •    participio  ....   64 

De   absolutis  ablativis  e.xor- 
ditur  disciplina 77 


De    pronomine    habctur  sc- 

quens  disciplina 

Tractaíus  de  prepositione  .  . 
Sequitur  de   adverbio.  —  De 
intericctione .  —  Sequitur 

deinde  coniunctio 

De  oratione  habetur  hec  doc- 
trina   

»  obliquornm  regimitie  .    . 

»  verbali  nomine 

»  comparatione 

»  intcrrogatiounm    lev^ib/ís 
•  de  ubi   . 


de unde 


»  regí  mine  dativi 

«  »        accusativi  .   .   .    . 

>  ablativi  regimine  .... 
»  vocativo  habentnr  npinio- 

nes  arresgantur   

^  fíguris  e.xorditur  discipli- 
na    

»   allotlu  ca 

•  prolcpsi 

-  sillepsi 

»  personaruiii  conccplioiie 
»  conceptioiie  generum  .  . 
»  nuineroruin  coiiceptione 
»  casuuiu  » 

»    reuníate 

»   antiplosi 

>  syiithesi 

»   evocatione 

»  appositione 

»   siiiecdochc 

»   supplctionibtis      

>  participa  supphtioiic  .  . 
»  verbi  suppletione   .... 

»  impcrsonatis  verbi  sup- 
pletione    

»  inipersonalis  passive  vo- 
cis     

•  gcrundioruiu  et  supiíio- 
rum  suppletione 

»  supinorum  suppletione   . 
Sequitur    cunstrut/ndi  disci- 
plina    


8,1 
,  88 

92 
liKi 
111 

117 
119 
121 
124 
127 


14(( 
1-12 
142 
145 


15(1 
1.54 
155 
156 
158 


162 
161 
1h7 
172 


178 
179 


187 
183 


183 
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TÍT.S   FAITORS    DE  LA   GRAMÁTICA    DATADA  DK  L'aXY  146S 

Hi  ha  hagut  forsa  interés  aprion'stich  en  argumen- 
tar contra  la  certitut  de  la  data  14dS  que  porta  la  Gra- 
mática d'en  Mates,  y  ningú,  esceptuat  en  Sanpere 
y  Miquel,  s'ha  prés  la  molestia  d'investigar  per  nos- 
tres  arxius  les  noticies  pertinentes  ais  noms  qui  figu- 
ren en  el  colofó  del  ilibre  tan  discutit  y  son: 

L autor ,  en  Bartomeu  Mates. 

Ueditor,  en  Guillem  Ros; 

El  corrector,  Pere  Joan  ^íatoses,  pvre.,  y 

Uiuipressor,  en  Joan  Gherlinc,  alemany. 

Si'n  possehíssim  noticia  biográfica  plena,  de  cada 
hu,  o  be  solzamcnt  les  dates  capdals,  potser  la  lluní 
s'hauria  feta  en  un  sentit  o  altre. 

Els  polemistes  y  bibliografes  generalment  s  han 
contentat  en  dir  que  poch  o  res  se  sabía  de  cap  d'ells. 

Poquet  hi  afegirem  de  nou,  car  la  nostra  qualitat 
de  trevallador  prívans  de  concorre  ais  arxius  ab  la 
perseveranga  necessaria.  EmprO  potser  tot  esbarginl 
una  mica  la  calitja  que  cobreix  aquclls  noms.  tal 
vegada  induhirem  a  n'algun  estudios  a  investigar 
novament  lo  que  pugui  aclarir  el  nostre  problema 
historich-local.  No  se'n  es  pas  dita  encare  la  darrera 
par  aula,  malgrat  l'aplom  ab  que's  dona  per  resolt. 

El  nom  d'en  Mates  (Bartomeu),  autor  de  la  Gra- 
mática, no  te  mes  motiu  de  conéxers  que  per  la  cele- 
britat  del  eczemplar  únich  que  es  arrivat  ais  nostres 
dies.  En  son  tenips  prou  devia  esser  persona  de  con- 
sideració  v  bona  estima,  car  estava  relacionada  ab  el 
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rey  y  era  batxaller  en  arts,  y  tal  vegada,  mestre  de  la 
Escola  Luí  ¡ana  de  Barcelona,  segons  direm  despres. 

Les  úniques  proves  documentáis  de  la  eczistencia 
llur,  conegudes  avu}-,  están  auténticament  contingu- 
des  en  el  Ilibre  de  la  testamentaria  (*)  del  intrúsrey 
d'Aragó  don  Pere,  infant  de  Portogal,  qui  entrava  a 
Barcelona  l'any  1464  y  moria  a  Granollers  el  29  de 
juny  del  1466.  Ni  aqüestes  dates  ni  les  deis  documents 
que  are'ncopiarem  contradiuen  poch  ni  molt  aquella 
tan  discutida  del  an^-  1468,  al  peu  de  la  Gramática. 

Per  entre'ls  fulls  del  referit  Ilibre  de  la  Marmesso- 
ría  s'hi  troven  dues  referencies  al  autor  Mates,  }' 
encare  que  substancialment  enclouen  un  sol  concep- 
te,  les  posem  totes  dues.  La  primera,  escrita  en  cáta- 
la, es  del  dia  29  d'octubre  del  1466  y  diu  : 

Iteím]  vn  libre  scrit  en  p[er]gamins  ab  posts  de  fust  cubarles  de 
cuyro  negre  ab  qiiatre  gaffets  qualre  scudets  e  cantoneras  de  leuto. 
E  come[n](;a  en  la  prim[er]a  pagina  ab  letras  vermelles  Ittcipit  líber 
cathohcon  etc.  E  feneíx  en  la  penulti[ni]a  carta:  Zoti'cns.  ca.  cum.  i. 
Vitalis  et  cor.  peimlti[iii]am.  Lo  qual  fonch  atrobat  en  poder  de  mos- 
s[en]  Johaín]  olzina  p[rejuere  p[er]  qua[njt  lo  Sor.  Rey  mentre  viuia 
mana  lin  screuiis  hu  /  e  lo  qual  se  diu  es  d[e]ls  hereus  o  successors  de 
mestre  barthomeu  mates  q[u]o[ndam]  batxaller  en  arts. 

Apoca  de  restitucíó  del  Ilibre  CatJioIicon  que 
la  viuda  d'en  Mates  havía  prestat  al  rey  D.  Pere, 
condestable  de  Portogal.  (  6  de  marf  del  1467  ). 

Die  v[en]eris  vj".  Martii  anno  a  nat[ivitate]  d[o- 

min]yMo.  CCCC  Lxvij". 
Sit  om[n]ibus  notu[m].  etc.  Q[uo]d  Ego  Bernardus  mates  cal- 
(;[a]t[er]ius  civis  Barch[ino]ne  tutor  et  suo  casu  curator  solus  et  in- 
soli[d]u[m]  confirmatus  et  surrogatus  p[er]  honor[abilem]  B[er]nar- 
dum  de  guim[er]a  veruessore[m]  Vicar[iu]m  Barch[ino]e  et  Vallens[is] 
p[er]sone  et  bonis  Cat[er]ine  pupille  filie  et  heredis  ven[erabilis]  bar- 
tolom[e]i  mates  q[u]o[ndam]  in  artibus  baccallarii  ciuis  di[c]te  Ciui- 


(  *  )  Llibre  manuscrit  original  que's  guarda  en  l'Arxiu  Munici- 
pal de  Barcelona,  rubricat:  Marmesoria  del  rey  D.  Pedro  Condes- 
table de  Portugal.  1466.  — Chat,  anys  enrera,  per  Balaguer  y  Me- 
Tino,  incidentalment,  en  una  nota,  al  peu  d'un  deis  seus  saborosos 
esínáis.  {Revista  de  Ciencias  Históricas    volumen  ii,  página  4U9. 
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tatis  p[ro]pt[cr]  deffectu[m]  Ffrancitic  eius  sororls  que  in  pupillari 
etate  decessit  /  eo  quia  clomi[na]  Margarita,  uxor  di[c]ti  Barlholomei 
m.ites  que  vna  metulm]  tuirix  lestanientaria  crat  di[c]ta[rum]  pupilla- 
[rum]  ad  s[c]c[un]da  vota  conuolauit  /  p[roJut  de  d[ic]ta  tutela  plene 
constat  instr[umentoJ  publico  acto  Barch[ino]ne  vicesiina  prima  ja- 
nuarii  p[ro]x[ime]  prel[er]iti  /  et  clauso  p[er]  discretu[m]  Michacle[ni] 
reig  auct[orita]te  Regia  not[arium]  publicu[m]  Barch[ino]ne  vice  et 
loco  discreti  Petri  axerrat  ciuis  di[cjte  Ciuitalis  Regia  auci[oritatie 
not(arii)  publici  Regentisq[ue]  Scribania[m]  Curie  Vicaria  Barchi[no. 
n]e  alus  negotiis  occupati.  No[m]i[nje  tutorio  p[re]d[ijCio  Confíteor  et 
recognosco  vot[is]  Reu[er]endo  Magniflcis  et  honor[abilibus]  dTo- 
inijnis  ut  .sup[ra]  etc.  Qíuo]d  dedistis  restituistis  et  tradidistis  michi 
per  manus  ven[erabilis]  Andree  solsone  p[ro]cu[ratolri.s  et  actoris 
di[c]te  Manu[mi]ssoric  que[m]dam  libru[m]  scriptu[m]  in  p[er]gamenis 
cu[mj  postibus  fusteis  cohop[er]tis  de  coreo  nigro  /  quatuor  gaffetis  / 
quatuor  scudetis  et  cantoneriis  de  leuto  /  qui  incipit  In  prima 
pagina  cuTm]  litt[eri]s  virmilidis  Inctpit  líber  Catholtcou  etc.  Et  finit 
In  penúltima  carta  Zaíicus.  ca.  cum.  t.  vtta.'ts  et  cor.  peni(lti[in]aiit 
etc.  p[er]  d[i]ctam  d[omin]am  Margarita[m]  p[re]fato  d[omi]no  Regi 
accomodatu[m[  loco  originalis  p[ro]  scribi  faciendo  que[m]dara  alium 
libruím]  p[er]  manus  discreti  lohannis  olzina  p[resjbiteri  In  cuius  pos>e 
post  obitufm]  p[re]d[i]cti  d[omi]ni  Regis  fujn  rep[er]tu[m].  Et  ideo  rc- 
nu[ntiando]  etc.  —  T(este)s  f  f  discretus  Ffranciscus  martini  not(ariu)s 
Júnior  ciuis  /  et  Jacobus  scriptor  habitator  Barch[ino]ne. 

Resulta  de  lo  transcrit  que'l  mestre  Bartomeu 
Mates  ja  era  mort  en  octubre  del  any  1466. 

Les  relacions  d'en  Mates  ab  el  rey  en  Pere  de 
Portogal  es  cosa  evidenta,  segons  se  desprén  de  la 
apoca  de  restitució  del  Ilibre  Catholicon  o  diccionaii 
universal  que  la  viuda  d'ell  havia  dexat  al  monarca. 

Un  sen5^or  Melxior  Mates  era  conceller  ter^  de 
Barcelona  en  aquells  metexos  temps.  Va  assistir  en 
funcions  del  carreg  a  la  entrada  del  rey  en  Pere, 
condestable  de  Portogal  el  janer  del  any  1464  y  tam- 
bé era  present  a  la  cerimonia  pública  de  jurar  el  propi 
rey  els  privilegis  5^  Ilibertats  de  la  ciutat. 

Aquexes  poques  noticies  y  els  anys  a  que's  reíe- 
rexen  están  ben  be  en  consonancia  ab  la  data  del  1468. 
—  Mort  en  Mates  en  1466,  o  poch  abans,  no  tindria 
res  de  particular  que  dos  anys  despres  fos  estampada 
la  obra,  tractantse  d'un  text  destinat  a  la  ensen3"anQa, 
haventi  a  Barcelona  desde'l  sigle  xiv,  la  Escola  Lu- 
liana.  Y  també  es  natural  que  la  Gramática  fos  reim- 


presa,  com  ho  ha  estat.  No  es  pas  tan  probable  que 
fos  editada  una  obra  postuma  en  1478,  per  primera 
vegada,  ais  dotze  o  mes  anys  de  mort  l'autor  aqueix. 

El  cognom  del  editor  de  la  Gramática  ,  d'en  Gui- 
IleiJi  Ros,  era  de  familia  notable  a  Barcelona  en  la  pri- 
mera ineytat  del  sigle  xv,  y  certament  molt  afectada 
en  pr6  de  la  cultura  nostra.— S'anomenava  Guillem 
Ros  un  deis  tres  concellers  barcelonins  que  juntament 
ab  en  Joan  Fiveller  va  ser  comissionat  pél  Concell  de 
Cent,  entre  octubre  y  decembre  del  any  1413  pera 
conferenciar  ab  el  rey  Ferran  d' Antequera  mentre 
sitiava  la  ciutat  de  Balaguer.— ¿Sería  el  pare  del  qui 
apareix  com  editor  de  la  Gramática? 

Jawne  Ros,  qui  era  conceller  de  la  ciutat,  Tany 
1450 ,  va  proposar  que's  demanés  al  rey  Alfons  \' 
autorisació  pera  implantar  a  Barcelona  TEstudi  ge- 
neral o  Universitat.—  El  meteix ,  essent  conceller  en 
cap,  figurava  en  la  comitiva  oficial  de  la  ciutat  que 
ana  a  rebre  al  rey  en  Pere,  condestable  de  Porto- 
gal  ( janer  del  1464)  y  també  assistía  a  la  cerimonia 
del  jurament  fet  pél  meteix  rey,  com  en  Melxior  Mates. 

Un  Joan  Ros,  doctor  en  lleys  y  ciutadá  honrat 
de  Barcelona,  era  director  de  la  Escola  Luliana  de 
la  nostra  ciutat  desde  Tany  1460  al  1466,  y  seguía 
formant  part  d'aquell  centre  d'ensenyanga  en  1467. 
El  dia  24  d'abril  d'aqueix  anj'  firmava  apoca  ais  mar- 
messors  del  rey,  pél  WWivo^Josephi,  De  helio  judaico, 
pertanyent  a  la  biblioteca  del  difunt  rey  en  Pere  de 
Portogal,  qui,  com  havem  dit,  era  mort  l'any  1466. 

Envers  1476,  en  Joan  Ros  era  advocat  fiscal  del  rey 
Joan  II.  Sembla  qu'en  Joan  Ros  seguí  formant  part 
de  la  Escola  Luliana  bastants  anys  mes 

Diguém-ne  quatre  mots  d'aquexa  escola,  ja  que 
creyem  probable  cert  Iligament  historich  entre  ella  y 
la  Gramática  d'en  Mates,  qu'era  lübre  d'ensenyanca. 
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A  Barcelona  no  hi  hagué  Universitat  literaria  o 
bé  estudis  superiors  de  carácter  oficial  abans  de  mit- 
ján  sigle  xv;  pro  suplía,  en  part,  tal  necessitat  ciuta- 
dana  una  lloable  fundació  cultural,  dei^uda  a  la 
munificencia  del  gran  savi  y  filosop  mallorqui  en 
Ramón  Llull,  qui  en  son  testament  del  26  d'abril  del 
1313  feya'l  llegat  pera  tal  fundació.  Aquexa  estava  en 
curs  y  en  tot  son  esplendor  a  fináis  del  sigle  xiv,  se- 
guint  axis  fins  passat  l'any  1479.  Entre  les  ensenyan- 
ces  que  s'hi  donáven  hi  havía,  en  la  cátedra  tercera, 
l'estudi  General  Artifici  del  art  de  Gramática. 

Havem  consignat  mes  amunt  que  fou  en  Jaume 
Kos  conceller  de  la  ciutat  qui  l'any  1450  va  portar  la 
iniciativa  pera  lograr  el  consentiment  reyal  per  esta- 
blir  Universitat  a  Barcelona. 

El  director  de  la  Escola  Luliana,  desde  14f)0  era 
en  Joan  Ros,  segons  queda  estampat  abans. 

Essent  mestre  Barthomeu  Mates  batxaller  en  arts 
y  autor  d'una  Gramática;  trovantse  ajuntats  els  cog- 
noms  de'n  Mates  }'  de'n  Ros  en  el  colofó  del  llibre  a 
que'ns  anem  referint,  dona  lloch  a  pensar  si  Fau- 
tor sería  catedrátich  de  la  Luliana  y  si  el  text  es- 
tampat per  en  Gherlinc  podía  haver  sigut  en  vida 
del  autor  explicat  per  ell  en  la  cátedra  tercera. 
Creyentlo  bo  y  útil  a  la  Escola,  —per  protecció  a  la 
metexa,— enGuillem  Ros  la  editaría  a  ses  despeses, 
pera  que  anés  servint  de  text  en  aquell  estudi.  Fins 
are  no  s'ha  comprovat  que  tal  senyor  fos  pas  un  co- 
merciant  de  llibre s.  INIilIor  sembla  un  rich  protector. 

Te  algún  valor,  en  aqueix  punt,  la  circumstancia 
d'haver  quedat  inédit  el  llibre  al  morirse  Fautor 
—  (1465-1466)  — y  esser  estampat  després,  no  pasa 
costes  de  na  Marguerida.la  viuda  d'en  Mates,  ni  de 
la  filia  y  hereva  Caterina,  que'l  sobrevisqueren,  sino 
editat  a  despeses  de  qui  portava  igual  iiom  de  fami- 
lia que'l  director  de  la  Escola  Luliana,  en  Joan  Ros. 
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Qui  capissi  be  y  estigui  desposseit  d'apriorismes 
respecte  a  la  data  del  1468  estampada  al  peu  de  la 
edició  d'en  Gherlinc,  ja  no  la  trovará  pas  tan  fóra 
de  rahó  com  han  suposat  els  qui  han  argüit  en  contra; 
haguda  noticia  del  temps  en  que  va  morir  en  Mates 
y  de  les  excelentes  relacions  que  tindria,  segons  de- 
xen  entreveure  els  documents  abans  copiats,  extrets 
de  la  Marmesoria  del  rey  en  Pere  de  Portogal. 

Pere  Joan  Matoses,  preveré  barceloní,  corrector 
de  la  Gramática  d'en  Mates,  en  les  dues  edicions 
avuy  conegudes,  l'any  1499  corretgía  també  el  Ilibre 
Doctrínale  de  Alexandre  de  Villa  Dei.  ( * )  Un  any 
abans  (1498)  intervingué  en  les  negociacions  prelimi- 
nars  pera  estampar  el  Missal  de  Barcelona,  que  va 
finirse  el  28  de  mar?  en  la  imprempta  d'en  Diego  de 
Gumiel.— En  Sanpere  ha  donat  a  conéxer  un  llegat 
fet  per  en  Matoses  a  la  nostra  iglesia  del  Pí,  consistint 
en  la  seva  biblioteca  o  colecció  de  Ilibres. 

La  edició  de  la  Gramática  d'en  Mates  feta  a  Bar- 
celona l'any  1495  per  els  alemanys  Preus  y  Luschner 
ja  hem  dit  que  va  corretgirla  el  preveré  Matoses. 

No  hi  ha  pas  dos  Joan  Matoses,  pare  y  fill,  sino 
que  deurá  ser  una  persona  únicament.  La  errada 
aquexa  del  doctor  Haebler  consistirá  en  no  haver 
reparat  en  una  abreviatura,  P{etrus),  del  colofó  de 
la  Gramática.— En  Torres  Amat  cita,  a  la  lleugera, 
un  altre  Matoses,  pro  es  del  sigle  xvi. 

Les  dates  conegudes  referents  a  la  eczistencia  del 
capellá  Matoses  concorden  ab  les  del  impressor  Gher- 
linc y  no  foren  pas  incompatibles  ab  la  del  any  1468; 
si  acás  tinguessimapassionament  pera  sostíndrela. 


( * )  No  creguin  are  els  impressors  que'l  tal  corrector,  y  altres  qui 
com  ell  figuren  en  els  Ilibres  del  sigle  xv.fos  coméis  d'avuy.  Els  correc- 
tors  aquells,  suplíen  la  falta  del  autor,  en  les  obres  póstumes  y  en  les 
edicions  «princeps».  Repáris  els  lítuls  variats  en  les  dues  graniíitiques. 
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De'n  Gherlinc  se  n'ha  parlat  ab  men5'spreu,  com 
dubtant  de  la  existencia  llur.  ¡Es  tant  petit  el  rastre 
que'n  queda,  y  tant  esgarriat,  }•  d'anys  tant  diversos! 
Mes,  d'are  en  avant  la  seva  personalitat  será  menos 
dubtosa,  3'  la  seva  estada  a  Barcelona  mes  certa, 
positiva  y  de  durada. 

Diu  el  doctor  Haebler ;  «Juan  Gherlinc  ha  sido  ca- 
lificado por  algunos  bibliógrafos  como  el  primer  im- 
presor de  España.  El  librito  que  le  ha  hecho  alcanzar 
este  honor  es  un  tratado  De  codendis  orationibus, 
compuesto  por  Bartolomeo  Mates  é  impreso,  según 
el  colofón,  en  Barcelona  el  7  de  Octubre  de  1468.  No 
sabemos  lo  bastante  acerca  del  autor  de  dicha  obra 
para  combatir  la  fecha  del  libro...— Lo  que  nosotros 
sabemos  de  Juan  Gherlinc  es  opuesto  completamente 
á  la  idea  de  que  pudiera  haber  impreso  en  Barcelona 
en  1468.  Se  dice  que  publicó  dos  obras,  un  Breviario 
de  Braga,  {*)  acabado  en  esta  ciudad  el  12  de  diciem- 
bre de  1494,  y  un  Mamiale  Sacramcjitortwt  {**) 
terminado  con  la  fecha  de  10  de  junio  de  1496  en 
Monterey.  Todos  nuestros  esfuerzos  para  procurar- 
nos noticias  sobre  la  segunda  obra  han  sido  en  vano, 
y  aunque  las  indicaciones  que  hay  de  ella  son  bas- 
tante precisas  para  no  dudar  de  su  existencia,  debe- 
mos esperar  una  casualidad  para  encontrarla,  pues 
hoy  parece  completamente  perdida.  En  cuanto  al 
libro  de  1494,  fué  impreso  con  un  tipo  de  letras  no 
muy  diferente  en  el  estilo  á  los  pequeños  caracteres 
del  Mates  de  1468,  pero  de  un  aspecto  mucho  más 
antiguo.  Comparando  uno  y  otro  libro  no  se  duda 

(*)  El  Bfcviaritim  Bracarense  (cltat  per  el  P.  Méndez,  plana 
16.Í,  edíció  2.*)  es  un  Ilibre  en  quart  de  328  fullas  sense  numerar,  a 
dues  columnes  de  40  ratlles.  Se'n  concix  un  sol  eczemplar,  eczlstent  =n 
la  Biblioteca  Nacional  de  Lisboa. 

'  (*♦)  Del  A/a«;<íj/(?  .Sí7crrt»/^>í/o>-«7»  s'en  té  noticia  per  el  nota- 
ble bibliograf  Hain,  qui  sembla  havia  vist  tal  Ilibre,  del  quln  ningú 
sab  donarne  rahó  aclualment. 
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un  momento  en  atribuir  la  prioridad  al  Breviario. 
Lo  que  hay,  pues,  en  el  libro  de  1468  es  un  error  en 
la  fecha,  como  hay  tantos  en  los  libros  del  siglo  xv, 
y  los  bibliógrafos  más  entendidos  no  dudaron  en  co- 
rregirla en  \X9S. —  {Queda provat  lo  contrari). 

»Gherlinc  debió  por  lo  tanto  comenzar  su  carrera 
en  Braga,  más  tarde  se  marchó  á  Monterey;  }-  por 
último  fué  á  establecerse  por  algún  tiempo  en  Barce- 
lona, donde  su  nombre,  según  nos  han  informado, 
se  encuentra  en  las  negociaciones  que  precedicroTí 
á  la  impresión  del  Missale  Barcinonense  acabado 
por  Diego  de  Gumiel  el  28  de  Marzo  de  1498. 

»  En  Braga  Gherlinc  no  dispuso  más  que  de  dos 
fundiciones  de  letras  mu}'  pequeñas,  pero  miprimió 
con  mucha  destreza  en  rojo  y  negro,  y  así  en  el  «Bre- 
viario» encontramos  algunas  iniciales  de  letras  lom- 
bardas en  tinta  roja.  El  «Mates»  también  fué  hecho 
con  dos  fundiciones,  pero  una  mucho  ma3'^or  que  la 
otra  y  ambas  más  modernas;  las  iniciales  faltan  siem- 
pre en  éste,  pero  lleva  todavía  pequeñas  letras  lom- 
bardas en  el  texto. 

»En  España  no  hemos  podido  volver  á  encontrar  á 
Gherlinc  ni  aun  en  el  siglo  xvi;  pero  nos  parece  reco- 
nocerle en  un  impresor  de  Toulouse  que  se  llamaba 
Juan  de  Gherlins  (*)  y  que  trabajó  de  1513  á  1521  y 
teniendo  en  cuenta  las  relaciones  tipográficas  tan 

(*)  Segons  el  tolosíi  doctor  Desharreaux  Bernard,un  deis  llibres 
estampats  per  aquell,  porta  un  colofó  que  diu : «  Cy  finissent  les  orde- 
nances  royoulx.  Impressus  Tholose  per  magistrum  lohannem  de 
Guerlins.  »— Mossen  Joseph  Gudiol,  del  Muscu  de  Vich,  m'hadonat 
noticia  d'un  eczemplar  tolosk,  allí  eczistent,  quin  colofó  diu: 

«Explicit  funerale  cum  processionali  secundum  usum  fratrum 
carmelitarum  escerptum  et  recoUectum  ex  eorum  ordinali  el  díli- 
genter  reuisiim  per  reuerendum  sacre  lheolo,c;ie  doctorem  parisien- 
sem  Magislrum  Giiillerviunt  gregorii  ciusílciti  oríiittís;  quod  et 
sua  ordinatione  impressioni  accuratissime  demandaium  est  Tholose. 
Anno  domini  M.°  Quingentésimo,  xviii.  et  die  xx.  oclobris:  quo 
anno  conueitfus  t/io.'osattus  prelibati  ordinis  fuit  reforinatus.  Et/uil 
iniprcssttni  per  magistriitn  Joannem  de  gitcrliiis. 
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íntimas  de  esta  ciudad  con  España,  y  la  semejanza 
en  la  forma  del  nombre,  no  debemos  rechazar  esta 
hipótesis,  aunque  hasta  ahora  falten  las  pruebas  por 
completo.  >^ 

Axó  es  la  síntessi  de  tot  lo  sabut  abans  d'arerela- 
tiu  a  en  Gherlinc  y  en  Mates.  Pr6  vegis  lo  novament 
descovert  per  en  Sanpere  y  Miquel  (planes  lxxiii-v), 
quines  noticies  donen  conexement  de  Ilibres  incone- 
liuts  y  d'una  estada  mes  llarga  d'en  Gherlinc  a  Bar- 
celona, desfent  la  tessi  del  doctor  Haebler. 

Alguns  autoi's  han  tret  partit  contra  la  eczactitut 
de  la  data  de  la  Gramática  d'en  Mates  contant  els  anys 
14^)8-ir)21,  deduint  per  la  durada  que  se'n  despren,  que 
la  imprempta  de'n  Gherlinc  no  pogué  durar  tant  y  per 
consegüent  no  debia  estampar  la  Gramática  nostra 
en  l'any  que's  diu,  sino  vint  o  trenta  anys  després. 

Poch  teñen  en  compte,  ab  aquesta  lógica ,  que  sobre 
esser  possible  tal  durada  de  treball  (53  anys)  en  la 
vida  de  un  borne,  la  realitat  histórica  ens  ofereix 
exemples  consemblants  en  les  arts  del  Ilibre.  Podriem 
citarne  forsa,  empro  bastarán  els  següents: 

16(i3-1725.  Pascual  Bueno  imprimeix  a  Saragoga 
durant  el  periode  de  61  anys,  segons  Borao.  (*) 

1616-1689.  Anys  de  neixement  y  mort  del  caxista 
madrileny  Alonso  X'íctor  de  Paredes,  qui  exercí  la 
tipografía  durant  54  anys. 

1674-1716.  Existía  entre  aquéts  anys  a  Barcelona, 
la  casa  Rafel  Figueró.  Mes  anys  devía  durar  tal 
imprempta.  Eren  pare  y  fill  del  meteix  nom;  emprO 
durant  molt  mes  deis  quaranta  anys  primers  la  casa 
subsistí  en  vida  del  pare. 

1808-1866.  J.  B.  Alzine,  impressor  oficial  a  Barce- 

(*)  Bastants  Ilibres  espanyols  del  sigle  xvii,  estampáis  despres 
de  mort  el  fundador  de  la  casa^  porten  igual  peu  d'impremta  que  en 
vida  del  industrial;  prO  algunes  vegades  posen:  «  Efi  la  imprenta  de 
N.  X.  «  que  este  en  gloria.  »  Podria  ser  que  Pascual  Bueno  no  hagués 
treballat  tants  anys,  prC  fins  restantni  alguns  forta  es  aqucxa  xifra. 
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lona  durant  la  dominado  francesa  (1808-1813),  qui  se- 
guía estampant  a  Perpinyá  en  1842,  y  en  1852  y  enca- 
re's  trova  el  seu  peu  d'imprempta  en  1866. 

1809-1868.  Mariano  Cabrerizo,  impressor  aragonés 
establert  a  Valencia  l'any  1809,  cedia  en  1857  la  seva 
iniprempta  ais  senyors  Ferrer  y  Aisa,  morint  déu 
anys  despres  d'haverse  retirat  del  art  nostre. 

.  .  .-1878.  Francisco  García  Cabrera,  caxista,  mort 
en  1878  va  treballar  en  la  iniprempta  de  El  Diario  de 
Córdoba  mes  de  70  anys,  (segons  Ossorio  y  Bernard). 

El  senyor  Antoni  Sanjuan,  mort  en  1908,  a  qui  tots 
els  impressors  barcelonins  actuáis  hem  conegut,  re- 
genta 63  anys  la  secció  de  maquines  de  l'antiga  casa 
Ramírez,  (avuy  Henrich  y  C»a).  Visque  81  anys. 
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CONXLÜSIONS  HISTÓRIQUES  AL  FINAR  l'aNY  1910 

Les  obres  y  estudis  més  moderns  y  seriosos  rela- 
tius  a  la  primitiva  imprempta  espanyola,  quan  se 
referexen  ais  anys  en  que  va  ésser  introduída  l'art 
admirable  de  reproduir  els  Uibres  en  les  primeres 
ciutats  d'Espanya,  donáven  fins  are  lessegüentscon- 
clusions  d'orde  cronológich: 

Pr/;;zt'ra.'— Valencia  y  any  1474; 

5t'go;/a."  — SaragoQa,  any  1475; 

TVrc^ra."  — Tortosa,  en  1477; 

Qiiart a:  —  ^Wú\2i^  també  l'any  1477; 
y  jQ«z«í a.'  — Barcelona,  en  1478. 
No  cal  dir  que  aquest  resultat  y  orde  se  fa  excloent 
del  quadro  bibliográfich  la  Gramática  del  any  1468, 
com  a  data  inadmissible.  Y  s'acepta  en  pro  de  Valen- 
cia, com  a  primer  Ilibre  estampat  en  Espanya,  el 
famós  de  les  Obres  e  trabes,  que  no  porta  colofó  o 
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peu  d'imprempta,  atribuintlo  al  any  1474.  El  doctor 
llacbler  ja  ho  pren  ab  alguna  reserva  en  la  seva 
Bibliograffa,  y  are  darrerament  desde  les  planes  de 
la  Reviic  Hispaiiique  sen3'ala  be  el  seu  dubte.  El  me- 
teix  Salva,  bibliograf  inteligentíssim  y  bon  valenci¿\, 
diu  ,  en  son  Catálogo,  (vol.  II,  pág.  432,  col.  2.-'*): 

«El  primer  libro  que  probabl emente  se  imprimió 
en  la  Península  fué  el  de  Les  obres  y  trobcs  recopi- 
lado por  mossen  Fenollar,  que  se  cree  publicado  en 
\'alenc¡a  en  1474;  pero  el  que  lleva  una  fecha  posi- 
tiva es  el  siguiente,»  y  descriu  el  Comprehensoríuí)t. 

Que  ja  s'hi  estampáven  Ilibres  a  Valencia  a  fináis 
del  1474,  gairebe  pot  asscgurarse,  en  vista  de  la  data 
23  defebrcr  del  1475  que's  trova  al  colofó  del  Ilibre 
Coniprehensoriuní,  que  es  el  primer  d'Espanya  que 
porta  tais  indicacions,  y  no  es  fácil,  per  el  seu  volum, 
que  s'enllestís  en  dos  mesos  solzament. 

Empró  ja  que  avuy  la  bibliografía  puntualisa  no 
mes  sobre  lo  cert  y  rebutja  lo  sospitós,  síens  admés 
que  partint  are  del  criteri  rigorista  modern,  fem 
també  una  pauta  de  les  conclusions  que  resulten  deis 
nous  descovriments,  que  havem  consignat. 

Eliminem  voluntariosos  la  Gramática  d'en  Mates 
y  l'any  1468;  comformes.  Mes  a  condició  de  que'ns 
sia  permés  també  excloure  del  quadro  el  Ilibre  va- 
lencia de  les  Obres  e  trobes;  car  no  porta  cap  data  y 
es  solzament  una  atribució  benévola  (potser  justa) 
créure'l  estampat  l'any  1474;  empró  no  consta. 

Petes  tais  eliminacions  compárinse  ab  tota  sere- 
nitat  les  dates  deis  Ilibres  mes  primitius  d'Espanya 
que  conexem  al  finalisar  l'any  1910.  Cert  es  que  Va- 
lencia resulta  en  primer  lloch  y  Sarago(;a  al  segon; 
mes  Barcelona  ocupa  no  pas  el  cinqué,  sino'I  ter^. 
Y  axis  la  diferencia  que  separa  a  Barcelona  deaque- 
lles  altres  ciutats  de  la  antiga  Confederació  are  ja  no 
será  pas  de  quatre  anys,  sino  tan  sois  d'alguns  mesos. 
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Noticies  bibliograíiques  ccrtes,  coccgudes  en  I9J0,  descartant 
la  "Gramática,,  d'cn  Mates  y  "Les  Obres  e  Trobcs,, 

Vpo.k'^cxx.  —  1475,  fineix  ais  23  defebrer,  el  Ilibre  : 
Comprehensorimn;  primer  ab  data  certa. 
Sense  nom  d'irnpressor,  pr6  compost  ab 
els  caracters  de  Lambert  Palmart. 

Lletra:  —romana  o  rodona. 

(Se'n  conéxen  set  eczemplars  o  mé.s.) 

Sarago(;.\.  —  1475,  fineix  ais  15  de  octubre,  el  Ilibre: 
Manipulus  ciiratoriun  de  Guido  de  Monte 
Rotherii.  —  (Se'n  conéxen  solzament  tres 
eczemplars.) 

Impressor:  —  Mateu  Flandro. 

Lletra:  — gótica,  de  un  sol  eos. 

Barcelona.  —  1475,  fineix  ais  12  decembre,  el  Ilibre: 

Rudimentti.  Grammatices ,  de  Perottus. 

Impressors:— Joan  de  Salsburga  y  Pau  de 

Constanza.— (Se'n conéix  unsoleczemplar.) 

Lletra:  — rodona,  italiana. 

TORTOSA.  — 7^77^  fineix  ais  16  de  jiiny,  ^XWox^: 
Riidimenta  Graniinaticae ,  de  Perottus. 

Impressors:  —  Pere  Brú  y  Nicolau  Spin- 
deler.  —(Se'n  conéxen  dos  eczemplars.) 

Lletra:  — gótica,  de  un  sol  eos. 

SiviLLA.  —  1477 ,  fineix  al  primer  d'agost,  el  Ilibre  : 
Sacramental,  de  Sánchez  de  Vercial. 

Impressors:  —  Antoni  Martínez,  Alfons 
del  Puerto  y  Bartomeu Segura.— (No  mes 
hi  ha  un  sol  eczemplar  conegut  actualment .) 

Lletra:  — gótica,  de  dos  cossos. 
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—  Respecte  a  Valencia,  despres  deis  documents 
y  noticies  biblioí^ráfiqucs  donados  a  concxer  per  el 
senyor  Torres  Belda  y  per  rhistoriograf  de  la  tipogra- 
fía valenciana  sen3'or  Serrano  y  Morales,  sembla  ha- 
verse  arrivat  a  conclusions  definitives.  Tant  excelent, 
notable  3'  abundes  de  claricies  es  lo  descovert  que,  per 
are,  cap  mes  població  d'Espanj-a  pot  gaudirse  d'una 
tal  riquesa  de  noticies  de  la  imprempta  primitiva,  y  no 
sé  pas  quina  ciutat  del  mon  l'aventatja  en  tal  sentit. 

L'origen  d'aquestes  circumstancies  está  en  que'l 
comers  deis  alemanys  tenía  bones  arrels  en  Espanya 
y  una  poderosa  companyía,  la  deis  Jonshompis,  de 
Isny  (Alemanj^a  alta  o  Suevia),  tenía  correspon- 
sals  a  Valencia:  primer  en  Jacob  Vizland,  mort 
el  juliol  de  l'any  1475,  sustituit  despres  per  son 
germá  Felip.  — Una  qüestió  judicial  va  tindre  Iloch 
en  1476  entre  aquest  darrer  contra  el  genovés  Miquel 
Bernigo,  per  causa  de  no  haver  entregat  al  temps 
convingut  una  bona  partida  de  paper;  quin  retart 
havía  ocasionats  forts  perjudicis  ais  de  la  companyía 
alemanj'a,  obligant  a  parar  el  treball  de  les  premses, 
quedant  en  vaga  y  despedits  els  operaris.  Els  curio- 
sos documents  d'aqueix  procés,  arrivats  fins  al  nostre 
temps,  juntament  ab  altres  escriptures  notaríais  de 
contractes,  (*)  ens  innoven  de  moltes  coses  que  donen 
aquella  indicada  claretat  respecte  a  la  imprempta 
primitiva  d'Espanya— (o  mes  exactement:  delsreyal- 
mes  de  la  Corona  d'Aragó). 

Nostre  amich  el  R.  P.  A.Lambertdexa  entreveure 
que  potser  l'haverse  parat  el  treball  d'imprempta  a 
\'alencia,  per  la  manca  de  paper,  podía  donar  Iloch 


(*)  Fou  el  primer  en  donarlos  a  conexer  el  bibliotecari  Torres 
Belda  en  el  Boletín  Revista  del  Ateneo  de  Valencia,  1874,  vol  IX, 
pjííí'^.  112-14  1. — Serrano  y  Morales  tambc'n  rracta  en  c\  Diccionc- 
rio...  imprentas...  Valencia,  y  Haebler  en  la  Revista  de  Archivos, 
Bibliotecas  y  Muscos,  dccembre  del  1905  y  jancr  del  1906. 
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a  venir  a  Barcelona  dos  impressors  alemanys:  en 
Pau  Hurus  de  Constanza  y  en  Joan  de  Salsbnrga, 
car  s'hi  trovaren  de  pas,  acavant  d'estampar  aquell 
referit  Uibre  el  dia  12  de  decembre  del  1475. 

—A  Saragoga,  mes  que  are  a  Barcelona,  li  manca 
un  investigador  acienciat,  perseverant,  que  repassés 
el  gros  dipósit  deis  documents  notarials  del  seu  arxiu 
de  protocols,  verge  encare  y  tal  vegada  menys  casti- 
gat  que'l  nostre.  D'aquell,  potser  reexirán  noticies 
que  dónguin  llum  histórica  pera  esvair  tenebres  y 
acavar  ab  algunes  incertituts,  y  al  nostre  albir  ell  es 
esperan9ador  no  tan  solzament  en  pro  de  la  historia 
local  saragogana  sino  també  deis  altres  reyalmes 
algún  temps  confederats,  car  les  darreres  descover- 
tes  fan  creure  un  cert  Iligament  histórich  coniú  a  la 
Confederació,  en  lo  relatiu  a  la  primitiva  tipografía. 

—  La  imprempta  de  Barcelona,  es  encare  tan  des- 
coneguda,  tan  discutida  y  tan  menyspreuada  que  no 
li  han  estat  admeses  les  opinions  favorables  de  Hain 
ni  les  deis  antepassats  coni  Tritemi,  Christie  Saiz,  ni  la 
del  serios  Nicolau  Antonio  en  quant  assegura  haver 
vist  («quam  vidimus»)  la  primera  edició  catalana  del 
tractat  llati  De  epidemia  e  peste  impresa  a  Barcelona 
l'any  1475.  A  Barcelona  encare  li  manca  una  obra  his- 
tórica tan  macissa  de  noticies  com  la  de  Valencia.  En- 
care no  s'es  estudiat  del  tot  la  nostra  imprempta  del 
sigle  XV.  Mercés  a  les  indagacions  fetes  de  primera 
ma,  y  enterament  origináis,  d'en  Sanpere  y  Miquel, 
d'are  de  poch  conexem  bastantes  noticies  que  constan 
en  escriptures  notarials  de  la  xv.^  centuria,  y  ja  tenim 
una  mica  aclarida  la  boyra  en  la  historia  d'aquells 
primers  temps  de  la  tipografía  barcelonina.  —  Emprú 
en  Tarxiu  deis  protocols  notarials  de  nostra  ciutat  no 
hi  han  pas  tots  els  manuals  d'aquella  centuria;  n'hi 
manquen  bastants,  y  axó  diñculta  poder  gandir  de  la 
llum  que,  si  fossin  complerts,  ens  donarien  les  escriptu- 
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res  de  contracta  fetes  entre  editors  y  estampers  deis  lli- 
bres  avuy  desaparegutso  csgarriats  o  be  mancats  del 
noni  d'impressor.  Axis  es  que  l'estudi  — molt  aprecia- 
ble,— publicat  per  el  senyor  Sanpere,  no  pot  essercom- 
plert  ni  tampoch  considerarse  definitives  les  seves 
conclusions;  sobretot  quan—  ademes  d'aquelles  llacu- 
nes  del  arxiu  notarial,  — no'ns  diu  res  del  Iligament 
que  pogués  haver-hi  entre'Is  representants  de  la  com- 
panyía  alemanya  a  Valencia,  Jacob  y  Felip  Vizlant 
y  els  comerciants  alemanys  residents  a  Barcelona. 

Eczisteix  un  Ilibre  deis  Drets  deis  alemanys  y 
saboyans  {1425),  en  l'arxiu  del  Reyal  Patrimoni , 
de  Barcelona.  Y  el  doctor  Haebler,  referintse  a  la 
companyía  deis  Jonshonipis,  diu: «Ya  en  1425  ellos 
fueron  los  primeros  entre  los  mercaderes  alemanes 
que  contrataban  en  el  puerto  de  Barcelona,  y  des- 
pués del  1450  parece  que  tenían  factoría  también  en 
Valencia.» 

El  senyor  Sanpere  fonamenta  bona  part  de  les  se- 
ves conjetures  en  la  coincidencia  de  haverhi  epidemies 
a  Valencia,  a  Barcelona  y  a  Saragoga  aquells  metexos 
anys  en  que  no's  troven  Ilibres  estampats  en  les  tres 
ciutats  de  l'antiga  Confederació.  Mes,  ell  ha  publicat 
la  trovalla  de  una  segona  edició  catalana  del  tractat 
De  epidemia  e  peste,  del  Ilibre  aquell  vist  y  citat 
per  Nicolau  Antonio,  per  quin  prólech  se  ve  en  co- 
nexement  que  la  edició  anterior  havia  estat  feta  en 
temps  de  pestilencia,  y  es  ben  cert  que  a  Barcelona 
s'havia  declarada  oficialment  la  bubónica  el  dia  10 
d'agost  del  1475.  Mes,  la  epidemia,  que  fins  al  any 
següent  1476  anava  delmant  la  ciutat,  segons  la  nota 
diaria  de  les  morts  hagudes,  no  privava  pas  que  la 
persona  del  rey  residís  aquí,  haventi  peste,  fins  al 
dia  28  del  propi  mes  y  any  1475  que  sortia  camí  del 
Empordá  per  causa  política,  y  tornava  el  dia  12  de 
setembre  pera  empéndre  nova  sortida  envers  Lleyda 
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eldia28,  retornant  el  dijous  5  d'octubre,  —  (haventi 
aquell  día  sis  def uncions  de  glánola ) ,  —  prorogant  les 
Corts  al  2  de  novembre  y  exint  el  meteix  dia  fent  la 
via  de  Lleyda.  El  propi  arxiver  de  la  Corona  d' Aragó, 
en  Jaume  García,  havía  mort  de  la  peste  dintre  aquell 
meteix  mes  d'octubre. 

Per  axó  no  es  d'estranyar  que  a  Barcelona  tambe 
hi  treballés  la  imprempta,  aquí  ahont  el  rey  y  la  cort 
entraven  y  exíen,  malgrat  la  epidemia.  Y  si  es  natu- 
ral que  aleshores  fos  de  actualitat  la  publicació  del 
Ilibre  Compcndi  utilissim  contra  epidemia  e  pesti- 
lencia, no  vej-em  gens  difícil  que  tambe  s'hi  estampes- 
sin  altres  obres.  La  manca  de  noticies  no  es  una 
negació  absoluta  en  aqueix  cas,  sobretot  quan  no 
pot  pas  assegurarse  que  ya  hagi  finit  el  temps  de 
nous  descovriments  y  trovalles  arqueológiques. 

—  Referent  a  Tortosa,  tothom  ha  partit  del  supo- 
sit  que  la  Gramática  d'en  Perotto  (segona  edició  es 
panyola)  estampada  allá  l'any  1477,  de  quina  n'existe- 
xen  dos  eczemplars,  un  d'ells  en  l'Institut  d'Estudis 
Catalans  a  Barcelona  5^  l'altre  a  Saragopa,  deuría 
ésser  Ilibre  editat  y  estampat  accidentalment  y  per 
escepció  en  aquella  quieta  y  modesta  ciutat. 

Es  un  cas  molt  particular  que  a  Tortosa  y  en  tal 
any  fos  feta  la  edició  d'un  Ilibre,  quan  no  s'en  coneix 
cap  de  imprés  en  la  arquebisbal  Tarragona  abans 
del  1484;  empró  mes  estran}^  era  encare  que  Tortosa 
pogués  aventar  d'un  any  a  la  industriosa  y  rica  Bar- 
celona, en  la  introdúcelo  de  la  imprempta. 

La  documentado  notarial  d'allá  va  repassarla  en 
Sanpere  y  de  llur  investigado  n'ha  donat  compte  en 
son  interessantíssim  estudi ,  quina  sintessi  permet 
créure  no  será  fácil  aparéguin  noves  peces  biblio- 
gráfiques  tortosines  de  la  quinzena  centuria. 
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VII 

QUATKIt    MOTS    FINALS 

La  extensió  d'aqucts  preliminars  ens  ha  oblÍL;at  a 
suprimir  original  y  a  escursar  part  de  lo  compost. 
Volguem  créure  que  tampoch  s'hi  trovará  a  mancar. 

Direm,  finalment,  que  sovint  la  qüestió  aquexa 
s'ha  judicat  partint  d'una  basa  molt  discutible:  com  es 
la  invenzió  de  la  Imprempta;  no  tenint  pas  en  compte 
la  cultura  mitjeval  catalana,  mes  ufanosa  de  lo  que 
molts  supósen.  Poch  s'es  estudiada  encare;  molts 
niaterials  útils  se'n  conéxen  y  d'altres  deurán  anar 
aparexent.  ¡Llástima  de  documents  y  Ilibres  mona- 
cals  destruits,  sense  dexar  rastre,  en  les  calamitats 
de  la  invasió  francesa  (1808-14),  durant  les  guerres 
carlines  y  en  els  incendis  del  any  1835!  ¡Si'n  queda- 
rán de  coses  sempre  mes  ignotes,  per  tal  causa !  Are 
es  temerari  indicar,— per  eczemple,— la  probabilitat 
d'haveri  hagut  al  monastir  de  Ripoll  estampació  xi- 
lográfica; es  difícil,  potser  impossible,  trovar  docu- 
mentació  en  que  apo3'ar-ho.  Y  sospitem  que  de  allí,  o 
deis  naipes  barcelonins,  podien  haver  sortit  aquelles 
cédiiles  estainpades  eczistentes  l'any  1428—  (axó  es: 
abans  de  Gutenberg)  — en  la  rectoría  d'un  llogaret 
com  es  Granollers  de  la  Plana,  en  la  comarca  de  Vich. 

Dexem  encare  la  data  1468  de  la  Gramática  posa- 
da en  tela  de  judici,  car  es  certament  discutible,  pr6 
mantenim  la  possibilitat  d'ella,  mes  que  contra'ls  seus 
impugnadors,  pera  oposarnos  a  la  corrent  que  s'accen- 
túa  en  bibliografía,  de  negar,  per  deducció,  alió  que 
avuy  no's  coneix,  baldament  demá  pugui  demostrar- 
sen  la  certesa.— Les  negacions  sonxorques  o  inútiles. 
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Pro,  repetim-ho  bé.  Ulnstitut  Cátala  de  les  Arts 
del  Llihre  no  pretén  pas  reviure  la  qüestió  a  fi  de  re- 
clamar la  prioritat  pera  Barcelona,  no.  Havem  retret 
els  antecedents  d'aqueix  problema  histórich ,  tan  sa- 
buts  deis  erudits,  sense  mes  intenció  que  justificar  el 
nostre  facsímil ,  ilustrantlo  ab  Textret  d'una  discussió 
de  savis,  prou  interessanta  a  les  arts  del  Ilibre  barce- 
lonines,  que  no  ha  estat  gens  divulgada  entre'ls  qui 
per  amor  propi  venim  obligats  a  haverne  esment.  Els 
comentaris  nostres  han  lliscat  de  la  ploma,  sense 
afany  de  polémiques,  com  a  barcelonins  que  somy 
perqué  estem  molt  afectats  a  les  arts  aquexes.  Lo 
que'ns  dol  es  haver  tingut  d'abreviar  moltes  coses,  tot 
just  apuntades  en  el  text;  may  pretenent  ofendre. 

El  propósit  capdal  del  volum  aquét  es  dexar  me- 
moria d'haverse  implantada  a  Barcelona  la  primera 
Escola  professional  de  les  nostres  Arts  haguda  en  Es- 
panya.  V  axis,  niillor  que  encunyar  una  medalla  s'ha 
preferit  estampar  un  Ilibre.  Cap  altre,  fet  a  Barcelona, 
gaudeix  de  la  celebritat  de  la  Gramática  d'en  Mates, 
ab  tot  y  esser  una  edició  modesta.  Cap  Ilibre  d'aqui 
ha  obtingut  el  privilegi  de  tan  llarga  y  sedosa  contro- 
versia.—Ab  lo  qual  resulta  justificada  la  preferencia 
que  se  li  ha  concedida  reimprimint  després  de  quatre 
centuries,  aquest  senzill  tractat  gramatical. 

Voliem  estar  eczéms  d'apassionarnos  en  sostíndre 
la  certitut  del  any  1468,  que  porta  la  Gramática  refe- 
rida; tenint  no  mes  la  fal-lera  de  sentar  que  no  s'havía 
pas  demostrat  esser  cosa  impossible,  segons  s'es  dit 
y  glosat  bastant.  ¿Ho  haurem  aconseguit?  Judiqui  are 
serenament  el  lector,  y  que'ns  perdóni  després. 

Esmenes  o  aclaracíons  al  text 

Plana  xxiv,  ratlles  12-13:  —  Nicolau  Antonio  morí  en  16S4.  Eczis- 
texen  dues  edicions  de  la  seva  Btblioth.  Hispana,  etc. :  Roma,  1672-96, 
y  la  definitiva  es  de  Madrid,  1783-88.— P/a««  xcvii,  ratlla  4: « consig 
natsanteriorment,  (vegis  en  les  planes  LXXXVII  a  la  LXXXIX.)» 
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ncm  ostur  pnmí ocfaípno.que  no coruiei titfjr cuj  intr rpjc 
taro.qi  eft  Ipllsba  qt;c  non  eft  cópi«ber»í;o  lútcraiuni.  qijaij; 
DO  conltaí  ec  vsia  linera  vi  pgtíí  in  fingulis  vocaííbus  c^e  fg 
Cítjntrylísbámperfr^ 

-^eqíit'rur  oe  Dícríone, 

SDíctio  cfl  pare  mínima  oíóníe  cóftrua^.  íDfsl  compoUtt 
in  oiDínc.(Srqi!ia  pareoíóníeponiíur  tn  ojfftnjíóc.íEft  vi^m 
ciirn.qn  jc  cíl  párd  ozstionie  Oiffmírur  íic  a  piifciario  ín  v^nDc 
CísTio  rr.ñfoiis.  l>2re  Oíatíoniscr?  voí  Uííeralis  mcicanes 
mentía  conCf-píum.QiiCíunqi  ígírur  90t  iiuexntA  pioferénir 
íífíniftcaíis  sUqo  in  re.pars  c:6íe  oiccnoa  f  íKSiioc  oao  funt 
p6rre9OJat!oní0apuDÍatüio9,  víp:!Íc¡anu8  xctií  docío^ís 
ponUití.r.tSomf  n  pionomeíi.vsrbum  x  sou-^rbíum.  parncí* 
píuííi  conífjncfío  picpoftíto  x  íntcneaio,  X^om^n  €ñ  pars 
OJÓnis  q  vniüiiq^  fubífctcj^  coípcium  (íu  rerum  comumm 
íicíp:opiíeoíílnbuisqudli!3íí'ni,  ©{«icncaüísm  nomer» 
s  noms;  grece  x  aoDiía  o.fíí  onoma  ^  r  fl  íríb^icrc  íaíínc  qi  p 
nicuiq^  tribuít  quaütaífiíi.  tHomcn  auuDeí^  piopíúim  & 
ímo  dppsiUt!Uun?,?Rpn?ni  g>:opjíqrn  eft  quoonatuniitci:  ^ 


miíúimíq*,  piíuáíam  ftibOanííam  p^ítiefamtj?  qualítatem 
(i<¿uiUuí.  €t  €\\  hí  rebüD  njDiujoaío.'quaa  pbíloíopbi  aíbo 
nioo  uoíctu.ut  plato  íoncQ'   .  • 

fíuaíuoi  funt  ípcacapjopiíí.  fditcrt  pifíiomcn.  nomín. 
cognoní  en  fignomn  i.  ^:f  nortsen  di  qucí)  ptf  ponúo?  no 
miniíielDiffetcníícciufeueíamicine.  tHomenpjopiium 
cuníulcmuíq}  fuimi.ut  pauLus  6ícogncmfíié  co'jnatíoníd 
commuuc  nomeri.ur  ftJpo.Ugrjomcn  é.quoD  ab  ahquo  etícn 
tu  tmpoiíítt;r.üt  ualcnííus  sffricsnu9.  f^omen  ucio  cp 
pcllanuuincquoDnaínraíítrréconjfTiüne  mülíoíum  quoá 
caDtm  íubrtantia  ínje  aualitee  ííuffqtjssnrítae  gersecalísuel 
ípccialiaiunyír.genctalig  utainmaLcoipue  'fcfUG.  fpecíalís 
sjt  bomo  Up:8  gtaniinaticue.      Sppíílatíuoi?  fpccjcs  íunt 

ctuní  ucl  quaíí  eo  alíqulo  oictitm  gentilf  .párriuminícrroga 
íiuum  ínfiniíum  rílanjjum  uel  ocmonAíarasum  uel  íifnilé 
tuoims  collcctiuum  ficíicíum  gcnerale.fpcctí^le.oioinelc.fgu 
mcraU.obíolutum.ícm^oíale  I  lócele,  bcíuntfpeofe  cósiríu 
s\t&  tam  piiminuoium  q»  Detíuatíuoium.  p^opuc  auccni  Dg 
ríuaíiuoiüm  funt  be  pafronpmtíum  pcífeliíuiim  compcrsíá 
¡4um  i/uperl3nuum.i5jnijnunuu?íJ  Dcnoííiinínuum  tbsk 
partíapi»iíf^ucrbí3^.  .,i>^...:^^c^^;^C^;,^ 

X>omeji  fiOiecttm  cíí.quo&aDfcítur  piopHíoucl  appdlaíf 
ÍIÍ0.X  íígnlfscat  leuOfm  vá  ^ituperüim  vcl  mcDiumVel  accj 
Oen6vmufaiiufq).l8UD€mut!iinu8.vííupmumuíimií(lí{g 
OQcciiitíi  ut  magnua.OiClímue  cnim  magnus  imperaíor  iaa 
üantes.t  mé^nus  Jaíro  puupcramesficcne  vt  biccepstut.ell 
ío  quoo  ¿  tm:víuwí€ii{'ufq5  ut  ns'ger  comiu9  t  elíüm  msre. 

'  !f)omma03líqm'Dt>ktümfftoqtf  fineídffllecíujífíuoas 
<|üOD  oicfíur  piofcrrj  nó  pót.uí  fíUus  fetu*  IRomé  qucíi  ao  j 
líqooííñ  «qO  §íií9bc4í  alíqocóttatuij  iqí  ígrr.pctfioberíg 


íidiU  ab  tfvfo  tiemíne  (i^nifmt  íWm  nec  e%  tilo  nommatióef 
acdpií.ví OÍ2S3  not  üesíer ííniílci  l?iomcrt  gesiiiU cíl  qtí  gm 
fem  f(gníftcaí  ut  ¿rcaía laün^  Monan  patnu5  f ft.quoo a  pe 
ttía  fumunv.ui  t  oman^*.  Iltomai  intísrogstñi  cñ.ojüúD  ami 
?n£:ctrogaí5epiofeTíur»i5t  quia  quaíjequent^  quot  quoí'  aj5 
¿JOS  feruant  acctnftíalSlomen  mfíniíimí  r  ft  quoo  interroga 
tiíio  contterám  eíi.  v¿  quís  q«sli9  quantue  quotuo  quot  oji 
íti  lociiióe grain  accenru  f'iionunissnfür  Oíotn? n támun^tÚ 
añ  lare  reí  rccojDaíím.vt  qlsf  qualía  tot  t  íüíííIííj  queeíiaj  üe 
monílrKííue  x  fímüíníoimepnf  dicI  kcunm^c^mk  pííTcía^ 
íRomen  coilecíimim  cíi  o'<J  ín  numero  finculan  miihiniDrej 
ü^túficAt.  vt  po|)iiltíe  plcDe.^omen  diuí^ííuj  eft.  quoo  e  ou 
ob«6  tifl  píuríbud  ao  {mguíoababct  relaííonem.vcl  áO  plii> 
ree  nüni£ro3  parco  ciíltíbuíos.uí  «íerq^  elter  quífq^  fínguli 
bi'ní  íiini  cenícnúlíícmen  fíctlni  eí!.quoDa  piopiictítcfono 
tum  per  írnitattonem  fsctum  eft.vt  líníinabulum  tiiirur. 
íHonicn  gcnergle  erncjuoD  in  Díucrfaa  fpe  cíes  pOt  oíuíoí.  vt  a 
nímel  arboj.lfíomeu  ípecíale  eík  quoD  &  genere  oíuíoit.'ot  bó 
equua  'íuie  leuvuá.iRomen  oioiuak  cO  quoo  osoínem  fígni 
fícar.  "ot  pumu8  fccunoua  rercíua."^omcn  numérale  eíl  quoo 
numcrum  Dcmonrtríít. vt  t>m!9  Cuo  tre9.  I^omm  obíolutu^ 
cílquooper feinífUígínit i non f^et alfcrmecóíuncnóe  no 
mfnís.'ot  oeuijrGtíOv^omf  n  reinpoiale  eíí  quoo  íemp'oílfn 
ott.  vt  meníís  amiuf^omm  lócale  eíl.quoD  locu)  ügnifiait 
vt  piopinquue  logínquws. 

l")omen  p^ítonymscum  eil  quoD  a  pjopjííc!  tltummoDO 
oeríuflfuv  patrum  nomíníbue  íecunDUjn  greca rn  fo^mo^  qtí 
l'ijjnifsíat  ciDií  gtÓ  püautíuí  fílios  vel  B^potc6.vt  cafioeseeá 
fíiiuBVClnepos.  í^aíronymicojumqueoam  funrnwfcu 
lín!  geni  ría. queoam  fcminíni.  CDafculinoiuní  tvee  fum  fo2# 
me  apiíD  gEEcos.í.tn  on.  u  píleon.  m  oo¡o9.  ut  pírrbsDio»,  x 
in  pfá. vt  píi^mic66.i  noftri  latíní  tfta  tcrmínaíjone  rátüm 
«rimur.     ^e  bec  fonna  ícienoum  eii  g^  patrón^  mtcosiim 


iiiarfulmotumqueoamvenúmfanómmibu0piímf.queoa5 
a  nominibue  fccunoc.quco&í7i  d  nominibue  teme  oecím»ir(J 
Ri9.qu¿  veiiiuiu  anominí&uoptune.foiinstuur  a  geraitiua 
ae  Diptongon  m  a  muiaca  z  aooui» o¿8.ut eneas  ence  ae  in  a 
ht  enea  i  aooita  oco  t(í  €ne3CC8.que  veniunt  a  nomtnibus  fe 
cunoe  foimfiíuur  e  gtd  boc  mó.fi  genitiu-'oeíuiit  m  i  lunc  af 
fumuntoes.pf  pu0n)Udpmmipzt8miDe04  61  'v^o  genttiuus 
Dffmatinouú.ii.'oUimumt.muiaturme.zaooltaoed.utun 
^liiue  "vgilit  ulnmo  i.muiato  m  a.i  aooita  oes  fu  ^gUfaoes, 
9i  autem  ¿cnttiu^  oeimet  m  ei.ei  mutatur  in  i.iongum.  z  atj 
Difaoc6.uiteú''tefeieinmíatfl'jni.ieDoirfiOe8  fu  tefioes.q 
autent  vmiunt  a  nümíníbus  tercie,  foimanrur  a  ge nitítjo  j'n 
terpoítta  o<  imitaba  ut  nelioi  nciteoe  intsrpoíua oc  ftt  neRo 
rioes-Ci  oiG  jtatron^rntca  mafcjilis fuñí  pams  oedtnaíióis, 
3te  pa(con]^micoiii5  femmcoium  tres  íunsfozmc.  puma  cíl 
in  asfecunoa  m  ts.tercta  in  e.  patronímica  feminina  oefiné 
t¡a  ín  te  t  m  aa  fotmantur  a  maicultnie  fubílr«aa  oe.  ut  enea 
oes  iubikacca  oc  fu  eneas.puamioce  fiibiHacia  ú  íú  puamid 
0aenoui?i  eil  q«  patronímica  feminma  que  ueniunra  nomi 
buemaícJünie  baberiíibuBiiiingum  proux  e.bieuibue  non 
formaiJíUtabeie.fe&ebconiminícgeie-utpelers  t  encía nó 
formanturapeltoedxenioesieOdpeieiO^d  ,xenetDe3.  ipairo 
iiymjcí9ñütem  femmeieDcímmctbueínc.non  vtimuí:  ut  ne 
riñe  ataOtnc  qma  íunt  apuo  grecos  (íngue  paoie.t  lOeo  oc  if 
ía  f  oimatione  non  cutamue  ao  preíen&.^UeH^o  íupraoicia  fe 
minina  fnnt  tercie  oeciinanonis.ut  H^giUae  H^gíliacts  uei'^gt 
liaoo8.t?e€  3oanned  íanuenfte.  tRomen  poffeíJitium  e^cu5 
genuiuóÍMipzImúíuiligniíicfataliquio  e;;bt8  que  poiíiorn 
Cür.ptenanoiuieenfiapwcn^noijtnfie.  tregiuB  bonoi  pjo 
bonosrcgí9.í?!omencompararimeftquoocumpofinuiitt] 
iectu  m  cum  edquo  participe  knfue  íui  pcfitt  magie  aouep 
binm  fignificat.t>t  foinoi  magís  foJtie.íapieiitíoi  magty  í%» 
pimaMtmoimi^id  pUta  $  Ule  quí  vltraeí!.  itíomm  íuper 

au 


tiitiiium  eft  qtí  as  pturea  te»  fui  ^etktíá  ccpa?a^Jm  fupcrp 
niiur  Osnnibiis  wl  per  fepioísíum  ínulíecttím  babee  ¿u^vaí 
De  íoijírbío  f  oíítiu  j.  vt  íomíñnme  greco?  ^rcbíllf  9.  i.fom« 
íupec  omtiíd  gwecoe.íinautím  oicam.  ^íníilT!íTJua  bcrcuUd 
íuuno9áOtittni«quo:iimmrdUi;o^aio<fould. 

.lííomen  Díirífnuñm  cft  qtí  ointinün'oncm  fui  psímjfíuí  aíí 
fclüre  ocmonrtreí.  V!  rf  j  reguíus  pgrnua  rer  3of  o  smtm  eó 
íotüte  pofííum  cft.iPt  mquit  piifcianus  in  tibío  tcmo.qi  com 
parsfiúam  qñq^  nó  folum  augenf.íj  ctíaj  minuuní  vim  piú 
mi(iuc]?.f)  nó  abíoluie.  vt  tnsíufajlue  patum  msnoi  ^  tUe  4 

tornen  oemonííratíuum  apptilafure  WíCprísnítsusfif 
noiapjm  nó  ab  aliqua  fpecifili  fígnificarione  ficut  íupiaoicíí 
(pccitQ.bibít  igítur  gencraJcinnomínafjontJTiOtrínium  foJ 
marumqucanomujcoeríuatut.IRamfuperletiuatoiminu 
tim  patronímica  i  poiícíuua  %  comp.aranua.p»terverbali4 
t  aouerbialia.x  ea  que  t% p2epoftnonibu&  ftuncc.s  mapa  par 
te  Ofnominahuafunt.j.anomimbueo^riuñníür.tbccoe  fio 
mínibus  oícta  fuffidaní.De  vabaiibuo  dc  quíb*nibíl  ojcíuiti 
eli.in  íuo  loco  rractabitur. 


t   ' — 

Til  ornen  fubdanf  íuum  eft  quoD  fígnifícaí  per  moauw  fu6 
ñanífe.WI  nomen  íubftanílm  d^  quoDoedinatur  per  ^ntsm 
amculum  vel  per  Duae  poces,  per  \mi  %t  bic  lapís.  per  ouaa 
^tbictbfcbomo. 

íduot  moDi3  oeclinatut  nomen  rubrtantinruoko  $  tribus 
ttioDísvfbiccapiíur.^jimomoDopfr  vnuní  attículurnt  v 
nam  voceni  vt  í>íc  lapía.SecunDo mooo  pír  ouoe  érticuioa 
-j  "onam  pocem  vt  bic  i  bfc  aiftoa.  .Cercio  mooo  per  mum 
artictólum  i  ou$9  teríníaetione6.vt  bkbomi  ni  bunme. 


0UOÍ  mooís  íognofdíar  nomcnTwbSíníiüOf  .üko  ^  tti 
büo  snooís.fcüfcct  Dcclinatíonc  conllruírionc  z  mct>j>ÍJi]¡nífi 
i'anoi.i&cclínatione  vtccd'nerurTnafupuDícío^:  moDoiuí. 
í  onftruccionc  qj  poícíl  per  fe  tzcüctc  ruppoí(tum  tbo.  CDo 
fígulficaaoí  quia  íignifícat  per  mcoum  pct  (e  ilenug  qnooc 
oiccrcpermoDumíubftanne.  dubílantiuan?  Dicituc  tiibue 
moDla.fjt  capííut  bú  re  táníum  vece  íSfUüsit.tí:  t  toci  irAic 
tnui  Kc  taitiuní  vi  píonomina  piímñíug.fdíícet  ?go  íuí  úiL 
Vocc  t^ntum  oí  rtomíns  officioium  vt  msgífter  fabcr  x  ünú 
fía.  Kc  I  vocc  in  fimul  v£  bomo  lapis  albsoQ  i  íiir iíis, 

©e  aoíeaiuo  uommc. 

¿r  H^omm  aofíetfumncíl  fíe  oíctum  fdpia.l^cí  nomcii  aoíe 

l^ctíuuní  eft  quoDocdinítur  per  m^uiicuioetei  píztzzs  ícc 

mtnanoneo  tantum.  vt  ble  i  bu  %  boc  fcU'jc.  v€l  bic  í  bec  fios* 

{i6  7  bocfsDcle.vcl  bicalocer  bec  siecnet  bccelscrr.vcl  aíb^ 

a(bd  álbum. 

IBommsDífCfíuumDedínímrqufituo^  mooíe.  pumo 
per  tres  ertf culos  ?  vnam  wcem.vt  {)ict  l>2e  t  bockln,  Be 
iunt!^  moDo  quanDo  ocd  manir  per  írceavíífuloe  t  ouas  vo 
«9.  vt  bíí  t  btc  íiDclía  z  boc  fiwle.  jTíííío  ibooo  per  íres 
arítculoe  i  ticf  voces. vtbíccempsí^er  beccírr.peíhlo  t  boc 
íampeífet.  «uarro  mooopcr  trc©  vanas  vocea  ebfq^  arri 
íulie.  vr  síbue  alba  elb«rr.  z  (intílja.  ^.L, 

(■  iñomm  eoícctíuum  c ognofrííur  txibm  mo^í^Uilim  oe 
díddtioneconftrucfione  moDo  %5íífj£anD¡'.^cdííietíonc  qd" 
DfííítiafEjKvnofupiaDícíouíntmo'ooiüni»  í<)r»ítiucn'oní  qs 
^fr  íc  iiort  s  cDDte  íuppoíitum  verbo.  P?ooo  ríjnificanoj  caía 
Ugnifícat  of  if  inoDi4m  mbemctis  fcij  Dcpeíioenne.  quoo  ioc^ 


aoíectimofcífutfímíírtet  tribus  rnooíe.  w  bíccapítur.f.rí 
tanrum  vocctantum.rc  t  vocein  fimuLfsCtni  vt  nomina  of 
fi'cíos  ftcutcarpentarius.Víocctm.vtnoia  fignificátio  oiám 
fbélcm.  Vi  bic  ^  bcc  rationalje  2  boc  rationak.  Re  ivocc  in  fi 
muí.  vt  a!bu6  alba  álbum.  0ubítantim  i  aoicrtiuum  í  quot 
Debetitconucnirf.okoquoD  if»  quatruoi  acdOfntibuB.f.^n 
numtrom  %aisxemmii  x  in  peiíona^n  numero  ^  íi  fubftá 
f  iuum  cft  numen  fitigularts  t>€l  pluraltB.aoic  ctíuum  ceb^  eé 
UtniUHx.^n  genere  <f  fi  filbftannuism  ftt  mafcultnj  vel  femí. 
nínt  generí8  vd  neuttíüe  aoíectiuu^  oebít  cé  Itmilirer.  Jn  ca 
fu  quoD  \i  fubftantíuum  c  nri  cafus  vel^ti  veí  oti  tel  accufatt 
fiOtettim  oebeí  fé  UmUtexín  petfonaii  íubftantíuu^  citpjte 
\)CÍ  fccunoe  x>el  ferdc  acíectíuu^o^  effe  fliret.  vtpert'c  alb', 

oe  mtcccüanc  ü  relatiuo, 

ínteccoens  grámafíMÍe  ef^.quoo  facit  puma  nortctam  Of  re 
TíieleftiUuODeqnorelartüüifarítrecozDanoné.  Kclarmgrá 
máncale. qtí  o oíff initum  cft  fupja.láel  e ft  quoo  fam  (cxSam 
uú  fcrclatn  noridam  oe  re.rt  qui  vel  ipfc.^ 

íÍ.cldUuum  t  ancfoenooebcnt  cóuéice  m  tribus.  "Jn  numf 
rom  genere  z  \  per(on»'^n numero quooU  anccocneénume 
rí  Ongülfirís  vel  pluraUs  relat.m  oebeí  effe  fimíiifer.  3"  S^ 
nírequoofiangeftnidfaiÜn!  vel  ffmínini  genenepcl  ncutrí 
v.o  relaríuuj  05  fcfímilíter.^n  perfona  quoo  íi  añs  €i}  piímc 
Vfi  fecunoívet  terdepejiíbne.tclafíuum  Dj  eé  fim'hrervt  mu 
(ícr  que  pmfit  £loial.^iima  no'icía  é.  qñ  non  oenofatur  per 
fermoucm  al!q?  rem  pjecciTiífe.vt  Dicenoo.bó  c  urrit  per  ílluj 
íermone^.bó  corrít  non  Denotatur  p?ecf  fíiife  alíquíO.í^ecun 
Da  noticia  eft.qñoenoratur  pctíermonem  aliquá  re^  pjeceiTíf 
fe.  vf  oicenoo  pctrüe  currit  quí  oiíputa  r.per  iftu)  íermone  5  q 
CJiptirarcfnofaíuraltqapjfcefítíreíímiliterc  Tí  tercia  noticia; 

oc  fijppofito  cí  appoííío. 


nppofftum  eíl  íUuO oe  quo  toquímur.  ^d  fuppofitu^ 
kliqtífujniÍKatíubrtanitáaquaactUG^bi  cgrcoííiir. 
VflDcnotaturcgrcOi.'ot  bomocurrit.il  bomoclt  fup 
poftíum.  X  quja  curfus  ígtcoiíur  ab  co  vcl  oenotamr  cgrcDÍ. 
*  íic  l'ümirur  füppofiíum  in  gramática. 

Sppofiíus  ett  quoDoe  altero  cicíturlPf  I  appofitum  tñ  qt> 
íigmficst  actum  uel  pafíiof icj. qui  uel  que  egreoítur  a  íubíía 
£(suel  ornotatur  egrCDÍutin  pjcDictoe^cmplOj 

Suppofiíum  1  appoíitum  mquotoebcntconuemre.  cko 
qíi  ín  tribus,  f.m  numere  in  perfona  t  m  oebtta  rcctituome. 
3n  numero  qtí  fj  fuppoítíum  cí>  numen  fmgularíavel  plura 
tía  ¿ppoftfüm  05  en¿  fimjltter.  5n  períona  qtí  ú  fuppofifurr» 
íi\  píimc  ^el  fecunoe  uel  tercie  perfonc.appofítum  B5  eífe  fi» 
militer.'Jn  oebita  rectifWDine  eli.qíí  íi  fuppofítum  é  nti  cal**. 
áppoÍHurn  oebetelTe^bum  perl'onale  vct  econuerfo.q:  orne 
"íbumpeiíonaleíempeitcquintmmpiofuppoíiio  vel  ali- 
quio  íoco  eiiie.^ 

oembo. 

XJf  rbum  eí]  parsoiónís  cum  femjpoiibus  t  moDís  fme  í« 
fu  agcnoí  ve!  patienoi  ftgnificarm.  TDec  Diffínitío  eft  piiTciáí 
moc(ñuo.X?eí;boium  alt'uoriibrfanttuum  aliuo  pocQtíuum. 
aluio aoicctiuum  í:>ec  oitfiniíío  eft  fpecialis  wl  genetalis  új 
íuaefpecieeíeuquafi. 

oe  íubllanríuís  vcibie 

Crbiím  r^jbíleriüm  cítquoD  UqniíicQt  fbám  uí  p!ono 
mcn  «ptfíbílem  ípecificart  vel  Dctermman  per  quaitj 
cunqs'brfaone^cefuclemfaiejlU  Dktjo  íuerif  neme 

fuíe pionoTiUR  futiiparitcípium.i  qtí  íír  Dtílrjbuuo  pjo  gerie 

re  fm^uloítpiuOnon  pío  íiíiquíib  generum. 

XJí rbs  fbi  (a<it  tna.fam  fio  i  erifto.  «ot  otcuní  oocfoieú. 

fl\á)iisnci  I  msrune  grccífmuo  íub  bíe'iibw.Sro  Íb5  uig  íeri 


íintuminodo  ^¿tbi«6um  fío  r  trino  nil  emplfno  «ood; 

X$<yt*  <f  "^^iyi  (ubihmiut  bni  caU-^  necuraiii.  q>  reguiu 
pü)  fuppofiio  ntm  in  mooie  fmihe.t  btmc  cáfum  rcgunt  eo. 
ijuiaújnt^críoiuüfl.neinoine'^buiíi  petfoiuU  e^igit  ntm 
pío  fuppofito  pÉX  lüam  regulam.  ©ult  mrcanftfío  rcctuj  lup 
poüirí  'i'bo.  In  moote  aut¿m  infíiütie  ceqmrunr  acojíatj 
uuni.quiaomtns  mfinmuud  ^bi  penonsise  ej^i^tt  piofitppo 
íífo  accufdím  pee  illam  rcguiasn  Snfjiiiriüi  ftanira.  éj  pi«& 
ceTtninoappetuntfpccíficanpcr  fuíukm  cafum  pieccoenf¿, 
vdqueftimcopulaítrimtlemcaíum.  q;iocm  ei)  iiillicaíiií 
p;rt¡neaníaO!oem.vdviO(9níuc  eo  ioem  pertincic  ur  bo^ 
nio  elHnimat.mooopmmemso  ioe).u{l¿quaseí>b09.md 
00  v>to¿níut  00  iccmi^ettinetcÁuetnon  pecúneanc.  pzo  mi 
fo  t^iocmuc  ao  loem  pertmere.qma  ambo  aíus.kúicet^uxc 
0¿rid  t  rubfequf  no  oíoinanrur  fub  eaoenibaBúuoine.  ^ 

]Dltrriu8  nota  «.p  moDus  eíi  «aríe  mcltnerio  animi^anoi^ 
fiuecífccrusq>  ocmoiirtnaneX'dfeíunoum  pCíru^  bciií.  Otí 
plcjc  cll rnoDus 'febi.f.rcalie i  iKiCOiie,  COyou-a  íCéli»  tdiíkc 
tuo  amnu  circa  actionem  uel  pafTioncm.^to  moDaevoc9Íí& 
cllcolleaiovociJ5mDiuetfiamnpo2ib''p€rfcní6  t  mimetí* 
«unocm  flffectum  ammt  oeítgnarum.Ct  cO  mooiíe  fctutuc  4 
f  tnitam  prrfonam  1  finttum  nuinerum  bibtt.uá  ^tt  te  ítcuí: 
■^um  períonale  ud  per  aooitum  fícut  ^bmn  iinp^rfonate. 
ütl  Dicíturmoousfinitus.qüiapiopMain)  babmcltnaride) 
vci  fiffcaum.utputa'aotuDtcanoum  vd  aoimpeirenDum.tc» 
CO001J8  autcm  nifinitue  dt per  contrenuj.qui  non  babj  pet 
fonarn  ncq>  numcrum  pee  íe  ncc  per  almo,  ncc  tnámatiom^ 
me  piopue  oicttur  rpooue  niíi  mqptum  aiti  ao  ipru5  refoluurj 
tur  ut  au  perrusbe  £t  funt  rnoot  fmitt  quatuo¿  f.inoicatiu^ 
imper  atiuue  opranuud  ixomuncnuuQ.^t  íOí  quatuot  moot 
m  Wis  per  fonahbus  fertíper  requiruní  pío  íuppcfúQ  ntm» 
3n  omibu6  perfonte  %  numetid  fme  (me  (¿cunoe  períone  ím 
pcc^tmi  inooi  oe  quibuo  aliqui  tACimt  inñitiuú  ítue  aliC  ciuí 


tf«i  mcioi  tía  cltoium.  i  per  fonfeqtjína  irtí  quitaoj  moO< 
ícirper  copuiant  nomuutiuum  ncc  alieru)  caium.i  boc  pío 
bat p'^rua btlii  "^ríimnm» potcJl copuUtcoíiics caíue  p)e 
tctí  íocfl£iuum.*^bi'giíía«.0f  nominamio  ui  pcttue  vuU  c?fc 
epilcopui.Síe  gcmnuo.ut  mifao:  pctrí  voteimececpiCcopr. 
^€  oettuo  yt  pUcco  petto  uoleiui  eé  cpifccpo  0€  accuíi^rtuo 
m  D'.Ugo  pcíusm  uolenrcm  «é  cpücopuj-.^g  ablano  iit  amo: 
e  f  ettovokníc  cé  epífcopo  xc.iñ  autem  ícjcnouní  ^  boc  pot 
írucUigi  cupltcifer-  l^no  rnooo  quo  ao  caíum  ocpiciium.uel 
qíio  90  fófum  fubíntíUs(tunj.  w  quo  ao  corum  ejrptciru).  fie 
cttueruniquoDDJcEum.^iquoaoccIurn  rubíníclleaum  l:c 
foabct  (cpulare  cccular  íuutn.currs  ¡iifmituiJie  rtquirat  accuía 
twum  pío  íi;ppoiico.us  vicmni  etl. 

^.ctbuííi  pcrfonalc  el!.^  eft  fnhfum  numeroiam  t  per, 
ibn(inima&£it  babct  ptricm»  oiíiinziM  %  números  lub  mi» 
f^i$>  siocíbte.ut  amo  cí\  pjimf  .smasiccunDe.amat  tercie,  t 
furmna  ím'^^iaxle.^mamm  piime  pf i íone.  amatie  lecuncc 
fctfaDC.cmam-macperíone :  nunisripiurslis. 

■^f crbum  ímpetfonak  eíl.quo©  eft  infinífMm  numcroiü  j 
Tpíríbn«ri?m  i.non  bab^  perícnaensqj  numeroeojílinCToe 
fiíD«^«uocc  tercie  pctfonc  z  nnmcij  ímáutane  coiiftjfecíl 
ítítüOibef  perícnei  cuiuí!ibeínu?ner!,uí  teocí  *  amarur.ifta 
topíeoc?  «el  smatur  cí!  pnme  perfotie  x  íecunoe  i  íerciei  nu 
meri  fingulatts  t  pluralie  confufe,  feo  pet  fuppofttum  Diícec* 
niíur,.  ^   ..,_.. 

£f'rtota  (j>  S>ba  fubüantiua  poffunt  copulare  omníe  íiomí 
lia pícternegetiua.pctro bclte  itjoice.  poffunt enam  paríicj 
piaíopulare  x  pionomtnamrerciaptxíona/feDmpume  pa 
Éonanon  poílüinnfcinfícunüa.utipít  píobaífattseiiioctcr 
íSlcn  enim  bene  oiciiur.^go  f»m  ego.ncc  tu  ee  ta.ncc  ego  íuj 
(u.ncctucsego. 


0et>bene  m'dtur  t  cotignií  e^o  ff  irn  illc  quí  patríam  cóftrua 
uit  V'ClconíeruQuí-vcrufitamencarboltcofi  tena  oppoíiiuji 
fuá  arte  Oiceri3,qiioD  bmc  Dicíiur.cgo  fus  cgo  z  tu  ee  tu  t  cgo 
ínm  fu  t  fínulis.fco  non  vrimr  vt  mtbi  vioccur  velíoa  rarioc 
z  a  quolibci  pót  vioeri.  tJlíír'ua  no|Tiíioum  g?  1)  oicrum 
fít  q?  tria  fiinf  vetba  lubíiatíua.tamé  pioput  nó  eíh  niU'vtm^ 
rfu5  ce  &Jí.qi  fio  z  enílo  «ount  fub  genere  neuirojum. vt  oí 
cunLomnee  Doctozca  grámarici.que  quiotneutra  pzopííe  oí 
fíjntur  aciectiua.qiícoillmgüuniur  coníCQj^íbum  fub/lantiin 
€t  ioeo  fio  eO^^bum  neutro  paffiuum.ínq'tum  carct  pioptio 
píeteríto.feDCircuníoquirureomoDum'4'boiumpfiíímomí, 
z  eñ  ncuirum  psfíiuum  (ctím  c^  fignifjcat  psífionem  íllataj 
vt  iio.3o  fon  fet.  6í  pontcur  loco  paífiui  bmue  '{>bí  fació  i8. 
ív)Ci(lo  Dícítur  xS  uño  Kfd  componiíucx  fijniffcat  mancrc  vcl 
Óarc.x  fie  f!¿o  pío  menere  eít  ncurrum.  na  cm^o  ví  dícíí  of  * 
nuaro^.  ^oraQ^fio  babj  iría partíctpía.f.ficna  factus  i  ftl 
íurus.íco  q:  fio  fumitur  loco  paííiui  buius  Híbifacío.tí  pfu  no 
babeífícna  vt  DÍCÍÍ  ceriuaíOí,;.  ^umbabetouo  pait?cipíaX 
CM0 1  füturus.ita q>  futurus  el!  partífíplum  bmue  verbí  fío  % 
iñiuQ'^bi íum.£]ci1rononbabctmfiC):iftCRequiacaret  fujpís 
BIcctme  nota.q»  ijluot^bum  fío  cecer  ímperatiuo.fj  ipfu  j 
(iipkmuo  per  futurum  optatiui.ííoefHt  r^mantiüm  m  iper4 
Cíuo.per  illam  rejjulsm  oocrrín8lt8.^;;tremum  terní  pielcn» 

oabu  imperídlis. 

* 

Be  compofsíís  oe  hm  cq  fuL 

Crbum  compoíítum  oc  (um  ee  fui  cfr.  Iquoo  componifue 

cum  aíiqua  oícíione  i  ctim  í  fto  t^bo  fum  ee  fui  ht  áiíuj  ab 

fum  i  fimiUaXompofííaDe  fum  es  fui  íunt  vnocciin  fccum 

DU5  DeiiU3CDié.f.2iílum  aoe^  affiíj.Iibfu)  ee  Íui.0eru5  eo  hi 

3nftJj  ce  fuíácerfuj  ee  mfmpioíui  Dcop:ofwi.picíu)  ce  fui 


I^offumcoruu  Obfümeaobfaí.  ^u&rumcefuí.  í^uper 
íumcíífiu.  Qucintell^untutperbancDictioné  aoipoo  pct 
a  inteUiguntur  oiío.f.'/aííum  aDw  ífhiuw,j:ta  cíicod  puírn;? 
c  c  .qiicm  í'crib:íut  cürr*  Diiplid.ff  vbt  funt  incipit  p€r.fr  ilbftj» 
C3fui.i.longeeíi"c\>d8fenrucoipo?eooifrsre.  ptt  D.intcUb 
í¡;»tur  vnum.f.  Dcítimes  fíii.i.Defifcre.  pcri.intelligunnji 
ruo.l'.Jnfuní  €6  fiii.í.  intno  cé  9el  íe  congregarcN>el;appíiC3re 
i  l'igtiificsí  peínoncrn  igíiaiá  fctím  moDum  grcmáíico:t»m. 
(:t  intcrfunj  ínrcreaqo'  fignifícat  mterucnírc  z  Díílare  í'cl  Oif 
fcrrc  fcíím  ^ I  S?bíí5  pctfoíialc  ^r  p.iíelh'guntur  ttía.f.  pJO 
lütn  csfui.í.pioftcere.^ieíumes.í.  picftmc  -pcI  íiipcrílñte. 
:poffum  es  qV  cóponírur  De  potís  noíC.t.potía  fum.  peí:  o.ín 
ícliiytturvmjm.í.obOjmeeful.qD'fígnjncatnocereicorurs 
file  per  f.íntclíiguntnrDiiOrí.rubfnm  es  fnf.quoD  fignifscat 
íiibelTe  uel  fe  fubmiííere.quoD  fignificat  paffjonem  íúnaígrn . 
íúutinfum..  ---^/^    =  ■  i.      ''~^^- 

6t  nota  qj ífta  '^ba cópofítfi  oe  fum  ce  fuí.bnt  íslcm  natía 
ram  ^piofnppofito  CvigusH  niír.  ínmooíe  fmítí0.qír«ni: 
pcrfonalía.  5n  ítjoco  ífiíinlic  actfñ.QcD  pjo  tctmmo  o;3  coi} 
ííruuntur  cum  Díópjcíer  poffum  quoo  oiDinsturcum  infmí 
í:uo.vt  poffum  leg£re.boc  rn  ícías  9»  oe  naíuís  general:  rcqu* 
rnni  Din»  nó  auíé  Dc nstuva  p:op:i3 1  fpáU  .ipt fancti  fpiruüo 
eííit  nobis gracia. .  XJirerius nota.itJ  tile  ouo  'i'ba.f.íníum 
X  fubfum  pní régete  ablatin  fine  piepofícione  fígntficantcm 
csufam  vel  perfonam  agcnrern.quóDoowttoinquaponitur 
boc  f  jrígíí.  t>í  Dícenoo.  3o  ap'ccb  ¡os  oínes  ala  boffa.  compói 
íur  fic.&e  mfunt  oensntbutfe.li  me  eft  eblatiuí  cafua.  qieft 
petfona agens.lí  oenarú t\\ ntí  cafus.  quía eí>  fiippofituni.Ii 
bnrfeeft  otícafuB.qino  wltotm.-z  fimiliter  Dícenou?  e  O'  ftib 
fijm.^tcín  iftuD  vcrbum  iíUerfum  qfio  íígniftcst  Differre  vcl 
Dí'llate  pót  régete  ablatm.a  vel  ab^iepoíítione  mcDíanteín 
re.aquaDíffett  oel  oíilat  alíqo  vtOicéc»o.moltb3Demi£)tu 
tóponitiit  ííc.  OOuUuní  intetlum  e0o  4  te.  peí  multum  itc^e 


á  ííie  tu.íta  4?  \\U  tícíí :>  que  kqáitm  pon  uel  cíi'd  pon«rt¡rÍ 
«blatio.tboceftquiauerbumfigmficansreceríum  regit  db 
Sstiuijm  a  ucl  ñb  pjepofjríone  meoisr.re  m  te  a  qas  fu  reccf? 
íu^  per  lilam  ríguísm  Doarijialjg.^1  U  fufceptum  t  cerae, 
éirnilíter  pót  oici  De  Defiim  ?  sbrujíLfibebÉatut  rcfpea^ 
áO  rec€íruni.üt  patits  o^ell  mibi  8  pato,  fflora  €1135.9»  có 
g)oUt«DC  fumes  fui  nóbabentpachctpíum  pwfenns  tépoiis 
mil  ttia.í.abíum  abícne.psefcne  ce  pzf  fum.poffum  potcnevt 
pct  vefíum  cbígiDí  p^ten.íi  fum  copofica  pictcr  tm  no  mi 
timt  en3.í3í  picfens  abísne  oic  írmul  0tq>  poreiis.Stcm  ojtí 
fiibuecópofií/sDC  fum  Darochugroi  paríicipium  fumri  ícm 
poíis.nlíi  buic  ^be  po>Tuíp-€rempÍ!im  íí  síínm  aOís  &fíum 
t.u9  i^b(iim  abceabñitutuQ  uifum  mee mfuturiís.  ^ífi^  nors 
<3?  cunctípotens  t  oinnípoíens  pifpótfneíioía  íunj  qus  com 
ponuntutoc  po^en? ;  non  funt  patíicipia  íioítsUqui  ouunt, 
bec  Dcriueíoi.  tRofa  enetn  ^  compofua  oe  íum  íunt  neatrií» 
^enmoíicut (nm^'^t inqtíU  oénuatdi  ^co  boc ifuc lltgenmif 
€Ü  reoutnuc  qute  pioptie  nec  fum  me  fuá  compofir  a  íum  aii 
<{nm§w€iiíiaimnonttUmtmo.n€cmohq'6  reqnturao 
l?ac.quoD aíiQüCD ipabum fít elicutu0geneti9.ti  pitícianus 
Dicjt  t  petíus  pdi2  ín  ocraae  matoiís.Ct  nuUum  iRo?  cópofí 
íoium  tñmbñ&r\Umm.  ÍKCt  km  {a  vcrbum  Ísú>ñ9aumín 
'r^rbafantíierjuatoító.  "^.^ — — = —    '2—- 


IXerbum  wcatím  f ft.^  ffgmfifacfbá5 nteremnóa  quefí 
fjft  foime  K>€tcxmínmSj  ab  ca  q  eft  pjopiu  noi0.x>£  vocoí  pi 
?rwe,bf c  ¿  o;ffíníí£o  pc.be.in  pjío  minoJie.  "O^rbe^tia  íunt 
mccmqMnQ,}  iu  vocc  ácila.-s  qumqj  m  T^a  p3ffme.3n  \>oc€ 
6Cí!fifuíit  ífiá.wco  D5C0  nommo  nuncupo  x  appeilo.3n''>3« 
Cíífiua  funt  írtaicvocoí  ctcof  nemínoi  nuncu^;  %  í^peí  lo?. 
l?cí  fctiícnrtí  iñ  pctri  bdte,  ©  nota  q>  líla  verba  bebetií  ra 
Icm  natm^  o»  p:o  fuppdfico  requtiunr  nmi.  tam  i  p(>c¿  ictmé 


§  in  vo<e  {^ciíTiue  ín'moDt'e  Jlnítís.co  (^  pirMzlin  fynt.i  r^t» 
019  infiaidecíiguní  octm  ftcuí  alie  W¿*  jÍj  pw  terirttno  cj^ 
oi!h!)gUi'nci!m.qi  aut  m  w£é  actius  aut  m  vo«  peííiuí.  3?? 
voce  acíiufi  boc oupUciíer.aut mícníut  e «ic  ítn.  t  He tcgync 
vnumactsti.vt  vocotc.auttengíut;  wfa?je.t  ftcrcguní  ouoe 
acíód  vnum  roe  ftgnificfitótí.alíei^  róne  tioiationie  fíu  copíi 
Í¿tioma.íül£ímü0acajrafm'^b5£frsr>o:spiopíít  vcUppwp 
ctt.alíctr  'i'O  psopiie  bj  cííepjC-noIa.'jc  fo:o  te  peímm.fi  i  vj 
áfpeífiuQDtipÜcitcr.sut  íenftat  pefríuf.t  nc  tcg'int  ablatüi 
f¿  ucl  (ib  pícpofitione  mecíante  ín  pcrfona  sgcníe  íiíut  perbj 
psfíiue.ut  VOCO10  peíro.auttíneñtus:  tJit?.i  íiccopuleni  fímí 
tí  cñfum  pi€«o¿íití.u£90CCí  psíms.^íítcpoífuní  fimijl  une 
n  pctTúie  t  Toccitu;.  %  cegunt  íimui  eblarní*  ?  copulant  fim: 
l¿mc«í«m.«tvoco:atepemi0.     — —   .;* ~- 

tXtíetíuá  nom  q  {\  picoícía  verbe  ít»  uoíe  aftíua  tenes» 
Síií  actíuí  íentuiíi  fme  refpccíu  nomínaijonio.  áunc  íunt  sctá  j 
ue.  t  icgunt  acíufatiuum  nt  okíum  efs  Íups3  in  períona  patí 
cnreJtcuí  eltauerbsacííua.tjt  nomino  te  U2lT)ocorepctium 
?  firtitlit^rín  wcepaffiusfitcncántur  psfftue  fantym.  furris 
pafftua.i  íícteguhr úbiaí iuum  meoiante  pjepofiíione  auel 
sb  I  perfone  agente  ficut  alta'&bapdííiua.»!  autsm  ceneitus 
^cct  ue  ri¿  fum  >^b8  ^ocatiue»t  tune  copulant  furiüem  cam 
mcictumefl. 

^e(no2  uetó  eí>  nóíanDum.q»  vetb«  wcatlua  Diffctüne  d 
verblo  Íub/>3ntiuifl.<5ui3  licer  omnia  figníhccni  ("ubflantiam 
utoiCiípfttugbeiie.tgmenuctbarubíUnttud  poí&nt  copa 
Urenomina  tpíOiiommat  participio uJ  bicíumcíi.  Stno# 
mina  p^opit^  x  nomina  appcIUtiua  t  nomina  Tubílanríud  t 
fiomina&oiirctitsa.uetba  oütem  uocaítua  non  poffUntcopU 
Ure  m(i  noníina  piopua  \\á  appiopiiata.  p2opna  ut  w>C02 
petrue.Zlppjoptiata.utirte  arboi  vocatüt  ficus.  Tf I  íIIüO 
mm\ú  T>oc8fljt  i?o.o V ' .    Jte  0>  omne  nomcn  potcít  6f píi^ 


Xniad.  €t  nota  ^  per  boc  qtí  tfí''í>ba  uocatíua  fsgnífííat'fubfm 
v.&m  msram.aD  moDum  U^mhcmüi  zektmmm  e.  nó  aocf 
íenti^m  figtnficau  uz  oicit  p^.bc.úa  qtí  iníeltigatur  ftc.^buj 
uocotim  jignifícat  íubftantiam  metamA.m  moDU5  í^ub?  me 
i*e,que  efí  matena.ngm  ficut  materia  appeíit  oém  foima^  «o 
quaj  e!l apta.úa  "^bnm «ocatim  appetit  offie  nomen.  ao  qií 
cíJ  aptum  fpecifícari  i  ümiliíer  Ddm  eft  ti  íubftaíUio  psímo» 

S)e  uerbí6  babeiitíbua  vím 

'•tbomm  Íubl!ancrií0}?  i  uocatmozum. 

^rbum  bsbens  ^im  K^bo?  fubílannuo?  t  xjocaíiiio? 
y     cft  qtí  ratione  acnonis  vei  pafíioníe  quá  fignif  icat  ep 

peííí í>c£erminati  a  parte  do)1  per  nomm  aoíeítij.qií 
loco  aouetbií  ponitur  ^i  oicu  pepean  p«mo  m&ious  cepiru 
lopionoím  iópótrefoluimaoucrbium.iit curio  celcjr.ujiv 
locííe?.  jQoía  quoj  íuiU  S)b8  babcntío  vím  H?bo?  fubílarj 
íiuoj?  X  votatiuo?.  ©icoq>füntinfinit9.qtnóp6t  oatíatK)? 
íoííbus  certas  numerue  ctím  fínt  multa  i  in  üiuídis  genetí * 
bu9  ^'bo?  Díffuía.üeí  fs  pót  Mtt  numems  cettus.nó  eíi  pofít* 
eoocíojibüa.  ^5  oeíürííldí  noticia  íctímcatbolicon.qtívbaq 
períínent  sDmcerrumrequírimí?ít!Ti.qtíiDeíerminent  ipfum 
mceíúim.ut  ceoo  fuperbue  t  ínceoo  tstous.  gimíiiter  H^ba  q 
|>ertinemaa  decn'onem  tcquirum  nímqui  oeíetminef  tüa; 
electioné.utftígoi  ep^cUgos  poteftae.  €t  "^ba  que  períínent 
fiD  fcííionem  vsqmmmnm  Determtnaiuem  feííionem  uil'e* 
C'O  luoej:  z  feoo  srbíter.^ímiliíer  ^ba  q  pmment  so  epparc 
tiam.requítünt  ntm  otíccríiinaníem  appai-cnííani.  i>í'vioeoi 
fcoíi'appareo  ía^iemi^t  plueoico  q>Oís'í?ba  perfóalia  pñi  re 
Ctpcre  ntm  psiticip»  er  parte  p^  ficut  rec¡píuni  '{jbum  me&is 
te  cóíünaíoíie. Vi  iego  ^gilíu^ ícrtbeus.u  lego H?g1ísnm  x  fcrí 
bo.^t  Uc  póí  béri  cr  p:coíCíi8  quaj  natura  babení.q?  pío  fíip 
póftto  requítuntmm  i  moOiannift6,T  actm  i  rriooia  ihmti^ 
e'pdctepoficopuJItOmilécdíüf  p^eceoentí.  n  tceoofiifnb^ 


£t  cü  TdmDww  ^'ííla  «^ba.f.babentla  vím'frbonjm  fnhfíanti 
noTum  babcnt  copulare  nois  flotcctius.  x  (i  occiocnt  g>  ccpu 
icntnomen  l'ubfídmini.iUuopommctoconoio  dDicaiui.  ve 
«it  peí  rus  bc.in  íocopicallígato  vtipfe  ponitfícmplum.  ve 
mt&tixiittm.UimúiSUx\ntio.i^evioeiuib6,i.\im\lwbonñ 
RM  per  boc  babent  Dr^m  a  ^bie  rubílamts  i  vocatis  ^t  pat; 

oe  aoíeaíuig  verbís. 

Cibum  soii^cKún  eñ  q^  figniíuac  pee  moouní  aoidcm 

6  aUoi  qui  cíl  moou^  accioentia.  €t  p:opter  boc  oid« 

tur  30tcaiiiüm.i)am  ficut  H?bum  fubftanum  tí:  eo  q»  fi 

gnífícat  per  moo^jj  tübftennc  mere,  qut  eft  p:opu€ta6  mate 

Hf  que  é  fbá.ííd'í'bu5  aDiectim  tí  x  co.¿  fi^irícat  per  moowm 

ooiacenn'd.qui  cií  píopsíeraa  acc/oenu^. 

IBota  cj»  '¿bufn  aoíccíim  pócoiuioi  piímo  m'^bum  pctfo 
nolc  i  m  non  períonale/í'ctbum  perfonale  Dímoitur  ín  qyjn 
q\  genera.í.m  «ctím  pafííuum  neutiumcómune  i  oeponee* 
De  quibus  okcnoum  eU  per  oiojnem.^^uró  awrem  fít  Vbum 
penonate.oicrum  eñ  Tupia.  6co  eníe$  pzoceoam  oe  bie  atne. 
tibiiaoiccnoum  eítoe  genere.fcCm  q»  bíc  capitut.l^nDs  Tic  xí 
fcnbiíur  genus  a  perro  be.in  octauo  ma!02i9.  fcom  $  acopia 
üir  tn  verbo.  Oenue  eít  qualítsa  tbí  contracta  ep  tezmi!5ae:óe 
z  figniíicarioR?.  vnoc  oicir  perrua  be.  Ifl ó  íola  EermiTtetio  f« 
citgenua  cum  eanoem  oeterminationem  babeant't'ba  ornee 
foium  gcnerum  vr  sctim  ?  neutruni.ísmf  luer  nec  fola  ñ^niU 
cat!ofacic  genua.Sunt  sutem  oue  termimjfionca  verboíurn 
pfrfecio?.i>  quib'  agiíur  bic.f.o.x  oi.vt  oidt  pufcían^m  ocf, 
íubbid'vbia.  Ct  oía^ba  perfecta  babennat>ec(inanonem^ 
eqnalem. vei  ín  o  ocímum  vel  ín  oj.  digniftcatlonea  \'bo:fti$ 
íunt.  vgl  fictü0  tranfieííQ  í  rónalem  aeaturcm  ti  vioeo  íoiíe? 
vcl9(ítí$íraRficnasníoíanórdnaUa  vííomeoo  pílcem.  vel 
éíwanon  tranftesie  «?  viifo.  vt\  paííio  tllata  ab  alto,  ue  viD€ 
o;9r«nervelpaííjo  nata  ini»níe(»a  i}(iubeo..iiíli9poíttíB 

1^ 


ckarnue  pif mo  Dc  verbo  actiuo  <poP  í?c  Diffímíu? • 

Be  actíute  uerbts. 

£tbuni  actim  eí?  quoooeftmtmo.t  potefí  fowiíre 
c^  fe  paffiuum  m  oi.ptvíoeo  x»ioeo?.0mo  emox  x  fímí 
Ha,  €t  ctrca  H^bum  acñm  eíl  piímo  icíenou^.  q>  00 
boc  9  olíqtf  ^bumfttscnm  tría  xequminmr.piimum  tñ  qf 
oeímac  ín  02.  z  io¿o  ooí  api  mtmim  nó  funt  ^ba  actíua  nec  a 
íitcr  termínata,  0ccunoum  eft-qtí  pofíit  regerc  «ctm  tim 
frgnificantenirmí  rationalcm-bñoícitur  q>  poffrt.  quío  non 
rcquicirur  quoo  fcmpcr  regar  eom  talé,  f}  íuflhdt  qvoo  béac 
potcflatc3.  £.crcíum  d>  quoo  pofíst  formare  eje  fe  paffíiiuj 
f  n  o.^oeo  fació  nó  eíl  "^burn  acíim.q^  uó  formar  paílmum  ín 
Ohx  oía  ifta  tria  cópíebcnountur  fub  oíffínltíone  oat  a  ocl'bo- 
actíuo.qtnoeíl  poft'íblie.nidliqcf  tbum  actim  oeíinat  ino.t 
fojmet  DC  fe  pamuum  ín  oi,qusn  poífít  regerc  ectm  fignificá 
tan  van  rónalem.cum  DcAnere  inoi  fignificarc  actam  traii 
fcuntem  in  aeacurá  tónaicm  íit  caufa  foimanoi  paiTíuum  m 
01  fcü  caufa  wrb(  acffui.tt  oicítpiifcian*  i  pefrus  bcínocta, 
€í  fí  oe  fació  t  nocco  fíat  obícctio.fum  pie  otcta  bab?ant.qu9 
te  nó  foimaut  paffiuum  n;  oj  ficui  iaxin.BicU  pctrus  bc.^ 
íígnifícatíone  (uní  ach'ua.  feo  t>fu  neijrra  funt.  q: oe  vfu  non 
foímant  pal'ú'oum  tn  02.  quoo  non  funt  acttua* 

TJltctí^cft  notanoum^^^ba  actía  nó  pomintur  (uh  certo 
numero  ficut  ^ba  fbá  1  vocatiua  funt  fub  certo  numero  quta 
íunt  multiplicara  vá  multíplicabUía  ín  ínfinítum.  €i  ió  íi  q 
Tjíur  quot  funt  'rba  flctíua.l^icíniua  <f  infiníta.q:  aptí  boks 
fío  ponunnit  {ub  cerro  numero. i^cínoc  di  víocnou)  quá  v?l 
qualcm  natura  bñt  Vba  actíua  ©ico  qrS  bñt  taUm  naturam 
quop  pío  fuppofuo  cr  igunt  nominaííuuj  m  moolf  fmítisvcl 
accufatiuum  m  mooíd  tnfinitie.^eo  pío  termmovel  tranfid 


tiequooío¿meft.gen^attteromní8  t^quírunt  accuUtiütim 
ín  perfona  pactcme.pic  r€r  ifta  dúo  verbí-fcílicet  m^íiio  t  ri^ 
tneoqucrequíruntaccufatiuum  ín  petfona  agente,  eo  quiafí 
¿níffcantparfíonm)  flIatam.feD  omnia  alia  (alictt  actiua  (i 
0nifícantacttonfm.tfrbafum  piikimi  moctauo.  Bpecíalé 
ter  autem  tum  babent  eanoem  natucam.  nam  queoam  func 
que  regunt  genitíuum  fícut  verba  pcrttnciitia  ao  accuíatíonc 
vel  oamnationem,  ve  accuío  te  pe¿catí  ve(  De  peccato.qoía  ta 
da  porfunt  0K)man  cum  ablatiuo  mecíante  oepiepofinone. 
oe  quibus  oatur  iiio  regula.Zlecufaneq;  moDo.XIlia  funt  qae 
fpeaaliter  teguntoatiuum.vt  funt  verba  pertmentia  aotnt 
ntfedatioifem  x  aopiecq)tum  vteruoto  íubeo  moueo  oifco 
traoo^  fímiiia.per  iliam  reguUm.l>(9 pzeceptiua  quartio.  ^ 
%[i9  funt  quere0unt  alrerum  eccufatiuum  pietrr  itlum  gene 
taiem  7  boe  oe nacurü  fpeaalt.íicut  funt  iUa  ^ba  que  ponun 
tur  ín  regimme  acoiíanui  ín  illa  regula,  poñalo  pofco  peto 
OoceOitc  vt  poftulo  te  ponem.ooceo  te  grammaticam.  vnu); 
tflotum  regunt  oe  natura  generelí  x  atterum  oe  natura  fpect 
ali  qui  oetermmat  alterum.ve I  mí  perfícit  Depenoentiam  * 
bi.  vt  ooceo  re  gf  amn!attcarn.3íuc  aauranuue  grammaticaj 
regtcuroe  niaturafp€cíaii.quia  perfúit  oepenoentúm  verbt. 
^el  ícJSm  alíamopintonem  regítur  a  quooam  gerunomo.f. 
traocnoo  jbí  mtdlccto  ut  recitat  ooctrmale.2ília  fun  t  que  vi 
ira  accuíatf5  regunt  ablatiuum  rpecíaliter  ev€l  ab  píepofttio 
nemeoante.  vt  funt  verba  pertjnaitia  aorfceffum  vel  újfcc 
pilonem.  vrcapio  a  te  füium.velfegt  ego  te  a  viciid.  eb  boíie 
mtlígno  oefcDoe  mcpn  illem  regulam.1^1  fí  fufceptum. 

X)ota  q>  verba  aetmaalíquanDo  abfolute  ponuntur.t  alí 
quanoo  tranfttiue  t  non  ao  bombes,  vt  amo  virtuíeo.  n:  fo 
ífl  ergo  potentia  moiceníur  aaiue.er  quo  enlm  poffont  tran 
ííre  in  bominea  fi  fadunr  peífiuum  í  oj.funt  aetüja  ¿Hjte  tune 
«rdnfcdnt  in  dlíd.1&ec  funt  oíaa  pctn  beU'r. 


t>epaíííttí0verbtó. 

V  6rbum  p^fCmum  eO  (juod  oeftnís  ín  oi  oefeenscnd  &h 
BCtíüO:%  ri^iftcatpaifioncmtUstdmpxefa  tlmcoit 
metuot.duecont?aríem  vocf  babent  ftgnificdtíontmí 
(¡Oií  ofaimt  eñ  fupia  t>c  cc:um  soiuic. 

:Qota  ^i(U  tcquírunrur  ao  boc^ialiqucD  t^bn^  íitpaí 
ftuum  que  tanguntur  in  Oifílnitione  eiU9.n¿)  illa  queponu^ 
cutr  in  otí'finKione  t€i  pmiRcntaDeífc  tef  t  non  alta,  ct  H:  te 
fpóCcnoum  cftíao  quoocunq}  oe  quo  qucriíur  quot  «quitru?!: 
irur  ao  boc.quob  aí'.quoD  xttbüm  Ut  acttuum:  viora@  tüa  que 
{>onuntJirmDtffmitionee!U6.quiaiUa  t  cot  requifuntur.  i^C 
fíaíiatrauttanrurfequunnjreataicem.  9si  tncluounrntfub 
bíd.ficut  m  oifñnitione  votonim  fuptaoiííoium  t  ctinm  ti 
fenooinm  {ru'luDífur.c})  efípars  oíanoni^  cum  tcmpostbiiof 
moMs  finecafu  agent)!  «el  patienot  fioníficattuum.  ^  eO  Oif 
fmitio  \>niuerfaiie  t  communts  ómnibus  ^bid.vfO!arp}ira 
anue.^t  pío  tamo  tndoo:tur  eüvor  (ignificatíiía  ao  plaantf 
9t  potca  vióere  per  oiffinirtonem  pacne  oíatíoRie. .  Vücté 
q>  <^rba  paffiua  non  funt  pofita  fub  ccrto  numero.  (!aic  nec  ^ 
ba  acnue.t  afíí^atur  esoent  ratio.  oim  tot  finí  i^rba  paíH.* 
ua.quotactiua.íRatr.qudOUbetverbum  acauum fosmat  tje 
íepsíCmum  vt  Dtctum  eíl. . 

Pltertua  riosa  quoo  Wrba  paffiua  bab^ni?  tate  m  tiatura^ 
^ot)  mo  fuppofito  erigunt  nominatfuum  in  moüid  fmim 
fiCut  UjpiaDícra  ^erba.  eaocm  ratone  m  mcDis  infinitid  ttqui 
iunt  accufariuum.Sct)  pío  termino  0encralíter  te gunt  obla 
ttuum  m  petfona  agente  a  t>el  ab  ptepoíiítone  meoiante.  (0í 
cepti9 meíuoi  i  tsmeonque  voliis^'t  sDíatitiuRí  in  perfona  pfS 
íímíf =Séo  ípecialírer  queeam  funt  que  rc^iiíií  genítiuum  «e 
accufoi  re  peaaíf  ^[  oc  p^ccaío.quia  pottíl  peni  m  bblariuí^ 
vtoicrumeíl  iHaruraentmrpedalieoeettiuo  tnpalTsuunn 
non  varutur.i^ue^^am  auum  regunt  oatiimm.  i^i'úld  quo|í  * 


ecííua  rcguntDaíiuaJtt  fímítítác  sptboc  tihipmipitux  s  rege 
ifuio  iub£tui-  nobis  a  oeo.  j^ueDsm  funr  que  rcguntficctiíatt 
ijtini  ficiit  ille  quorum  actim  te£um  ouoe  accuíatiuoe^vt  tu 
cocerte  me  grsmatuam.oeue  pofcituc  a  nobid  inifcricoioia$ 
JCllta  quiomJ  funt  que  reguní  aiicwm  áblaríuum  fpecíaltter 
uCiiifuntyeibü  qi;o:ümfictiuaícgiJiitcbl«íí«u$.t  boc  0  peí 
fíb  piepoiitiom  mcoiantc.  v£  iñe  íibct  a  me  fcgregatur  oDifcí 
oulo.bona  munoanaiS  tc^c  fepctaíiíut  ob  eugcnio.. 

IHote  quanDo  oebee  poneré  a.z  quanoo  ab.ctim  dblaíto; 
qu!  condruitut  cum  verbie  paffiuío  vel  etiam  cuj  aUie.  0ico 
4>  quanoo  lí  la  oictio  que  ponitur  m  ablatmo  ^que  íntípjt  per 
"pocalmi  ccntam  vocaliter.tunc  cebes  poneré  ab.  uí  smoi  ab 
:llo.¿5¿D  quanoo  mcifut  per  confonantem  uel  pcfooc^ley  ten 
um  confonantet  oebea  poneré  a. "pt  amoj  a  petro.  ud  viocoi 
a  iobanne. . 


€'büm  neutrum  eft  q>  oelimt  in  o.x  figníficaí  aliquío 
9>  nó  fít  acíío  iranfiena  m  bominee  quic  quio  figniricec 
í:u£  ectioní  abfoluta  ut  vuio. vcl  paffionem  intrinfec*' 
natsut  rúbeo. v>el  actum  trsnfamícm  ín  rem  nó  rónalem  vt 
comeoopsfcem'.píetcr  fació  i  noceo.qiUcciíiní  neutra  vfo. 
tn  acíioní'  tranfeunrcm  fignificár  m  bominee. .  íHota  3»  ^ 
bojum  ncutroíum  queoeí  íunt  pjopiie  neutra.víllU  «lue  nó 
(onílruuiítur  cum  obliquis  vt  viuo  ambulo.Slia  fUnt  verba 
neutro  impiopiíe.í.que  babcnt  conftructtonem  QCtim  wl  paf 
ítui.geonon  ífgnificationem.vt  aro  terram.bcc^ba  no»  fig 
ntficant  acfum  tranfeunrem  tn  bomiee.que  cft  pipptic  iíini 
ficatio  actmoium.^t  bec  oicuntur  babcre  fígníhcationem  ac 
tluam.eo  quoo  oeffgnant  actum  feo  ímpíopue.  cum  nóíigní 
f  iccní  actum  traníeunteín  m  bominee.  feo  m  ttm  non  ranóa 
if  m.ut  poto  flumni.aro  terram  z  fimilia. 

Onoe noto.q'  bec  perba  neutra  que  lignifícant  Éccti5  «íá 

bu 


feunwm.oiíuntüt  aquíbufoam  verba  ttanfítíua  mquem.t 
bdbent  pafTfUd  m  teteu pecfona  non  iii  puma  nec  in  íeoinoa 
niífpecpioíopopeyam  ftgurám  que  ounur  ttáífoimatiQ.t^c 
tntrooucam;  ÍU  iMnimavi  loc^icns  oe  i'c.  vt  térra  otc^  atoi^ 

u¿tJlt¿r!ü3naíií^veeboiíimnfuttoiüm  íunt  quúiq^ípe 
Ciee  íecunoum  piifcisrtum  t  pctcum  beí¡c.  quoe  m  p:ckn(i  k 
I  ]  cuoi  opuículo  X  ín  ómnibus  oictie  vt  poiTum.  puma  fpf af ff 
^  €ltcoíuni<j«crígnificartte(Tioncmtt3«i€umeni  inicm  taii 
omkm.'^t cakfaáo  te  fació  tcooctuní  t  buturmook  que  fo 
la  píu  neutra  funt.vt  oicit  pettue  belir.  J^uia  eme  figniricató 
€XíQit  9  ftnt  actiua.  vnoe  aliqui  Dtcebent  faciot  q>  ptobat  pü. 
fcianua  pío  fecirur  t  facefíttut  ocííDcratio  a  fació,  t  butulmo 
Dirpeeieiiuntfactoi  noceo.;  aliquacompoíitad  fació,  tta 
L'facio  frigefano.t  mzfime  que  componuncut  er  infimnuio*' 
^ecuiiDaí'pccieeneutrOiumeft.quoiuní  íignificano  é  paí 
fióMlara  ab  aUo  vt  vapulo  a  re.erúlo  a  rege.que  oictmtnr  a  q 
bufoam  verba  neutra  poCfiua^r  funr  qumq^  íccunoum  p»rd 
anumi  pettumbelie.tolo.  l^apuío.  10cneo.  fio.íña 
bo.Tlltqüi  aoount  iiceo.itregafco.augeíco.erpltat.  e^püciuni 
3íU  babent  talem  naturam  Ctcut  vetbapafúua. 

jtercía  íj^edee  iwrboiüm  neutroium  eft  eonunque  fígnj 
ficantactionem  abfolutam  ftcut  vtao.cubo.taceo.  i  tímida,  tí 
qutbua  non  eft  certua  numerud  £t  iñomm  natura  pío  fuppo 
lito  eOtaiie.íúut  atto^um  verboium  perfonalium  pío  tetmt 
no  rpeciatiter  nullum  cafum  regunt  t  ifta  íunt  piopne  neu 
Ud.vtoi£tumeftfup2a* 

iQuatta  ípecies  eft  iíloium  vetboium  que  fignífiícenf  aetí 
onem  tranfeunícm.ffDncninbomínee.wpianoeo  piícesr.  a 
to  rerram.oe  qutbueoicfum  eft  <f  babent  palfiua  i  te tcia  pee 
íona.gt  ifta  bobenr  talem  natuta).rtcu(  ntba  acriua.  oc  (?íí 


hu6  (imiliter  non  tñ  (cttuí  numcrua.  tf  aro.  bíbo.  coiníoo. 
punoco.ccno.fooío. 

©uinta  Ipcaca  x)crbouím  ncntroíum  cíl.quc  %nificant 
píííionc^  ignatam  vt  erubco.rubco.arDco.gauoeo.  x  fimilu 
que  ocie  non  egcntobltquie  cefibwa.crgo  babent  naturam 
g>pio  fiippoftto  calcm  cafum  eciguiif  ficut  alii  v^crba  prifo» 
nftlia.Seo  pío  termino  oe  naruia  picpita  nullum  cafum  rcq 
tMnt.liccf  quanooq^  figúrate  v>el  genccolitcr  K>el  oenafura  ge 
nereli  rcgunt  aliquem  cafum  obliquirm  f  iijuratc  t»t  ooleo  col 
(um.flíbco  faciem. Df  natura  generafi  vf  gauoro  pctro.  caleo 
tgne.ifa  <f  taha  poífunt  regere  ablatiuum  Dicentem  caufam . 
f  boc  oe  natura  generali.boc  el)  quoo  otcune  alíqiu.quoo  Uk 
ha  regunt  abiattuum  in  perfona  agente  pto  termino  <\^  per 
tiucoouctionem  puetomm  oicitur. 

^inota  oífferentiam  ínter  naturam  generalcm  i  fpecíal^ 
IHatttisfpectoliaertqueDamDepcnocntiapíouemens  cí  fig 
fifficattoneoictionie.ratione  cutuaoeccmnnate  requitunt  t« 
Icm  cafum  ouo  oepcnoentia  oetrrmmctur.fme  quo  cafu  ció 
non  cí)  toiaUter  perfecta.!  loeovcrba  que  íalem  naturam  ba 
bmt  otcautur  a  pufctano  vcr^a  utiperfecie  refpcctu  abfoluío 

X)atiird  gcnefalte  eft  queoam  Of  penoentia  ojctíonum. 
que  refüjter  eje  babuuome  eatum  ao  maioiem  occlaratfonej 
mcíuro  lícuromnia  verba  munoi  pofíunt regere  abíatluuní 
fignif icantem  caufem  mar/me  finalev vi  fació  boc amo:c De¿ 
vd  foimalem  per  lUam  tcgulam.  F^cmq^  notane  ftcri.  6f 
ilb  natura  talis  cí>  majrime  gencralis.que  compiebcoit  om 
lies  oíatones  que  poffunt  figniftcare  effectum* 

Cí  cfcíoiou5qtí  aliqua  naasra  pót  eé  gnalie  x  ct  rpáít©  fcíí j 
oiHtxío&uígtaue.'ft  rcgcre  aciim  ft^nific^^ntcm  rem  tónaic 


frt  namra  ípecfalía  ^ctbojum  ertíuo!iim.quí«  piopik  t  pim 
dpaliterccnticnítcío.í  en'am  tñ  gcncrslío.qmacóufnícom! 
bue  rp2Ctcbu9actmojB5  ?  cüam  8liÍ9Tcrbt6.que  non  funtac 
Éíua.Ucet  per  illa  conucniaí  cía.  3rem  regeregtm  conucnita 
hquibua  verbia  aítíuíe  feo  non  omibus.toco  é  ípecialis  filis. 
*  quía ceíam  conueníí  aliís  vetbtó.  que  non  funt  actiua»  loeo 
eügenctalíacumoíuerfiegcnenbüs  conueniaí,  fímilííet  cí 
ceiíoum  cíl  oe  sitie  cafíbua.  iBoíanDüíh  circs  verba  neutra 
g'fantsliqüaquecareíít  piopjiíepieíeriíie  apuD  nos.oeiiu 
mero  quciumíumílía.  que  accípíunt  partjcipíum  pjeierifí 
tcmpoñe.z  >ífüo  vctbum  furtj  es  fui  loco  píeíeritcium.  ficut 
'petbepaíríustoeponenrée  t  coh.quio{m&  carent  piopiú» 
pícteciría.  vi  oíctt  pufcianus  ín  ocíauo.  1 1  illa  verba  oicuntur 
neutro  paííitm  a  oortoiibus.  vt  c^cií  píiTcíanu9.6í  (unt  ifta.f. 
:63uoeo  JiifuQ  fum  vel  fui.  i^Ieo  folítas  fum  peí  fus.  fio  fa 
cfusíunivelfui.  !?ÍI!D€0  au fita  fu mveifaí.  fioo^fusftf^ 
Tel  fui.0uíbu6  mtic^ui  (o\eb&t  oar^  piopííc  pKícnta.  m  ga?8 
oeogauifj.auoeosuií.folcofoliJí.íisoñDiííofií,  £5conync 
bi9  non  vr.inur. verba  fuñí  pufciauf.  Tmnm  iñé  contíníiuc 
fub  fpeciebüeiam  Dicrís.qa?  6üicm  s:egunt  geniííuwn  vsl  oa 
tsuum  v^l  accufatiuum  «t^l  abUttuum  infrs  ponentur  tn  qui 
bu(08rTí  r2gi4li3  ga«aiibu6.fí£sípdnííf'nfcismi3  ifecuno© 
minoiíg. 


oe  íommumous  ueroia 

6rbum  cóc  íñ  quoD  oefiníí  ín  ot  non  oefc^íoena  eb  « 
ctiuo  %  fsijn ifica t  «crionc$  x  paíftcn^m  in  fimuL  m  las 
gíoi  venero:  ofciilo:.xc 

X)ot3  rt> 'tiba  cóía  ponuntuí  8  oc€ío:Jbtí8  noíÍEÍe  rrioort 

níenouemíunr.f.  iaVgim.  Cjfpcíjos.  ^Jtoj.   jCriníínos 

genero?.   COoioi.  I^fculoj.    dtnplecto!.    ^ntcrpíetoz. 

^eoantíquEtns  erant  multa.  fctJm  <}?  reciíat  piiícíanue  ín 

cctauo  lib:o.numerurn  liloium  ponitma0iíletarejíanDcr  io 


Capítulo  ^Mtboium  anomaíojuyoíce  ne-í-firgío:  ejrpcnoJ.Tf. 

TJ[ltcriu9  note  q>  tctba  cóirunm  babent  talcm  nstüram 
Qj  pío  fuDoofito  if  qujrant  norrÁnsumw  in  rrooie  ftnitie.í» 
HíODia  infiniíio  accufatiuum  ficüt  slis  vítba.  6co  {>:o  tcmú 
tío  rónc  fígnifíííiíioníQ  ectiue  fícuí  veibs  accíim  rónc  ügruf í 
cationio  pafíiuc  íkti í  ^ba  parfHi8.i[»t  largioi  te. i  ln&oi  a  te. 

¡gicía  tameii  q>  H>be  comunia  m  eaocm  oióne  non  fumun 
tur nífipío  vna  íigmfkanónci. fioacnua  ud  paífma. (ícít 
ipía  figníficent  aoicncm  t  paiTionem  m  Umulnon  tamcn  i» 
tf  lligínc-üm  fd  ííí  (Q^i  02one.quia  efíct  contraoícttonje  im 
plic3tio.6í  pío  tentó  Uquitux  q>  in  eaoem  OJÓnc  non  pñi  ba 
bere  vtrafiq^  fígnificaUoncm.  UoaUaam  tm.uterp€rio2  tr. 
tucjtpcririsam?. 

oc  ocponeíitíum  vcrbojuj  le 

gibue. 

Ctborn  DípoRene  é  ^  oefínft  ín  o?,  t  no  oercenocns  ab 
aceino.^  íígntficat  actíoncm  tantum  mi  paffionsj  ífñ. 
Sctíoncifi  tsníUfTi  ví  feq;ioi.p«ffíon£m  trf.  «tnafco;. 

fñotsi  (^  fpccks  H?boium  D^poncntíum  fecunoíim  piirda 
num  fimt  qactryos.  pxítta  (ptcies  eft  coium  que  fígnificant 
fíctuní  tranf£fci}í!:fn.feirt£benc  fígniíitatíoncm  acíiua  uí  p:c 
ftoloi  í  fequoi.  loquoj  flOipiícoi.eüj:ilioj.op£toií  ümiUa. 
3íla  pm  rcgeie  accufatíuu?  pío  teimíno.  quiapia  luppofíto 
(icutsiií,  Vrtbí  pctfondía.x  tfta  non  funt  íub  cctto  ncmctc. 
leamos  fpídío  é  con'm  que  fígnifícaní  peffioacm  ignatam 
2bd\iOAtfpmoi%mzr?Qt£i\im  \'mt  qtiaíísioi  iecunm^  pñ 
fftanum.r.^afcoi.  0ríor.  ^atíor.  0)e?or.€t:ftababrnt: 
taícm  naíuram  (km  ^'b&  paíui?a.t  patíor  potcíl  rcgerc  actm 
feo  ímproprif.üf  pstior  mala.  ílctíííi  ípecíC3  eíl  eos.quc  % 
ntftcanf  actionfm  abfolutamuei  pafííonmí  mtrflnfitiuaj.fet 
iflbor.motíot  Ictoc  glonor.  ét  paffíoncnt  íigniíícant  mtrin* 
íccc  fei^íbfoíf  itc.ut  íiimulcc  fígoi:  uminOiMtioním  íigní 


ficsní  abfolutam.T  íftoi?  non  cñcevtuQ  numeras.  €t  rwfür* 
iíioium  certa  eí>.qüJ3  pío  termino  íprnahecrnullumcafurn 
?f  guníJcopio  fuppofito  íicut  alú  '^ba  fupDicta.ÉluBru  fpea 
cfl  iil8¥  que  ftgnincanrpaífioneni  intxmkcé  feu  tianritluam 
vt  obliuifcoi  tui  I  tc.miferoi  rii  i  te.  €í  hctl  fint  paucc.  faríi 
non babent certum riumerum tooctoiibuei oe iíhd  nóoJt 
piifcianuecertam  natucam  tn  fpeciali  pío  íermmc.bcnc  póit 
sliqua  conOructa  cum  gté  «ei  cum  aícofQtiuo.  pt  íAa  obliuif 
€o\  tui  X  te.ita  ^ ida  er  quo  funt tranfitiua  babent  regere  ac« 
aifatim  ve(  $tm.02  quibud^tccrur  oum  tractabiiur  oeotóe. 
?  fie  poíeft  PiDcri  quoo  natura  iftoium  verbos  oeponennum 
%  fttam  9Crboium  neutroium  c  incerta.  6t  fi  wlumua  fcire 
natutamiftoium  opowet  faceré  oiftinctjonemperfpectea.x 
ftcnon0(]ptctobu9  noicetur  figniñcaito  «crbs.  vbi  tunoame 
conOructio.qtf  inreltige  oe  natura  que  td  róne  ter mini.  quis 
in  tdíione  fuppoftti  certa  eft.  x  íDeoíialiquiatc  mterrogat 
quam  natura^  babent  verba  Dfponenria  pío  termino  oebe» 
tefponoere  4»non  babent  naturam  cerism.nam  qoaj  rcgunt 
áenitiuum  queoam  Dat!Uum.queoamaccuf8tiuum.queo3? 
ablatiuum.w  potcft  vioeri  perlpeciescoiurr.  €t  fimílucroc 
verbie  nc  uiríe  oicenowni  eft.ffianí  r  biarousfei:  fpecics  ponií 
íam  in  neutrls  q^  in  oeponentibue.  boc  moQo  Uc  oicene. 
0ex  nf  utralibue  (e%  oeponeniibiío  aooe.quao  non  cuio.  fuffs 
cit  mibimoDuspiirctani.T  ida  funt  Dicta  oe  verbo  perfonslt. 
£OoDoreüeodDmembiumDiuífioni0VCrbi  aDíectiui  qd  eíi 
non  perfonale.Ct  etiam  oiuioitur.quia  quoooa^  efl  mfinitu^ 
7  aiiuD  efi  imperfonale»  Ct piimo Dtcenipum  e(l oe  pcrbo  im 
perfoiíali. 


^ 


Be  verU$  ímpcrforíalíbue» 


^^  s  Crbumimpcrfonalefupernie^DífFímfumquoOcapf 
T  j  rurapcrbi0pnícianiíuoicenti8m.f'pn.libua.3mpfna 
L/  nalta  quoqí  verba  cum  per  feuifiníia  funcpctíonatum 
tnumero:u^0[>otnonep!onominumoitfintumur  i  locopeí 
Ucíomm  per  omnes  occipiunrur  moooe  of rboíum .  ur  curtí 
tur  a  me.  X  trca  verba  impetlonalia  noianoum  eft.  quia  a 
tmoeflácríue vocisi aliuopafíiue vocis.  t^etbum imperio 
iiaícactiuevociacftquoo  eft  fimileierciia  pcríoms  numeri 
(j{;guUri9  veibi  actiui.vt  penitet  miíent  teoct  t  ítmilia.  ¿5 
terbum  ímperfonalc  palíiue  vocíe  eft.quoDcít  fimile  fcraie 
períoiiie  altcutueverbí  perfonaUe  paííiue  vocie  numen  íii\¿u 
Uns.ut  amatuí  (egitur. 

TjUertusnotaq»  verba  ímpetfonalia  acriuc  vocís  dinivi 
$mn  vnum.íecuDDum  pofuionem  magifíri  Zllf):anDti.fcil). 
3niereft.  Kefert.  ¿ícll.  jConnngit.  acciojt.  €uc 
tiit.  ^acet.  libet.  licet.  iiquet.  1S>aC3t.  6up 
pctií.  3uuat.  Bectt.  detectar.  J^pouet.  pmtut 
aCeocí.    COiíetct.    piget.    tpuoet.:'rvv«;ti^Jíá- ~^ 

TJifc"W6íiota  q>uh  tna  uerba  fcilicct.3ntcreít  i  refere 
t  eíi  coni^ruuntur  pío  íuppoíito  cum  genuiuo  omnium  cafu 
islium oictionum.uc reguic  cefert  vtuere  purc  cnmme.  €t  la 
f  lernts  utn  ed  Cuper  omnia  oeum  reuereri.  Kegi8  mrereit  U! 
tegnum  lure  gubcrncr.í'jtfipmnnjr  qumq?  gcrutiuiftíU)  pío 
nommum  pumitiuoium.  locoquoium  ponimue  qumq>  aD 
iatiuoe  quinq)  pjonommum  potteíUuoium  m  kmitKo  gene 
te  i  in  numero  icnguian caufa  comoDenrie  lemouenoc  i  oif 
ícícntic  íig-nanoe-ur  mea  mteteft  bcne  faare-  tua  refert  oifce 
te.fua  muieñ  iluoere  noÜcatcfert  pzeUeri.veHra  refere  l^ba 
piopor:ere.95  píotcrnimofrequentiusoiDinantur  cum  ifjfl 
ninuo  m  patee  ui  erempUe  vam  üiciis,  €t  nota  g¡>  eaoam  ló 
úixí  lílo  nomine  qute  vc(  qu(.CH}6oloco  genittuí  etus  póitul* 
ei)rj«riuu6fuipcú'rrriulfciíicrtcuiu£&ifm.  vtcma  intereftie 
$íU£i  boí  Lmiisut  in ímnmQ  ¿mere.  IBora  q>  iña  uttb» 


cótínsit  accioít  euenít  pUcet.xc.qm  pomntm  in  Doctt/nalí  f 
capitulo  tntim  conílmuntur  pío  fuppoííto  cum  ostíuo. 

i^eo  pto  termino  oíoínantur  cum  infiníttuo.  Y>t  míbt  pli 
Cít  auDiic^bíe  acdoic  crcdccvobie  Ucet  oirput8t;e.tibi  ítbec 
oelecedrí.t  ftmilíá. 

•^tem  nota  ^  í  j!s  qusjtBO!  vetba.f.^uuat  oeceí  Ddertat  o 
poitct  coíiílcuunttir  cum  accufaííüo  m  ratíone  íuppofití.^f  o 
p2c  rcrmíno  oíoínannir  cum  ínfimttuo.  ví  meíuuat  oirputs 
re.tc  Delectan  kgerf.te  oecet  benefacere.  nog  opoitet  comeos 
re. 

^Iteríudnots  ^  fila  quínqf  mba.f.pemtet  tetjctmif^ 
tet  puDfí  tpígeí»  regunt  actím  pío  fugpofíro.  i  gtm  pío  tcir* 
m  iíTO.Sctfn  in  páríoüs  paticnte.  %  gtin  ín  petíciía  sgsníe.ví 
mepenitet  peccaíí  .rniferer  metuí.  €t  boc  ponÉípnfcianus  in 
pmiMbioMbbie^bis.  DocquoqjfcienDum  cítq»  imperio 
rtaliaqueeccuratíuofímuUdfu!  t  ¿eniauocopulancur.vtpu 
Cí  t  me  mí  tcactio  quíoem  figníílcantpecíoHam  íqaa  fit  paf 
fio  genííiuo  x>zto  idam  e%  qua  fit  accus.  %  íeqnitux.  nec  eíi  mí 
ra  buiufmoDí  oiotnatío  cum  In  eoDem  caíus  refoluúur.éem 
puoeí  mü  tuí.t.puDoi  me  babettui.  míferct;  me  tut.i.mifera# 
rio  t?i£  babj  tui,penítet  me  tui.f.penitcntia  me  babet  tui.  bec 
Ule. 

6í  noía  cjf>  tría  fupjaDícíojum  \>erboium  imperfona 
líum  babenr  piopiía  pieíerita.  vfc  penítet  pení(uít.  puoet  p« 
ouir.pígeí  piQuii,  Buo  vero  carenr.feo  babent  paitícípía  neu 
crotum  mo:e  verboium  paffiuojum  mífertum  x  pettefu5.  cu 
iu»  limpie;:  in  ^íu  non  eÚ.  Dícímue  cním.mífectu)  c(l  t>el  fuíc 

XJiittm  eíl  fcíenoum  q>  funr  queoam  t^erba  ímperforu 
lía  non  fímplícíter  feo  ep  aoíuncío.que  féqisuotut  conllrucrío 
nem  alíoium  verboium  ímpetíonaííum.quíb'  sDíunguntut 
íiciit  (nm  iñ4  íncipit;  ccbet.  folet.  Definir .  poreft.  n  focr  arte 


f  ndpít  (nímfft  tegeie  pf!ru5  tKCspit  penítere  pc«áí:,  9  ?«3sí 
Oro  incipit  Ugt.ob  omtbus  f  utie  pentie  pót  cenen.  noiUa  0^ 
bcí  íntcreffe  orercer  e  vírtutee  %  fimílía. 


)^io  euíe^  Ht  <<serbum  imperfonale  paffiue  vodeotctu^ 
é  fupia.0uper  quo  oebem^nOtare  aiiqud.  ^limo  quoc 
funt.BicenDum  ¿il  ^  non  ponuntut  fub  cerco  numero 
eum  ^ba  a  quibusoefcenDánt  ímt  multa  ^  inTimt&, 

IHota  Q>  'feba  inipetfonalia  paííiuc  vocis  babent  Sefem  n$ 
turam  qií  pío  íuppoííto  requúun?  aMatíuusn.a  vel  ab  piepo 
íitione  meoiame  m  tUa  perfona  in  qua  perfonaiia  tequitunt 
íupporttum  a  qutbue  foimanrur.i;t  a  me  le^itur.  a  me  oifpu 
fatur.abequocuttiturt  fimilia.  Seo  pío  termino  fci^m  quof 
í3áreqüirun£taUmcefumqu2lcmreqummt  fio  iermíf»o'b 
baperfonaUaaqiiJbjJBDcfcenoüRi.fta  qtí  (i  K^unt  Síetj  t  f{ 
müiter ^ba  impcríonslia. 5ioísíi fntiiíiíerotm.  6í  acím  te 
gunt(imii'tcs:.uakiatmablattuü3.Siiqi3SD!cuníq'dt>batper 
fonalia pafíme  vocis  lunt 'i^ba  ubíoEutí^.x  iDco  qusmltbee  es 
tum  obliquu^  pní  régete  pif  tec  actiñ.  'Jía  qtí  nün$  acím  pof 
íunt  regerc.p  Jimé  opmionc-'JíDjttJr  piobsre  pe.be.in  ccíauo 
ynaioiiefubbe^bte.^íluoc^^Ofligeníer  anenoenDum  eft. 
quoo  verba  tmpcrfonal.ia  pafíiue  terminsíionfe  pieter  iden^ 
Cóílrucrioncm  qua  butrnt  céim  ablanuo  ireterpofisapupoíicí 
onecFíiJuntcunoeni  obitquurn.que^  i  'íjbum  perfectu^  a  quo 
oefcenounr.  vnoe  ^\oetm  polTc  rónabiUíe?  ojci.legitur  ab  lílo 
*Pirgitium  qtS  ioem  eft.  qilegifur  ((¿[nifíCár  cunoemí  aeru>  que 
lego  fuum  '9bum  perfcctum.  3üa  íunt  *ba  petri  bei'e.  Bimi 
hter  iOem  pcrrus  bcUe  vioetur  app:obare  aham  opinionem 
?n  fecunoo  minoiie. vbi mouet iílam  queílionem  ílissre  Jm 

f>etfonaliap2ea'Ocníití  vctbUoní^.mcücu^r»  inommbuoob 
iquío  fequñtur  piete?^  ín  accufaítuo  fl  £5  abfnRfo  ira?  ^  sb 
Ametuc  tíerum  olcimue.  00  lUi  -:  omi  Üli.  gauceoí  gaut>e 


furtbeotírto.  ^uarenonfímilíteramoilloj.Tfl  mí  amato? 
liíum.et  ipfe  íolutt  Dícens  <j»  teñe  pnfci^no.  3mpcrlonalf  oc 
ttoncm  abíolutam  íígmftcai.  3lla  vero  que  ao  actiíi  fu  abfo 
{uta  non  eil.quare  ^toetuc  bic  encere  <)>  taita  non  regam  actñi 
cum  altie  rónibue  queeipíe  tbioem.  Oeo  concrouerfu  íolue 
íut  m  nota  fequenn. 

X)ota  ^  queftio  folet  fien  oc  terbia  imperfonalibus  paí 
íiue  V0CI6.  vtrum  íigniftcent  actionem  vei  paffionem.  majri¿ 
quanoo  ftunr  db  acemid.  ao  quoo  refpóoet  petrus  belie  <p  om 
nía  ffgnificant  actionem  abioluta^,  vt  Irgitur  a  me  íoefkgo 
lego,  vnoe  cunoem  acrum  íigmfcat  legitur  quem  lego.  íeo  le 
gopourft  fignificare  tranfeuntem.  vt  lego  líirgilmm.  legiwe 
veto  abíolutum  Cü  toncum.non  ením  bent  oíatut.  a  me  Ugí 
tur  virgilium. 

^etncep9  eí>  alter  9ieílJo.quare  acccperont  magíe  termf 
nationem  a  verbie  paíuuie  <p  o  vexbw  acciutfl.quotum  bibét 
c"tgnjficatonem.0olütJoertquon(3mlice(  acuonem  figntft 
centtamenerrcfotutiorwquanoampaífionem  oam  tnrelli 
g^re  arca  ipíam.  v(  currirur  a  me.í.curUJe  ftt  a  mr.  tnc  autei 
paffiocílvnDectumconfttucttonem  babent  paífiuoíum.  i 
per  bocbabetur  q)  íale  vcrbum  poteft  reíoluí  in%bum  a  quo 
oefcenoit.t  íicconrrabíteius  conftructtonem  aperte  termmí- 
1  poten  íaluari  p)tma  pofttio  petri  belie.  1^1  ettam  rale  ver 
bum  impcrronak  pót  refoluí  m  nomen  ftgnificans  ac(U)  ^s 
1  m  bof  vetbum  fío  f^9.^  fie  non  poteft  régete  acim  nec  cum 
€0  oiDlnan.qí  i  aUs  accufatiu^un^  poífet  rcmanere  fub  pío 
piiafojma.rficnullaeftcontrouernamteriftaeopmíóceCr 
implüj  x>t  amaiur  a  me  poteft  refoluí  m  lílam  ego  amo.  i  fie 
pót  fibi  oart  accufatm".  wl  pót  refoluí  tn  iftá  amatio  fit  a  me 
<  fie nó  pót  fibi  attríbui  arcufariuue.Ct  bocel)  qd  otcit  pnfd 
snus  m  feeunoo  mmoiíe.q^  m  verbte  imperfoualibua  tnrel 
Itgitur  nommafiu*ipfiU6  reí  t»bi.t>t  curntur  ibi  curfus  inteúí 
^itur.  non  tamé  itelligítur ficutin  verbieperfonalibue  quia 


iwmfnatnmaquífntdCfgftuí:  ín  wrbí*  pcrfonaliboe  eñfvp 
poTitalispelíupponcne.  ^Ucautcmquitntdlígttuí:  tn^bio 
impcrfonalibuénon  cftfupponme  ícocj:potwi8  íecunouní 
(^  mnt  ttC8  nomínfiti  rcilicct  fupponene  dpponcnei  exponca 
ndmmaciuud  fupponcne  cft  qui  ucDDit  fuppoíítiim  vertw.no 
mínaciuus  appcnend  elt  qui  copulatur.  liomimm^  arponea 
diauí  ei:pomt  verbum  impcrronalc.  vtcui^uur  amciocl) 
curfudfítamc. 

XJltaíu»  eft  querenoum  a  quiboe  verbís  pofíumus  hñbc 
re  pcrbum  tmpccionale  palfiue  vocis.  Bicenoum  eíl  quoo  íc 
cunOumDoattnsm  puíciam  inocuuo.  Bolumbabemusa 
Ouobus  gcncribus  ícilicct  ab  actiuid  i  neutrie.  C^emptum  tf 
4cuu¡6  utamarur.kgirurauDituuvaberatuc  pcccutitur.  z  ii 
mtlia.  6^emplumoctmitn9.utambuiatur.íeruituc  Uboia 
air.comccttur.cenarur  aratur.obuiatur  i  fímilía. 

Cctam  eíl  noíanDU5  quoo  verbum  impetfonale  pafíiuevo 
da  non  babcnuiaab  ómnibus  verbia  nrutrt9.quía  avctbfd 
ftguificantibue  paiítonem  fiue  itiatam  üue  t^aiam  non  ba 
bcmua  niíi  íccunoum  quoíoam  ab  iílo  verbo  gauoeo  neq$  a 
serbia  irregtilaribua  tbefecnuis.non  babemus  niii  ab  líus  c 
DO  es.ftro  fere  nec  a  mbisjBccf  prc  acttonts.ut  piuo  tono  ncc 
£b  <no  ^bo  faao  neq>  a  compoitCis  tiue.  que  non  tranínim  i 
gcnus  actiuum.ut  catefado  ícpefacio  x  ílmstía.  vnoc  verl'ue. 
'ilctiatt  neutra  fítséfeatatq)  fotuta.  3n)p€rronari  poí'fumfs 
«teta nunquá.ejccipccuíquíeinfctttit  paííioqucq^  loseta 
búa  aoiunaia  rado  ium  quoq)  voío.  ^  -. 

oc  ríccunlocutíonc  verborum 

impcrfonaliuffi. 

áCcm  querítuc  oc  dtnmloojtíone  piereríro. 

lum  vcrbi  tmpcrfonaUs  pafíiue  voas.  ejr  qt/o 


fit  ene;  fiartídpío  p\tíenti  tempoHs  ^  tx  tnpino  W  t  cf\9 

sjcíccríDic  ce  quo  ^üni  oas.opmionee.qüftrum  piínm  eft  ^rít 
cuiílocutío  Uitf.  participio  piecc«ti  upQtxQ.x  eje  ílbVbo  luns 
C'i  fm.contra  qiw  inuebir  pctrüebe.oicms.^  fí  boceííet  vcg¿ 
luíic  omtic  "^bum  bsbeíis  "í^bum  impftfonik  l>aí«reí  perttcs 
píum  ptecertti  lempoiis.?  Í!Uc  is  bdbereí  itus  irsítum.  q^ 
?)emoinuemt.Xlli9opinioeít.  quáfequttuc  petc^be.^itiftoi 
cno  que  fum  tur  cum.^bo  (iibltancio  e  nÓ!a!fu^¿grunoiui.ac 
Ci(>it  ipfe  ib(  ^^erunoiuiim  p2oíupino.  ut  lectum  c.  li  lectumc 
nrí  fupmt  z  e  '(^bum  petfonale.xboc  pomtur  loca  "^bf  iperfo 
n9li9.  0einoe  $ii  qrenoum  oeílU  cíecunlocitnoe  íeu  móe 
que  ftt  eo  ^erunotuo  9iicuiiid>bbt  perfonslta.  7  ejc  ido'^bo  fu) 
es  fui.ut  oicenoo  legenoum  eft.ucl  mfcenoum  elt  ft  eft'^bufif 
{ycrfonaic  ficut  Ah'qui  Dí¿unc  uel  oió.F^efponoeriJC  b:cuiter.a^ 
«liqui  Dicuní  q(5  e  '^bum  perronalecirainlocuojm.t  bñt  tafó 
nacucam  q^cj  regunc  obistrñ  pío  fuppoftto  ñ  uel  eb  ptepofirto 
nenteotan(e.utamecurrcni>iime.x  pío  termino  {c6tnt%i^i 
txnm  ^bi  geninotui.qi  ^ctinotuum  bsbeí  rai^m  nsturé  pío 
term)(ioqus  ^)^buma  quooeíficnoií.  €tíDeo  fí  vetbum  eíi 
tranfitm  Íimili;er0eninoiuu5.6t0broluíum  fimiüragcran 
Ova^^m.xUc{ta\^v5)im  eos  cale  "i^bíim  ctrcuntocunim  cegttt« 
Icmeéfismpio  rcrmmo  qualem  'i^buj  a  quo  osfcmostillíJ  ge 
runciuumes  quodroinloquitur.CcilhoetiUopinione  oiíiiÉ 
tiiuní  fie  tale  S^bum  impeiionale  arcunlocuíam  quo©  ciroifi 
ioquííur  cumplrtmo  gctirnoiuo  alícuius'i'bi  peífonsUe  t  ift^ 
«íbo  fum  e«  fui.  vt  amanoum  ¿.legenoum  ¿R.tegcnoum  era?. 
UgenDumfuít  9eDbfCÍí?i3no?itenecur3  petrobe.  3mopo 
nit  qj  íah0  oíoinatio  locuttoniec  oió.  tn  qua  boc  "^bum  eil.l 
l)erfonsle.  t  íUuo  geninDitium  eilí?ti  cafue»  reoof  n©  fuppofé 
lum  íllí  'í'b©  e^.€r  guac  oatar  natura  ií  li  geiunoiuo  fc^m  fú 
gnífícat  ióe5  Bnoe  noía  (|>  ^esfíf^oíuu^  p?o  íuppoíito  rcquírit 
fcutm.f^  pío  termino  ic^m  ejrtgentü ^bi  a  quo  ocfcenotr.  IHá 
^vrunDim  ukm  caíymse^cpiotmníno  qualem  re^itH>bu$ 


a  quo  oeíccnoít.Cc  rcíeneum  <^  gctufioía  que  OéíanDunt  8  '-^ 
bia  &ÍÚÜIS  t  a  v^nbis  neutne  tcsníúiute  m  qué  x  e  vcibid  coi 
buo  Úgnificant  aaioné  t  pdírion¿.  ve  smenoí.0maH9o.3ma<> 
cum  xc£t  ló  e%  partepott  pñr  babcjc  wranq  j  conrtrucf  ioítf. 
í  ^  rfgancactmunfi^míicdnoncacíúia.T  9>rcí^am  abUfim 
ín  íitíuifícatíonc  paíínua.a  vti  áb  picpofttof  m¿Di9ntc.  vt  me 
am^noufít  s  meníim.TCl  9  mt atnancuj  cft mariá.  3fa  q»  re 
$a!urUni¿ab4Uo  gerunoiuo  amanou^ptoruppoftroquar, 
co  íumiiííis:  íirx  p:f  pífuiofK.quía  f«nc  capñur  m  hgmfKatío 
ne  actiua^f)  quaiioo  nó  íumitur  Une  p^epoíiuonc  rcgúur  cp 
panrpoil.x  U  m«(t;iá  a  partcamc.quia  tune  captcur  ín  (i^uiU* 
catiotKpaírme>^tunoid  wro  que  ocícrnount  ab  élite  v?rb(9 
bzbcnttm  wcitb  f'gswficatioRc.f.iUam  cuá  babet  vnbum  a 
quo  0€fc£nouKt.€t  nota  q»  in  fine  ponís  pc.bc.q»  bcc  oíó  ícge 
oum  cft  z  ccnfiRííícs  poniíur  pío  wo  H?bo  ín  pcironali  x  p jo 
tamoqutaponuut  ímpioptienoncogitur  copuíare  fimílcm 
cafum.ttca  tn  v>l  fubítanttui  accipratm. 

^equímr  Deverbo  infinitino 

THo€  infinitiuue  Uc  csffíuitur  a  puicieno  in  oaoio  iu 

bio     3nímtnu'  cft  qisi  pcrfoní^  x  nomeris  lífiat  w 

te  z  nomcn  accipic  mnnuu^  q*  ne  c  nitmerce  neq)  pee 

(bnae  oifftnit  t  fgct  vno  ejr  quartuoi  íupiaoicrís  moow  vt  (i 

gnifícíí  eliquiDperfectwmvrlcgctc  píopcro.legcreipjopera 

vnná  íegetc  piopcrawm  wm  Icgcrc  pjop«rf , 

Ifloía  q>  mfisíííHiíia  aooée  alies  moDoé  genf  raíiscft.quií 
orna aln  moo  ipium  rcfoUiuntur.t  ac rónc  oiamr  moDua. x 
qt  ftgnificat  lem  ^bu  ló  ÍOío  nots*bai?píKíEpitur.  vt  Icgcrc 
csl  bonum  pjo  tcctio  eíí  bona.  i  íic  rcooit  fuppoftium  Hjbq.í?» 
niiíluQ  alio?  mooo?  poteítfaccrccufn  rmIíüs  poífif  íígnihca 
re  rem  '^bí.Rcfi  infmitiuus. 

tjnof  noifc  q»  rse  ^bi  c(l  ípfe  flcmeínteiíecfue  ab(q}  fo.q» 
fi)  m  €C  ítcut  figníftcatur  p?r  nomcn  '^baíf.  i  banc  figmficac 


cA  bcnum. 

XXlitriüs  nota  qtí  oupler  eñ  ínfiníftuae.  ^nfinítfuus  'tbí 
períanalis.T  mfinitíuua  wrbi  impcrfon«lí9.3nfíniriuu»  v>ec 
¿M  pcrfonalie  iñqm  complct  numer;  quínsrtum  uitcr  ?tio« 
O03  vbi  perfoíi«líQ-3nfmitiHU3  'febi  im^ntíomlíB  cñ  qui  có# 
plccquinaríum  numeg  ínter  mooca  'í'tM  jmp€íronelíe.0)  ta 
mcn  ífíe  moDU9.f.tnfinitiüU9  iiec  eíl  ^bum  perfonílí  nf  c  ím 
paronalc.^taiípetrusbe.ifecunoominon'e.  vbimouei  íítá 
quclh'oncm.®crum  infÉnitíuus  petíonsie  íit  fiue  poíius  im« 
l>ei(onaieq¡aommmiiUumQ€€o  conccoiríJiia  bec  fimí'iíba 
>píiu9.(Et  poítea  p?obat  oicens.  IBaj  perfórale  no  €Ü  niü  pee 
f  tes  pecíonae  oiftíngyii  ímperfonalct>eto  nó  oicimue  tni.qt 
pcríoná  nó  bab«.qi  niir.  íit  ^r  íeracperfonc  nullom  tñoif 
f  mit  bíc  babct  pocem  tercie  perfone  nó  bsbct .  3í>fi  funt  1?ba 
ciue.quare  ícquitur.qtí  ínUnitrnüs  nó  fie  vcrbuní  pcríonalc. 
ncc  imperíonaíe»  €t  pw  tanto  f«mpfi  fuD«i  bsnc  ornt  fioncm 
^boriím  4lsuo  pcríonale.aíiuo  non  perÉonele.Tpoftcfi  tbo^í 
nópctíbnaüum.SliuDimperlonale.ahuDintínííüni.zfiCfll 
bimemb:Í6  omifio.  3tcm  nota  qxS  infíníduua  t>bs  pcrfóas 
1^  baba  talem  naruram.q»  pío  fuppofito  lequírú  actm.  9^ 
|>:o  termino  erigir  talcm  catum.íicut  Vtíum  cuíus  cft.^t)  la 
,f  imtiuue  ^rb!  impcríonaiis  babct  tatem  natura  a  parte  ati« 
le  t  a  parte  poA.quakm  babct  t^bum  petfonate  cutue  efí. 

Tllterius  nota  oiim  ínter  tnftmtf  m  verbí  pafíiut.t  infini 
tlm  Vbi  impcrfonalía  palíiuc  nocie.quá  oiá^  ponít  pítícían* 
ín  ícoinoo  nítnoiíe.^uis  mfmitíuus  *bí  /pcrfonsUe  ao  per* 
fcctsm  ftgnificanoncm  dífumtt  ablíírlm  nois  ud  pionoispcl 
Participii  mcDíante  picpoútíone.^  ftari  a  me  volo.pio  fiare 
"^olo  currí  a  te  t>í6  pío  cu  riere,  deo  tnfintttuue  perbí  pafruii 
<H>n  moig^t  sb¿3tío  nift  fu  uen{mm9,bocf.ñ  pío  termínoal 


le  wo  pro  (itppo^to£t  ió  eo  t^cfígnanoHm  Maj  fe  mpf  r  pe 
bet  poní  ablfltiiiua  cum  aifínüstiof  crbí  íntpetronalte  parftuc 
f^cis  cum  infinítiuo  tttbi  psíími  non  ícmpcí.i  íi  póatut  trá 
íitiuc  ponitur  feu  rntelUgi^ur, 

©dnocnofa  tfissireguiam  ptifcífinim  fecinoo  minom 
i^^^baimpenToimlie  actram  icríDinationembabcnriscóuru 
unnircuminfínir¿ui0.vip4ac¿íDices¿.o(>o:ící  bcweíacere.  t>e 
ííctftt  íte.  Ucet  DíusDcre.  zc.  SllJa  regula  cft  piJíciani  q>  t^ba 
imperíonaliia  pafíiuevodsnun^  acíunguníúr  intimiuwAit 
ñ^mt  bíllflíur  ojtrKur.t  (ífTitlia.  €t  úcunoum  glofam  imel 
Injenoutr.  ¿í>  De  í  Uie  que  tfnsimt  o  ^bie  mmxie  abro{uti9.uc 
ipfeeirefnptiftcat.'^aní  •oirbarraníínuawíJlíspñt  oíoínari 
cum  co.Ct  fimtliíír  wrbo  imperfonalís  quf  Deícenour.f  ob  il 
ÍÍ9.  altera legula efr pii\ctimq>  vstbi 99iunratia  qur dí- 
cunturpjobcrentíaapuügtrccdconí^ruuntut  cum  iníinítia 
vt  voló  kgerc  cupio  oircereocíic>ero  vioerc  ^tetism  wiútn 
«lí9.ut  vtoco  íapcrcintclligo  ctccre. 

miia  u^\^  e(l  p3iTd9n{  q»  nomin»  doíectíusmotta  cSfun 
^imnitcutn  ínfinstíuid  pulcberima  figura,  quáñguram  non 
nomtnar.ut  fojríe  bcllate  pwoene  ínieUfgcrf.fapifnfi  p:o  vi 
oere.perttusDoccte.x  ftmilia.ben;  oico  muUe.quta  non  om. 
nta  aoiectiua  iun^nmt  cum  inímtiiiie.  Qn  folum  ilta  (hj« 
babenttndítianonem  aoegere  vel  pan.vt  funt  pieoicra.  Má 
albuealbd  dbum/xfimüía.noniunguntuc  cuminfimtiuid 
non  bem  Dicitut  aibus  legere. 

€r  f  ftie  regulis  fup^aüictis  elícíatitur  alíqijf  regule  puctí 
lcd.qust:um  puma  cft  becqdquanoo  rónum  infiniíiui  íequi 
tutpcted  verbumfígnificana  ísnemotu  locali.  cebcmtjs  pó- 
nete ipfuminfinitiuum  mct.vtotcenDo.vuyl  kgjr.  ícfjipOi 
tmut  íic.  uololegcte.  Eo  tneu  compa]po  oefíge  oifpuur. 


t^mponitm  fícmrus  fócíus  c^fíoeráf  eíí][>ufafe  i'íífnfiía-^t 
boc  congicpzinie  ze^uiiooctún&Us  ín  illa  parte.  3nfín!rius 
pecfone.  i^camoa  regula  eil  iflaq»  qú'romantium  mfiniU 
ui  i'equiiur  poít  &liq6  nomé  aotecttm.otbemu9  poneré  ipiu$ 
mee  infinúim. vt  oicenoo.i^queü  es  apteoe  (egir.  £ompom 
cur  ( ic.  vel  otcemus.  3  ike  eílepius  legere.  i  boc  tágit  íecunoa 
ceguU  tbioem  poiita.  JLereía  recula  eft  ti>a.Q>  qn  román 
íium  ^bimfiniampoü'tbum  ftgnificans  motum  cíaoqué 
oebemusponetepiímumiupmuni.velfiliqmolococí^.vi  vt 
oebimua  i.nier rogetionib'.  vt  Dkenoo.vag  oifpuíar.  vaco  oí 
ípurstuma  U(ia-  0u8tra  regula  ell  q>  qñ  comannum  infi 
r.iriui  fequiuir  poli  iDum  íignificand  motum.  uí  oe  quo  Tub 
¿nterrogdtione  oeunoe  oebemus  poneré  ultimum  íuptnum. 
vt{  eliquiD  loco  eius  íi  nó  babemus.  vt  vioebitur  (ub  ínter  ro 
gdtione  oeunoe.  vt  oícenoo.  vincb  oe  legir.oicemud.  venio  lee 
tum.  Quinta  regula  ell  q6  qñ  romaniiu;  iníinitíui  fcquí 
tur  pon  uomen  fbm.Debemud  pónete  pnmu)  gerunrtum.  vt 
oicenDo.3o  ío  aci  par  rabo  De  legtr.cóponitut  íic  íum  bíc  cau 
ía  legenoi.  9e^ta  regula  eñ.  qB  (i  íuetit  roniantium  :níini 
tfui  cecum  fub  bsbituome  oc  en.vel  oe.per  qó  cenotat  caíu$ 
runcoebemud  poneré  mciHum  gerunDtu)»vtDicenDO.  én  fec 
ceíplet  noy  gonps  ree.  jCópomtur  íic  3n  taeieoo  oiíplaciou; 
r>cmo  luasttit  qutc^.cum  ptepofitione  in  vel  isne.us  oicéoo 
3o  ion  aíi  per  obiar  isna.^iCemusinsn  bic  p:ooperanDo  Id 
r.¿.mc0izn:í pitpo^itiós pío.  uel  rísultociene  pontrur  xlúm 
getunot;n  meossaíí  pxepofetione  ao  ut  oícenoo.  30  no  (o  aft 
por  g2lbar??)e9e  voiaírres.Icpóírus  íiC.6gonóíuf»&i<:3{> 
iisaanDuní  dc  acbíc  t  ümíüa. 

loenoum  ei)  pofl  ^bs  pteoicta  qx$  fum  alsqus  %ba  oe 

íecdaapi'^ffrcQECstaaj  gcasenanni^e  quoiümnu 

sneto  funt  ííígquatfíioi.  B^i.íicuLcept.mtmni  que 

non  babent  tiiíi  pmmtum  peiísazmi  t  ía  tentpoza  ifioe  ros 

Mar@.ut  noui  nomtQm  nomñan  mutñm  ssauifícm  nouctd 


nouífff  .6t  ficbabent  aíía  tria.9cD  fub  ifífávocíbus  ímpojrlt 
tocum  tserbum  puta  impeíaiim.nifi  iftuo  vetbum  nieminí 
qíí.babti  in  ímpcratíuo  memento  in  fingulan.  i  mcmcntote 
in  plutalt  in  futuco.  IQnoe  puuiitum  ioicatíut  impouar  p2e 
ü&  i  teipíu)  íicut  o^Dí  io  euoreííb.o  auo}:t  euotzit  p^etenm; 
pluf$peif£aum  cí^oem  impoitat  pícreritum  impcikctum 
inotcattui  et  fdpfu^  vt  ooeiam  io  auoiria  bo  auia  auotnr  pte 
teiitam  perfectum  et  plur^pperfeaum  opiatiuí  impoitai  pie* 
rene  etuioé  x  fe  ipfumytoDirfe)  io  auoitia  bo  auoirts  bo  auia 
bobagueeauozit.picteritu^pfcfecrum  coníutdi»i  impo«ac 
írratempora.f.fururum  optiarmicípicíbíe  coniunciíuí  ct  fe 
ipíum  p:erentum  plufg^petfectum  eiuíoem  tmpoxtat  pietcci 
tum  imperfectum  contunctiui  i  fetpfum  fuiurum  cóiunctiut 
impouat  fufutum  inoícatiui  i  feipíum  pzetentum  perkctu; 
I  plufquaperfeauminí{nitiutim{)ozíacp2eíen8eiuioem.i  (c 
ipfum.y  umrum  sute  tnfimnut  nó  itnpoztocur  db  sliquo. 

Qirca  que  notanoum  cíl  q>  talia  H?ba  non  funt  alícui*  ge 
neríenifiteoucantut  tanq^  impecfeaum  ao  perfeaum.  qiíTi 
genete  vetbi  ví  oíctum  cft  ouo  cequiruntur.f.tcrmtatio.o  ud 
Oí.x  íignificatio  iita  vt  víoetur  non  babent  termínationej  m 
o.nec  in  o:.3Deo  non  funt  p2opiiealicuiu8  genctre.  feo  tcoue 
tiüc  poffunt  eé.  €t  pío  tanto  oicit  oeriuatoz.  q>  ifíuo  verbum 
ooi  ooifli  cum  íutecompoíitiseíi  mutrtue  genniet  tercie  có 
tugationie. 

XJlreriuenota  q^tíTa  verba  non  poffum  babere  aliquio 
ín  paffiuo  cum  non  babeant  piefens niú  pietcrf (o^  ut  oictu^ 
cft  in  pietgrito.0i  babercnr  pafíiuombaberent  citciimlocu* 
tüm  eií  participio.  íum  es  fui  q>  non  poffiím  pioprer  oefecíuj 
paífiue  fignificationie.lHamilta  pattidpia  íigntficanr  aaió$ 
ficut  verba e%  quíbuo  funt.  COooo circunlocutio  vcl t'u^letia 
reíultare  oebct  ao  fimilit uoinem  fignificarióie.nunquá  a  ma 
tU0  fum  ucl  fui  tenet  locum  pretetiri  uabi  paffiui.mú  amac 

ca( 


partktpmm  ñ^ifiattí  pdflfíonftn  quoo  pBt]  vfoerf  fistfs  cU 
te  m  wrbi9Cóibue.oc  participio  pjcrcríti  tenipoiís  quoo  íig 
nificaf  acnoné  t  paíTíonem.nó  alia  eft  cauía  nifi  qi  íumiiur  f 
eoi?  circunloaitione.t  qit^ba  coiafignificaiit  actronem  i  paí 
ítonem.7  fimiliter  illa  circunlocutio  nó  eét.  nifi  parttcip!u>  ií 
gntftcetacCionemtpafíionem.ficin  pzopofito  U  partidpia 
iñOT}  "^bomm  non  figniftcant  pa(íione).quomoDottla  atiun 
íocutionontónebuius'fcbifum.qifum'non  íignificat  actíc 
ncm  neq^  pafrioneni.3teni  ñora  ^  iftuo  ^bu\  ooi  ooifti  facic 
ofum  oiu  tn  fupinís  x  inoc  x>enit  ofo202ie  nomen  ver  bale.i.o 
Diroi.vnoe  planíus  tn  ampbtirione  fdto  illum  maoiumlincó 
tmentem  arq^  ofoiem  ^jroiíe  fuc.x  inoe  ofua  a  um  quoo.  ba 
bet  vim  paríicipi¿.iDe!>0D!cn8.t  conftnjinir  eum  accuíetiuo 
oD  moDum  eiua  t  ioem  efl  tn  compofince  efrofus  a  um  ?  petr 
ofuBaum.i.valoewlperfccfeootéevi  ofue  vcl  pctoftje  ^eí 
eroíue  bella.ioDtenebecoettuatoi.t  oeriuatut  oc  ooio  i9  üií 
vnboomiquo. 

3fem  flloui  nouííh  oefcenoft  oe  nofco  nofcíefupja 
fup  quoo  Oidt  Dcnuatoi  q>  fi  vcruí  «íl.Q?  fir  altuD  t»bu?  a  pie 
itnro.non  potcrit  ibi  cé  alíqua  OjfcreíJo.niís  ip  miú  tidtitim 
babee  V)im  quanooq^  pjcfennequsnooq^  pieienn.  3tt}  ccpi 
ccpiib  cft  pzercntum  buíus  'oetbi  cepto  ia,  tmiüs  piefcna  norj 
cll  in  «íii  nec  rempoza  fomiafa  a  piefenrivfco  ".ptu?  p«tCTirii$ 
cll  m  vio  I  tempoia  ab  eo  fozmara.i  buiuímoDt  pieteritum 
quanboq^accipuurtn  vipiefentES  qu9nooq5mvi  pifurii!. 
becaitocnuato:. 

3rem  ñora  q»  memint  mcmíhtíh  ef!  piímítíut  fpfci«'í 
cjuoDÍignihcatrccojoari  rccolerememoiare.  x  tñocfectrnu^ 
ii»p:efen«xíoimati8apje!cnn.nifi'q>ín  futuro  imperanuí 
tnucnítur  memento  i  tnemrtote  in  plural!,  bec  t  multé  úlis 


^iba  ocboc  *?erbo  fmit  Dfrmatoji'fl.  £í  of  conffmf  tíone  eo3ii5 
(íceW  Diccnoum  ficur  Dcvctbie  actíuis.vt  mcmtni  compóíruc 
cum  Qcnitiüo  z  cum  iciüküuo  pío  termino,  ut  mcmínt  (ectí 
oni0  vel  Icatoncm. 

Eccrto,  '5ííwnot«4'í"Uín«u"fur 

tila  tria  ^ba  &efectíua.quequfln  figniíicanr  íDf  m.f.dtic  onere 
z  amioii  ancie  pío  faiuum  eé  Ctfelue  ígIucíc  ífiílucfo  faluero 
te  falucre.Ét  vale  vaktie  valcto  z  vaktcuvakn  x  non  babét 
plu9.ícD  x»«lc  jn  rcceffu.faUíf  t  qus  m  aoücntu  piopiíc.  bf  c  io 
¿«íuiís  lanuenffe.  3tcm  ínucnjíur  «psge.rcccDí.f eo«  apa. 
gitf.i.  váoite  teceoite  x>cl  ftaíc  ínpacc.  t  víocnruE  ec  meli^  ao 
fiírbia  ^  "feba-nifí  quía  WDentur  Dsberc  oifaetioncm  nume-. 
voium.quia  apage  refntur  ao  ^num.apagite  ao  piares.  5té 
miieniuntur  tria  verba  oefectíua  fecunoum  vfum.f.aio  ruero 
mquio  que  ponit  piifctanus  in  Dccimcquafi  (n  piindpjo  De  q 
bttequerúur  cuiys  confugatioma  funt.  x  Diciturq»  ato  équar 
tcíonfugítíonfe.quia  ímpcxatiti^t€tmínsitm  ín  í.  f  n  enniua 
aguata  vcl  íí  kí  nsga.lítem  ptooudt  fecinDa;  pcrfonaí  pie 
fentis  inDícgttui  mooi  ata  litet  partím  víwatur  cam  coiripc 
rc.t  eíl  íempct  in  boc  cerbo  i.Dup!c)E  ccnfonane  kqmnti  t>o  * 
catt.Tit  ato  aiunt.feD  íequente  confonate  vocalie  cl>  uí  att.6il 
íimem  oefectím  quia  non  inmnimx  totum  in  tíu  fecunouní 
t]iioo  oiót  pHfctanuf  ibiDem.€t  tile  tree  petfone  peres  babee 
(^úibBeACiiictt  ato  ti9  ett.quoo  in  alto  verbo  quarte  non  in 
Heiiinir.quía  omntei  verba  in  ioDefinenna  rerctc  z  quarte  có 
ív.^&ticniB  vna  falleba  rntnoics  babcnt  piima  pcrfona  fccun 
Daní  Tíerdam.vifado  íe  auolo  íe.BeDpenultiína  piímcpec 
íonc  btííü0  vcrbi  psoDuciftiriecunoe  vero  i  tercie  coirípi  rur 
z  íu  quoo  «mifit  ato  in  ípilabie  rccuperauit  in  tempoiíbus. 


^tímínuítiítín  tercia  per  fona  aítquafi  apííma  afflulf 
flif.queinvíü  non  (unt  pnDc  ne<j5  pftfecíi  m<\)  plufqtiapeife 
cn.iieq)  futud  coniuncítuii  boc  oerbooeclmatróe  muenitut 
Ícopotcílp2efcn0p?op:etctitodccípr.f.euin  qNio  fccunoum 
vfum  oefcctim  eft.COeio  éft  tPrcfeconiugatioius  ?  ocfcaiuuj 
vnoc  oicit  piíícíanuB  t  e  ante  feoente  m  lO.  vnum  muenío  tcr 
de  couiugfluoníBmqtiofimtliter  i  lococoníonantis.vtmeio 
CtoiatDeriuatoíQj.m  picterúo  pcrffcto  t  pluíqtraperfccio 
oiooefidtCfpercónrcquenebiequeabiftiefoJmanturioe 
ríuamur  Df  mingo  gia.^  ioem  íigmficdt  ^  mmgo. 

3tetn  oe  inquio  djcíí  pnfa'anusin  oecimo.i  lo  auté  wuj 
<nuenioq>p(cfunq5arciumfcTipioie9  m-vfu  non  ecputanf. 
r.ó  mucmtar  apuo  ooctoies  rtifi  inqmo  ínqiií6  ít.  inqumnt  i 
quifti  ínquiat  ejr  quo  epparet  fctfm  anolo^íam  ftiíunjm  «<» 
inqniam  oebere  oiciXercntius  imperatim  ínque  pjomlit  ct 
fciím  anologiam  tercie  cóíugatíonis  ínuenítureius  rota  oc* 
clinatio  fupmum  tiue  üicit  ptifcienna  non  ínuení  necquc  fo* 
lentabeondfci.6t  Iket  multa  fícut  alia  oefecnusquenoiaw 
caufa  bKuítat)9  relinquo-placuit  iTtibib¿cporitífi€{>to  tato 
■quia  funt  paioe  oifpería  in  fempojíbu$. 

-Sequimr  oc  formío  verbo 

tum. 

t8oc  fírca  vftboium  forntas  piímocfj  notaiwim  ^ 
íecunoum  pctrum  belíc  in  fccunoo  minoiig .  foímgi 
«trbalía  cft  DUple^f .  fecunoum  tem  z  íaSm  voccnu 
f  Olma  <(Xím  rem  eO  ()ueoam  fecunoaria  figntficatio  actioHí 
vel  paffioni  íuperaDDtta.f.mcDítatio.  vt  kamio,  vd  frequen» 
tatio  vt  amito  i  nmiiía^dupia  q»  eft  noranoum  qr  foima  in 
tcrbo  otítut  a  bíuerfo  mooo  figníficanoi.acííDnem  vci  pafA 
onem  fignificamuaeigo  qnqs  acíi'onem  (^an^oq^  pafucng 
lic<^drca  eam  omrmmamnd  mcOitetíoncm.vtlectutio  6t 
<)uanooq»mboat)cnem.i^  (e0ifeo.^d{)CHXD  fi«(^€m$tio# 


non  9í  fegíto  z  fk t>c  aliís.lDf e  iQítnx ixtevmimtioiiin  circo 
actioníin  ul  paffioiiern  oicuntur  fo^mc  fcíím  rem  m  gramo 
tu'a.yoima  fcíím  xioccmertoerctmíínoquc  puroíctae  oerc?; 
mJriQtíonMOcfigníií  vtrio  t  to.t  fto.i  lo.x  buiufmoDi  9cr; 
Nm.3ia  4»  UQtUUc&t  «ctioncm  vel  pafl'ioné  cum  vtroqj  foí. 
fua  tflín  íom»a  ftcunoum  wcem  qp  t'cífm  rem."D8bctergo  ^ 
bum  píCDkcestermmatronesfcciinoarjo  ftgnificerc.yo:me 
verbcjum  kóm  piifcseniím  funt  octo.  numeranoo  foimum 
pen'Cf  ísm  que  íoimat  alías.ltcet  tpfc  puícsanijo  non  nomií  t 
omníe  p:cp2ío  nominc.nífi  ehquss.puma  eft  perfecta,  que 
le  babee  acíiue  imínqucntum  fcim&t  aliófl.^ccunOiacrt  in- 
4í)o*tius.quc  tñ  píinia  íntet  ilUsqne  foitnsníur.Cercia  cit 
rncQir0ííua.^uaríae(tfr€quentaíiua  0uinta  e)>oeriocrd(tá 
9(7:ta  ci^  oi?iiinütúid.8¿puuia  cíl  tmííaítuo.  Ücc^ud  eít  ap 
f^raratuja  q?ie  a  pfluds  cíl  poíita.i^c  foima  perfecta  ncn  fací? 
rnuetTGcísriíííifGuja  cmn€  mbum  eftpctKíSe  foímecqíí  í'ig 
íuficatacrioncmWlpa!Tion£mfmcp«oict3tuin  eli<jiw  oe*. 
txrffiiíjononíim.íjue  «ncbcatiouc  mtmmit,ii*  pumooiccii 


^f  Ctt)iim  íncboatíuum  cíl  wibumtjcfútcnemfco.figttf 
ÍKensir-icíum  ecticnie  vcl  pafúonie  fuipnmríiMuvr 
CiSleo  cdlcfco.nsbeo  mbtko.Qu^to  augcíco. 
ÍÍTCí  wrbi'fi?  md?oe?iiíUrfí  fftneteoum  flqiiibHS'tcrbif- 
Irabíniye.Búa  q«  pkrunq^  a  ncuide  tpcrbig  e&íoíuíi8 1  m* 
?rr.íircaíJ?noí«rcím  fijínifsceníibijspaffioíícm  oeriudiur.quo 
íum  5fifefí3:?í!í5Wímpí(?ca5jq5  íunt  kanüe  coniugatcoms.vr 
K!¡bc(jrubdco.  ísko  cakfco.pallío  pfiUefco.  marceo  itiar* 
«feo  íiseo  erd<o.|fjíco  Iwcefco.i  n/níU«.  g^tcfcur  pía aq^  q^» 
i«rÉ:in«siívi:  at3ín  c?  sUis  ?€íbií  íncboetíMeífco  tetcvtfti» 


pió  mplfco  fentio  (tntiTco  labo  bu  labefco.^nte^ro  itrtc^tí 
co  ?  Ctmílía. 

Urtcreus  nota  qtf  9ecba  incbodtiudfoimannic  e  fecunos 
perrona  pteremísinotcatiuiTui  vetbipecfectí  aooitaco.vtla» 
DO  88  aooita  co fír (abaíco.íecueo  es  fenicfco.  cupio  cupta  cu 
pírco.6j:cipicurbío  aa  quoo  bííco  non  bíafco  fecit.vntj  DebiT 
co  Dcbífcla.  3íem  qtí  verba  incbostíus  funt  tercie  coniuga 
tíonia  fícut  verba  meoitetiua  funt  quarre.r  carcnt  ptcteririsi 
pcrfcctie.Ét  ratío  eft.quia  pjefcrituj  perfecmm  figníficat  tet 
minum  m  terbi.íco  vcrbum  incboatitmm  fianifícat  mítiutn 

3tem  fcífis  qtí  queoam  oerba  funt  que  Dcfmunc  m  fco.que 
non  funt  incboatiua.  tt  quieíco  quíeut.pafco  paui.  i  olfco  oí<» 
Oici  poico  popofd.fuefco  fueut  i  fucfus.  bec  ponit  piíkí&nus 
in  octauo  libio.  ^leterea  iilajnon  íunt  incboatiua .  ttcet  in  feo 
Oefínát.fcütcct  nofco  noui.agnofco  agnout.cognoíco  cogno« 
uu 

3fcm]notd  otí  verba  fncboatiua  babent  talem  narurem  (i 
<ut  verba  a  qutbua  oeícenount.quia  funt  elufoc)  generte  pie 
tetoucfctlicci  angeo  x  íntcgrafco  que  íígnifícant  palTíóneni 
iUatam.i  ve'^baquoium  fune.ílígnifkant  action¿.crquofune 
0ctjua.ioeo  auaetco  i  inte^rafcobabent  taUm  neturam  qu3 
km  verba  pamua. 

-Sequítur  oe  wrbo  mcoííátí 

«o.  iecíio* 

(íVCrbummeDiíatíuumeft  verbumeefmena  (n  urío  fí^ 

nifícans  meoícaíícnem  acncnia  veí  psífionle  fui  pii 

míííuf.utlecturío.íoefl  meDitoUe^ete.Ctnorñqtí  vabame 

oítatíuaoffcenountavabjaactiuíat  neiiííisvt  UctunoDC 

Icgccfurio  oe  too.x  foittiantur  eb  nltirño  fupfnooDoita  tío; 

íjt  lectum  íectu  aooita  río  fú  íectuEío.cíaeÍBtio.  mfctu  mkm 

sio.partu  parturio  amatu  amaturío. 

^eínof  nota  (¡r$  9frbs  mtryimim  funt  qiíítícconíugaH^ 


níe  Cicüt  íncboítuia  funt  mcic  z  íOirípiunt  ♦>  ente  r.  ut  p  jtíii 
rio  partudo.Uctuno  lecnjnsq.'ii)]  f^cunoum  piifcianuj.fiul 
(um  ^rbum  quartc  coniugattonis  bebet  u  cozrcptum  añ  no 
f  ¡ifi  meoitatiuum.  3^^  >'<^  <i()t^  <P  verba  mroitatfua  carent 
pzetetitis  perfectt8.6s  ratio  eü  quia  pietecitum  pcrfectum  fi 
gnificat  termúium  ret.íeo  iftafigriífííant  meoítatíoncm  acii 
cniflwl  peíiioní9.eft  tnim  m^oiíatio  quaíi  mcoia  tci  aaio.z 
f]uid  aaio  t  finie  actionie  íoi  terminus  non  poiúint  ec  fímul 
igitur.tc. 

XJltcrioe  nots  qtí.^crba  mcDitariua  fotit  illíuo  generíe  cu 
ÍU6  íunt  rcibapjimmua  eoíumt  quia  pUtunq^  ocnuantuc 
e  ucrbie  ncaítíe.ioco  funt  ncutríus'getifttexjf  rba  funt  pjtfr  i« 
ni.€t  natura  cciumínanifeftacrt.quíaimcrito  babínr  caoej 
íiatutam.fdlícctqua^  babcnifuapiimitina.  éftoubiumoc 
ííhs DUobu9  ^bie cfuiio x  parturfcíum untaba  mroitatie. 
<iirbabtancp}etcrit33m.n&in  Diatücin  euangdto  ODatbft. 
€fuTíut  t  non  oeoiftie  mibt  manoucare.So  bocreíponoet  ba 
guiui9.q^  bcet  ars  grammatka  ita  tci  gar.poteO  tamcn  alú 
f£i  inuenin  ín  oiutTia  pagins^quc  non  coanatur  regulia  grá 
n)attco}um.2llíter  oicunc  ein.cum  qutbtis  catolicón,  qtf  efii* 
tío  incttantum  eíl  '^btJín  mccítatiüum  caree  pwpiio  p:«ea 
to  pcifcao.eUqssanDo  tamen  Hla  funt  neutra  sbfohita.  i  nui 
lam  mcDítetionem  ftgníficát.ut  cfucto.ioeñ  ffimio.  t  tdlttci: 
bibtm  putcRCum  x  fumitac  ín  euangelio.  vi  tfumt  toeftfa 
snembabni. 

oc  verbo  frequcntatítto, 

«o  Ccbum  frequentstim  cü  quoo  crímic  in  to  uel  t  fo  uel 
ín  ro.fi^tncane fireqiicntactonem  Mx»  fai pümtriui. 

dimito  frequcnter  amo.  (uío  ftequentct  luoo.ne|:o  rrrquenre? 

neao. 

Uctba  frcqucntatiua  fo?mannjr  ab  dtímo  fupino. 

mfí  perfecta  fddampmensum  mgi.quto  ttinc  feínumm 


&  Trunca  pct^on^  piefentid  ínDkflttut  moot.d  remota  t  to  «D 
Oita<ut  lego  legidiegtto.f  tangís  fratigtto.  2lgtd  agito. 

6ífo2mantur  eb  ultimo  ftipino  ouplicttet.  quia  ft  per» 
íecta  babent.a  pioouctam  in  penuUíma.iunc  a  mutatur  in.í 
t  u  ín  o.  vt  amfltu  amíto.fugatu  fugíto.  di  nó  babent  a.  tune 
fojtnantur  conuertenoo  v.tno.  vt  curfu  curfo.ft€f  u  üexo.nco 
%ü  nero.tcÉídpitut  quero  g»  faciítjuerfto.toeberetfacere  q 
íito  caura  Olí  oe  queío.Q'facir  quefíto  in  íuo  frequentatiuo. 
€;:cipf  tur  fímiliícr  fequoi.  g¡>  facii  fecto:  arís  q>  ocberet  facera 
recutoi.0eo  ao  D:ám  noís  verbalis  eiue  non  fecit.€tiam  ej:cí 
psuntur  fcítoi  sría.-j  fclfcitoi  fciícitaria-que  oefccount  oe  icio 
\ci6  quoium  vnum  foimetur  a  fupino.u  inoi  mut^to.vt  fc},» 
tu  fcitoi  i  fcifciíoi.foHnatur  ab tncboatiuo  eíus.f.  a  fecunou 
psrfona  piefentis  ínoicatiui  vtfciílo  10.8  remota,  t  toisDOíts 
tic  fcicito]  arte. 

£t  nota  q>  omía  wrba  frequentaríuaTunt  pttme  coniuga 
Honia  i  frruant  fignihcationc)  primitiuo]^.  quáuie  vioeatut 
qucDem  cj  bis  m  alium  fcnfu^  ttanfírc.vt  trabo  tracto  cogo 
cogito  oíco  oíao.Sco  íi  quis  attenaua  infpicíat.non  peniruá 
Dcííftunt  a  piímitíooium  íuo?  íignif icatione. iDc  co?  genera 
e(\  fcicnoum.g?  íunt  illiue  gcnerie  cuiue  íunt  v^erba  a  quibu3 
ocfcenount.t  peiconíequene  tlloium  natura  feí'  confíructós 
feruom.pieter  ifta  ouo  (dtoi  x  fciícitoi.que  non  fcruant  gen' 
nec  íignifícationem.t  per  confequens  non  babent  cóftructj'o 
neni  pn'mitiui.l^noe  fcuoi  i  fcifcitO)  íigníficant  mqutrere.in 
r:¿ñigare  1  interrogare.!  íunturcgulatia ícdm  fozma^  x  fijí 
nificaf  ionem.fctím  q>  dícií  oecsusíoi.Be  íigníficeto  babctur 
>r;euangelio.0ciía(abaiurebei9vbicbúnudn9rceretur.vbi 
Hat  pío  querere  pe(  interrogare. 

'Scquímr  oe  verbo  oeíioem 

tiuo. 


"X  fibuíi^  Offíoeratini  eCt  qíf  Oífíníí  ín  (oSt%nifí<znd  oe 
fioeríu^  acríonje  uf  I  palTtoníd  fui  p:iminui.ur  uiío  cu^ 
cerioecio  uioco  uel  cupto  uioere.  £t  illa  *óba  oclioc 
fátiua  ueniunt  a  H^bia  ncuíris  i  acnusa.  i0e  acduie u{  uiío  oe 
uioeo.  @e  neutudut  facefío  oefa<io.  6c  toimancut  buiuímo 
Oi'^be  ficl^eiTi  queoam  fozm&nrur  a  íecunoa  pcríona  piefcn 
fi8  inoicfltiui  moo!  fingularíanumeri.mutsnoo  poftremam 
parrem  ulnm¿  íiilcbc  in  es  t  60Dl:a  fo.vt  JLap:o  capio 
capeífo.f  acio  facie  facefío^mo  amas  amefío.  Sita  loi» 
tnantur  ab  eaocm  pctfona  pfr  sooinonem  oe  ío.ttñ.í.quc  ve 
ntunta  ^bis  (ecunoecóiugattonie.  vt  arceo  arcee  arc¿íco.Do« 
ceo  oociQ  ooc¿lfo.0ueoa  totmanrur  ab  vttimo  íuptno  mui5 
00  p  m  o.  9t  vioeo  utoea  ^ifum  uiíu  ui(o,  acceoo  le  ecccífum 
((jacceríojatfimtha. 

€ft  fcfcnoum  qc^  '^ba  Dcftoeratíua  funt  fórdecóm<jatto« 
Ría.  v>t  amcfro  is  amerreretufio  t9  iufferr.  t  funt  úime  ^cniTír 
CUIU9  funt  pu'mtriua  eoif.  i  íiniiiem  bm  natura.  Qíd  bsíbmt 
piererita  i  íupim  ao  mooumquortccóiu0auotita.?iameíia 
aa.emefíiui  emefíitum  A'íu. 

-6equímr  oe  verbo  Dímínutí 

giO. 

y  €rbiim  oíminutlm  cíl  qtfoífíníí  ín  !o  fig«{fíc6át>fmí 

Cur  buiufmoOi  ^ba  ab  qcúb  t  neucrts  x  foimatut  s  p^i 
ma  períoíia  paciencia  ínoícanul  mooí'íbi  perfccti  mataco  co 
qxí  íe(|uiciir  coníonantem  a  qua  mctpst  íecunoa  ueiylnma  í{l 
Sabéi  illc.ut  foibeo  Toibes  roibtUo.uei  m  ulo»guatio  guacia 
guanilo.Cdluo  tñ  facsí  cauílo  pzo  cauíiio.íHota  qd  buiuttr.a^ 
Ct^bafuní  pilme  tcó:ugationid.ytanulio  anudas  afíijílsrf» 
3^»j-««í3uíem  funtaufoem  ger.críc  cüíí?  pnmauuis  neí 
i^ó  uuxUm  notuidm  i)dt>ete  pactuntur» 


►Sequííur  oeverbts  momlí 

V6rbum  moiale  fíue  jjmítatíunm  e(\  qtf  fignífícat  ma 
tf  m  reí  fui  pitmitiui  uel  imUationem.uí  pítnffo.nio 
tem  patrio  aero  iiei  imitoí. 
6tDeríuaníur  ítmba  p)op:ie  a  nomine  foimaníurabab 
!dtiuo  íinguUri.tnutato  eo  qtJ  fequitur  confonantem  ultime 
ftllabe  in  id.t  aooita  fo.ut  parer  patnffo.uel  mutato  o  m  ie.t 
cDDita  fo.ut  greco  grectífo.l^el  mutato  o  uel  a  m  oi.ur  pbilo 
íopboi  ari9»poeía  poeto)  arte.6t  Dicit  pnfcianue  i  ptimo  md 
10119  fepe pio.5  folemuo.f.0emtnatam  ponere.ut  patrlífo aa 
6ínotaq^it)auerbamoulia  fíue  imttatiua  íunt  neutra 
Qbfoluta.píetetiüaouo.f.pbllofopbojariB.'i  poeto:  poeta* 
tis  que  funt  oepon¿ntta  abfolura.tt  p!0  tanto  non  egatt  aU 
€)uo  cafu  a  ptttrpoíi  oe  natura  p:op2is.0unt  autéiíta  verba 
pitme  cóíugationie.ut  patriífo  a9.  matrifío  a$. 

^equímr  oeverbo  apamtí 

lio. 

*^  1  Crbumdparatimefltjíioefiníh'rtcongnífieani'apa* 
\  J  tationemactusfuipiimitíuiutalbico.apateodlbere. 
Müf  foDíco  loert  apareo  fócete. 

Cfl  rcienDum  ^  iñaTerbe.f.apparatiud  oefcenDunt  6  iper* 
bie  acttute  t  neutrís.t  fotmantut  a  ^(cuno^  perfóa  piefentíd 
inoicatiut  mooi  ejctrema  parte  Kiitímt  ftllabe  mutara  m  i  eos 
teptam  t  aooita  co.^t  vello  HlUe  vellico  fooíofoois  fooíco. 
alteo albea  albico. apareo  aibsre.  3íluo  Ktxbum  nutrió  tfh 
foimat  nutrlco  t  nutcícoj  oeponcgivnoe  cicero,  omía  q  funí 
membia  x  in  parres  fuae  nutrícatur.t  coneinet  uel  falte)  nu 
itícatur  pto  uutricat  ponitur. 
Ct  nota  ^  iUa  9(rDa.f.apardtíua  poffunt  cé  íllíud^enerlP 


OJÍU8  funt  verba  a  quibuo  oefccnDünt.Ct  pío  tcrmio  natuia 
coru)  porruntobietuare.Dico{)Oírun(.quiaDei(U  foiirianul 
lúe  Quroi  auícntiois  cutauít  faceré  mrntione}.  mfi  cstboUcó 
mfua  arte.quáteapita  quibufoam  verbispiifoant.  6(  íunc 
ifta  vffba  piimc  coiugatiois.vt  foDico  Cfl3.albíco  albicaQ.  ¿t 
De  foimis  ifta  fufficiant.Bicto  oe  verbo  DicenDum  el>  dc  pal 
ucipio  fccunoum  owüisni  piikiMig^Ui^iUitmux  abcooej. 

-^cqmmr  oe  partícípíia 

2írt(cípíum  tñ pars oíonie  que  pío  mbo  dccípítur  er 
quo  ocrmatut  genue  x  cafue  babena  ao  íiniiUtiiDine j 
noíataccioennáa  peiboabfqj  Difcrefions  perfonag 
7  moDo:um. 

Xirca  q>cft'noíai)Duni.q>  parttfípiü)  fcmprr  babeí  Dffrc# 
Dcre  a  wtbofctím  q>  lam  tun^xtux  in  Dirfinmone  petfonaru  j 
X  inooo*  et  Defceno5t  pee  fozmationej  fie  Dílííngucnoo  Id  m 
fie  partictpium  ^l  cñ  piefentte  t?mpoiie  vel  pteíerui  vel  fu* 
C!ir!.6i  autem ell  píefenne  rempo«e  fk  terminatwr  i  am  vel 
in  en6.6t  fo^matur  a  p:im5  pericíja  pzcteriíi  jpctfectí  mojca 
üuimoDipermutafionéoebani.muraía  ínna.  iptamabam 
bammuíatáinne.fííamane^Oifitpieferitucmpoíie.íermi 
natur  in  tue.vel  in  fud-tel  in  xue  €t  toimatutab  vitimofu* 
pino  per  aocitionem  De  o.  vt  am  atum  iu.aooua  e.fu  amat^ 
ve( uifum uifu'eooita e.fit uifue.  vel ñepm  flcru.aooita 8. 
fit  fífí:u0.0s  auíem  fit  fuíuri  tépOJie  boc  oupliíuer .  quia  *?el 
fctmmííurín  rtis.ve!  inDus.Oim  rue.ficfomiatur  ab  vUio 
füpniopercDoitioncmoeruo.vtímatum  amatH.aoottai^ 
fjiafnowrusíium.BitermsiiatunnDuo  ficfoímatur  «gtó 
p^efentis  pamcipu  per  mutationej  oe  tis.tn  0u9  in  oa  i  ouin 
^?c  am^no  amanne  no  mutata  ui  ou@  in  od  in  ouni.  fu  om  ati 

OU8  04QUm. 


€t  fíotü  <^  pattidpi^  ietmimis  in  úMttl  in  e»d.  (ícer  tkiiux 
coitcrpieíemisícmpotss.tñruntpzeíenttd  zpzcteriít  impcr 
kaíM  ümQm  qm  emat  t  qui  amsbat,  €t  pattscípía  tet  mía 
u  in  tm  ^á  m  im  vd  in  rus.  fusit  pictcriti  perfecn  tplut^ 
^'itkctiMQniñtmqm^\n2tu6  fuit.«dquí  emetus  nicrat. 
€tííCÍunííí«mq5tg^.poi3pari:cipio?»ffDÉír!poií9!iíurÉpí| 
ilKiti  ¥oce  pisÍÉOiis  í  picisri£i.íicwi  opíatiu^a  ífnpwjteí  4'« 

XJUcriius  íioia  q^  ^erbd  aetíua  bsteíie  Duo  patttcípja  f  m 
í.  paííiap jasa  pícfentis  temposse  t  fwm«  títmmsmm  I  rué, 
tt  emo  bafeí€í  «mam  %  eni8Suru9.€t  1?bs  pafúija  bsbíni  ím 
Ciijo  pdrtidpiai^fcilicetpretfnsi  tempciia  i  fuíuii  (cmpo^ 
ci0  tcrminamn^  in  tm.vt  ^o:  babeumaíue  t  mnnom 
ífic  oeficU'nt  vetba  ^ctitid  in  participio  p^etcrtti  tsmpDris. 
Cí  paíUm  in  par  ítdpto  pnícntis  tcmpoíso.  t  fi  oei ui  roínan^ 
ímm  ín  b\Q  río  bobsítiue  ?  íjc  mbet  fuppicrg  per  qm$  ucl  qni, 
t  per  "^bum  £mfoc>  lenípoJís.  ©toicenoo.  pcre  oniat  ícbo» 
€on«.cópomiiítíicp2nf»3quíamauit  iobennísn  currif.vcf 
fecüo rey  amant  D€í  poblé ^íe  0€  ipiríuts,  cópomni;  rc)c qui 
í?menjT8  populo  utitm  ^  tutibus.  ^erba  aufé  nmtre  bnf 
cuo  parnapse  ftosr  'j?b6  nci\m.  ficuc  fecuto  í^sruieria  feriurm*^ 
QfD  'tfce  3uté  ncuíf  o  pafTiue  bzbim  tm  psrt  icípégt.f.  picfen 
tJ9  tc?tipo:í9  pífíeriti  ?  fof  i;ri  i^rmíHosum  in  m&.  ut  genoco 
fcabíí  gsdOfne  gauífüe  í  gguííut  ue .  pHtemum  bfn  sónt  (ir 
f  unloaíuoníe  q;  iqUü  caimr  piopíne  p?«cntie  m  t>umm  h 
Ce  ^ba  oeponcnrts  babét  tm  |)ars:idpia.utloQiio^  foquend. 
Iccutüc  X  Icc«?u:a3.  Betba  síjíc  ¿ole  babsnt  qs!3!íH0íif»psc 
tictpisim  pñti9  íf nipo2ie  pt^tmú  ^  fuuiri  mminatum i  t^us 
í  rtimr»  íeíítítnatuní  ín  ciJíi.«t  Í8?05O2  babj  largíenelergu^ 
^irgiíutue-jlargimou^. 

3tcni  noca  q^  ^;ba  c^uc  csrcsít  Ojpfitíí  caresií  participio  pjc 
tstífi  tcmpoii»  ?  futiETi  ííiminetc- 1\%  xm,'^s.n\  líle  vt  otcruy 
sfí  foímarKur  eb  vUimo  {M^im^qmxt  fi  ocfidét  íiipins  opos 


tet  btc'partícípfú  ttficttc.mm  oefícfenfe  CéüR»  bcfíiíí  ctfat^ 
fítm  metuo  t  (imeo.qae  carent  íu(>míe.  tp»  confequmam 
rene  lUiBpartmptid.iocuc»  paCriUd  eoium  nó  bebentcuoim 
socutionem  pietentoif.qaa  alia  paffiua  babeni.T  i'imilítec  lU 
ia  que  ponit  eutoioacjtlinsUs  m  illa  parte.  Umbif^o  Cv^jcÍco 
CiUo.tí.c8rcnt  piíOístis  pattícipiw.T  limiíifet  cjccuiilocutóe 
píCieritoium  íUoíioetutTomsntmj  utpieo/ctfa.babcí  ficcí 
tfcwcrio  20  pieierita  actiuo^aím.vt  ólíeoo  5o  fwi  ftat  temut 
or  monoejccble.compomtur  hc.COe  timim  oifclpultís  mtue, 
licut^toeDiturattss. 

:Qí«ters«cUfcicm)um  *partídpíababenteant)fm  figní 
ftcattonent  c^  i  vccba  e  quibus  DCfcenount.feu  quo;p  riint.u« 
^  (I  tttbaftgnlficant  attionem  Ut  %  pacctapm .  C^cipiuntiic 
parttctpta  pnne  tempous  i  funin  verborum  cótm  na  partrcí 
piuft)  p:efenti0  tempoiia  t  futuri  t^irmínati  in  vm  ftgnUitanc 
ectionero  trñ.t  pattiapm  fuíuci  tsrmmata  m  oue  fignrficint 
parfion€in.€t  10  cconiequcnter  nota  ^participsa  mgimt  pío 
termino  talcmcafam.iioireoííím  ^ccDa.»tiircijnc3nt  íigni 
ficatfODon  eotu>,qd  oicíeur  pioptet  parttcipla  verbo:^  (o  lu^ 
qae  non  tetíntnt  oimooom  t(gnií:cationcm.r.petncipt9  p;e. 
frntis  temporis  t  fiituri.quc  fecunoum  ítgniricaíionc  oawnc 
conftcwtionem.qi  ilU  que  fignificant  paíítoneuiTegiim  ab* 
Utim.vtlargienspanem  x  (argitnrus'panem  feo  osam'pa 
ni$  largienoua  e  petro  .i^noe  ^fus.qui  tn  oc  participua  veroo 
tumcoins.'fr.^ueruaremtierafiuñtpdfíturouaiuavmjnqi 
IBon  mtf  Uiginir  nifi  oc  utis.  TJíteríuG  nota  q>  participio 
^wfirr,t!^íaíipo:i0  m  romantío  cognofcuntuv  uto  mooo.  qj 
t!  coTiiltiam  taminetucin  ut  'pclue.cft  tomatium  ptrttcipií 
l^nctó  temgom,  vt  p.amant  la  Itco.  vcl  loe  fcoUns  ana?  itu* 
Cíanstic.  0eopactícipiuj  pjctctm  tempouacognofcitut  üc 
g?  Kxmímturm  t.vocali  pieccomte^  amat  Ic^tt  velin  ta.ut 
«mafe  kgtta.vcl  in  TOcaU*t>t  ín  o»  vel  m  oaíl.tt  «nwoa  l^gi 
or9.cíl  rQnfOftttum  p)Cterjti«0c9  rntt^ntíunifuturi  M}  ^*i 


cj> 


'■^í?5fs^r 


fiVtjIt^rfm.Iicef  fcrtTifnftiir  fc.Tjpcr  ín  oí  r>d  in  cia.i^eofft  fíí 
pjftincnoqi  veltalcromantiumcpjrficípU  v>cl  cUnoif  ver- 
Imite,  i  cognoícimr  per  burc  moDurn.cm  poS>  tale  romana . 
iim  fcquirur  altqua  babimoo  eut  nó.0i  non  DupUcúcr.  qu:a 
cut  fe  babctií  per  mooum  acíüsín  bsbíüi^  trsní'rr.utan.T  fie 
cft  tomantium  noio  aballe  taminati  in  oi.pt  díccdo-Io  ñfua 
t>oi  Diíputa.iicl  tcrmmaíi  :n  rny.ur  Diccnoo.  la  IsüaooiQ  t>f. 
v»cl  tale  romamium  ff  babctpcr  moouní  acíus  wiíi  cu 5  iba 
í  iic eñ  roma?nmm  futun  tépons  terminan  in  rue.ui  Dicé 00 
p  coJrcD02fozrmemrcpoía.£oníponiturfic.  pctruscurfu. 
tusfoitifcr  qmffat.9íaurcm  fcquatur  poft  tale  romantnim 
f.tcrminatum  m  01.  vcl  in  oía  aliqua  babiíUDo  cut  eft  oe  oc, 
cut  atia.Bi  el}  babituoo  xí  oc  oupUciícr.sut  res  que  fcquitur 
Í€  bab>  per  moDu^  agétís  aut  pacientic.fi  fe  babet  per  rr,oDU5 
flgcfj6.runceromátiu5pairicipíifuturít£rmiaiiiD'vi  oicm 
00  lo  omcr  ameDOJ  oel  auci:c!ou  fs  rooo.  cóponiiur  fie  De 
nartus  amanous  ab  auaro  eñ  rorunous.  Ói  eutem  res  que  (c 
i^uifur  poftfignum  üc  oe  fe  beber  per  moDuní  paciemis  runc 
cl>  romantium  noie  't'balie  termmati  m  oí  ucl  tn  f  rijr.  ut  Dice 
oo.0cuamat>O2Dc  natura  biimana  fes  encamar.  £ópontiur 
fic  0eu8  amato»  nature  bumanc  ¿ncamatus  eft.uel  Dicen  Do.- 
¿la  oona  nooiiooie  Del  infant  enfaleja  íon»r.orit.£ópon:ru? 
UcWuUct  nutrjj:  infaiuie  mulcct  V5tum.6t  am  fcquatur  eU 
8  bflbituoo  que  non  fit  De  oe  ouplicitcr.quia  am  ci\  ifta  babí 
tuDo  Dc  a  aut  alta.  0t  c(i  iOa  babituDO  a.  fie  cít  romantium 
tiominis  vftbalm  termmati  ín  oue.ut  Diccnoo.  la  biefqus  «5 
íuaDOja  al  lamuie  regala  oe  mel.Xomponítur  fíc .  f  auuc  cu 
pienouo  ícurc  manat  melle^oum  remen  taba  babtiuDo  non 
ht  oe  natura  uerbi.quia  tune  crir  rcmannum  parnapa  futu^ 
ritctminaiun  rué  uelporeft  fe  beberé  inrationc  tci.  cu  clif^ 
qmo  Datur.ut  oicenDO.  p.íeruiooz  a  oeu  contempla.  íompo 
nifur  íic.perrua  feruiturue  Dcocomcmplatur.  í3i  fit  altera 
bdbituoo.que  fu  refpectu  actus  tianfeuntie  in  obhquum.qui 


quioftn  ací;i9  efí  ctíani  uerbí.tiinf  cft  romantíum  parriVipíí 
{uturi  termniatl  inxue.ut  Diccnoo.  toancmoiar  vifiraDoi 
lee  oona«  niet  auant  Ion  offict.  toniponiiur  lie.  Slrnozícaps. 
iü6  viíiraruruG  muitcreo  rrciar  íuum  otftdum. 

3fem  cft  notanoum.quoo  c€pi  babj  ceptue  pieterífi  tem 
poíis.íeononbabctpartKipUmipicfentisrempoilo  necfu# 
luri.T  001  bsbei  oíuo.{imilitfrp?cteriti  rcrr.po:i8.  i  noul  no 
ífje.  0eD  memini  babct  meminciis  piet'f nns  if rnpoiie.  i  ca 
rcr  alus  participüe.  "Dec  ojcit  piífcianue  m  vnOíC io  maloiis 

(^tnoíaquoDirtaotsoparJkipsaídliccf  oíuei  mcmi. 
ne no  ultra  tr mpoia  pjopua  imponanr  ahafflam  o\ue  quoo 
cítp:cterititempou9  impoirat  pieíene.  imcminene  quoo 
il\  picíenvs  importat  piefcnium.  Be  iftis  tacit  me  nnonf  m 
pnfdanuB  m  vnDccimo  maioiie.^co  €b:arDU6  aooit  cepcus 
Bno?  uctfue. 

3nuenicn9  ene  p:eter!tum  tibí  configníficarf» 
^í  mcmínfna  oicaa  fum  memo:  arqs  fuf. 
píeteritum  paiiter  psercnsconflgnificabít. 
3rím6C)remplacfpiu9i  oíueezunt. 

í^olo  te  laíerepartiapium.fí  ciue  figno  Ortut  íti  affíua 
vcl  tn pafíiua.quoo  íic cog^nokiím,  TRam  fíi  partiapium  ac 
ítibuiiur  perfonc  agcnri  xdpeau  fui  actúa  tuncoatur  m  fig* 
iiiftcationeactma.vt  oicenoo.p.legint  la  lifío  vc.JLomponi* 
ctif  fic.perrus  legcns  lecnonemuaut.Síauíemattrtbiíamr 
ptnrfone  pacicnn.tunc  oatur  m  fignifscatíone  paffiua.  vt  Oicé* 
Uü.io  Rey  amat  oel  poblé  es  feg«r.  £omponitur  fie.  Ker  a 
inatus  apopulo  eil fecurus.  (E(  íi  tale partidpium  teperia* 
tínrintciifigníficccione  loojíio  componifur  per  pwjpiiam 
toimam  pardapi  í.fl  vero  orficiat  fupíefur  per  quw  vel  quí  t 
\um  €0  fui.6reníplüm  feaínDi.utoiccnDo.p.batent  lo  íeu  en 
amJíb  aumenta  Qífarniñar.íDoDobocrojntínmjmoaiurux 
íijrnif'icaíione  aaiuc  t  parROpium  íignificat  palíioncm.fi  ac 
ó;¿?i(í:TJueipíunioc  vípíilo  babeímwíiccomponcce.  petrua 


Aquo  v«(>uUt  a)u^  ímmíaieau^tt  ínttnicítidm.  (i(u(  viorbí 
tura(i96  oe  piimo  íam  fuít  poíiium  fjremplum. 
3tern  noid  c^  participio  piciciiti  r^mpotie.que  runt.Híboüim 
paíítuouim  m  tcccia  períona  iicut  piarudcenatne  srsiud.  foí 
fu^.  t  fimilía  íi^ntiit&nt  tctíamm  -i  pAÍfioncm  (n  fimul  íccud 
otjni  kment[á  oiunatouB  m  cspttulo  ot  pianoo.  i  ioco  íi  o¿ 
tunn  figntficdtiont:  aüim  iíue  pafriua  romennarotum  vtro 
b(qibat>fnrurí':cucaeatu&.qtí  ebuíudverbtpdífiui  tn  tercia 
pfíiond  fiutur.poteti  baben  m  actíua  un  parí(ua.€i;cmplu5 
oc  actiua  «c  oicenoo.  lo  pagea  laurat  la  rr rra va  lopat  compo 
nitucrtc.agncola3iaiu3[fn;¿m  v^Ditcenatum.  Ct^mplum 
D€  paCíiua^í  Dutnoo  U  (erra  bcn  lauraca  ret  moh  fruit.com 
ponirur  iiciiUQbcnt  arsta  reooit  multumítuccum.t  fimtU 
i¿rpoten  CKcmpUíicavt  xS  alm.Ci  noia  Q>cum  parttapiíd  fu 
p^aoiaie aoount  aitqui  parttcipia  vccbonj) oepon^ntiu)  trá 
1  tctuoium  m  qu¿  mai^íme  illoium  c]ue  aniíquitud  erant  coia. 
9tauriliacu£oeao]rittoh'7(fgo  auriliatud  tr  pioficio  «f I  tu 
aujriliatus a  me  pioficie.c  rcnienria ebmroi  fub  bia  v>erbi0. 
Sioeponcnns  bñ  pictcntum  rtcitabia.  I:)incrfmpci;  ítníue 
yi9  vrnurq^  D3tur.3ocirco  ícmpec  oic¿tuc  conueméter.ffioo. 
(irua  vobi9  9uji;iliatu0en0. 

•  Ulicruj«  voló  te  fcire  íj»  ablatiui  dui  benotant  attwm  con 
íequcntiewl  cócomitantietiunij  pouuntcé  fincparriítpio  et 
piefíov^el  fubmifUfcro.mfi  ponatur  aliqtí  vctbaíf  locoipri^ 
ve(  babrna  vim  ciud  fícut  me  ouce  ¿arpeviam  ¿tana  cuiue ^ 
ab(9((Ui6  oicamué  qui  ouimtur  obfóluti. 

Be  abfoluris  ablati  iiis  eror 

óiruroifciplma, 

C"  3rca  ablatíitóa  abfolutoá  tñ  notanoum.  q»  so  boc  $ 
fim abldti  abroluri.leí: conDUícnea  tequiíuníur  puA 
cft.qífirtt  Due  oictionco  vel  plurea.íJccunoa  q>  «na  illaru^  At 
twmcn  vít  pionomcn.  i  celiqu^  pnrnc¡piumycl  ahquiD  loío 


. .  ...!>;>úáiarttri 


eíiie.  Ttxci9  cft  $  non  ponattir  coniundf o  ínter  to&  i  ojó$ 
üimquafijnt^íluartaí})  efponaiifnr  peroumuclpcr  fi  vcl 
cum  ««I  quía  uel  oonec  uel  per  po|}^.íiuínta  cohotrio  eft  q^ 
nonbQbcantvnocrcganfur.queconDitíoeftp:mfipali9.0cjc 
ta  coiiomo.cjjrítactue  confequenttcncl  cócomitátie.  p:op:cr 
quá  conoinonem  ipfi  quioem  ablatiui  reperti  funt.  éi  i  vm 
caufainucTitionidpartídpíKnamperbocablattuiabfoIunm 
iKntí  fum  vt  per  eos  oefígnateíur  wum  actum  concomírav» 
olterum  uel  unum  acíum  alterum  feqtu  fub  eaoem  otatione 
Dictionum  ín  conftrudone  et  quaoam  x)nííat€m  6í  fimilíter 
particípuim  íniietitum  eíK  vi  confequcnttas  actuspoffet  p:e 
rentare  tníraníittue  vt  oictt  piifcianue  .m  pttmo  mtnone  on 
De  actu6  confequentie  ci)  quanoo  ao  vnum  actu)  allud  oe  nt 
cerfitare  íequitur.  vt  fole  ouo  oiee  tñ.Uctus  concomirantie  t 
quanoo  ao  vnum  actum  fequirur  aliue  ico  non  De  necelTítare 
Vt  magirtro  legente  fcolares  pjofidunt .  piererea  cft  notcuj 
(jf  abiatt''  ífle  nioDO  nó  poteft  poní  abfoIutuB  fine  patucipio 
rjrpjeffo  vel  fubmteKccto  wl  f¿ltemf¡uealiqiionominnelo 
cum  eiuerencnte.qvipoteftelTenoinen  pcrbale  vcl  babenept 
fimilem'ot .  "^Uenua  vero  nota  q>\mü8ablatí*rolu8  fie  po 
ttíi  poní  abfolutus  tribus  mooio .  vno  mooo  quanoo  eW  par 
tící'pium  verbí  imperfonada  vt  oicro  oe  nomine  oicenoum  ¿ 
be  participio,  gecunoo  mooo  quanoo  eO  pariicipiu^  ercep 
teactiomvffulmtnantegentfeiremunt   ractomoDoouj 

Ííonttur  Oíctio  geminata.  vt  numo  o  numum  peroioi  qui<)5 
olióos.  Xamm  kixe  ocbee.q'  m  'ftis  fepet  mte  lligitur  aire? 
obl8ti*..aíi89non  Ognificarctacium  confequentíe  vel  conco 
mitantie  *qi  bic  Dicto  oe  nomine  inrellí^ítur  capitulo . « lOj 
fulminanteíntdli^iiuroeo.ctbicnumoaonumumintelli. 
gitut tuncío  fubauoi.  3tfni oebeenorare  (pU participíutj 
ocficíar.trOetjirín  ableriuis  abfolotie  ocbctíuppleri  perotí^ 
vcl  per  oonec.  vtDicenoo.3cbanam8t  mana  fu  cama  b-ta 
incnrXóponitut  fíc.poíl^  lobsnncosmsuit  maná,  tu  c¿ra 


pulcrítf t  ^t?  ablatí  abfoluíí  I  ¿jirpófíí oe  rotnáíialí  x>cbU  b| 
re  bitüoim0{\q^  vt  Diccnoo.magiílro  levente  ícoíarce  pir* 
ÍKíunt.iByponitucfíc.ODagiftro  fiqj  lo  mefirc  et  c  Ct  fie  oí  a 
blarla  abfolutie  ct  oe  psrtícipíis  oictaíuiifídáf. 

oepronomíne  babemr  fe 

Juens  Dirdphna. 
ft  participium.  agíí  píífcían^  ín  .^'í.íibio  tí  píótto 
mine  quoo  DíffuiUijr  sb  eoCíCrn  íic.  ^lonomm  «rft  pare  oíaií 
onjÉi.  q  pío  Boie  p2op  Jio  wt*  cuiuíqj  fb?  accípitur.  pctfonaa 
(^5  fitiitadreclpir.  6t  exponiíur  Hcpontrur  enim  pareoiano 
Biocjutapeí:  boc  cóuesiircum  éltís  pavcíbue .  etao  oiá)  aooit 
p:o  íwmímpiopiio.q'iiiíi  eliquanomia  appcllaiiua  antono 
mciñiccA .  peí  cjta  Ueuiifim  poíiunrur  pío  nominíb'  piopjiía 
íT  vibe  pio  ro!Ti3.t  p:opbeía  pío  oauíD  íubíunginir  vníufm 
íüfQv.qi  lííet  lUa  acapiánrur  pio  nomine  pjopjio  alíquonirrs 
nó  tn  pío  nomine  propilovníufcmufqj. I  quotum  bocviof 
furconuenirc  nomine  mrimto.í.qusQ  uel  qui.ponitor  hnitas 
qjperfonaa  recipiícuoDiihíDnomen  qmsnópóí  bérequá 
(lie  póatur  p20  noííic  pjopiío  er  rclaióe  «í  qui  íciipfit  bucoíí 
ca.MpfiícnciOfl.ibí  qílar  p:o  vírgsUc.ítrca  ^-líbes  ncraie 
^  pionóf  fiiíf  inuentum  Düpplid  caufa.í.  caufa  nccf  ffitatie  x 
caufa  -oulitatis  "^el  cómoD?t«tia-íaufa  ncceffitatía  fuitmtn* 
ru5  in  pjima  et  in  íclía  petfons.qfti  oía  nomina. picrergp i  vo 
catiuo.craní  tercie  perfone.nópcíerant  ante  per  w'ícóftiuí 
ínírenfttiue  cuní  verbo  pjíme  i  k^c  pcrfone.íó  neceffuate  Ui 
uf  ntaíuntp:onoiQ  i  puma  i  i  fctía  perfona.vt  efí'ent  eaufalis 
^  cum  vetbismcráftíjuecóftíuerentur  in  piima  z  ínícUa  ptt 
fonc.íauía  veto  (ómooiteíia  fuerun!  inuenía  pionomina  ín 
ícrcífi  pttfone .  qi  quamuie  poffet  bene  oicí  vírgUiue  fci  ipíir 
bucólica,  virgíli'  fcripfit  eneioa  .tñ  cómoDi"  crat  oicerc  iDcrti 
fcíipíií  eneioa.vt  oe  eooej  fievet  íermo.qi  virgili«'fqüU»o£e  i> 
Diutrfie  por  oici .  CQulte  ck  úk  poíir  eíúgnatí  D'  iucntóe  ^»k3 


tioÍ3.r.cífcrf  tíd.eíí?tóíí?3i{'o  KÍatfo.tñ  pn  nunc  fufft'dRí  íRíi 
q:ooao:fscop¿ora5  facinnimeimoíif.  lócanÍQ  bifüíi^típtí 
f  íHíjuo  fllm.q  «o  píOnóia  c.?p?ctáí  tecirercCc  nota  q>  jílc  qua 
ít)oi  íupiicc  putees  DRíUtpíiríce  píicipaleeqt  ísnc  sliia  ccpíft 
oiónc). pt  dit.piiícifln'tn  quarto  oscimo.cf  ló  picponcntiir  a 
Uis.ná  illc  Unt  bie  fcnfii^  nó  poní  íopulare.fíc  crgo  fuñí  <j»3 
ínoíparKspziníjpaleo.f.ncmííípwnomfn.vcrbuíct  perita 
fjpiujqfupcfpoíiiefiínf.aiic  paoíun!inin''piaícin3lcs. f.p 
poluicacuerbuj  j.cóiunctio  x  tnfttsucno.  qua:^^  oifitnitíoñes 
per  o:Dfne)pond.ef  pumo  pjfpolttótfíic. 

yCr^amie  oe  prepoftítone 

1^  tur  aliíepatttb^oiónie  vei  appoíuóe  vcl  cOpofitóc 
yf^'  tcrtc  pjttci6no.;:ml.íibio^ppoítíóc  vt  vaooDoniuj 
Wnío  Df  cÁpo.írafeo  p<r  viils.ct  boc  cüqnó  ocffruit  accuftuí 
no  Vil  ablatio.qíiftis  ouobua  cáfb^  bíít  ttñ  oeferiJirc.  £ópofí 
f  óne  n  pjíumio.fubufnio.incun'  .iniuñ" ,  inoomít^.et  tune 
ót  aODi  ai}  quolib)  cafn.  a  eft  qué  cóponirur  cu)  alU9  partí 
'.oióms  f5  cum  alia  cópofittuefam  partej  ojónis. 

^equítur  oe  aDuerbío, 

A3^ucrbiU5  é  perecióle  inoeclinabilis.cui'^ftgmfica  t  ó 
"tbis  flDDiciturpoftea  foboit  pníci  .libjo.t  v  t>oc  ci5 
f-ftficit  8Duerbiü\  Hrb'eaooituvq'aoicrtia  ndiaappllstieao 
luneta  'Pt  piuDée  bó  pjnoétcr  egtt  .UUt  bóff  linter  agit.  tí  ae 
<fDetib*parttu5  otif^  ítjpDcá?  fcqntiu)  rf  n?nio  te  eo  ocn3fu5 

De  líuejícctionc.      ^^¡uXt, 

íi^nifietemétieaffcciuj  vocekognira  vt  pape  q  OgHííicQ?  ab 
íTiiratóej  pifcia^li.  í-^.non  póit  tí  intericctóe  Offímiioí?  i  erg 
t>o  q'  fit  trta  es.  qi  grea  «t  ipe  te  oí  ai  nó  mOl^uat  cá  gb  bd^ 
t'io.'tí  qtvt  oítp'fc^U.?;? 'T-ó  í  piojpe  pí  reoiói©  eaj  fHfa^K 


I 


íntccífrtfoncsqucfignifífantnaftiralfffrTnonfloplicítum 
quoo  eñ  contra  psrtem  oióniQ  que  babee  n^nificace  six>  plací 
fum. 

i5]tpomt«r  ocifíoe  coníimcrio 

^  j@niuncnoeQpar6o:ónÍ6inoeciinabt!i6Coniunctiu0 
-»     eiíarum  patttum  oíonis  quibus  cófigmficat  vim  ue( 

T^r  o:Dinem  Dcmonftrans  vim  quó  fimul  eéaliquae  res 
Oemonftratví  1  píU9  x  foitíe  eneas  fuif.oioincm  quóconfe» 
quentíam  eliqiiacumt)emonfirdí  rerum.  vt  fi  ambulat  mo# 
uefur  fequituc  ením  ab  ambulatíone  motus.  nó  tamen  econ 
lierfo  femper.^  ioeo  btc  O  ábulat  mouetur.li  fi  flgnifícat  ozoi 
ncm  confequenti6  ao  aníeceoens.tJe  accioentibuo  eius  reimt 
toaoDcnatum.t  ficocpartibueojónie  Dicta  fufficiant.  tOo 
co  Dícenoum  eO  t>e  oióiie  be  qua  piifctanue  ponit  ouas  Diffí 
nUionee. 

Be  o?at!one  babetur  bec  ooc 

OKatio  ell  t>icíinoum  compiebcntó  aptííHme  oioiaM 
tum.^íta  Diffjniíio  poiiitur  a  piifciano  ín  p:imo  mió 
fieaDpjobatíoncmpiepofitiOníscuíüfoamargumé» 
íKque  quioe^  p;opofítio  eft  bec.  j}>  ftcut  Ire  aptc  cobercnres  U 
<iiintfy(labad.^f)>líabet>ictione8.itaDÍcnone9  non  qudcum 
q;  moco  fumpte  feo  opte  couíunctefadunt  ozónem.  €t  ífta 
occafioneDíffihitibipi{fdanu6  0:óncm.?llitec  oiffmiturfíc. 
^  wtlo  eft  OJtinetio  oíctionum  cógtua  fniam  perfectáqj  De* 
móftráe.Ct  poftea  JDÍdt  p3ifcianuG.6(l  auté  bec  oifunitio  ojo 
nis.que é gencrís í fpée ó. oiuíDítur in fpedee ftue partee  bác 
Djffinití'onem  ponit  pnfcianus  m  fccunoo  maione.qz  oiffiní 
cnoo  Dicíioncm  facit  mcntíonf  m  oe  ojóe.ne  notum  notifica 
retur  per  ignotuj  Dcfcripfiffe.oñoit  ibi  qt>  fit  oió.  i  oñl  mullí 
bic.9>  oió  Üticte  capitur.í.pjo  oióe  perfecta.fcom  quos  ita  er 


?«>nfrit-3  cí^  íxratpfío.502o?ca5jr»fitjootcfíOTfüFíJ,f.conioCr 
oicíióib'^oiDmatio.pcc  quoD  xtrAoumtüt  (re  x  flllabe.  tj  «qui  j 
boctotum  bjbccvcíibomo.acDifiJr  ocmóftrano  fentcrias 
i  qi  boc  totum  bj  impfrfecta  oíó  etjíungitur  cógruá  t  pcrfc 
<;ra.¡.pcrfcctumíignitic49tntellfCtum.velfoit«rfcperboCíi> 
picítcongniá.rcmouítur  vitiofsí  conílnictío  fccím  boc  cigo 
banc  ffita)  fie  intelUginnuo  quot)  bicít  prifcjanue  banc  céOirfí 
mtionem  oróio  gcnetalíe.boc  e  perfectc  q  Diuioitur  i  fpijB  ao 
moDiim  gcnevíe  aDOra^  oróto  ipcrfectc  q  per  fpée  rió  iudtut 
Diu;Di.í3uní  tn  qoicunr qK  piiíaanufl  oelcribit  fiencraliter  o 
r9t:onc. vit)efcrípíio  conueniat  táperfccte  quá  iperfcctc  oíoj 
'li>3i^  jwq)  ejrpolitiotuffertapíeccoeniein  bocqcíaft  oemon 
ñxnm  congrua  tpctfecíá.i.ahquorummbírcntiáctcongm 
f.m  quoD  bim  ccnuenit  imperfccte  oíátioni.tefte  pctxo  bclic 
ínf<;domíáioij9.6upquooeftnotanDufn.q>annq'uioi)cctunj 
ve  ojationc  qjvoctjm  ada  oicitut  oíatio  pjoptct  lenfum  no« 
cjoptct  qtianrttatem  v£  f  go  x  fimiliai 
*  2lí?c  veioí>ídtur  OíatiO  ec  p:optcr  quant  !tatf5  vt  M  que  cd 
Aat  croictíombusfimulíuncíiecui'moDí  tftbccbomocnr, 
íit.i  bccDiaturoiócóílructai.'i  Oi.reruntqD  no  qucdbct  con 
iunccio  Dktionum  &5 Dící  o^óT;  tita  tifi  que  aliqn  inberencié 
í.comunctionem  rcif  figntficarit  tó  inoorno  Itcet  fitcóiyncro 
-:)ict!omim.qinulUm  inbtrcnnafii  «Jf  fignifirat  non  crtoió 
fj  bó  alb^  quáijjdfit  iperfcCta.qi  tñ  fignificat  quenoam  act«y 
X  ftjccóíunctícj  &5  020  éppclíón.6)r  pieoicríe  bfi  fcqtur  bccoj 
utííO.í^uoo  Oíóni  alia  pctfeaa  elía  iperfectai  30:o  perfecta  e 
q  perfccrum  fínfum  gencraí  in  eío  auoitons.  vt  bo  cutrií.t 
:lía  conilat  ejr  -'v  bo  finírt  moDi  cu^  fuo  fuppofíto.  Jmperfccía 
vero  é  ¡Ha  que  ífnpecfectiim  fe  nfüm  gencraí  In  aio  auJjttoiis 
m  bo  albiie.  IR  ota  qt?  otó  ipcrfecta  pót  erpjefre  ften  qum 
q5  moí>ií>.  píímomóqn  eíl  cógcriee  oktlonum  fígnificanu  j 
í^nbercnít.í  reí?  fine  alíquo  H)bo.uí  bó  albue.magiítro  legemc 
p€íí;'*uc:ii«»3 1  úlíí .Sccunto  qn  fit  coftmctío  jnfinjíiui  cum 


o?  Ouealio  ti  cu>  pcncnosb  tr.f.  ¿guarió íipc-náíar  sliqu's 
D!crdfufpenf5Uí  'pt.poü^ru  ^cuiñt.qi^unleeiimilh/t^iiín 
lOM  po/wujr  Oíífio  csUífU3.9tqííi  ciírritm  bsg  cnís  fnnf  ce  ft 
i*j?!Cíóe  alicür  H^bi  nim^póí  sfit  pfffecfeciano.'^í  paí)  Ofíu 
gcnff  mqu'ifiroit.  ^hiti^iÜ  nofünrum  cp  oue  ^unx  parífs 
j^iincfpaíee o^ÓJS.f  funoofity}  iSí  appofitu»  Oíqb' oictum  «ít 
iupcTi' v£l  qcqop^xcfOít  i'bíi^ nííntd-ii^iVApuao.u^íW 
íupbohxum .  'ÍJbu)  to  pncipsjecu)  ro'O  lÜo  ci>'  iVüiitur  e  ¿p 
pafíiumpeDícmoo  pcíc^curnícli  pe  ir  sit  fu'ppofuüm  Is  cuc 


ipót  vsrterí  in  gramática.  p:ir»íopcíí£íi 
fupponcre  nome  íbinpeí  íevtbéc;uníYEla5>fuaüci2:.ni| 
íi3conc  Vi  bó  slbu0  cuirft.  0cC5o lupponit  noj  am^ctlMura 
í.ibftariue  pofítu$  9t  «Ibfjjíurtitj.u's  alba  cana  Siderca 
íupponíí  piononun  ví  cgocurto-tu ciirrioatkcurrfí.  Í^Hsr 
f  o  tíípponií  pgl  pot  fupponerc  paríicipiaj  vt  Icgcní?  p^cfíoo 
?¿^iii?uo  Aipponií  'í'bíim  {nfínmui  «iodí  pofittim  nóiaiitct  .i 
Siquó  fupponit  per  íe  vi  legcrceftiÍJoníjj.iíltquó  cu*  sDiuncco 
vf  tnt  amarcfftbonum^ctme  irs  sDecdefia  ¿  ííílmtj.  qi  ho-: 


qscuutticiíur  eme  •pdí  i.r  Jo^?íc-3  ignoi 
¿5cpímíO  fiíppóit  050  íum  pte  per  icicerrn  Híbu^t»  t  rubíuf!«:t!} 
piepoftra  bec  cdiunrtóe  q-etí  f  íu  ícgiseS!  ít??um."<t€l^*ii  í? 
íyis  pl3v5  fiíicbi  iS'ctÉUo  fupponit aDu«:rbi>:i)  pofstu^  nóitlí 
tcr.xt Díu  cll.qj  ego  'cenM  cúfrui-nuj  ?esí»p?.  "Bíern  note. c^ 
in  'bbíspcríonshb^  {níclligitiír  nt'  íuppcnenB.  O  erpzí'ffe  n5 
ponatiir.  in  píimis  cí  in  ko'je  perfcnsa  oiífríúr^in  tcrcio  ví> 
mDiffmít^niftfiícrint  i'ba  cíffpfe  satonjs  qt  Ikct  rtrit  ícrcíí 
pcrfone.ntí*tñmíciíi¿itutOíffi:íU',qrTj  tetlsa  folum  pertin-: 
ín i ab ocuj.ví plmt  tonst^ci c  Ct uoís  ^  <f:ieai3  inWi$  ia 


di  pei(onc  eíífpte  ccííoiiíg  non  pcmatur  e^piefff  ni* .  ih  ou 
tio  iñ  psiff  cté-cí  no  inDig?í  ci:p:eríione  mi .  míi  caufa  oifnc 
ÉícnÉs.  "ct  oíat  ^viifdajujs  in  pumo  minoiie.  )^erum  etn 
i]r  ú;  u'ii«e  í¿rci£  perfone  ü  orarlo  fie  perfecta.Dcb5  nti>'f  rp:i 
njuaii^'3  km^'tieh  oxntio  impctfectQ.tnbue  mooíe  eicceptis 
^;!ííiomoooquóponitur'í»bamercepteaaionÍ9.Sctíoquó 
i>^nitiít  ccifeiim  vt  qu!  ctirtit  Dirputat,  z,crcio  vi  piccí oerid 
o;3íior.í3  vi  iones  Cíjrtít  et  Oifpuut.  "Jíf'í^  íci^e.  $  nti^.  q 
fí.'[>ponit  verbo.  tfncfLiCum  co  concoiDcrr  ínouobus  accñtí 
btis.rinnumeío  nipe^íona  vt  oicínmc'íboc  auteminípe 
Dírí  pói  cjuatuoí  níows  qüáooq^  per  euocationem.  vt  ego  p¿ 
iruo  cnrro.qu^iocqjper  colícaionej  vt  popuiuscutrunt  .qfi 
q5  perappofitíonefn.  vi  tmt&s  v>accí|UÉitpuícríí ,  quanoo 
t;j  ptr  con«pííoRCí¡'í.vtC'jo  eipe  true  ícgimue. 

Vlti^aut?  apponí:ns  iotñ  quí  ponííur  poft  verbum  fubüaníi 
niim.noníenfturconcotüarecumvciboin  numero nec  iit 
pi'irona^vrtoe  bem  oícituc  fum  bomo.fum  bommcg .  vcrum 
tcmeii  aliqusnoo  comoiDat  cum  verbo  fequcnti.et  non  ciim 
fiatOtníi  p€i'  piokínfmí  yel  anauropbcn .  eo  ^  inteliígiíiic 
feíue  vtamantiumiveteintegrsítiocílamoiís.  picterea  di 
fc.tOU5.5>nt^  fupponís  regiiuir  fépere^  u»  petfone.ctquícw;!) 
«]}  fit  óue  fupponísftueeipont'Q.eoqjregtíura  t^bopcrfona 
h  vel  evpJeffo  vel  fub  ínícílccto  vt  inqult .  pecrue  bel»^-  »n  í¿ 
f lüiDo  minoiia . quia nonsñ oate ntim üiy¿  verbo perror;¿li 
trpiet'ío  vel  lübintellecío.nec  verbum  pctfonaU  fín¿  nomiü 
litíO.ejrpjeffo  vel  fubíntelUcro. 

Be  obliqííoiii5  regimíne 


nt  rcgimíne  ^mitiuú  tira  quoo  cñ  ídenDum  ^  Qtnitití^ 
genctalitciríguur  tjí  ^i  poffefítoajá  pee  rf^Blsj.  OMti  que 
comperiee.^í  per  tham  nomtn  íjgíiific^ys  poíff ffiij  os  gío 
0)  fpeaaliset  rhiUtoe  bab¿tt>t;nominatioe0.p2iiiio  Denomi. 
natut  ei;  t>t  pani&-cc  quo  oatur  ralla  tí g  jÍ3.^uod  Dictio  íig 
tiifkanepdrtempeciiíODumt)epttiDeníi&  ^^taUfri^regit  0¿ 
nitiuum  cafum  figmftcaníem  totum  pci  mooum  ñp  vt  aii^ 
pio  termino  ej;  ui  pgrtis,  vt  manue  bómmíacapuí  perri. 
Ctbtc  notsíuriiis  regula  oe  soto  xoepsm.  ot  qua  quíDá  fa 
cium  magnnm  feiluni.ticee  no  íit  colmoum  nifi  mter  pueros 
i:  ebec^uoo  quan^o  cío'mannir  rr?ulícokctone@  fubOantf£ 
vd  multa  nomina  íubílsntma  rifpcrtíi  ciufocni  confetenúe, 
quooeftoicetgfybeaocfr  b3bit«?Díne  fignifícanna  rce  babé 
tea  fe  per  mooum  íoiius  %  pame.ku  que  veré  funt  totum  te 
fpectu  alte nug.3  Ua  oícrjo  que  fígnificot  mínima  partem  ot 
bct  poni  fcüm  eiiigenttá  ^bi,9eo  ahe  orne  oebeni  poní  m  Qt 
nitiuo.  vt  Diccnoo.3o  be  meniat  lo  moho  lo  coa  la  cama  lo 
peu  lo  oit.componitur  Ík.Cgo  comeoi  mutonia  ¿o^pons  cu 
btepeoiSDigfcum  €tini£tlig[ítjrq?comcD!  oigitiím  peoístí 
bie  compone  mutonia.  Berainoo  ttQitm  \m  Dñarui:  tf  vi  pío 
puetaii9.iiD3tur  iüa  regEilQ.SluoDDsctíofignifsíanepíopíte 
tatem  per  mooum  oepcnocntiauc  eUeiiusregtt  geintiuum 
caíum  fcgnificantem  fubicaum  per  mor/usn  ñri  ut  cuiuapio 
terminoei;  m  pioptietetie.t^t  albeo  fouiaioztituoo  icbánio. 
iZerao  regitur  eji  ni  toiiíue.  veler  xi  oemonflratiomeeí. 
fentie.oe  quo  oatur  t&Wo  regyh,  ^uoo  oictjo  fsgmfíCéna  ío 
tum  per  mooum  oepcnoeníH  ?!  aíícrius  regu  ginimum  ca 
íum  fignificíniem  pariem  mcíJiaífce  nomine  aoiectíuo.  peí 
quoD  Uu6  v€i  wtuperíum  impozíaíur  per  moDum  fin  vi  cu 
iua  er  ui  to'^.ííel  et  m  oemonnrationis  eíffíítíf.  vi  bomo  ía- 
ín  coipoila.  vel  vn  ouri  cepitte.bomo  n:«hrír»  iarcrie.  muhrt 
furplafacid.  Cuarto  regí  tur  et 

vifubimi  uél  eje  ui  Dcmonftrstionjo  cíÍcbus.  í  oaíut  ifta 


iceciB^rtbéK. 


xt^uhMctio  ngíttfifanefubiemim  per  mooum  &?pfm>éri3 
vtdlícf¡u6rcij!;3í;r¡  caiuní  fignifkantefn  píopíietateír,  me 
Oíante  noie  ^wcuuo.^tt  quco  lau8  vtl  vifuperiüm  impojta 
tur  peí  ttJODüfn  fjti  'srcuiuecí  pi  fubsecfi  uel  oemoníitéfóu 
etmtte.  vt  bomo  magne  fepicmec.muiúr  dlbeDinto  ^ute,  Jtz 
^  ín  dliis  *?(íiml0'Oijabus  tcgultsOcbet  fémpes:  poní  tiomen 
acieccím  fignificsna  tauoem  uel  viíupenum.nlfipoiiatur  ali 
ctínommabfolutUi.vioícenDo.bcrnocbarítaííá.muíierca 
ftiíatio  í  c.  3í^í  quíriüciiegüle  filTignaníur  fü{>cr  iUu3  tectuy 
t)octrm8li9.p3f8p2Crpíli:m.4C.  ^ürntotegiturer  vt contl: 
ncritis.oe  qub  osíííür'oíie  ííguU.pariie  c  ííla.Q>Dí£tio  fignift 
C9n9  rem  com^tn^í  pennoo^mít^tutcuíue  p:o  recminoejc 
vicon»*sneníie.vf  viníim  vsíis.aqusfjfule.oleum  Umpeois. 
opu9Dici.D02ítimonoaía.  ^Sccunoí  regula  cft.q> oictso  fi^ 
niíiccna  tem  conimemem  pet  moouHi  oc  penoentia  ut  álieri 
U6  rs^íí  0f  m  csfuín  fígnif  icaíiíCín  rem  coníenía  per  moomn 
íijíu  VI  f  üius  ci  vt  toncuieiUie.tu  Ugcus  tini.crirrsf  na  fíoimo 
tum.0iC9  biíh.tempua  pf ftiieime.  3ra ^  i(H  regule  búí  "ifuj 
t¿  in  rcbue  pcrnianefuióue  g»  fuccelTiuis.ur  epemplificas»)  c 
^e^to  re$ity?$;:^í  fúí?»ui¿tU3Uii  p^clarionig.c^  quot^^ntur 
<oue  regule  zpiíjnaeí^tahe.^tíoicrjorigmficáe  íamulatuj 
per mo^um  oepcnDíntia ut  alíerms  regií  gtm  cafüm  íigniñ 
cantem  pielaticnent  per  nioDum  ü^t  ut  cmuo  t%  ui  famul  se^ 
utcei}port'^3.í  p!ltoí  reg!3,popuíu5tcgt8ái3goniim.  Bí 
t'jnDs  V(<  !Í^a.f/j  Diítio  fignsfscaíio  pieiattoríem  pee  mocu^  oc 
ppmwiíie  Uf  ajteriye  tegií  gtrñ  cafum  OgnjfíCfiFUím  fámula 
tum  p€r  moDum  ?fU  iic Clíper  Uí  pielenóto  fft  fff  caibñíano 
rum.  Séptimo  tt^\%iin  t%  m  pioximsHm  fontf arieías  ia  í 
g€íier«e.Df  qmbüs  tianf  ur  trc9  leguie.pnniá  ¿»qtí  Dlcno  f;g« 
r.jftcsns  piojrimstatf  m  ^i  vKíni?sícmp«  moonm  wpcíisi 
VI6  ut  alífHueregit  gcntfnium  cafim?  figíjifüCfinreífí  lem  \\U^ 
piorimiraíís  er  ui  pioti{rufet!S.uf  vjcinue  ^ztu3,  ^au^ 
^regula  eüiftíi  op  osaio  náníficsriS  coníraricrstfí^  pci  ítio 


tX}mt»to.?nDfii?'£''íí&!!errt;8tf{?5i  gmítiuiím  csfiím  f-gniñ 
iantím  fíiam contiStifirit  per  ír;ODum  Ííí'í  uí  aiiua  c k  uí  eori 
tTénztzti'dM  bííHe  regio.  Ilgícsñ  rígalá  eii  íá^  OíCiio  f«gr.j 
íícñna  0efisie  ul  i¿m  íub  pjí^nísla  pofitám  ívgst  gcnir.ijuní 
cafuíi?  fígmfícarfrem  rf  f?3  úlim  parsnrele  e?  uiV  neus.cí  pa 
£sr  p-?uí,^i  SUU9  scb¿sin!3  «üíl  f*3ífüua  ^uÁiañú.  ^¿íüuo 
ttguiír  €í  ai  ñCíiJS  conucvú  ésj  babitum.oc  qus  oatüi  télio  re 
í;iU3.^aco  norísiua  vcrbslsa  in  02  f?!  ir.  íiic-rñ  snrs  'peí  i  cas 
befíftensU  a  veibiotraiifííníis  in  qué  i!íkeiroíím&  *  ds  íjimé 
h^u^iintcenkiimm  csíum  íigmficünreírí  cs^teucfitííarn  ;l 
íOH;m  2.?  yi  üísu^  rcímcrfi  m  babiíum,  vi  femeíoi  íi^pkiüíf. 
ier^rísi  "^cnk.miimmh  pannov^m.miii^  livÁ.fii%ai6mi^ 

£>!?r£riííiíiir  vno  moco» 

Be  tmb 

^msn  t^erbak  cfl  qtsos  a  ^tbo  oftíiií^íUs .  vi  úr¡\ot  ^ 
moúB  fib  enjo.iectío  kcúoim  s  ícgc.  t  ugíe  a  íe^c.  ^ 

anise  in  qmxto  hbwA  ampie  non  incíndís;.?  bk.  2lUo  irscoc 
mkribituiñc. 

X)\^mm  ^bslc  di  qaoD  a'i^bo  DeriuaíUt.t  Ognifícstartü*: 
t>2r  moosm  ínberentia  ¡nbabifum  Umkmt&iuyM  araaios 

¡Sfcunííoncrs  ^>nonien  '©ícbále  fTfuUgo  x  'esrías  bábíi 
írrmtnauonea.  pí  clknüií  píircíami^  in  qy^tto  iibio.  0;,  íU¿ 
Dc  qij  ibu3  íníf  íJDo  faícuí  ooíf  ?iiifiirj  ^¿stUníur  f<r  Tí?  terrn  U 
íionf  a.faiiccí  eiiá  íj^I  m  ms  m  os  i^ei  in  m^.m  búie  t  m  oo^ 
Be  &.úbm  mQ0M  ^>Kíoi¿8  m  &:í:tjí^í^^»'í^  faíiíitíüiieneioíícp 


^etcio  eñ  fcíiínDum  ^  nomine  ^beíjí  fcm'tnstc ;  Chfou 
ítiarftut  fccuaoum  piifcíanu^  apírttapí.o  ícrminstciJiue. 
per  muíaííoncm  oeuoñioifiíatratoi.v;  cüiíijo  ue  ín  cj.  fit 
curfo2.6í  el:i  foimant  sb  viti-iio  rupmo.  per  muraíicnrrsi  re 
u  in  oT.ñt  emafoí.6í  nommái^b'iitfe  termifíaia  \n  tri.;  fo:ni6 
íurenoH3;n€'%balií«mu5rtiomioufiüí3í>üotc?i¡i  tdr.ví 
smstoi.tcí  in  tri?  fu  atr.eíiir  .'tí  kcíoí  l?<?r!^  6í  iofo  ft  *»ba 
{j6 tetiií insía  in  oi.ncn bzbími t  ei ¡te  o'^  j;or» faií^anc ^bih 
Ije  in  tri^.^tcepoffeffoz  non  babcmno  p:cía:^  íonítis.qíjco 
tcfcenüicoctonfoiJíJiítiírtDo  e  m  í.niífri.s  smeni  erdouut  a 
mcT>o  fc-ííiíííJí?i.qíM0  ?cb€ret  fü:n?esi  nufrtí^í^.  r,  foimétuí: 
mtúu  ^mxio  ef> noí:aiiouni.(j  noe babcnstiíj  nomino 
H'baiís  íírni!nat3lriOJ.ebc-ínt^'tK>  babfnti  íniiín*  epceptie 
parió  T  nijbo.Cí  qiíibno  no*  j  hib€i?!ií&  ^;b-¿ha  sis  C5  iKC  I  zan 
€j:c?pti9  ttism  P2ibj3  fíiijíjficiíseitps  r!ñfría;'scf??  uUíim.  »^í 
Cíuio^j.apuío.í^í  ?oso  íi  Df  tíst  rom-i  ííí-r^m  ín  tie  non  be>,bm\^ 
ííCi  íimc  Ct'bcní  iuppk'd  pe  r  ít>bi5Ei?  picfciíís  fesif  cni&i  pcs 

íCcrrsposíí.ear.mágilkoaqtio  ^spuísncfcolai^íj  ^rtiit» 

'^uij;íocilaoíflncjíí??9>-1'b?.it¿ríf??íin3Bin  sna^d  ffi 
Í7I9  tn  Eornátío  Í0g»<>3c?i3iry?  iüo  füo^o.q?  fí  po!^  íete  romíí. 
Uvm.íúíicít  tat?^\*í&mm  in  nü%d  rxia.  tí^  quo  ciau.m  cíl  Jn 

TMtk  béHt  p¿rn:ODun!  putcmis^ñ  roma  tifjíiíi  no-minia 
vstbalií?.  vi  Oííécc.lo  tUy  «?iigr«  os!  f  obk  cóísnne  ios  lej?e* 
;?^on{?Ci!i?üif: ik.?,í,^  emf.ns popuíi con fitntsí If gcc.  0íO íí 
poíUaSí:  iGirioníiun?  íH'&í  ííOuet'H'  rí!3  babona  fe  píríTiOPr;.! 

D^íur  m  Ogíiiíi 

T  firjitihmf? ftgñifícentpfefrionsív? sljíafiini  mí  comunibue^ 


m  Du$  litis  OíCaiiTi  ín  úiiu  póciuipia.í  io  isó  cuíobicuuu 

Cicncerreperire. 
t^  in  sr>e  pcl  í  cr? 

ÜU  rcgUia.l^t5u?5j  qtí  írauñs.qi  ill«  b^t'í  Cígttt  gm»  eic  u.  se 

trij:.qi  lUequebíícenoum  atl)  8  rfanfttísisi  qy¿  ceijUn^  gini 
ct ui ecdiecoiiierfi m babuum ■  ¿Usa 'í^o  t«on  i > e? tu fam¡u9 
tU9 utí  busuimooi.ii?  lecfiuo' piCn «ti  ^ííi«tOi  £eti»9'''»3^  «^ 

ftquimníuc.  puíiíuijí  e  c )  í;sí<;  ^báit  ocfccntedi  á^to  uinfí 
íiuo  in  quiUiJm  qti  rstqiisníurch' 0  »Uíjo  «oiaen'^t>eíc  pof 
fií  rcfoíi'íi  mq  EíSmiqm.t  m'??b5íír>^5í¿3t£fnpoas.í  siif  s¿ 
miuuQ  poiTic  sefoU'i  m  8aín.íií  ¿nuitoi  vínin.  qui  atr.sc  vi^ 
num.x  \o  okfíiDo  piíatoi  cegja.h  tegia  fion  rcgiiut  eje  ui  act? 
conuecfi  í»  bvíbli^.q^nó  bn  oicitut  piícatoi  regie.i.qíii  p?ft« 
mr  «gem.licct  pikúoi  oefcencst  a  %bo  tiaríf jtiuo  m  qucj.  í 
elibi  pcíiií  iSíjeii  íictñi  ec  ui  actúa  conueffi  m  babícum.-pí  pí 
Tcitoipiíciuní. 

:QieiKiífe  v^e'^bá'íüus  íetmínsííe  inbili&.eíí  noíant>uiT. 
q^  poífuirju^  bsbetg  s  t'bie  acíiuís  mum,¡  of  portenttbua  t  í 
ttsm  cQibna.'í  fozmantu;  a  fecunoa  perícna  gel  ab  vitimo  Cu 
pino.t  pUrutnqj  a  futuro  molcstíiimí  Cécit  piifasn*'  i  quar* 
ío  ííb^.qtí  FUbi!:eío:mawraflebo.qií  cít  fumiüm  buius  'f' 
bi  heo.é}  frcquentíus  foíinantuc  vd  s  fupsnis  t-cl  a  fecuuo^ 
pcrfona  e  fupinia^o  fí  ifrmjacfítsít  m  Íh  ud  m  jcu.^  ¡ru  uí  f;c 
^u  miíteio  « fn  i  T  aoolta  b.Hía  f  it  ficcibílss.oc  fu.uí  viíu  'píQ. 
bilis  íiifu  u  ín  i.z  Qt>Oite  biiíe  fíí  usfibiUs.  i  vifu  riribtlis. 
"aíiífrfoímanty  te  fecunda  pecfonapñtia  intJícatmi  mooi  ?c 
ntoíasteo&ítabiU6.íit8.mss remore 9.  í  aot^ita bilis  fue- 
fnabi!i3.lcgt8legtbílí9.8uDi8a{iOibil.is.pi£í£í^irecunD*£í5. 
iijgatiotieubiittiitacuc(8it.t8^ott8bilt@.i«toocc9CíO¿íbilj« 


ftfbjí/s  fornitura  futyro  H^\^\  Jn  ^^bls  íu?embeib<ntíbm 
^cccm  pafnuatn  fingstur  tor  eclín  ab  fcimanoum  pxíoíctíi 
^b9Í)í.vft??iabo2?jefcenD¡:labíl59.rfíñ  foimííuufirctíapa 
fbna.  vt  bec  siomcnUbM  >? .  (i  eutem  fomif  nrwt  a  fuf  (nisut 

rum 
uor 


I 


b^d  babf  m'^s  oe  ufu.€t  ncia  ^balse  (i  ocfcenoant  a^bju  m!i 
trjg  trarJiru!6?nqu?ud  aperb?a  ací53Pgnifff«t  proptie  pnf 
fion?r ji  cu m  aptjí iioíne . bcne  Oíco  propne  quia  iltuo  nomcn 
ff  nfJb-le  cum  boc  fígntfscat  pefíson?ni  ur  ciim  oictíut  fbá  esa 
t«  fcnfí  bitia.íbi  fenfibilifl  fi^nificat  actóe?.  alíae  lapi9  ctt  Qhi 
ti  e?poncruT  paífiuf.Deinüc  oicitur  fum  apíituoinc  .qi  non  fo 
Jü^qí^efcíríDuní  s  prcDiííís  1?bsa  nno  oía  ^vbaha  In  díÍís  fijjo 
nincsntaptitüDinemtió  qyóoefjclunt  fuppífníur pe- ?p«* 
3,«í7í  ctperínfjmíiñi  Híbipaffiui  Uüekemuntü^bwi^lnc 
tío.  'íjcl  pf r  \nf m\uuum  iili^  vf rbr .¿í  quo  oefef rít>Mní.  Be  ter 
Riinsliain  owe  ePs  íósnX)um  ^  bati^mus  ab  illie  '^bis  aqbus 
Sjabemu0  pírncipis  reíminatí  fn  oud,  ab  «l'^s^o  non.fk  m 
ídligcntjo.  ^  reganr  ttm  tt  ui  tci  ^babe.f(fu  (j>  oe  ílde  ooac 
TCüfccírim  fpá!^  n^entionc^  in  reglmine  .qiDc  furio.  a  quo 
non  babcm^parncipiym  inD?4S.b2nc  b-sbem^  itsnburttms  9^ 
sfta  1  fímtlianon  bábe?it  fpaiem  naruratn  rcgimims  .ÍKut  il 
ja  que  bebf  m^»  a  J^bte-f  babenífbu!?  par?tf  ipta  { ;)ue  i  fotmÁr 
tíJrülcH^baf'ia.AaiSprfOicrapaitscipia.f.fCfm'naremoiíS.íf 
quibiíf  ticíum  cft  in  f2pitu(opar!inp!ojf.ct  ifta  ucrbalre  ter 
rn«ij??«  íne!>o.ff^n!if«caní  oignitarem.  ei  pro  ranroer  potum 
ti?rpfíD!0nu6.a.««,ütreijerínou9  .i  oignu© reufrcri.ft rn 
faUerpofftcc  ícgnofcíturDifíereniia  interpaftuciptu^tfrmi 

oicirtius  ímgf^'US  meft  q  amabitur.particípiu)  cft .  amanouf) 
.íoígnua  amafínomen  eft.eí  fuppktur  per  cngnus  ,a.um  .cí 
infinifim.ri  nobis  ocfftdat.  ^raería nota|o>^b8lia  termí a 

a 


?a  {\\  cns  ctin  bílíctf  giiní  DatU  c?  vi  reí  ^balíe.x)í  tpo  cfl  a*        |  ^ 
Tniouoít  amabilísnobta.Deqbuepcnctur  infcríue.Dcícrriu  ¡  r 

rtatíG  ín  oi  ct  ín  tríi.tn  ana  t  in  cna'.Dícftur  ^  rcgunt  gtij  pe f         ^^  ' 
recula  íá  oíctam  in  ocíaua rc*3ül9.     liloía  q?  qucoa  funt  no  ';  ' 

mjn*  ¿i  font  fífnilia ^baiib'' i» ¿2  vcl  ip.  mjr.in  ano  veí  in  m¿  ', ; 

X  í5fímíUterrcgünígtínie):ui6CtuGcomierfiin  babirumcr  J 

funt  fimilia  aliíe  in  ouob' .  pjímo  (^  ocíccnoát  a  '^bis  tráfiíi  J 

ÜÍ9  iii  quem.fcíío  í}7.  poffínt  refolui  in  qisís  ^l  quí  ei  ¡n 'i?bu^  T 

pnds  tcmpou9.cc  gii^  iilc  refoUiatur  ín  acrí^  i>t  cnpío^  luDúj 
quícupííluDus.tinUDueflagclli.í.auíctmctfiagelíum  !?io 
roregítur  qú^  eje  vi  crfcct^  caufe  efricícnris  x  cfl  regula.^  oíc 
fío  íignifí'cáe  effec tu5  caufe ef ficíc r  10  per  nioDum  DcpenOt*ní» 
vr  alteri^rcgit  gíí^  cofum  fícínificflíe'5  cáj  erfídetííej  per  mó* 
fjpí  ve  cüí* €f  ui cffcctU0  caufe  efficíetiíí's  pt  cpiílola  paiiíí.Icc 
tío  magiftri  ©eíímo  regimrer  uieffecíuscaiifc  finalísetá 
regula,  q»  oíctio  fígnífícáscffectu5  cae  fínalie.per  mÓ5  oepcfi 
C»£nfí6  vt  alteci'regitgti5Cafum  fígnifícanteí  ca$  finalépee 
móifijrí  tttcui'eruíeff¿ctu8cácfin3Íí6vt  fc(íu>pafce.buílií 
pareníum.  ^nocrimo  regítiitíic  uí  eífeci^cae  matcrialis  í 
reguia.q)  oictio  i'tgniíicádcFrectui^  cae  niatedalíe  peí  m<H  ^'^ 
t'enosiKíd  vcafterPregít  gíí5  cáuj  fígniftcante?  cá^  matetí^ 
i?m  per  mójfiri  ^tcuiue  ce  uí  cffectua  cae  materioUe.^cloi/ 
Oínaciir  cum  abíatio  cf  vcl  oe  picporiíóc  mcoíaníe. vt  oom  ? 
f  RÍee.  veí  panie  fcuméti.  ©uooecímo  regíínrcjc  uí  relatóií} 
<(  eí}  regula  q^Dictiofígnificane  reUíónem  {>et:mé5  Dcpen* 
rcnrifl  vt  altf  li'rcgít  gtiuj  cáu5  fignifícáie^  ré  fui  conelctíuí 
fscrmoDUí  fifii  vt  cui^  erui  relatóie .  Z^ercto'íícimo  regíiur 
cr  ui  patMcípationie  ct  eíl  reguia.q)  nóía  partfdpja  numera» 
Kaoicmejfignlficáíiaregunt  gtrn  fíngqUrej  veí  plurales  ü 
fuerit  nóí'e  coliectiul  ci:  uí  paríitóíe  ut  qiiatuo:  íllo^.qjuh'bei 
Cifctpaío?.  piim^  bóiniií  (ct5e  ífto?  t  c.  gu^eríaríu'  giao' 
fmiíliíCí^  fí^'t  gí»"  plurales  *>ei  finguleré.O  fúcrit  nóiscoHcc 
tiut«vt  i^cjE  cH  íoniíiKm'  boniina>  ipcl  popuií.sjcuí  paiiitionis 


tiziii  (m^  oe  cóparatóe  pícam»  /; 

ce  comparatíone 

jt pifmo  qo  cíl  comparstío  q  (ic  oíjhnguítur  a  petjo 
be.  ^  qucDam  eli  cóparano  reálíe.aUa  voctlie.  Xdparató  le 
alie  eíl  oemóftratioe^iftennc  emíoem  ficnocntre  ¿n  üibicíto 
cum  QUj¡mitoquoo3^.vwemit  boetiue.ífiícbíl  tmt  Uom 
paratóe  nifi  acctoens.  Xomparatío  veto  vocalis  eft .  tui^  pío 
piictse  cft  talje.g?  faciat  ej:  íe  aliaj  voccnt  in  cacé  patíc  oíóií 
nsaneníem.q  fígnifícat  locm  cu'>  augmento,  vt  fo>íis  fouio: 
fouinim*  Sctío nota,q> qu£Da5 íunt partes ojoíeque non 
poffunt  recipece  cSparaíionej  nec  realcj  ij¿c  K^ceíé  ví  piouo 
^rieíi.contiincíJo.picpofiíiQ  me  itctiecíio.  jCuJus  tauícoe  pío 
nomine  qi  íignjfícat  fbám .  (juc  ncc  intcnííoncm  tecipít  iif  qj 
fcntijfüomm.et  boc  d).quia  natura  reí  non  babüt  compat a« 
iioncn  ergc  nec  natura  vocíd.  quia  quícumq^  ceeQ  conipiu 
lio  reí  et  vocio  fes  non  econuerio.  Bz  coniunctionc  autem 
¿t  piepoíítionecaul'a  cíl.quía  nicbit  íneííe  ngnificat.ioeo  ca* 
tmt compaietiorie.  ^e íntctícctione ^ccrus  bclic  non  facii 
!meníionem.et  pccconfequcns  no  teooit cauíam .  ico  Wjta 
et  paríícipiiirtt  redpíuní  íornparaíiontm  realcm  mntum  nó 
íU£CTr.íca?neimj  vocím ,  quiafignifícantaaíonem  vtl^alTí 
cnem.(jac  ínequalitcr  pót  in  effei.  Dluerl'íé.  feo  non  facíunc 
tt  fe  aifUD  mbum  s^á  partkípíiim  q>t&ctn  Agniiicent  cu5  au 
gtnento.cí  ioso  non  oicuntüt  recípere  coniparationem  xocio 
Iñomimvctott  aotsetbie  recspiuní  víramqj  compaiatioijc 
í»re«lcm€íi?0£aleni. 

C"  bíó  íéítuí"  pot  víoerí  qiiot  fuñí  p&ncú  oiáí  íonía.  que  ?e¿?V 
fsiítit  coniparaíton¿!n.funtquatUü2  tantum.f.  neinén  ^bii% 
60.U£tbíu5  et  partí  ap{u5.6í  fi  cícatur.^  mpbvmmt  teapé 
tá  na^  ^^¿ftii  %  iíi'é  í  c.  km  picpoíó  t  recípiunt  topárstoe^ 


'~t>r?t^7^33!^ 


#f  P!  P<5(!  pofiecíor  poflrem^.ÜlD  boc  Dícífur.  J  ífle  oíctícnfti 
uó  (unt  prepofítófd.reo  iuntGOucrbia  localia.  q  bñt  natura^ 
Íjrcpofítónum.9ialíqnDefetuíuní(aíibuí*.cn5rdn?buí*ino 
minátüt  ptcpoíiíóes  officictscfí  ptoptíe  iDt»bia  funt  locaíu 
tp  pót  probaci.qi  prepó  ^&nun^  fcpacaíur  a  fuo  caíualt  q^. 
tn  ífta  fadunf.  ^íc^  pót  uíocJí.quo:  partee  bñt  cópcMtóej 
tcaUm  tm  qt ouc.f.t bum et  participium.  Ct partes.quc  ceci 
pilint  cóparatóncni  ccalem  er  uocalé.  ín  fimul  Cunt  oue  .f.no 
incn  ec  aouerbíum.De  nók  ut  albuealbíor  .albiííím^ .  ^e  aD 
ucrbiout  fottitcr.fotn»3  fochffimc .  htctio .  X'etcio  not« 
fioquoo  fuít  iíiuciita  cojíipsratío.Dícos^dDOcfsonanouns 
aoem  accíoena  efíc  sn  oiuctíie  fublcctio  oiuf  cfimooc.í.  uní  íf 
a-nOMm  ma^ie  a elwti  fctím  min^ .  ficut  enim  ipfum  accñs 
naturaCíter  incftfubíecíía.íODcm  moDOC):pl¡cctur.utDij:ií 
^«trua  bc.fj'c  ínquiena  jCiim  uíocrcín  atitorcs  qucoa  accioen 
lia.  íubifctíe  tn  ene  Díucríao  uocee  ao  ununí  accñs  Dtueifimo 
ce  fígníftcanoum  inucnerunt  3nucnta  eft  etgo  uoj:  una,  q 
íigtiifícaretaccñe.utnutli  iml  oetciminsrct.utbocnomm 
it}(iiciaetc.utc[uilibet  póttiiocreinpetrobe.  Cuarto  ¿no 
íanDum.que  nos'na  rccipiunt  cóparaíóem.  Dico,  q>  foíum  Illa 
que  fígnifícái  accíoene  Dctermínsoo  ín  cflc  et  cu)  augmento 
igttur  boc  nomen  íurtícta  non  (ópacatur  fignificct  per  móm 
ínberentis  nec  ctiá  iftuDnoirsen  bícubítue.  ncc  bíptoalía  nec 
un^a.um.  ctftmiUanócóparantur.qinon  fígnificaijt  accns 
cum  augmouo .  eft  tñ  ueram  q»  alíqua  nóía  que  íignificant 
f bám .  recipíimr  cópatatóem  rónc  altcín'^  proprser afie  ci'  ac 
tribute .  fícut  boc  nomen  neio.  qcf  eft  nomcn  í  brh  facií  ñero 
níor  in cóparaííuo  et  neroniTííniue  in  fupctlaííuo. quid  ata s 
buitur  bec  piopíictae.í.cruoclitae.qi  ncrofuit  muliuOT  cruc? 
lía. pío  tanto  Dicíturneronío:.i.cruodtoj.ifimiliícr£oD:us 
recípit  ccparationé  qi ettribuífwr  eí  paupertaa  tó  Dicitur  £o 
t):u8  cooiíoi  cooiíffímus.pio  paupeiío:  pauperrfm'l^urnto 
quct  ftmt  gt30U9  ín  iomp^xmQiisMctíui  ^  ere  e.r.poíiiiaiií 


inatíít.maiíiriic  auctoj  ?>octTinaÍ!e  i  ÜU  partr.  í)unc  giaoib^ 
triníe-^í  fufficieníiafumítur  fíf.qi  gtaDueiívjnifícaí  accnsvt 
Dicíum  €ñ.mt  ergo  ftgiiificaí  «ccñs  líne  augmento  (k  e  poffti 
luje.fí  ciífts  augmento  boc  Oüpííciter.íut  cum  augmento  ce» 
utmmto.üc  eü  iup^rlatíuue.íi  cuniaugmejjto  ínoetermía 
to.fú  ccópátaíiuus  X  qi  plun'bue  moDis  graOüe  comparatio 
nie  in  gramática  nópnt  varíaii.fó  ?ió  fun  f  plurce. 

■(J.ít«rtu«  noia.quoü  égtaouo  í  cóparaiione.  oiffmitm  (k 
i5petrobe.6iaou9  é  coí  aceña  lYgnifjceneincéoctetmínanft 
ía'ci'etia  c;  í'c  alíá  roa  iofni  fignítícantcin.  ve í  voz  facía  n  aít 
s  vKJce  íoem  íígnífiíaníc  cum  augmento,  ví  iuftíia  iuñioi  íu* 
íiííú'mue.x  oicí  tut  effe  graous  foía  tranf  íatoe.fícüt  cm  graoí 
6uB  fcale  áicefiDímua  í  oefcenDimus  os  ímo  ao  fummüm'.ff* 
¿n  bí'e  ixibu9  vcábus  o^notamws ín accfttíbud augere ucl  oí» 
minui'.^uíD  surcj  fíí  íiomícn  comparatim.  t  quiDfuperlaí'í 
jiiím.üíctum  eí\  (uoia  intei  fpía  nouit.oc  pofírfuo  ^o  non  oa 
'¿ur:D!fñmtio  a  pnicíano.pjetersa  xinDe  fo íinatuz  pofitiuwg. 
&ko  Q>  lió  foimarur  qi  p2incípiüm  ponii  in  cópatatíone.t  pii 
t'ípíum  alííüíud OÍDÍ6O5  e^ft^íbile  tnóDepcnocne  abalíoK* 
ípectu  t'UiUí  02^ní8vf5  cóparaííwje  i  fupcriaímua  fowiátuic 
a  poíítiuo.cópatat/uue  per  wum  mooum.t  fupcríaiiü'pet  a 
aum.THá  cóparatiuud  foimatut  3.  gíó  pofitiuí  it  poíítíiiue  fa 
etit  ícciinoe  occlínatíoníe  per  abieuíationé  ce  i  x  per  aooitój 
Qc  6U9t  albua  albi  i  bieuíaca  x  aoDíta  02  ftt  albídt.gi  auí<:ni 
fioftííuuefucnt  tercie  Dfcíinationie.  tune  cóparatíü«efoim3 
f  ui'  a  oíó  i  b  lenki^  x  aDOita  oi.ut  fojtis  fciíí  fit  fonloi  S^pii 
íTia  foiiíiaíóne  eiccfpftuí  fínífíír.qi  oebcreí  facerc  (iniíliíoi, z 
íacít  ímiftf  río2.z  amjc^  qb'  osberet  facete  amicioj,?  caufa  oíf 
leteittíc  facj'í  smíaos  (Jí  cft  peífíuum  buíus  H>bi  amícío.S  f€^ 
cim^a  fosmafíone  t%cigitur  íuni02.qíDebíre/facíre  muenío; 
?  faíít  íunioi  ce  íuueuie.muniftcennoz  i  ofognífícentiomon 
t^'í«»«m!  ne  m«iíifkMdi*íco¿  m^»ío»6.l¿ofoimj>tttr  ab 


tmticjfjíápofítíulfl  quff  fusí  munffícená  t  fíwgfíift'cenfi  Búptt 
latiuus  foímatut  fic.qi  fi  politiuuij  tetmínatut  iri  zr.  íp(¿  foe 
m¿tur  a  níó  per  «oottiontini  oe  rtmns  Ví  niger  eoouís  úmue 
fit'ní^crrtmus.paup.et  aooíu  timue  fítpauperrimu3€ycípí 
íur  orna  i  finifíet.quc  foimanrur  in  iimue  vt  De.ri¿r  Dej:ií 
inusl'inifterímiftimua  Síaute^pol'itiuustctmincíut  alieci 
^  ín  ít  oupíicitcr  qi  auc  eíl  feamoe  occiinatíonid  aut  teutf . 
í3i  fecunoefomíacur  a  gtópcr  acokione)  oc  e  i  umue.vt  aír. 
bus  aibi  aooiía  qi  fimus  íít  albiftíinua.  'ói  uxo.c  fom>atur  aL- 
coDcm  pet  aooítíonem  oe  íimua  tin.t>t  foitts  aoolfa  ftm*  trn 
fíf  íoxrímmtí9.6)cclpíuntiir  qumq^  que  ínteUíguniur  per  bác 
oictídi  fagu3.f.faali3.a.a¿íUe.g.graciíí6  bumsUs  íimilie  ? 
cópofita  que  foimantut  a  bíc  per  remoíioncm  ccis  i  per  a D 
oitionemoelíínus.ví  facih'sffidlímus  icCirapirur  ítmi(ítr.t 
5>ctertímu8qcJDeícenDitoe  wrue.ofberemus  oicete  vcterifri 
mus  t  Dicimu9  vcterrmiue  quali  oeíce  noena  a  vcter  qtípoíu 
u  caper  quíoá  poeta  üc  vocarue.  (Jíietiue  í\ot&  i^iút  com 
paratíóee  funt  irregulares  ícdm  fói/natíój.f.bon"  melioiop 
itmua.malue  peíoi pcffímus.magnus  m&ioi  mafimuB  par 
!/u6mtnoiminímu9.Tmu!íu9plii6plurimu0.nampoíít!iií^ 
nó  foimat  m  bis  cóparatiuuj  nec  fupertatiuuj  ví  patee. 

piererea  el}  fcicnC)uríi.4>  slíqae  oíctíoaes  ponuníunn  com 
parctione  loro  pofiriuo?  I'ícut  "íbu^  vt  octcrió  oetcrioj.  i  p« 
pofííionea  Teueouerbia  localía.vi  poft poderío:  pcftremus, 
1  aouerbia  vi  pííoempíioipiimus  t  ralee  cópataiióes  funí 
írrevjularee.fímílúer  potiitur  paríicipium.  ur  íapíctis  fapierí 
íioz.f}  bic  ttafiE  partidpium  in  vim  nóle  qj  partícipium  qua 
tuoí  mooia  franfit  in  v>im  nóíe.  primo  mutaííóe  rcgimmÍÉ'» 
m  amane  vminomen  elt.amane  vsnnm  partícipium  eíi  Sí 
cunoomooopetíDítióetcmpoiía.utsmfiíiDue.iDignueamí 
línomeneft  amai^us.i.quiamabííur  partícipium  eít.  Xtt 
cío  qñ  rcciptt  cópatatUe).ut  sm^nadmdntíoi  amanitlíim^ 


^aatfo  qn c5p5ftut^bo  (uo  ñir,plk\ttmiincnte,ut  im^d^ 
*jí  oocfo  nó  cóponsTur  ciim  ín.  6t  n&ta  bic  q»  f¡  f  n  rom  5  fio 
parKCjpio:^  ícu  noiii  K>baifL'm  pcnarur  terminue  quí  crit^Ñ 
tuta  vp¡0  a  quibus  taita  foimamur.nun^  participio  pnrfic 
rí nota  6) fcmpcc rfmaiKiií  parncipia. t tó nen pm b^tvic 
cóparationtm  uocalem  fj  tm  rcalem.vtoícmoo  I.0  re^  metí 
Míúiit  lo  áiier  que  lo  poblé  De  qüaire^pullá  bottie  ce  tcntuf. 
JHó  poffiímua  oiccre  Kcr  cmantío!  fj  magis  mMms  ccntfum 


rtpopulumaquouíebóictttnctur.qtcópacan'uueillenópoí 
Kt  rc0cce  talcm  cafum  x  ió  mmmtazxtic  p:u»n  fub  p:op)íia 
foima  cUm  nngi9  aouerbío  «gene  tllum  acfm.ná  cóparúti'* 


civn  rit  nomcR  nó  pót  tcgere  cctiíi  necíllum  cafu)  ciic)  regií 
Híbtim.SímilttcrDicenDumcítOejtlispícpofííóníbHsfeciao 
iictbifs  locaiíbue  q  oefe  ruiímt  acto,  vt  poft  e^rcta  imct  inha  x 
iimiliü.c^x  fi  oicinetut  vi\  pcnatur  ín  rcmátto  cóparaííui  vcl 
fupeclarifií  oíctío  que  d^  poní  inactó  tone  taíium  aDucrbíoj? 
tune  nó  pnt  foimaví  coparatúiíie  t  íupcrí ati^.qi  cópaiatúrua 
íjccfiípfrlaríuu» nó pñt tggf re actrít cuní (int  nóía.  vt  oícm 
^0.30  ion  mes  oell^  ío  poní  quctu.nóotccretur  bn,6co  Ui^ 
s>iter!Ot  pontt'm  qtsi  ru.cum  h  pontem  út  acri  cafus  i  non  fit 
Ds'ctío  pioptcr  qua  ponatur  ín  tal;  cafu. qvvfterioi  nomen  cíl 
?  íó  babemuo  ct'ccre  magle  vlao  pontcm.x.tunc  li  pontem  c 
actkafu'a  róíbuiaj  aoucrbií  vltra  qo'  bab-tnatiarspreporífí 
-wíf.proptcr  q;í  bec  otcunttir  pKpofítícnes.  qi  bñt  oihcium 
pícpofítíonfe  ©cmoe  cR  ñor  anou)  que  t  mools  Of  fi'dt  no 
eÍ9  comparat!ii}j3.D;atur  q>  ouob«9  moi>i9.  pimo  qñ  poú 
'ffMis tfrmínsfur in vb.i  baberi. reí  tuanre os »is. wl  alia  ?o 
•calem  oc  i.  t>t  pius.or  u.ut  arouus.oe  alia  vocali  ut  íooncuá. 
TtuncccbcnííuppIctipcrrTjagií  x(mm  pofirim  ut  pierna 
^i'ípjuí»  pi?ífim'J9.arí>uü6  maats  arouüe  atouífrimuo.íoonr, 
ü6  magis  íponeap  íooncffn'muQ.  6efunD0  mcoo  Dcfícic 
tíohifí  qu^noo  fít  líímín'jíío  in  fomparatione  i  tune  foi-» 
m^CMcnomcii^oíminijtiüum  a  comparatiuo  tn  neutro 


Titalbíufculue.i  oatur  íicut  vulgare.po  fon  yn  pccb  pus  biic 
oe  pecc.íomponítur  íícCgo  fum  albiuículuepeero.t  (íc  ÜJp 
plctucpcrnomenDíminuíimíu]i:íafo2máData»!3>pnmíDc-- 
fccfc  caufa  cótroucríía  Dua?  regula?.qua?  pjíma«ft.  íití  3 
íatínum  pofítiim  ínter  oaae  ^ocaki?  eft  cóí'ona,^:  05  íyUibíca 
n  cu5?líim@.?>ímalo2b3íul^.Sb?|]e  regula  cjccipltur  ícnuío 
i  numero  plurali  in  ncntro  tenüía.vbi  t  cíl  vocaiís.lícet  pona 
tur  ínter  ouas  vocaled.^t  petrue  belíe  ponít  tenuio?.  in  copa 
rattuo  e)^i8ct)'a  regula  eíl^  cóparatíuue  d$  fup^rare  fuu)  ^o 
fítím.  Vi  albu9  albídí.Crdípíuntur  quiq5.í.piíoi  maíoi.p£í02 
iunio:  X  míno^.aue  funt  equaU'a  pofítiuid.  CDoDo  (i  talíaXq 
bnc  i  vel  u  an us  baberent  ccparatim.efíet  i  ínter  ouae  voca» 
Uo.z  fíe  per  píims  rehuís  b?reí  fpllíbicarí  cuní  víiía  fyllaba-f; 
fíe  cóparatíuue  nó  l'uperarct  pofitim.qO*  c  cótfa  fctfaj  regula 
z  ü  nó  ryllíbícaretiir  qim  alia  tune  effet  fuperan8.05  Knircc 
cptra  pjíma  regula,  z  Tic  ecnt  oue  regule  repugnátes  ín  grarit 
matíca.quai^tnaDjceDerealterí.autébeDebene  estere  cffcC 
íu.r  qn'nhis  vna  noluitalteri  ceoere.íócarucrunteffccíupu 
ía  cóparatio.fuper  quo  crat  repugnátía.Similiter  ftí  abuUo 
incóparaííuotrib^mODfe.pzírtioqnnórígnífícateugméíuj 
hi  pofitiui.  K't  potíe  potjOí  qi  potíe.i.  potcne  poíto2.t.meUoí 
Ctíá  q  fi  cóparatiuua  nó  partícípat  cjrtrema.inter  que  fít  com 
iparatio  ^el  faitcni  ákcip  cjitumCj^M  nofljp  mate  eíloüUíua 
5  cerera  mena.vtl  ni%  crt  albíoietbiope  Cjcponítur  pn'muní 
aík  Dulciue.í.nn'n^amarum.  ScxSm  ejrponítur.  9»  nif  eñ  alba, 
feo  etbíopenó  fie erponííur  lila,  i^euseílfanctíoi  ciabulo. 
q>  OCU0  eíi  fanctus  z  oíabulue  non.s3ecunDo  mot)o  íit  ^buíio 
m  cóparatíuo  qn  non  conrtruiíur  cum  ablatiyo  veUum  nió 
émcrpofíto  bocaouerbío  ^.vtmaíon'uuenumpioíuucníb^. 
vel  maio:  boiutn  cft  catííae  p?o  bí9.  !Ccrcío  mo  fít  ín  oíñüo 
í.qñ  nó  figníficat  pofitiüuro  cum  íllo  aouerbio  fít^gía.vt  ltí# 
Uiox p:o  trülíe  vt  in  boctíc  oé  confotatíone*    ^eiecit  bumí 


ftieftíoi  vultu.f.mcftue;    Supalatiuuseefídtno&ie  tribu» 
moois.pumo  mó  in  ifiie  oictionibue.IInte  knc%  iuucnie.vrt 

quiocm  folio  viuntur  cóparariuie.  Ct  ió  fi  vulgarc  fupcrla 
íiul  Dctuí:  ií)  iftíe  x  Doucíur  abfolutc.D  j  fuppicri  per  valoe  y  t 
oicnioo.molt  i'one  cq  «queft  bofti.Bícimua  valoc  muenis  cíl 
íficbomo.!3iDctur  compárate  ocbcífu^pktí  p£r  magiovrt 
ptu«  t  cóparatíuum  vel  p¿r  multo  m»gi8  z  pofítím.vt  Dicen 
00.  w  bom  pu0  Tcll  Of  Is  altrcs  ve.  xromponitur  fie.  vnue.bo 
DIO  mfi0ie  ícmoj  til  multo  magis  fencjc  alite  venít.6t  oatur 
cóparatc  qñ  m  vulgati  til  pue  vcl  rece,  abfolüte  ^o  qn  cft  (i 
nc  bie.€í  tí  oícatur  q>  nó  Dcbct  íupplcri  per  magis  z  cóparatx 
uum  (\i  megis neqi  plus  nó  pñt  aooi  ccparattuo  tcfte  Cbiar 
5>o.S?^.xu  piu9  fmc  magie  non  aocas  coparatíuie.  0oluííui: 
9?  '^bum  cjl.$  magia  neqj  plus  nó  aoountur  compacaíiuíe. 
íitcnmtucmpíopjiéna£ura,ibiauícftantlccorupcrla(íui, 
¿ccunoomó  oeficit  qñ  no  cóparatur  ao  plurcs  ree.boc  crt  qfi 
illuD  oíí  fit  cóparatio  nó  cíl  numen  pluralíe  vcl  colkcíi  j  no 
mcn.  VI  okcnüo.lo  molí  pue  fo«  dc  loban  luyta.  íópóúur 
magíe  fouio}  lobáne  luctaturvel  multo  magie  fo:ti9.  jCcrcó 
ocficít  nobí6  fupeclatiuue  qn  nó  cóparatur  ao  res  íui  gcnerid 
ftcut  DicenDo.iafa  pue  fou  ocle  bornee  biamaí omponítur 
íícannue  magíefouioí  vtl  multo  magíe  foitie  bomínibua 
FUDit.q:  malc  Diceretuc.arinuefoitiffimue  boim  ruoit.  nififi 
«t oíftmcíio qua  fací t catboUcc  q eíl  ílla.q:  fuperlatiu^pót  te 
ncri  DupUcíícr. vno  mó  cóperate.-r  íic  cóparatur  oo  ree  fui  ge 
fiíríeboccfuenaturcvcl  inenatióíe.t  fícnóbétur  fuperlati? 
0oSo pót teñen  fuperlatíue.i  tune  bñ  bétur  fuppofíto  g?  Cf # 
trema  comparationia  nó  fint  eíufDC5  nature.  ut  i  ejrcmplo  fu 
piaoicto.fic  crponcnDO.ílíínuefouimmueboím  ruoit.i.  pal 
oe  foitie  fupcr  bolee.  3tem  nota  $  qñ fit  cóparatio  í  fupcr. 
latíuo.fcmper  talíe  cóDaratíuue  05  cóuentre  i.generccum  ge 
mino  fcántú  VI  tofa  c(t  pulcbc  rrím^flo)^. margarita  eft  p  wt 


'¿ff  rum'Upicum.  ^f  nínf  n  Dfcft  (3tbo!i<3  ^  (upttlitl^  é^e  n* 
nié  «oíccfimió  pd(  cóucníre  rá  i  pzccfocií  qaa  cum  fcqnti.  qr 
fupcdatiarijnrpiopiicnóiaaDicaia.i  ióc6«en¡et!á  reqrunl 
cum  íubftaiuío  m  accfuib'  rcqíitie. z  qi  bátnatur4  partuóíd 
lóteq  .«iri»ntcóucn:€n8Cumg(óJ'eqnti.íóbñ  oi  marga r ira  c 
(^ulcf  ti  írR'iapfDu).  d)  celera  pararía  iió  lunr  H»ba  aotccri^  ló 
eñtín  gñccum  gtóíeqnrícócoioarf.nidlecmDiccreíur.boc 
vn>  rec.fj  Dcbem'oícere  vná  re?.  3níuper  nota,  «f  pofíríu'  vt 
fftpofitíu''nób5aIiqu¿cóttrucrój.uaq;  inquátum  pofítíu? 
nullum  cám  tegit.x  ca  c.q:  nó  póírur  grao  ntíi  kxStn  q>  foiat 
eiiodouod  graoue  z  tita  toe  nocauíatur  cóÜrucnoDiaionu) 
kiSi  q»  vna  fotmetaliá.f)  tnquátU)  vno  atitabit  ahaaoperíe 
«ioncj  0ÍÓ19  f i  bn  pofíiiuue  inquátu)  cft  íaííe  cictó  pói  rege 
re  qnq>  gtiñ,  pt  cupiCluoi.  oel  e  t  otm  9t  íimilis  lUi.  ve  I  actm 
vt  albus  facíes.pclablotm.  vrpígníIauoe.Bj  cóparatiu?  fcaís 
Q>  grao'  regir  ablatni  figmíicéte^  perfona  Cíceíla  fctím  q»  dí# 
íeruriregimieablari  veloiomaturcumr^fóíntcrpoíiro  boc 
tíDucrbioqus.vt^)eñ^cftfoitíoiiobánc  vel  qu«  íobance.  Ct 
fupcrlatíuus  vt  grao^eft  rcgit  gtm  pluralej  vel  fínguUíe5.ri 
fucrít  noia  collcctfu!.  vtDcmeft  ficut  oicfnoo.F^e;:  eñ  foiriJU 
rntíd  wroi^  vcl  popult.^ftas  regulae  ponu  pnfcianue  i  terco 
iTidioíie.  'ittm  cft  ("cienDum  q?  illum  cefutn  quej  regii  poíí 
Iíuu6etiá>regítcóparatiu9t  fupetlariu'.^uisregát  píopzioa 
cafus  ut  Dctíi  eli.íra  q>  fi  pofítíuue  rcgat^gím  t  cñparatíuoe  r 
Í"uperlatíuu9.fí  Dtm  fímilírer  i  otrñ.x  íícíí  3Íiía.é>emp[u5vt 

fmer  eft  cupioiei  lueí  virís  berbatis.t  fímilírer  cupíDifíimu$ 
uDí  vtrojf.petrua  eftlinullíci  tobar  cunctío  bofb**.  XX'^tcñ 
ue  noca  <$  qn  copara  ttu^oo  fe  vel  ao  aliti^  copererur  tune  ma 
¿«8  pdí  aoDí  coparario  licefoctri  fít  fupen^  ¿  magís  neqj  pl> 
nó  aoountur  cóparatísé  tntellígéoum  nífi  ccparattuud  copa 
tctur  ao fe  wl  ao a!íu).6t€plum píímú  vtílcbíllesé  foitfoi 
fnagifl  enea  quá  iullJoí.Cífplu5  fecunoi^t  aia)c  é  fouíor  ma 
^(6  vlifc  quó  piomeDc.3üa  regula  épnfcíam  intereso  íocaj^ 


íu!oíópcratíuí.^t  bccb:fuít?r  Of  cópsf  óttíc  Dicta  fuffictanf. 

jáuai looecimo  tegifur  oc  ui  etaiio  i  £  legla.  tío  oíalo  »¿ 
oifícáó  re  fub  Cíate  pofua  per  mcm  o?pcr»Dfriti9ut  8Íf«rt»i:ei. 
git  gtm  co)  lignifiuie cctta  quatitotem  lUi''  ciaiíe  per  mcm 
fi;iuiaji^c>:v!ctati0.utpijccoc«mánog  ©uimoDKiore 
gttijc  Cf  VI  peen  i  di  icgula, i^xí  oictío fignihcqs  rej  íub p:e 
fio  podré  pcs  mcm  Dípenocnue  yt  alterf'  tegu  gini  com  úg 
lurKantescetraquatuoíeiilh'pjíCt  pcrmóm  fijíJ.  vt  ciircic 
VI  pí«ii  vt  úlnio  friU5  folioo?  tinujoecr m  ocnario?.  éc 
Décimo  tcgJtüt  eje  vi  mcnfure  x  ootut tegul j.^rt)  ctctío  Ui¿\n 
ficas  lem  íub  menfuia  poíitá  per  mom  openccmio  vt  autii 
üB  cegít  gtm  cám  ügníficanríj  certa  quátiíatf)  illi°  mcnfiitc 
per  móm  íim  '9tiüi'^€f  vi  mcníiire.vi  vea  tiium  mooiomni. 

SJecíofeptimorcgííureí:  vi  fíjjutítóie.xcft  regula.  0{\Dj 
ítío  íignificas  íígura  per  móm  Depenoenrís  iit  alieri  regit  ge 
niüm  cámíiárdíícensc^  rem  figuratá  per  móm  fijci  vtíui'e.c 
c/t  f'guratói©  vt  ;mv)go  tegis.  Jgcciooctauo  regítut  e^  ui  pe* 
f menne.?  qi  ííhío  régimen  pmo  coueruí  "^bo  qm  noi.  to  oa? 
tm  pí!í  regula  oe  iftís  írib-^^bis.f.inteteíí  teiett  %  «liJí^uoo 
illa  ^ba  iperionaüíer  íumpta  z  p3o  petiinet  ícdiecto  rt'gurít 
gtni  cafuj  oim  Cíífuaüuj  oictónu  j  mirsnfftiue  ef  m  pcrnnen 
íiccycepnsqnq',  gitenium  pionóim  p:imitio?  locoquoiiij 
g5on:m^qnqí  cblatiuoe  qnqj  p:onóim,pofí*efUiJO?  IntLimn? 
o  genere  x  in  namero  fini^iulan cauía  cómncioeiine  toíletTOe. 
Ti  pctri  inert  iegete.  Kegsíie  íntereft  viuere  cafte . 

53ecuno4rc¿:.luoc  jcgimíncpertínentieeíí  illoiuj  nomi 
íiumqiieíígiiifKantofficíum.testíita.^Quoonomenfigniri 
cañe  oíticium  pct  mt  Dum  o^penocntia  vt  álleiíus  regtt  geni 
í.uum  eáfum  íignificsnícm  rem  circw  quaj  tale  oíficifjm  e^, 
ercetut  per  mooum  fíjri  vr  cui^^ej:  m  pcrnnentíe.vt  puari^bcr 
¿5?ncne.6p''ta;t6cbóeue!cóínl¿it  Rome.jaoftréoc  fcieouj  q. 
gtipóítur  abfolu'rp.qú  figmíiíot  locu>piop7iii5xo?DJatut  Ííí'd 
tícnogítóe  \S  pbi.C>  q'oatur  tlis  rla.qO  qncunq>  p  ^bifj'frí  p'' 


pmtctpUim  (YgnífríJfá  fnie  mom  eittetíoif  o^unmt  nomen 
piopitiim  cfiftri  víllc  vclciuíiatís  x»eí  alíciu<tnii)02Í8  loci  q^re 
gíoriíQ  figure  fímpíícís  vcl  compofíicej:  ouobue  piopüio  vel 
€,c  piopiío  T  appellsííuo  piopiio  picccoenre  t  appelUtío  fub 
fequentc.oimrtfiíenomeijfítpume  uclfecunoe  ocdmatíóíd 
znumerí  firtguIarístQlenomcnponíturíngtó.  i  ílle  geníri^ 
H5regitiicq:abfolutepomtur.  tciJletcíanoia  appcUatdra 
i-niUcíaoomue  x  buniuípieDictaj  regula  obferuawint  ut  ftu 
ceo  ísctomagi.moiaboi  romc.rcfíDcbo  oomí.ftabo  mílícicí 
z  bumi.quapioptcr  Dícenoiim  í  oe  íntettogatí  oiu'bus  toro?» 

Be  íííteirogatíoiiuiií  legíbus 

/"^  Kímo  notanouin  c.quío  c  intetrogatio.  que  fíe  oeícr» 
'  M  bítur.3nterrog9ítoeílvcJDübíe'pclían$oubíer£rp5 
X  fionie  poíluLatio.í)ec  auté  ocfcrípno  gcncralie  crt  a» 
qtiáamqj  ínter  r6gatíonem.'s>cnjnín  bic  u5  cutamus  niñ  oc  i 
tcrrogatione  locaU  que  fíe  póríjefcribi.  Sntertogatío  localíB 
ííl  (oct  Dubií  uel  tan^  Dubit  refponfioníe  poftulatío. 

€t  ífte  íníerrogatíóce  funt  quatuoj.f.  vnoc  vbí»  quo  t  qua. 
3u):taifud.  'i^.^uoe  vbí  quo  x  qua  leca  c^uerunt  quatuo:  tila 
f)cceífi  aouerbia  qruntoeloco  x  Díuerfímooeaut  fecunouro 
q>  rea  cóparanir  ao  (ocum  (ctS^  $  ab  co  contínetur.x  fí  c  querí 
tnus  per  boc  aDucrbiuní  rbí.qnqj  fccunouj  q»  mouetur.x  boc 
íríplíc:ter.q:ucl  icfpectu  ícimíni  a  quo  ídpitmot^.i  ficé  boc 
Bterro03ti5  vnoe  uel  refpectu  termíni  ao  que?,  x  fie  é  boc  oo* 
&ÍU5  quo  uel  refpccte  meoír  per  quoo  fit  moi^.x  fíeé  qua  i qj 
g)tunb^mooí9  nó  pót  vacían  rea  refpectu  loáíónó  funt  plu» 
rea  ítcrrogatíóes  dc  loco. 

oe  luterrogatíoifc  oe  vbí. 

nota  q»  ínterrogatiooe  vbi  2  tefp6fíóí«  poílulatio  üt  te: 
■  iquo  loco  é  uel  mojatur  uel  opetatiir  uel  mouetyí:  vi^ 
43uet«tur,ubí  érejiMbi  ftíit.ubícyrnt«t€et<ri4 


tt  ao  írta  ttrt  wgatóci  Dtiplidter  efl  rcrpSDfnüiíj.qi  anr  pn 
nota  autpet  aDuetbía.  0ipcr  oDticrbia.rcfpóDenDum  ell  pee 
ilbbic.iUic.ifíic.intuQ.foUd.  9ipernólaDuplícítfr.  autptr 
p2opua dut  per  appllatia .  di  per  appUátiua.  refpóDenDu;  é 
per  Q  bUim  ineoiáfc  pcipontóc  in.vt  vbicft  rey.rcípóoetut  i 
oello.ín  templo.m  man  x  ffmilía.  €%cipiumut  illa  tríaíncia 
niilicia.Dom^.x  bunme.tíquib"  reípóomOnj  eftficutDcpío 
piií0.9i  auícm  refpóDeatur  per  nóía  piopría.  boc  oiiplfciter 
qt  aut  funt  pjopiia  loco?  aut  aluriij  rcrum.  fí  iíntnóia  pjo 

fma.et  nó  fint  piopita  locoiu5.rcípóDenDU)  el)  íicut  oe  appel 
aíi8.  vt  x€f  eú  ín  frantia.cft  nomen  piop:iuj  regióme  pjetec 
^  tí  piopiüo  bommuj.Dcqb^  tefpóoenDum  eft  ciim  abiatíua 
meoiame  prepofitóc  cum. vt  rej:  eft  cum  arnaloo  reí  cum  pe 
tro  0eo  (i  \'mt  piopiía  I0COÍU5  ouplíciter.qi  M  funt  fjmplici» 
figure  vcl  cópofste.fi  fimplicte  figure.ouplícítcr  q:  vel  funt  p 
me  vel  (cxSc  Dcdínatóio  ct  fjrigulariter  oeclínata.et  Uc  refpcíi 
ociiDu}  eñ  per  gtrii.ct  non  rcguur.qí  aoucrbíalíter  póirut  ví 
íi  quetfltur.vbi  eft  rejc  jbQKincne  vel  retomagí  vel  taifa  nóía 
íunt  tercie  oecíinatóid  velfalte;  oeclinsrur  i  numero  pltiralf 
oe  qufb'  reíbóDenouj  eft  per  ablafrñ  fine  piepofitóe  vt  filiue 
me^ftuoerzluinionevelZltbenie.cumquib^aDíungitur.boc 
nomen  lue.  vt  rejc  moratur  ture.  0i  autem  Unt  copofíte  ftgu* 
re  tripliciter.q:  autcóponunnir.ejc  Duobus  p^opiíie.vel  ejr  ou 
obué  appllátís.aur  cjr  piopno  et  eppllátio.ói  eje  ouobuepio 
piiio  refpóDjDu)  eft^ÍKUí  Deproptiie.vi  rejc  eft  ítíarauguftí 
01  cóponatur  ej:  Duobus  appellatiítcfpóOfnDum  eft  ficut  c? 
appellatid  vt  ler  eft  tn  mote  filbo  vel  in  vtlla  líbsra .  2>i amé 
cóponátur  cíptopríoetappellsrío.fipropríufn  pteceolt  .ref 
póDcnoum  eftncut  oe  propríí0.r.  per  gtin  vel  per  ablatiíi  vt 
fratermeuseft  valcntíe  veíerc.Seoíiappellatmi  preceoltín 
cópofitóe.rcípóoenoum  eft  ficut  tí  appellatíg  vr  Cp^iborciijo 
tie  eft  m  mote  ferrato  vel  in  fancto  cucufete  et  c .  fct etiam  ao 
(ítamíteirogdtccmrefpóoem^per  i^numgtiíi  fignífíc^iue} 


f?p*q  pSítur  aotbialítfr.ut  ínoffó  pafcalf.f.  wft^ere  aure?  íib 

f;«;á¡.?o'lúf/ptr"De  intcrroganone 

3f»terrogano  Dcquo  ert  rcípóíioníe  portulano  oe  rcao  quc5 
locum  vaoít.ut  fi  qratur.  quouaou  iftc  multo  ucl  mcrcatoi 
relponoetut  Darcinona^  ao  f:annam.  ^o  qua^  refpóDoiDnj 
tñ  tríplíciter.qí  aut  pEc  aouctbia aut  pet  nóía  éí  retponof a* 
íur  per  t>ba.teípóDenou5  el]  per  prima  fupína.fi  't>ba  babtác 
tlla.nifí  per  ultimu^  gerunoium  mecíate  piepolitóe  ao.ut  U9 
00  amatu)  uel  ao  íhioenoum.  0i  autem  nó babeant  lupina 
neq5  gerunoía.babem'  íupplere  per  Íupinu3  oe  fado  ie  ul  pa 
cio2  paterid  x  per  fu(uru)  ílli^  'i;»biuel  preíens  coníuncti.tquo 
oatur  romáttu^.ita  q»  íi  uulgare  oetur  \n  ítgnlftcatíone  actia 
bém'  fupplere  per  fuppinuj  oe  facio.i.ut  oicéoo  ío  uaig  anu, 
iar  lo  poblé  íuDaiccópóitur  fic.uaoo  hctu^  ut  mei  reoeat  po« 
pulum  íuDaícum.0i  H>o  oetur  ín  íignifícatóe  pafn'ua.tuncoc 
oetur  fuppleri  per  íuppina  oe  patioz  pateríe.ut  oicéoo  io  uag 
effei  feruit  oe  mon  fclau.cóponitur  6  go  uaoo  pafíum.ut  mi« 
bi  ferutat  me^feru^.qt  Itcet  feruio  babear  íupína  nó  tñbabet 
jn  fignificatóeparfiua.ficutnecaliquoÓH^bumfigniftcáe  paí 
ffonem.baberet  m  ftgntficatóc  actia  ficut  uapulo  x  alta  .éeo 
annq  fotebant  poneré  inftnitt^.ubt  nos  ponim^  fupina  .ut  ui 
oím'ftcllam  ci'^in  ouenre.t  ucnímue  aooíaiceum.COatrbei 
10,  Qi^o  rclponocam^per aouerbia .  teíponoenou^  eft per 
ífta  buc.tUuciftuc  íntro  foias.Bi  per  nota  ouphcttcr  qutawel 
per  ptopiiauel  appellatla.  9iper  8ppeltatia.rñoéoum  éiper 
acti^  meoiáte  piepoíitde  ao.ut  quo  uaotB.oidm'aouilla)  ao 
mare.ao  fon  tem£reipíuntnr  illa  quatuotappellátia.iuelmi 
Itcía.  oom^.eibumus.  oe  qbu6  relpóoenoum  eft  íicut  oe  pzo 
piíÍ0.0iautem  rcfpóoeam' per  pjopiia.oiftinguéou^  eft .  qt 
uel  funtpjopua  locorum  uel  alta?  ten?.  0ífínt  pjopjíaalta? 
re^.ffc  elt  refpÓDenou)  Ucut  oeappellatts  ut  uaoo  aocartellá 
UBOOjao  iupMcatum  uaoo  ao  petrum .  9i  íint  pioptia  loco);. 
oupiícíter  qt  vel  funt  figure  íímplicis  uei  cópoíite.Bi  ítmplú 


th  figure .  KefpSoerur  per  íftf$  fine  p:f  nóe  uf  tex  uaoít  l>ar 
cínonámatoiicae.cc  talie  actí^póitur  abiolute.qi  i>at  loco  ao 
ucrbií  6í  fínt  cóportte  figure  tríplídícr  qi  uel  íunt  cópolífeoc 
ouob'  piopjíte  ve!  (f  Duob''app€liatÍ8  vel  cr  piopiío  í  appel 
iatic.Sí  €(  Duob^pjopíüs  rñou)  eft .  ficut  tí  piop:íÍ8  vt  vaoo 
ícfatduguíta.  ■ói  et  ouob'appdlatie.rñDu^  cft  fícut  xS  appel 
larte  v(  vaoo  aovilla  libera  éi  er  p:opiio  i  appellario  i  pío 
p:iu)  pieceoat  íícut  oc  prcpiiieut  vaoo  valentía  ve rere5 .  0í 
appdíati^  pieceoai.  rñou)  ell .  ficut  oe  appellaiia  ut  paoo  ao 
fcim  cucufaiein.aDmótem  ferratum  x  fímitta. 

Be  intenogatíonc  oe  unoe 

y^  Ifltenogatíooe  «moceli  tcípólVonie  poftulatfooc  re 
©f  quo  loco  «enií.ut  vnoe  venit  6p't>arcinone  Zo  quó  rnoc 
m*  tnplkíter.f.per  "bbá.per  eoucr bia.t  per  nóia/,0j  per  ^bi 
rnof  m*  per  vliíma  fupína.fí  1?ba  b¿ant.et  fí  nó  béant.refpojí 
oecur  per  meoia  gcrunoia  meoiátepiepóeoe .  ut  vnoe  venir 
rer  íuoícatü  reos  ao  mo:rem  vet  oe  vigéoo  malcfacfoíee.  6í 
H?ba  nó  bcant  íupina  neq5  gcrunola .  tune  rnoum  eft  per  vltí« 
mum  fupinu5  tí  fació  le  v>el  oe  penen  patens.ficuí  octm  ellí 
interjogatce oe  quo.6í  per  aouetbia.rnoctur  per  írta  bine  i( 
íinciftinc  int' foríe.ut  venío  bínc.foiís  et  e.Si  rñtíamus  per 
tióia  Dupttciter  c\i  aut  íunt  piopiia  aur  apprllatia  ft  per  appel 
látfarfitírurperablatlí  meoiáte  picpóctí  vtrer  véit  tí  bello 
Oe  villa  oe  iuDicio  6tcípiuníunlla  quatuoí  nóífiXr<'oom''rni 
líeta  t  bum<*De  qb'rñoetur  fie  oe  pjop:iio.  6í  per  pjopiia .  ou 
pliciter  aut  iunt  p:opnaloco];  aut  alia];!  reip.Bep;op:íÍ6alÍ3 
rum  reí?  riioerur  ficut  oe  appellatie.ut  téio  dc  caOelta.  tí  ora 
gonía  tí  petro.gifíntpiopna  locoE.ouplícíter.qj  íunt  fiplí* 
plicie  figure. aut  cópoUtctí  noib"  f ipiícíe  figure  rñoetur  per 
«blatii  fmepjepóe.uívenioroma.ileroaDaraca.  Siauféónf 
cópoúte  figure.(tiptr.q}'&l  cóponuntur  e;  ouob''p}optí'(;>l  ouo 


hm  appellatífl  refpoOrtur  (iojt  &€  appellatía.  w  ven/o  oe  ín5 
nealboioe  9ÍUaüb<ca>^ia:piop:K>t  sppcllatiuo  tpiopiiuf 
í>?eccbttt.fí<utDcpiop:iÍ0.t>t  «cm'o  «al¿iKid  vetere.  i  U  appd 
[atíuumpieaoai.re^onoerurricutoeappdUriuid.  «tvenío 
t)e  monte  ferrsio  ofíancto  cucufsK.or  lanoo  íob^nnc. 

Be  íntenogarione. 

Z*^  ffitcrrogatio  oe  qua  cif  rcrpóííoníe  portulano  tí^re  pet 
I  quéiocunt tranfir.utoícfnooper on ee psífat lo rcy.ftt 
^y^  (ocutío  qua  tedníHuitrer.  2o  quá  interrogariom  ccfpo 
fi^noum  éouplídur.r.pcr  noía  z  per  aouecbia  i3i  per  «Ducc 
bifl  rerponoenoum  cper  tila  bac  íllac  iíiac.  or  qua  rréfiuit  le« 
p^^.rcípóof  tüt  bac  iilac. lilac .  2>i  rcfp6ocm'  per  noía .  oiftm 
¿uéDU)  eft.qt  out  per prop2Ía  aur per  appiiaiia  fi  per  appllé 
tefpóDéDU5  el)  per  actm  meoiáte  pKpoiífóe.per .  ut  qua  tran 
ííni'r.6p'  bardnone  oicim^per  cíuttatevper  «llá.  permóíé 
.perpo:raenoua8.  6j;cipiuntur>líaquatuorappilátia.í.ru9 
eom'.milícía  et  bumus  oe  qb'  reípóoetut  ficut  oe  piopuía  io 
<oru5.  0i' ít tpiopiia.oupliciter  qi aut  funt  ptopiía  loco^  auc 
«lia!^  rezu^.íi  alíai^  (ei^.rdpóDcnou}  efl.  ticutoeappedatiui* 
"vt  rejt  fráííuíi  pet  rbcnu)  txI  per caílella^  wl  per  petruí .  6í 
<aqte^  ftnt  pierpiía  (oco^.Doc  ouplíctter  q:  aut  funt  fimplíds 
figure  «uteópoíítc.  6í  fímplícis  figure .  rcfpóoenouj  el)  pet 
«ablattm'flne  prepoíiíóe.vtíráfeo  talofa.Dartufa.auínicjne  ci 
fílituCí  lile  abiari^nó  regitur.qi  ablolute  pótrur9í  cópofíre 
-flut  cóponunruroc  ouob^'pioptiía  \>el  t%  Duob'appellatís  vel 
t%  pjoptío  z  applláíio.5;  cr  Duob'piopu'ie.  rcípóiíruríjcut  Ú 
:j3}op2i(d.x>t  Regina  tráfiutt  JCeíarauguila.  di  t%  ouoif  appel 
tattd.terpóDetur  íicut  oe  app(Í3ti&>vt  re;  tranfiuir  p¿r  mótcy 
elbum  p«r  moté  rubeu) .  9i  t%  ptopuo  et  appllárf  o.fl  ptopii 
'U5  p:e<eoit.rcrpóocnDU5  eft  lícut  oe  pjopiiís .  t>t  xt%  tranííuít 
^alcntto  ^terú  Sí  autem  appllátím  pieceoat .  refpóoetiir  (í* 
mx  oc  ¿ppUactd.  vt  l^c^ixii  tianáuit  pet  mótC)  rccraiui .  p^ 


UiKtuni  íobáíicm.  IHoía  q>  (i  altqufi  DrtCTíníniíío  fcqua 
fiir  note. pee  que  rñDCtur  aoíntntcgarióee.boc  conrjngít  ou 
plíCi'ícr  qjvcl  DCícrmínat  vniim  cámvel  plurccfi  vnum  cim 
Dcb«  poní  infímíliceíu.vtxjaoo  roma  boná  cíuiuté.  í  fíiUc 
fcíue  píímus  nó  regitur  nec  oeterminatio  illa. Si  auú  ocíer* 
mms  plursTS  bocouplíciur.qi  am  íúntioem  cé(m  automcrfi 
S3ífíntiDcücrermínatiOD5  ponn'ncoDe3  caí^M  vaoo  roma 
í  barc)>í]on¿  bonaac'üítaícs.vcl  vaco  icíarauguíU  i  tráfco 
per  monréfcrranim  loca  reparara  vd  loca  magrif  oíftantie. 
i3iawéfínfDi«erfí.Duplícífer.qiwl  l'unrfubvna  íntnroga 
fíoncautfubDíuetfío.Sí  fub  vna  ínfcrrogaríóetalísocrcrmí 
«ario  ocb5  poní  in  tilo  cafu.per  que  rñocrur  per  iioja  appelta 
tma  ao  illa  interrogattoné.  v»í oicenoo  ftuou»  barcynonc  i  jn 
mofitf  pcfulsno  bonís  ftüoiís.ponitur  mó  iña  octermtnaiío 
ín  ablano  qié  ínrcrrogano  w  vbi.t  ao  talé  per  ablarm  tñoc 
f  u  t  De  noibufl  appelatíuie.Sí  «oté  íít  laU's  octcrmínatío  Uib 
oíuetfís  íníCTrogar{óíbu6.tünc  oj  fterí  íupplctío  per  qut©  vcí 
quí  t  íílüD'tbwfTí  íum  es  füí.vtoícenoo  maníi  baccynonc  z  i 
tcnoo  írc  roms,que  funtpulcre  ciuiuics.vú  ocbcr  reootcuílí 
t>£tD£t<rRis{iatio.vt  fiuoíí  barcynone  puícre  cíuítaíte  t  vaoá 
romapulcrñduítaté.iriiUeaccufsíiii'quéDetcrmfatregíruc 
íimilíícr  regííur  íalisDcterminarfo  ab  cooé  tbo.  q;  Dctemií* 
narw  i  oe tcrminabílc  ab  eooe)  rcguntur.  0!  auíé  nó  rcgarur 
f  iec  DCtctminatío  íUa.f5  ponitur  abfolutc  per  accns.fiíutoiá 
Do  vaoo  ro?ná  duítaté.tí  boná  cítate  nó  regítur  ficut  li  roma. 

'oc  r  elimine  oatíai. 

Kirna  regula  xegímje  oaííuí  tcp  oíctío  (Tgnífscanapof 
íefrtoné  p€r  moDum  oeprnocjirie  vt  alten' reg¡í  otm  ce 
lum  fignífícanfem  poíTeíCíonc^  meoiáte  "bbo  fubíláíio  wí  cí^ 
pirticípJG  per  !?ioou?n  Ufi  ut  cni  (f  vi  porfeífíóíe.  ut  ífta  tuni 
nfca  cfí  pctrc  ücl  íiuifca  ms  pctco  eil  bn  Tute.  Sccunoa  tcgls 
v'(t  9>  Dícf  !o  í/gnífíC3n9^cn*pcc  mcj  ocpjcriDc?iti8  n  altcri  i€ 

í 


♦>cr  móm  firiyt  cuí  er  ai  rcUrlóts  ^i  í'í-tí  p>.}^  tñ  fímiht»  pmi 
/^íorffnítíirínj  per  rAóm  ocpcnoentíc  '^t  elífti  rsgi'r  wrn  c^nv 


cas?; 
I 


frgriífciffm  per  moDum  ^cpí^O€r.tií?ilrXaít^}  rfgií  gríncárí 

f  lufipatticipío  per  mooum  ft'íi  lü  mi  t%  vi contranVteria. vi 
í  itocuü  f  íl  0D?f  crfcnup  ¿bíí  ilíano.  0f  íía  i  e^la  eliqtí  n.j 
íinna  'cbalf'a  ifminsís  ín  bití'e  autín  oue  9  'tbis  trjjnüfíuií? 
Mf  <^\if:K  of  ícenDcntw  per  nioDum  Prpííjíftas  uí  aíeeri  regMnf 
^fm  finí  Dctermínentcm  ocpcriDcnueíneo?;  ntcrnénre 'bbo 
íT»í>  vcl  eítio  psmíi'pio  n  ^J  rd  %baHe  ut  ibvMiQ  eft  smant-^ 
nehÍ6  t  tíiíiabííie  gentibi'6.  Btpe-'tíía reaula ¿:qf'  rifítío  O' 
dfíífúgn.Tcómopum  ^C'^  mcómoD'im  ptV  mcoum  íjepcnoe?! 
tieuí  ir.¡f:rf  r<;>g,{  ottn  cafunifí^inifiCiínfeín  re?  aérele  cómo 
oum  acqrfíisi  m\  acqusri  Ofnoíatur  per  mooimi  íi%\  mí  c:ji  f  jc 
MÍ  cóiíf cDí  íi.f f  incómopi  9t  íftc  sfí  grsui'a Tmbi  dbt'.í?  pjoof f^ 
nobií.Oíus  D3t  nobi's  graasír:  íusn;.  S?cr¿uy  r-íguía  é  gc» 
íííurKjbtjni  tMi  fum  cpfui  póí  regcrr  Cfjos  ords^qfí  p^r  ^níi} 
its c'úi i'S ficqtiíiítc.í  pcraltei?  cómoDv'ín ueí  íncómoc-uj  pí 
lif  rt^njt.u'f  ecc  funt  Uícro  míbí .  vcbte  fu^t  cetcV'J  Oisnino. 

íHona rf0uí.'i.(j' %bQ pelTíuá  fóüttíüiimr  aim oto.pioíc? 
•  niuíí  £c  i-mm  p^srífdpía  flíO)?.t  DtF  r^^folutíur  i»  íb!atFít.§ 
ücl at pieoóc fi?í:o?aníí?.iír nccoi illí.í.sb íllooocecnilju  3 
ff.t  bof  Cíf  q»  ?)ídr  p7ÍÍ(ian^m  fc??o  }nioíí3.q'D  paífíoei  j.blírí 
ucuí{c.r5:rar»ntíuVéCsiQngiiriíür,tiíC'0ccn:  a\e  í'.íibi.  xm 


01  ab iUo  i  lili  ic.(ít  V:o:(vira\t  in  fcrtu.í>epe  refoliuf?.  B? c j 
ma  regula  cft  9  S)be  pírnnf  ntia  £0  p:cccptioncm  x  ao  ma/u 
tVftatíonerji  ftn  ciiirificarioncm  pñr  re gcrc  Oírh  pío  rcimmo 
i  aan  fimul.uí  clarifico  íí\ai:  reguUm  tibí.  0cr!bo  tibt  bnm 
i  iíKrav€ruDÍo  tibí  móm  tílurn.  3ubeo  tsb!  bsnc  Oíícíplína; 
"íkcíjunc  e?fi  b'mooí'v>ba  éítm  c^'  lu' ttiníiítóío.z  Dtm ej: tu  ac 
()uMTinoí9  gnshoínotarióc.ij  mnltae  bcbcat  ctnorainaríóea 
ipíTvisIcs  ui  Oíñi  ?:fí.  U^nüídrsts  tagala  cft.  (ip'^Jba  ccqlYíiua  «i/í 
;ijper2fiiín¿ntíaafi  (ubisctiumd  eopeiáíitia  otó  aof'unguíi 
Oír  Cúhkünq'y  finí  gñio  tiel  fígnif!Cat6í6'i>bo:2¿jl  laboio  tibí 
v;'meo  dbí.í'i  ji'o,píopüiTno.lírgíG:oono.mino:,i  inciflgco 
j5<?ílo.p!€bco  tí:bibeo.oomiíio?.¿cíeíií3o.aft'cnrto.n!c&co:rtí 
til  i{M!>ko,í}bU.ínmm  e^cq^oi^t  eiiá  mcoieo»  ¿j»  actíuoy  fe? 
íí.n  íó!hyci5orié.Dion??«urc  meoíoiíibí  x  tSAnquk  pjífcícn* 
ivupcre-Tí  mítí3  «i  iubkcm  (um  u?  ípero  ríbí.regno  libi.  pje 
vipiio  ííbí.fú30ío  sibí  piouíoo  íibicóíVsío  dbi.ná  cófolo  le  isi 
ittumziñiX  iurtí  bj  pfífÍJuum.BybífCíMía  funt.fírrujo  tibí,  o 
fxoío  tíbí.páríO  míniiiro.mííceo  tsbí  1:  hmiúoi  ííbí.  6quípj 
fáttíííi  funt  uí  lifctoi  ríbí.fermocf'noi.loquoi  ©Uetcoi.muioí-, 
Oí  tibí.  na5  pi?í?ínq>  í.d  pivcfifit.íkc  iunt  ^iikímí  t  C155  íííh 
f:OÍüng!f<?r obm'c os.? obüjst  obnius 3 um.i  ^ x  be».i.vrcb 
tu'o.tíSi.jsf ejíceobuíñd:  í^etibí.beu míbi.xc  ©ucofcia 
t ca'ulá  Í.1>4> ílVa  *)bs  impcrfonaha.f. comingií  a .víott  eueni- 
plocccliber.h'cst.lfqueí.^jacetí  erpeoircóñrüiríKiiir  cu>  otín 
tnrtenrtí^fjf  zcum  infimis pío termmo* lítnobw  cóRujit ir 
(juírnijíifrea, 

•oc  acciiíatím  rc^iminc , 

'  jf>  Rí mt?  regola  eñ.q>  Dif tío  níjnifícsna  pTopií'etQtc5  pní 
¿  tic-  toti  etíributaní  iC'jú  arcüíariisum  ccíinn  ü^mtkó 
a  iWñ  psiti'  jpíopiic  rn.0)  laíttí fpvjpM'ctaa  per  fynoDOíbtn 
tícníeíwí.nf  m^úi  tft  alba  hMk.t  «lígr*  C4ip?ílof'.p.fr¿0íríí/ 


íje?3ím.i'fíTnpíeíircsr>{U.Do!c'o  w.ttíni  t  nmilia.  tí  iílo  mé 
'.iOfnrn  aokcúm  por izatic  actfñ  x  ^9bum  psíímuíií  cum  íuo 
partidpío  '¿  ^bum  sbíoiíím?n.€r  ííc  Vbum  abíoiuuimpóí  re 
i^ece  s>cl  oiDírsat  s  Cíim  fjctc  í^í  n»oDÍs.  |32Í!no  per  iVgura  (ytío 
occbtihut  QoUo  cnpuí.0¿cu;ioomó  per  íntciícctuj  ^pbiJ5  rrj 
ritni.uí  IbaríDonsroebaiurSicími.í.arDentesrafngí  tiercd 
CMi-fí  sccíjfatíti^ií  le  ff'gríífícát  rctn  ^bí.uí  vaco  vja.  Cuarto  qn 
"Pbíjj  (Cfonimrcum  ^ispofitiontotícvukmt  ecíd.  wt  ej:co  cj 
uiiútem.l^uintQ  pei  úífdlfcturtí  pieporíiíoic.iít  BiíOeo  lecr5 
ném.i.fup  lecíícnem.  tíeyto  qfi  tfccursíiu'poríííuv  aouetbíaí  í 
fer.ut^íüooijaíii.'í.oíüírie.w'-^''.  T5Í9tnb%DC?noD:6qui3r 
rjin»  ííeuícsiíótis  acDe.*>/0í  oolec  coUum  cboiíoon  atoeDaí 
-líepiíTí.  kí)íí  aíúiuiji  miít.bíihi^  paítírrous  aiíclar.^.  lO/ní 
e*j.c?o  cutfum.ñígrecíoiqj  mmu^.  í3ecwnDa  rígüla  eft.^»  ín 
fmíííuiítí  ^H>í  p€i1üüüú  píú  íüppcííVo  erigí  £  cfíñi.  uc  me  uítihí 
cf.O»  mftf  iítm'fi  ^bí  iperfoneiía  t^ktn  requíiií  cám  pjo  íur¡ 
podto.qmUnr^butTt  aúHih  vt  per  ri  hcieík  ícgere  eft  bonu? 
pío  ttimiiiO  kquünnrí  n^íurJíl^bo?  quoj?  funíXercis  regu 
ía  (j>'^b3  tíci íua  í  ricíjíra ííam'iiJüa fn que^  t  ^b^oepontmii 
traníitíua  v:  cois  fígrañceíjófs  &cúü<í  legum  acim  e^-  -^í  ttSfU'í 
cionioMi  oíu'go  Dctjm.íoír.cOopifccm.loquüi  ^nus  >í?bí»5  lar 
gíoi  pníif rn.  Iguaria  rcgula,q>  'Vba  ncuixfi  cbsoluía  cópoíí 
rs  cum  pj^'*:  cíjíione  Dercrufíníe  acíó  no  muíaniía  gernsa'nii 
pteponHo  b'ibíCuDínem  cóiltusjaíür ¿um  acto  oíí  piepoíírlo 
pn^jaoefauíVbarüfmgríOí'oioomuaKttccduíííiíejuíOoíí 
¿íi  in  moDíe  ouíbus  abíoUitum  Mmm  póí  cufii  ecrd  Oioínct  i 
Quinta  recluía  dí.q»  iT?3  quínq)  ^ba  ímpeifofu^ííiíi.pem'ceí 
íioef.mífecef  .£Íg€í  '¿  puD¿í  rícjíímpío  fuppofíto  ku  íntisnfs 
?tuí-  2<:tm  z  gníi  pw  tcrmííio.íía  q»  patíens  ín  acío.í  agt-n»  5 
gtó.urD!ctuf?i  eíh'n  capj'íubírr.petfbnfiiújm.  ?  kpe  cno/naj 
Cíim  í'nf  iV»!  íEüo  pío  u  rmíno/v  £  pcr.i  íct  me  Un  fíe  líoicm.  i^tr 
ta  regís  crí a> '^bs  so accsilan'oüíj  wl  ao  oáíiatíoía}  ^cninl 
Cís  ícaufíí pió  rt'tíní'wo aciñi  e^  ííí tráfíííóía.x  gmirr üi  wi^tü 


te  Vbi  vcí  ahUtih  a  «el  oü  pif pofítíóc  mcoíáíe.  w  sfojfo  rt 
peccaft  vtl  ocpccc0to.ua  ^  res  q  póí  accuíaríoné  acdpcrí.po 
ntfuí  t  actó.t  r€'3üf  qua  flCLUÍJnjr  ín  sjíó  «Jd  m  «bitó.  9e(» 
tía  regula  é  ^  t'ba  sbloltifa  pñt tegeie QCíni  pti  fubínfeííítíí 
oíif  ^bí  frárítí.vt  bon'cbnTíían'avoeí  ainoíécbn'fti'.í.oro^tcr 
smat  wí DífTj  tíiín  ííh'sfe.r  rncDs6.qb'%bum  abíolufum  oidí 
fiJcí  póf  cum  fictó.  Qíixiz  regula.^)  'ijbfl  ípetfcnalt'a  pgfíí 
ue  voCí9  gcrunoí'a  t  fupin^  3  'itbiaftáfífmi'p  r'n  qué  oefcenDír? 
í  ía  reguntgfm  pjo  tciíJiíno.matbeum  tfgitur.lcgenou,  mxt 
pfairnoa.vaco  Itv ru?  toías.©?  í.'ripeüfonsííbí'DÍctuj  slt  fuíj-- 
quomó  D5  rnteílígi  com  oicáíur  ebfoüíta.  IHona  ríguU.cj» 
tila  't'bs  poftuio.pofco  psío.ooceo  rogo.fíagítc.ccío.ejiuo.vc 
.lío.moneo^ínouo.calirco.cingo.rcgujií p:o  rcrmíno  ouoe  ííc 
ciifaííuoa.'oaurn  De  natura  gna!í.  al tf  ?  Of  naíüra  íp€Ci'aIíea. 
qz  funt  xKibemefíiiá  íi¿(ítíoníU"íí pofíuío  te  vnum.  t>oceo  i¿ 
grárncííci  ic.Of  qb^CíCtUír;  d^.z  ^nH^cg  actóium  fcaéoo  le 
50(uíJÓ5  Of  acto  ín  peíftuuj  (lingitur  coíunoej  psífiuis.-:  tí\  íí 
ie  q  legífur  oc  miwin  fpáh'.q:  natura  ípálís  nóeR  vacúíiDa  tí 
scró  ínparú'i;U5.\>í  cocee  regiámáiííC3.tu  oocerss  a  mcgrem 
niaítttí.f  íVí  cí^  t)  afu'g  caí"íb''obííq9-q  rí'jtjntun^deíitírr  aV 
( ;»8  dcííd.^!  ííxcufo  fepeccatr.ni  accuíaría  a  me  peccatí.  %ít 
címfi  reguía. íT>  ^;bum  íígnífscans  oinacürn  periTió^  oepc  no» 
?!8  vt  alterum  tegit  acrm  dm  íígíiincaníe^  rej.qua  oinamu: 
per  mó  m  fí?!  v-í  cpics  ey  ui  02^a^^uíT:Üío  te  túnica)  caldo  íí 
caligas.  BnCcciíTia  regata. q?  -íbu^  íignífícanc  3cttí5  ín  ípj 
cío  regít  QCfrn  emn  íígnifVc3ntc}  cena  q^iíístem  ííIí-  fpscííVí 
vífpcciú  vt  iuioecei  n?tíísrÍ3.r?  íbf  íntcl(f0ít»jr  p^epó.s'.per  *>i 
JijíDecémífíans.íner  occé  niílíaria.  Buooecínia  regula. o> 
vb\xn\i\'¿xvák^nQZíVd'y  rclV^cíu  w.oie.  ¥ei  Ííatíó50  regir  acím 
Cám  fingí  fícantenj  cettam  c^tmtf:^  Wi^moit^Kl  Oatíóía.r.r 
vj  moje,ik?{  noijf ni  Oí£s  bavcyiicne.  í  íímítííer  rnrelífgííuT 
P'cpó pei-.ufut  ín  pícüicta  regula.  íZercíaOfcIí  reguís.g?  •> 
bu>  pí:ip5ríú:íp[:}3  fííjoifíajjo  áeíuj  vite  rnuUoíicno  oíonu 


fut  cum  &ctó.(i  íllf  accufafíu^o  regítiir  qi  etvuerbíalíter  poítüt 
rt  irte  K'iuít  oeu5Tt,i.Díum€.  ©üatfaDccia  da  g»  ífta  "bba  oblím 
ícoi.tncníWíí,me<T50?Oi.%  rscoiooi  cóíhiiumijt  tuj  sctis  f  >:3?i  ttl 
fítóíe.i  fítííKV  ¿órrruiírttur  cu^  gtís (5  olfferenícr.qi  qn  oñt  toíá 
f£.iuncKguníá^írri.utoblíuitcoJlecno25.ngm;5c$  í¿R02oto 
ta  lecíion¿.í35  o*',  fj?  mcntío  d  p>a?:íe  reÑíunc  rcguríi  gern  ut  oblí 
uifcoi  lecríói'e.feHÍüe  é  q>  ígnoío  partí  icctóíe.i  boc  cognolcímt 
i  <)ü(0ar!'.f.qn  ponifur  fígr4i>  DfDC.tuncoefígnsí  pareé.  9í  auté 
fine  íigno.tuftc  oefígnac  rowi.  ©eciaqüinta  rlá.g»  iítc  DiCtícee 
o  I  beui  íUcp2€p¿€8qponyrstur  íiiílla parte.  Bí.pjcpóeeacri 
cá'.oíomátür  cuj  acto  uto.vi'^  íneífebilé.beu  ine.pct  oornu^  ao 
citaré  €t  ííla  {)iepó  ín.qíi  fígníficat  cótre.  vt  m  bolke.i'.cótra  bo 
fres. 05  íftc  oíctíoea  ve  t  bcu  pm  cóftrui  cuj  otc.ut  bíu  mibí  ve 
tibí  i<.  ídeft^otcii  dá  ^gerunoía.f.amar^DÍ  amáooDUj  t  Hita 
€iÍQum  acim  pío  fuppoü'to  ("cu  mtt¿»ític.ui  me  coirígc&U5  é  ne 
pbae.róe  cuí'alíq  x>olunt  pzobare.^»  fíntVbfi.c;  co  9  foluj  Vbu5 
teqnt  fuppít'tnj.boc oetcrmlnatuj  e  a ^lií i  pe.be.an  ünt  nota» 
Deeiafeptíma  tlaé.q»  acti'locuj  pjopu'u?  fígnificáa  ozoiatuc  p'^ 
"^bu^.uel  p5'p3rtícípíunifígnífíca0niotU5e;:tcrtoíé  fubjnrerro 
gató€  tí  quo  íímplíci's  figure  peí  cópofíteer  puob'^pjopíiiTucl  ej 
piopiío  X  appellatíuo  pjopo  pzcceoente  póítur  cbíoíúte.boí  eíl 
nó  regúur.q:  póítur  aouerbi'alttcr.ut  vaoo  roVni.  61  ílta  qtuoi 
noia  appeUatia.Kue  milicia  Dom^rbum^íeruát  eaoe^  rt¿>  urv>a 
DODomus  vaoo  milicia. c*  i  bumuj.Ct  becíunt  oe  tegímíeaccj 

oe  ablatmí  regtmínc.S;í«,^'?gtou^ 

peí  nióm  Dcpcnoentíe  vt  altero regít  abltrñ cam  úgnificantem 
períóaj  erceífa  j  per  móm  fifi  ut  quo  e%  ui  cóparau'uí  grao'ut  pe 
tr'eftfoitíozíobannc.vel oíoínetur cuanto  íntcrpofito bocdO> 
ijcrbío  (i^.9ctía  rlá  q?  Dictío  lignifícane  eícefíuí  per  móm  cep? * 
Dcntievt  altero  regít  abltmcámCignífícaté  certa  qntífateV''i''' 
ticeíp  ut  iü^  lígnu5  ffccojt  ílltí  qiiaíuoioígitíe.  ve(  boc  ípetí"  j 


cfl  ?ri'45>íllo  ouob^pfDtb^  r  fií  cdp&'ictiu^zk  cpcf  fíua  p«3t  icgí  re 
oífcí!  f.bltn->  &b  illo.q  fígnüícat  perfone  ejrceífe^  figníltcaíiKi  tú 


J^cl  fgfur  per  mój  fixi  ut quo  ej  ^í  effecr'. ví  o: ato:  víncít  Wlo.z 
rk  bdltc*rmc!t  drmíg^uaits  tcguls.q»  ñamen  aoicctm  fígnífí 
Cá'jrfmfubmeriíurapof!íg5p2rrr.óm  ocpcnpcntís  utalrcrorc 
gff  abitrhcím  rigníficsníe;;  «rram  quád'reft*}  ült'niínfurc.'ítlí 
gnijj  ló¿ii5  fcr  peoib?.  ^tiínía  ti<i.q>  H?bii5  íígnificaneacriim  reí 
pcctu  msícrícfver  móm  oepcríocntío  t»t  alfcrorcgít  ebltfñ  cafuj 
íígnífícjntc)  nisíccíaj  pci  móm  fí?i  ui  quo  c;:  vi  cífcct^f  iulc  ír.a 
fcríelÍ8.vtrabcrfccttfir£n¡.'5aípio.;  oóifícaíOi  cóíltuií  fcnríirá 
ní3rmojc.Seí:ía  cígula.<5>'íibu5  figníñcaneactu^  rcípccni  caufc 
foirnalio  p«  rtíóm  ocpcnocntís  ut  altero  regir  ebltm  ccm  iíQiii 
ficante)  ceufam  fo:ma[err'  pct  móm  fííivr  quo  ejc  ui  cfrcct^caufc 
fo:íi{'Jiís-«t  mulíf  r  tacec  puoojí.z  bónó  auoet  loq  vcrccmiOí'a, 
deprima  re^ula-^^^bum  íi^nifmm  actum  cfrca  pzecjuj  per  mo 
oum  C'f  penoeníís  ut  altero  rcgít  abltiri  cam  fígnificantcín  certa 
qi:aiKÍtatc5  íllc'p>tdí  per  móm  fípíut  quo  ti  vi  pjccíi.ut  ''.mi  ps 
íicni  ícptcm  oenan'íe.  ^cuuz  regula  cít  qtí  'i'bum  íígíiíf/CiJns  ac 
íurn  rcfpcctu  alícuí-Tpadí  per  móm  oepenDentís  ut  altaotegít 
üblím  cafum  fignifícantem  ccrtam  qusutate^  ülíf pacú  per  mo 
cum  fíi:i  oí  quo  er  ui  fpacít.  ISona  regula  qtí^bum  íígnihcáo  ác 
íum  reípectu  fépoiia  ^cr  mófn  oepenoctís  ut  altero  regit  ablífñ 
í  ám  fi'gn/fícaníe  quin'tatcj  illí"  ícinpoiíe  per  mój  U%i  ut  qi\o  cf 
üi  íenipoiía  ut  aoá  ^{j:ít  milleanníe  x  ego  laboiaui  tota  nocíc.i 
tota  noctc  vígílauím";  nsbíl  pícriOÍOim''.^ec¡a  Hi  eí)  qrf  ^butn 
íVgnifjcane  actiiin  reípectu  mcoj  agcnDÍ  per  móm  oepenDencts 
ut  altero  rc^if  ablníi  caíum  fígruficante^  caufam  íllí'  mói  agéoí 
per  w55  fí'ri  ut  ouo  cj:  uí  moDÍ  agciiDí.ut  noe  pjofctím^  voces  íic 
renf  u  graut  p:oievúr5''e5c:ícnee  bitb^rao  aoito  acce»  tu. '©nDcct 
mí  rlá  qcí  iiofucn  fígnificás  oígnítatem  per  móm  típcnomtieyt 


n'iíxo  fc^íf  üblAiñt carum  Uyoíficónícm  CQukm  Wlm  Of¿nft» 
fíf<  pee  mow.imfki  V'; '"iUO^A  vtoignjrarfc  vá  poícfíiSíie.vr  nc9 
SífonfüP  Dcí-grl it>  liragoiKjm.  U  gracís  rcJÍtfjr  ab bot  norr.ze 
m,  Baot'ícimü  regula  q&'  rfOnií:n  {i^níikme  pioprícv&um 
pattúí  íoíí  arínbuism  per  moDun)  Deper>oenri9  üí  filcf  ro  icjjír 
ühl^rm  «fum  íígníficanrem  paríttr;  pet  ngutsm  que  Dícíí^r  fip 
íJODOcbe  uí  ^trgo  dccojü  pulnjíi  íi::tc  ¿í!  figura  íocun'onía  i  nó 
cóslructíonít)  Ucut  qñ  regií  acím.pt  Í!jp  oiciusn  fR.  rciíííoc 
tima  rcgiíla  cp  nomen  íignifscaiio  tofbm  per  moou^  Dcpiíiocn 
ríe  vf  cicero  rcgit ablerm  cám  fíijiíjncantfm psnctn  mecísnrc 
nóic  fiDíectúíü.pcr  qcf  !au0  9sl  "íí^JüjipjnUj  spojíansí:  parrcüíim 
fíí'í  tpf  quo  eí:  ri Dímóíhaíí'onio  t(íivxk  vt  vír  meníbus  palíoía 
^i  maníb'  foicioia.  ^usvíeoedrsia  rígiila  cp  nom&ti  %ni 
íicane  íubiectüm  pír  móm  oepettOertrio  ^  altero rcgít abíerm 
(i^nificsmct,  pwpüct&tc^  pee  qua  Uus  v.?l  ipírupcrínm  importa 
?ur  pee  móm  fí^f  9t  qyo  eit  ut  ocmonfttatibnís  eífcntic.vt  fcrnfa 
pulcra  foima  ^sl  fozma  turpí.  íiluit&i:)ccimc  regula.qií  noni 
(biecítm  vd'ijbumfígnificanspjopzícíetcnipet  móntoepín» 
o?í)tt0  VI  eit£?o  regít  «bUm  fígnifícátem  caisfa  illi^pjopiiccetí^ 
per  móm  fsjrt  ut  quo  ej:  uí  píop«'sfaíie.6jcemp!u5  é  nommf  ao 
kctiuo  tít  curíu  fefuV.  £j:empíu5  os  'í'bo  pí  fu!g?c  'i'íutc.  6cpt3 
DíCima  rcguIa.qtJ  oíctío  fígnífíae  effeftiim  cauk  míltümenís 
lí9  per  moüum  ocpenoen  no  i!  t  slííro  Tf  gíí  cblsím  íígníffmcrr) 
&iufam  inftcumentaíem  per  móm  fiííut  quo  es  uí  cffectus  cscí 
i'trumcnraltg  vi  velor  peoiVucI  irte  pjoperat  peoc.  Bcclm^ 
fípíima  regula.q;  oíctío  fígnifícac  efkctu)  per  móm  oeficnpeíi 
t58  vrcítcro  re  git  «bltm  rígnificárc}  rcm  Determinantes  ílluj  cf 
ff-ctum  per  mójff'íiutquoe^uícffect^ijt  benígn^fcrmóe.bumi 
liB  cotiS.  ©eciaocfaua  rlá.qíí  Díctio  figníftcae  carcntia  per  mo 
tU5  Depéoétie  ut  altero  rcgct  ablatni  caj  ffgnifícáíe^  rC3  q  care? 
per  móm  fín'.ut  quo  cf  uí  carentie  ut  inoígeo  pane.oóeft  pyruf 
cnmine.  ^fctanóa  rll.qtí  Dicfío  fígnifícae  plenítuornej  ucl  va 
eíiiíwrcj  per  mó}  Dcpenoentis  ut  altero  uelalrerí^rcgíi  abíarm 


fí;::  ut c^ucl  qiio  cj:  ni plf nttuóítííe uel  vaatítatis,  vt  cgeo  pane 
rjcí  pÉ¡í0  fíHíet  iops  pá€  ud  panie.  í^igcfítíia  tla.qtf  iíla'í'ba  ín 
tctcft  t  cí>  tcfm  tperfóalííf  f  llümpta  i  pjo  períínct  mtclUcío  có 
íhMumur  imúñtiue  cuj  qnq5  abítis  ttíaj  pzonóím  poífcínuo? 
loío  qnqí  gíóy  tiin)  pwnóim  pmítíuo?  m  fcieo  gne  x  ín  ñame 
ro  fíngulatí  c¿  coíncfOintíí  renjouenoc  t  oic  affígnátí.  vt  ma  in 
fcrcft  ciare  ocu^fua  intcriíft  ícgete.  l^igcíima  pma  rli.qo*  ifíc 
Oicríóee  oígn^.potsoi. fungo:.  vefco2.fruo'..x  vto;.  conftruunfur 
OJj  abitó  p:o  tcrrtwno.  J5  potíoJ  por  icgcre  actm  i  gtfrí  i  abítríi. 
iiíjotioj  fllare^.íllí'ríí.illa  re.uí Dícít Dcríuatoí.  ^ígcíia  ícií? 
tüj.cj'vba  pfiííiua  ?  oía  T?ba  pafríone5  fignífícatw  rcgiint  abltm 
ai«rabp:<pócrníCíáretboctranfííiucfeupiotCTmioütamo? 
a  ic»x  oífcípul'VapuUt  a  magíftró.ét  cum  iúití  eDíUngunrur  oí 
(ticte  pertinentes  ao  rccefíum  x  aofuíccptíÓ5.  ©e  pcrn'ner»tíb* 
60  rece  ffu5  ut  oefífto  rcceoo  a  oomo.pctr*S  alí^a  íobáne.£>e  per 
íín€íib<'aD  ftifccptó^  ut  capío  a  te  ooctrtttá  faná  l^jgefíme  rct  ci« 
til.  qtí  iík  p:epó<6  a  abe  aim  coü  clá  oc  Cjc  pío  pie!  pali  abfq;  i; 
n^corttiíunmr  cu5  abltó.i  fapcrquófumiturpjb  íí.  filrcrpet  fe 
02ti:atijr  cü5  ablíc  ut  IU5  olcrut^qcqyá  fupcr  ífto  rtf  gotío.  t'f  ífta 
pjepótftiíícmpcrpollpóítur  cafuaíiperanartropben.vt  o:ereí' 
baroaten'xfuta.Tctj^iíüiapicpóníb^egotufut.ut  tr.ccut  tecuj 
Utiii  nobiíai)  wbifcu^.  52»fgefimaouartarlsDCfibíoluc5e  ablri 
§»  í^n  in  íocutóe  oioinátiir  multe  oicíóce  fub  actu  cói'f qntíe  vcl 
cccumttatie  ocfígnate  taire  oictóed  pountur  iabltto  7  nó  regitn 
tur.f?  abfolutí  ponuntur.uf  me  cúrrente  tu  oitríe  fííUt  ccm  c  e, 
Uti^'^iQtUmi  quinta  rlá  qU  qn p^'t'bum  vá  p^pertícipiu?  fíg 
níftcens  motum  CíttrioJ?  íubíntcrrogatóe  tíwDc  oiouiat  ur  no 
men  psopuuj  eaftrí«íilcv>el  citatíeS^l  alíc^fnioiia  Iceí.q?  regióís 
fimpííds  figure  v>f  I  cópofjte  cv  cuob'^piopiite  xti  tf  p^opo  1  &p 
pcÜ3fjuo.piop:ío  píeccoente  %  appelíatíuo  ff  jbfeqntc.tlc  poní? 
tur  tn  ftbíatiuo.T  nó  vcgítur.  q:aDufrbí<slifcrpóstur.t  iR«  qfuoi 
noia  appellatíua.f.Dom'.míKcía  tH  bum^pieocej  rlás  obíeiuí 


buRt  ot  Hnio  barcvnons  c¿rar3';3uí}«.x>fi!eníia  vctcre.tfnío  oo 
ínonnílíaa  rure  i  bümo.  ©¡gcííma  íeyts  v<;5!ila«(}>  qn  p'  <»bum 
vcl  p'partícípúíj  fígnj  íU<inQ  motu}  ejtetíoK  íjj'd  ínfcrtogatónc 
0€  (jua  oaotamr  noma)  p:cp:!Uj  certh^ilk  ve[  úmie-Hi  alicüi' 
loes  mínojío  ^  tsgionía  fímpticíf  figure  'pd  cópoítts  c;  ouobus 
piopuíd  vá  cfmopiio  z  appítlUtíopiopo  picccosnte.tsícnom 
ponífur  in  «Weriuo  i  nó  regítut.qi  aoueríxaliíet  póittit.  z  íió'u 
pjcDÍcta  qustüoi  appdlatiua  íccuabunt  eanac  regulé.  Mí  tílCmí 

P' 
mi 

parnctpíum  fígnifícana  ünc  motu  cíícriojí  ozoiaíüt  nomat  p:© 
p:iumfelÍcÍ9JÍle  vd  cíuítatí»  vcl  alículus  locí  mioJía  ^  regíóis 
íímplíci'e  figure  vcl  cópoíítc  t%  ouob'p^opííía  9£t  ej;  pjopo  z  a{>. 
pdíattuo  piopu'o  pisceof  ntf.óum  tale  nome»  ííc  icicie  DcdtéCí'o 
nio  9cl  plucelííer  ocdínatut  póitur  in  ablatiuo.  z  nó  tí gítut.  cí 
CDUccbíaliter  ponúur.í  iflá  riomen  rúa  pnoícígreirulá  ofcfcruí 
bíí.t>r  rcf  di  aíbeníe.  vd  auíiitone  vd  rure. 

/íi/t  Vi/tifítmv/  vocatíuo  poitremo  volm  bíc  faccrc 
íraccQtumpTopteropmíoncoooctoí.quo?  qDam  poníjnrípíü^- 
in  lociitóne  poní  abíolute.bactónc  poitremo  tractarcoecrcui.tf 
quo  funttrcs opiniones. puma efí  íJta  q;  focanu'rcgitur  at?bc 
qtí  piobarur  qi  lícur  nóisriu^íciietur  cócoiocre  fU5  'í'bo  in  nurne 
to  z  in  períóft.ifa  voíatiu'vntí  fícut  iílc.bókjjtt  zñ  có^rua  i  i.Qe 
boice  Icgít  é  iricógrna.jtfl  t  in  vtó  bó  legc  eíl  cógrua.  boíc9  Icge 
cft  icógrua.05  ac  íftá  róc^  rñoet  católico.^  illa  cóílrucíío  bóic» 
tegcnócii  íncógrus  pioprer  oifíoiDanriá  víi  i  S^bi.  f»;  qiDÍrcaio 
íermóíe  facta  ac  píurco  rc'^rcbaí  ^bum  plurale  poni  in  cóftrucrí 
onc  Mt  boíca  leyítc.  vn  bec  eft  incógrua  legc  'v>gf  l)'u3  faaa  Directo 
c  It  ícrmóís  ao  pluiee.'zliia  opínio  eft.q  tenet.qti»  ^ocatiu^rcgitut 
fib  aoucrbíoo.qü  oíobaf.qz  tegere  cíl  cófcrre  oíctiót.ut  ponatur 
m  tslí  caíu.95  20Úcrbiu5  vtó cóíert.utin talí cafu  ponatur.  vt  o 
perre  o  iobmiea.ergo  soucrbíuj.rcgítipfum  vtni.^j  DÍcit  catolí 


có.ao  boc  poteí!  otcí  qtí  illtí  aoiíerbüjmtoc  áoí  no  cófert  aitcm  oí 
ctioniqíí  pona  tur  iniali  cafu.í.vtó.qiíuffidenrít  ponítut  inillo 
ittcia  opimo  cftqtívocariu'poniiutablolutMMinctfgimicqi 
nó  ínoigct  "vbo  ícoe  pcríóc  ncc  aoucrbio  vocanoí.pót  cm  rtarc  fr 
n<  viroqj.reftí  pulciano  q  DÍrít.^ppolotiKcribit  vírgili.  bic  em 
nó  cft  "^Dum  ffcunoeperfonc.ncc  «oucrbíumvocáDÍ.DÍcím^Crgo 
t'nquit  3obáne8  únurnfte  qtj  mí^  x  vtt^  ín  boc  cóueníunt.qi  abo 
funí  intraníitiuí  z  oñountuí:  ao  ioí)  pettiner¿.0)  oiffcrunt  i  boc 
qinrí''nópóiturabfolutM*.íi'nc  rcgímincimo  lempec  tegt'íuca 
"vbo  pofúo  vel  rubínrellecío. vcí'^^o  póitur  abrolutc  t  pót  inoffff 
untct  poní  cum  pma  Ictía  x  tercia  píríófl  %búvn  bñ  Oí  lego  'fegi 
lilcgi8H;giliUgit  aliqe  l7g(li.bec  íUc. 

Dc  fígurís  eifoíoímr  oífdphna. 

^•i^  Kimonoia.qd  figura  eíícquocumaofejr.^i/mo  figura 
'  Jr^  crtaccñíleumoo'íígnifícanoioictíonísacciDentalífl.Sc 
tnnoo  moDO  íígmfícaí  cbiiicum  Xercío  eft  fi'gnumiqtí  termino 
vei  cermÍDiecotinctur  lícjumítur  in  matbc.  jQuattoíígniiicat 
DiípoJitió5  tríu^  termino?  fctím  ocbítá  fubieítió)  t  pícoícanóej 
X  íumítur  í  logyca.i^utto  accipítur  pío  Irá  feu  pío  oíípofínonf  5 
littcre.Serro  accípiíut  pzo  vítío  feu  pjo  quaoá  ipíopcrate  oictío 
nu)  ku  cólíructóíe  tn  crcuíanoa.z  fu  fumitur  bic^n^acdoit  tii 
cbíiíl'Ugnat  oífpóú  aratur.  í)5ámati£c  \)iciu5ffpc  figura  notar 
ÉtDcfcribítur  figura  vt bic capiturfic.fígurocíilKcnnofa  ipjo 
piletas  vúi.autozíiatc  ucl  utilitatc pzobatd.  €t  ió bec figura alt 
qñell  toíerabilia  xcncnoenoa  aliqntolcrabiÜfl.feDnonejcren 
Dcnoa.  EolerabilíezfrtenocnoacÜqpluebi  oc  ncccífítste  Q5 
Ocincógruifate.qi  vfu  ?  cómooíratepiobatur.Ocutcuocatioi  có 
ceptio.Xolcrabuis  inóenenDenoacft.qucplusbabct  viciíquá 
tónis.quc  rm  autoiitate  p:obaíur.fíCut  antitboú'e  x  paragoge, 
¡t^ccunoo  nota. qcí  figura?  al lacftlocunóie  alfa  conutuctionia. 
/lóuralúcutioniefftquoticns  oi'ctionsf  ejitra  piopjiaeO'g 


/^Tv??!^! 


nlfúatíonfe  iummtiír  iií  piatiim  noct.leo  loqtur.f  igura'íro 
cóftruaíóís  é  qñ  no  ín  fígnifícar  íóc  fj  tn  accntíbua  oicííoníí  í 
píopncíaa  accípitur  tt  ego  pctrua  curco.  íbí  ínter  lí  petr*  1 1( 
curro  i  ípiopiíctae  uí  pj.  5'^  figura  auí  ín  oíctíonc  per  fe  con 
f/oerate.aur  ín  tota  coníiructíone autínfua?  partítmt  cdiun 
ctíót.nió oe  lita  figura  DÍcenous  é.q  fít  tm  coniunctionc  Dícti 
onum.T  eatí:  allotbeta.qucfícDcrcribítur. 

Bí^  (^ünfhrfci  H^totbetacDtmpío^iiefascon 
t  **vivH»'vv**»ílructíoníae)ceo.  (j>Díctíone8:n 
ca  pofíta  cóftruuntur  in  Díuerfírate  accíoentíu}  iit  ego  foítec 
lego.velrec!piunta(iac5ilrucííonc$babeata  naturas  foi 
tee  ell  albu3  peDem.6t  xíi  ab  aiíon  q>  cft  alíenum  t  tbefís  $  é 
pofííío  quafi  aliena  poíítío  z  Djuerfa  pofitio  accÍDenrtu5.  iJe 
cunoo  eil  fcíenoum  .q>  fpée  allotbcre  funt  quinq5  iccxim  piíf. 
X  pe.be.f.pioIepfíe.ryücprís.jeuma.fyníben'a.Dc  quibua  DÍcé 
DumeftpcroíOínem. 

Sjy  yí  vlt.f^ll»piícanDdrümoiDineíecufarum.vte 
quíievolaueruntbccab  Oliente  illa  ■'t'oab  occíoente.  CtrSn 
pío  q>  eft  pie  x  lepfís  ^  eft  fumptío  quaíí  piefumptio.  6rt  fcíe 
Du m  ^  fpNTcíee  pzolepTío  funt  trec  ^t  pnTcianus  oñoír  ín  piio 
mínoiís.^umafpecíeseílqfítperroloentófl.  Dc  quo  oatut 
talis  regula. Qtí  qn fíí DÍiiifio oec  foloa  recíoe  pu'poncnoud 
cí!nomjatíuuBplural!9cum'rbo.  i  oíuíoentta  ocbenf  fequí 
fine  tbo  tum  fingularíter  tum  plurelííer.vt  bomiea  funt.bíc 
bonus  ílle  mslue.vd  bomínes  fíjnt.bi  bóí  íUí  malí,  z  íó  bec  i 
cogroa  oíuífio.0cüíí  alter  oc^ter.alter  ííníftet. vcl  bomtne* 
bíc  eíl  bon^ílle  mahiifiífcufetur  foitepec  antbítcí?m.ita  a» 
íilenti^pieceDena  póatur  p:o  gtó.  9cíía  fpecíes  fit  per  recto'g 
tobl3quo0.DequaoaturtalÍ6  regula.,  ^tíqfi  fít  DÍuíH'oper 
rectos  T  oblíquoe  añ  ponenoueert  gmítíu'piuraiíc  veí  fíntju 
lari6  noi0  coílecriut  fine  verbo.  T  portea  onr fequí  Diuíoeníía 
cu5  ^bo  tam  fínguiaríter  ^  plürahter.vt  boim  bíc  eflbortw* 


ill<  maltjo.v^l  boím  bicimt  mali  tlli  boní  €t  romarie  gíTiíff 
•tü  tiint  foucj.fliti  Dcbílf 3.  Z ercia  fpccíee  bj  fiVvi  p¿r  foloi 
obliqeos.oe  í\m  üc.tüx  tilieti^uU.cfqñ  fit  ojo  per  foloeoí) 
liV^uos  tune  05  pícpofúfcníoblíqu^cum  partiapio  cóílroítu» 
ínrráfuíuf  t  oiuíoeníia  teípccfu  íUi^Dcbcní  feq  pír  cbiíquu j 
»t  aqla?  wláíúim.buíue  ab  oticnit  íílí^ib  occÍDínte  fimllí» 
cft  íttUrjtas.Cí  pót  lien  per  ob'iquos  ca<ií9.  ut  aquíHs  volait 
tilHJí  bnic  rtii'nquittir  ouens.iílí  cccíoeno.ílquílae  v^bntíS 
b»5nc  oímiYit  o:iens  illa  cxciocne.aqlís  wlníib'^íi^e  geoo>  021 
ene .  biic  oí dO€  m.  ■^.  ota  q>  qu  a  r ta  fpcc/es  pót  oari .  f.  q»  DÍuí 
íum  ponaí3irtn  re«:to  1  patíse  ín  obííquo  rcfpfcíu  Díuctloí^ 
bo?.q?  refpectu  vní'  't'bí  nó  pofíct  fieri  vt  oícenoo.  bomínid 
veníunt.butKCeruo  fiu'u5.bunc  ^0  nepote?.  3tC5  cft  ídenDuj 
qtí  figura  piclepfís  qnqj  elí  figura  cc()ructíont3.ar.q5  locutó 
nÍ8.  figura  cóAructiüíe  eft  qfi  eíl  oífpíoponto  m  moolc  c5 
ftrueno?  ku  fígnífícéot  vi  bomínes  funt.  iík  bon^  t  ílle  mai* 
figura  !ocatíonÍ0  ert  qn  eft  oíípjopouío  ín  moDío  (oqnoí.vt 
aruo  Ducentod  bomín^a.boo  natoe.bofq^  nc^otts.'S'UciiM» 
quotrequínjnturínpíOlcpfí.DÍcoautgenetalíter  aut  Ipccia 
iíter.9igencral{ter.requírumurtría.í.  ipjopiíerae  pqíf/biíí 
tao  ?  nccefíífa8.3mp2opííeíaed>  Ic^iui  okxio  fíngulavís  na 
mcrí pturalía.ut  bi fnetuunt  oñoo.alí'Tñoá  alí^q^  míníOf 05 
poírtbílitas  eft.qi  totum  i  partes  pectínenr  ao  ítem.íó  poffí 
Dílítasert  qtí  rcgantur  ab  eooe^'^bo.  "Secerfítae  eft  erpielTio 
íníe  ín  eo  qtí  tíi  bí  mctunnt.VKíluíí  erpzimerc  c(tí  ací'timeni 
oíellconfufusqatrríbuíttjrtotí.íó  voiuíí  f}:piínítt?  pcttcs. 
9t  talis  act^fpecifícaretur.  6í  fpálítet  fíe  reqtuntur  tría  f.to 
tum  t  pare  1  'í^bum.terpefrucui'ftt.utpatetínercfriplo  ínp 
Dicto. "^le? nota  <p  pioUpfís  eft  oupleXiaueoá implícita  alíd 
ejrplíciía, 3mplíci't8  eft qñ íplicatur  vel  íntcltífir"»*^. P**^f« 
Vf  bícalíqa  ^eílv  aperíteíanuá.SntelU'gíiurvod  apetite  lanu 
am.t  alíqs  vsm  aperíat.  erpUVííaíft.qñ  totum  x  paríee  po 
nuntur  t  nó  tntellíguntur  ut  bíc  metuunt  alíue  oñoe  aliMiSí 


wagíftrofl.  'Jtím  cñ  fcíenOürn  ^  ftin  conñnictióc  pioWpti 
ca  ponanu  nomcti  ettoclitum  peroatíationc^  geníriu-í  4?  lYf 
«>ní*gcncti9  in  fniguiari  1  alten^in  plurelt.  tune  parte»  íl  po 
nantuc  in  finguUrioebení  trpíícdií  illo  generf  cui^  cft  illtí  c 
tcodítum  in  lYnguUti.Ét  H  ponátut  in  pluralí.  oeÍHr.t  erplí . 
Mti  ir.  íllo  gcnctí  cui?cfteíroclícu5  ín  pluralí.  £retnplu5  lí  ^s 
moDu«?cpuU?  aUuoeftoulce.zaliuDfftama?.  Ércrtiplu^ 
ce  fecunoo  quaoiuplícíe  epuli  Duc  funt  oulcís.z  t>u£  dmAte. 
3íeni  nota  <í  qñ  m  roto  Dfucrfc  genera  impltcírut.tonw:  illa 
Díucría  genetaocbent  per  Díuioentíí  e^píúarí.iía  Q»v>naperí 
ponaruE  ín  vno  gñc.í  día  in  aiío.f  í  Dicenoo.vrcrq^  cnrrir.oi 
C£noooc  petto  x  oe  mstia.vnuc  ao  pontcm  t  alia  sofontem 
T^í^  (v>Sl^flfÍ  ^W'ípíí'3CÍ*'5«ft'«m?ln«n  claofulaá 
l¿7v  lyiWrf.'l  l*pet  'pnum  ^tmj cóelutiata  fócepric. 
€r  tíí  a  fyn  «j)  e ft  con ;  lepfía  <5» i  íumptjo  vti  captío  quaíí  ci 
«ier(a:i^  clauiula?  íilie  ftimptio3iuiDitur  outc)  iñi  figura  i:t 
qtuozípés.f.  ín  cóceptió^  períóa?  generu^  iiumcroíT  cafuu| 

oe  pcrfonarum  conceptionc . 

C"^  ^níeptíoperfonaj^a  ^c.be.fícoiffímtur.  £onceptío 
períona?  cft  vníus  perlonr  alten  íub  H?bo  pluralí  eíuf 
ocmperfoncdDíünctíout  cócípic?j9  fíí  illíus  perfone  cuj^t.l 
S?burn.  í  atolicon  fíe  oiffínit.  £óceptío  pcrfona?  el)  piaionu) 
oíuerfajpírfonarumfubDfctione  plural  te  nametí  íociaiío, 
íía  cp  vna  ceoaí  i  piopiíetatem  alteríue  TRota  quot  requítun 
tiK ín conceptíoneperfonas.DÍcenDo  q» fpálítcr  tcíjuirunrur 
quataoj.f.perfona  concipiene  perfona  cócqjto  coniuruíio  c-> 
puiaria  i  ^buntriumerípluralis  ucego ;  tu  cutcim'.6>  gíu 
rítefreqüiríjnturtría.fipiopt'ta^pofííbilítaa  medrad,  ^nt 
Díopiietas  eñ  ineoqtí  ntí'fctí^  «el  rcrcíe  peílone  re^i;»'  ^  * 
bo  dUcrí^peifóe.ipoflibilitadríiín^Diíirrfa  pnt  vnírí  perc^ 
puláJfleceílitae  eft  ejrpiefrío  ínie  'O.lterí'nota  q  peifóa  eó 
(rpitalíd.o{COQi5ícd)c¿u>í.pinacóc¡p{(íc5^d)  x  tercia  íub^ 


bo  p(utaIíoRUi?icri  t  prime  ptc^óne  uf  c^o  z  tti  fícjffn^.f  ^o  t 
puto  oí(puta?n^í3íTía  códpíc  alia  fctíaj  *  tercíá.uí  tu  i  tu  le 
^índ.DÍiíscuoo  ítxmój  so  oíuírfoB.ut  tu  t  ^Uto  Ugíríe.Kid 
e  fócípíf  óíii  ícvciá  Íí5%uva  per  fcla  sqparátiatn.uí  íoms  t 
(>ló  lcguní4).be.^í o  oidí  fie. fócíptt  auí  vaaqQ>  illa  q  twgtrr 
o J  ell.uí  pmá  regula  « tCTííá.f j  neunra  ea?  pma j.t  ÍCda  jccñ 
pjf  ícrcia.fj  nó  ícucríitar  tcrcú  olía  ífrcíá.  ?  015  tfto  ccueiítt 
ooctnnaU.nift  íii  tcuía  pctróa  ISá  Doctrialc  nó  vulí  qtf  i  rrr 
da  pctíóí  poffít  f lerí  cócVpíío.  bf;  at  cóíiíngunluí  per  1. 1  per 
«5.  vrt  p^.línter  pctíóse  nó  fit  cóceptío  remas.  3f  C5  oéa  ícúe 
Quó  afíígnatur  rcjjíinen.DCfo.cgo  i  (u  wm^Díco  qO  ftc.lí  egc 
regítur  nb ííto^bo  oem'  cjr  vi fyilepfte  per  rale5  regola.  jQo' 
ntí'piímepfrfóccóo'picnentmíccunoc  perfóc  mcoiatcr  u 
ÉÍtur  ft^bo  numerí  pluialte  tt'ot^  pcrfóe  ipiopjíe  íñ.f5  talíe 
íp:opiictas  per  íyllepfíj  ercufatur,  tí  tu  rc^títur  abeore^'V'bo 
cr m'cóccpííóís  petíóaru5.pct talc^  rc$[utá  j@tí  nti"  Tecunof 
pcríóí  cóíepi^'a  ntó  pite  períóc  fegítirr  a'í'bo  pluralíe  numew 
fub  DÍfcóurníentíe  numcrí  t  pcríóe  ej:  uí  cóceptóíe  períona?, 
Ktcjctipetfcespiopiicrñ.íjralí's  ipiopiieías  per  cóccpuój 
pnióarui  eíCuíertir.íS):  parte  1>bi.f.besr»*fít  fie  régimen,  li  oa 
m'b^tupporítu^íntíh'eoüob'ntts.r.liegox  iírií  pertalrm 
tlá3  qí>'i?bu5  numerí  pite  pmeperlóe  regir  ntm  fingulare?  e^ 
0C5  pecfce  códpimte)  ntm  íctie  perfóe  meoíátc  i  ipiopc  fñ.f^ 
talís  ipjopetae  per  fyUepfí^ c pcuíatur  Sílííer  aífígnarur  fíe  re 
^ímc  ín  ífta  oióc.ego  ftatevqs  toga^qCI  li  ego  regitür  ab  ilío 
Vbo  logaí'eí  uí  fyllepfíe  per  ílé)  tliíqo'nt'^pme  períóc  (óctpj 
fsnímterdcregítMt  a'fcboeí»'oépcrfócnijmeríplieervl  fylle 
pfi'e.li  fratcr  re  gifur  ab  eotx  'tbo  cy  uicócepicig  pcríóarum. 
per  talcrláí  qi>  m'rercie  neríóe  coa  pí^a  pjonóíe  pme  petíóe 
medente  v-regitura  verbo  numcri  plnrclis  pííme  períonc 
íyb  oífconuen{ení»9  numeií :  períonc ej:  uí  conceptíónie.  Ct 
íjmílííeiínííla  oiátíonct  ílhifuTiílibue.Tu  x  frarercetíeeí 
íignatur  ííc  regímen.q>  lí  tu  rcgítur  ab  lito 


«<tbo  Mtía  ci  9í  íj^ilcpf  íe  pez  tátm  re^alá.fití  Rom  jmHu» 
fcoinO^  perfone  cócí£>ic?i€  aítcs  ntm  ccrcís  pírri'onc  mcpiátct 
rcgíüira'ifbocíufoejpeí-fdenunícctpturalío  fub  Diffóiífnié 
til  mmm  ce  w  ípUcpí  íd.U  fsaiec  ícgíf  ut  sb  eoos^bo  cí  xí  có 
cfpfióisperfona?  psr  ttcj  ts:guí¿§  Mf^tetáe  pcríone  cóccpt^ 
fl  p:cR(?iC  íecunoc  perfoc  regííar  e  'sbo  numen  plucalia  íccun 
t>c  pcríone  ec  uí  <óíepf óíe  pcjffósíf .  6ic  ^ue  %bí  fac  re gínie» 
ftc  otcmm  i  fup  quó  piims  pecfqa  cocípí:  fccunoa.  ^eínS^ 
nota  q>  cóccptío  pccict^a^  f  íl  oupkjc.qoé  cñ  0!r£aa.al¿a  íncÉ 
t:ccta.0íreccd  sil  q  íic  mtQiítt  c&tunccicc  copulatia.qi  mcoíi 
ffccór'usKu'ong  DíííHE?£iküa  tjun^  póc  üai*  3fícnrcct3  auiejcd 
ccpcío  di  q  fí«  mccíenf  £  ift9  coi  uncn'óc  ojm  m  t  vir  mecum  ía 
ftí  oebfm^ímíi  tmstt.  íícu  t  ego  aim  psuf  o  geuocm'.  De  íóíc 
p?í6c  pnfoas?  oirsoa  ü  £ft  efíígníiíwíí  f  ¿gimen,  f?  íí  iftwve 
íta  reílít  mó  f  í?f  gii3rí,«í  ín  tile  ci&es^it  mecum  íufte  Dcbem* 
tura  toittc.íí  vír  regíeurab  ÍH©  H^boocbem'e  p  ^  cóceptíoní* 
pgefoní?  rnoírscfe  pír  telej  rfgíjlá.<^ntí^  tercie  pcclone  (ócc 
ptU9  eb  cbtstúio  p¿m€:paio?!i  mcoiáce  cum  regítur  a  H>bo  p 
me  pafone  msmní  iHiiralts  fub  osÉe^nientía  mmeti  %  per 
Tone  e^  9I  cóceptfói^  perío?^^  íTmírecmU  me  icgítut  ab  cool 
^bo  ci  vi  í)?Uepí;0 1  antíd^^íi^  ípilúer  psi:  tale?  trguU.^  sb 
í  «w^piíms  pítímc  codpsersíi  nem  tetde  mcoíáte  015  re  gítiit 
e  'pfao  ^ójfoc)  pcff or«c  numcu  píiiteiís  e  quo  rggcccíiac »  í  oc 
bíc©,<aíu  poneieíur  (ubmkóummúü  numen  t  tíbúe  rfctítu 
»««*«  c?  9s  frllepíis  t  antbítc>fi3,  0umtyr  íi  per  'Ptiti  pnt 
fíen  conceptso  períoiw?.!  biraísét  rnoctut.íi»  cóccptíoperfo 
na?  oírme  no  pdt  fj<íc(  p«  vrm  me^ríme  íí  períona  concepíg 
c«rÉCí\>tó»v?  ürí.fn^,pefre  t!üqj  tC'g'5?e.íbí  nó  cft  cófcptoqi 
f  cíuiKíó  05  cciuttgcrc  íTmílcs  csíuü.qtí  mó  nó  fít.ío  bec  loca 
th  eíl  íncongtüQ  pitre  tuíqb  triaste.  05  fí  pcrfonacóíepta  íjs» 
f3f íat  Ptc  íctlni  catolicón  bn  pdt  fíers.  cutn  spfe  oícat  q^  ^riá 
íícunsja  perforia  cócípíat  cUcrá  fcíí^  «t  oíff  noo  pene  í  loban 
fíí6¥€n;t€.oíf{$cm)d  ao  omerfísa  pf  tíonse.6íla«tej  ínfcntií» 


cíl  Dícercconi'fptíonem  tVíDíKctfim  x  OircítS.  ©írrita  frt  per 
coníunctíoncm  copulflicíuá.  Seo  mr>írccí.i  fit  per  iftá picpofí 
cíor.f m  nim.vtpcfriis  i  muría  Tunt  albí.vf I  ^qo  cum  tirgíc 
íunctí.  0c;r,ccpo  cft  notanDunt,^'Con:q>tíó  gcncp  cft  Duplf  j: 
vna  c^rpííoia  siía  ímplicíra.CcplíCííí  ti\.  í  oua  cíe  ¿enera  «jc 
plícintur.ut  f-ffrii0  x  maría  funr  albi  3mplfCit?  cfl  inq^  non 
ffplícanturoiageneta.íeoímeliígijnitir.'s'tDiccnco.  ífiííuní 
rígf3.ccmor.()raria  tcge  t  regina,  ud  qn  fi't  meoientc  nomtc 
oilhibuííucvt oíanlo rtíiq?  iicet p<oríU9. díccdo  ce pctro 
X  DC  rnaria.  ^utúmi  íi  Dcheinus  o:cerc  btc  Dice  t  illa  oirt 
íur.t  futurc  vei  futuri  cum  oics  in  rwmc  ro  pluralí  fít  mafcuU 
gcjtetls  ím.  Kííocíur qj  vcl ejrpiinutm oíes  j  pluralí  vct  no 
0i  non.Dcbíír.us  oíccrc  futüxcAi  fie  Dcbírnuo  Dícere  fiituri.uí 
bcc  oíes  i  illa  oíee  (unt  oits  futmi.  Coocm  mooo  pot  oicí  oc 
nomifii'bua  ftrocUrta.vt  óíccnco.  3rttí  cpulum  t  ílío'  cpuiuj 
íunt DuIda.fcDfíCícarTmaílhiDepülumí  rti-jocpuíum  íunt 
cpule.Díc{mu3  t«nc  oulcea, 

oe  niimcroruii)  conccptíone» 

^.¿(TT  ^nccpííonumeroiumeíiDicriorm^Díucríoíuj  numt 
■*viíí  to:«m  fub  oícttone  jplur6Íisr,iimm  affocísíío.  ut  foí» 
te?  X  plato  Uguní  x»cl  bomíneo  z  efintíocurrunt.  ^dc  not« 
(fimmcztjs  OnguíoriP  concípít  fíngularem  pcrequiparaníís 
Vi  hites  X  plato  currunt  (St  numerus  plureUs  concipíf  fingu 
hum.nbomincs x  aíínua x>:niunt.Ú^ numerus  fi-jgutcn's 
nuncJKoncípíí  pluraleni  ctiDc  btc  eí\  incongrua  bcmincg  z 
o¡':nu3  curcít.quoD  píobatcjrpoíítoi  moocin'.qt  maioi  capa 
ctusfacit  conccptíonem  nurnecow)  cf  parte  <óíipí¿nús  Ucnt 
míiioi  C'ígnítas  pcrronani5  x  ^cr:c:^.  ¿ettue^o  belíc  vícctur 
ínKrfoppoíítum.q  ponií<}>nuníe:"Ungulavít}Ccc(pit  nan:c 
ttij  plurolé  z  píuralia  ííngulerf  jT!.pcr.enoocj:emplf!5  rírgílf 
«nambíciliiüa  arma  biccarrucfüit.  vncíct^nU!r»erMe  fe 
(¡uins  concpjt  pzcccccnícín.  caocm  latío  cÜ  cun:  oícíru?  U\t 


1  i\k  ojm't. T  ijtí  t  íllc  curruní.  qi  ao  kquente^  ntm  rcDOttur 
t-bumiísqiccontraríocucnúín  numero  pcríonísz  genm 
bu6.@umtur  quomooo  fít  tegimen  bsc  petms  z  tobáncs  cur 
tunt.Díco  íj»  fie  li  peí  rué  regirur  ab  tilo  verbo  cmmrn  ej:  vi  fít 
lepfíd  per  ulem  reguUm.  ^uoo  ncminetiuus  ftngulsits  có 
cipiene  eltrium  n!m  íímulutrn  reginir  a'frbo  numeri  plnra 
li9  (i  vi  fy\kpü».€t  l!  iobsnned regirnr  ab eootm  '^bo  ej:  vi 
coflcrptionís  numerouim  per  ralem  regularn.;@uoo  nomts 
iif JU8  fíngutarís  terde  per  fe  conceptué  db  aircto  nominatto 
fingulari  regítur  a  ^bo  numen  plciralie  ejc  uí  concepdófs  nu 
nieroaíin.0co  iíbjo  régimen  fú  ü)  conceptíonc  pcrforwtum 
fc^rr,  íllos.qui  rencní.^  ínter  t  erríaa  períoiíes  fi't  conceptío 
perfonaram.pemisbe.non  conccDírnamerum  fíngularem 
códpetc  numc)^  fínguUrem.6t  id  íctSm  ípfum  bic  cria  nó  d) 
(ócéptto  uumeroí.petrue  r  íobanncscurrunt. 

oe  cafuum  coíiceptioíje, 

C0ncepnoc«fyumdl  cictionum  oiucríoiufn  eafiitm 
fub  H?po  pluraííe  uumeri  eDíimctiociim  piepoíítionc 
ciim  vt  pctru6  cum  paulo  Difpuísr»t,l^»>x  fcíeá  quomooo  aí 
fjgnatttr  tale  regimeTi.Oicc^Do  c|>  lí  pcm?s  tesitur  gb  fllov?? 
bo  Dif(Mitan;  ep  ipí  f)?Ufpri3  pa  íalcm  rcgulcm.  í?»  nomín  m^ 
condpíeneabtamimfcúnceojm  segifurs^bo  ruimcrípiíj 
ralis  Cjc  vi  fyllfpfÍ3.l!  p&uto  regífur  ib  eooem'vbo  cjc  ui  c  ócep 
tíonía  cafuuj  per  la'c?  regula.^  abiamius  tercie  pcrfone  cócs 
ptue  a  nió  rerae  perfóe  míOtsre  cum.rcgitar  a  ^ibo  pluralís 
fiumen  c?  ui  cóccpríóia  csfuu^^lln'  oíamt  qtí  regítur  ét  aí  en 
íbíptcííe  pet  talrm  regula  qí^  ablstíuue  loco  ni  i  pofíma  eb 
¿Uo  4jbo  régimr  s  qi:o  lígetetu  r.íí  «jo^bito  ím  pc^jerctür  q¡ 
mantbíproíia. 

T%^  'X^í ittt(^t¿^  9suma  Díffiínfít»  ítc a  9onato.^ajma 
M5.;)i;.llíí  f'^it*gft9ni^sj,tjj  códttíío  oíucrfíí  díuffi 

lis  cpte  ccújnaa.Cí  fc^m  pfoco?/?:  íribf  nioo:8.í.«fiípsnc- 


rí.qn  Vbum  picmíttitur.tt  Uitt  foites  i  pUto.  H  meoioqn 
'bbum  ínterponitur. vt  bebieí  funt  t  (qo.  iCecdo  ab  inferió n' 
qñ  "iibum  fuppomtiir.iit  tu  quio  e^f o  *  populas  mccaj  oefíoc 
ret  auoi.l>cDa  fíe  ülffinít.^tumz  eñ  qñ  multa  pieceoetía  aur 
vno  ♦bo  aut  v>na  fcRtenría  cócluouniur.'í>box)t  apoftolu»  aít 
018  amarítuDo  i  tr^  z  ínoí^nstio  i  clamor  t  blaircmía  tolla 
rurt  (obíd.dniaurqiíííngreomir  ímemaculai  opecaturiu 
ftícíam.qui' loquítiít  t>entateTn  ín  coioe  fuo  ic.  Ho  vltímum 
fraconduott.quifadtbecnoncómouebiturin  rternum.  pe 
rrne  bettt  aufé  fie  Difftnít.5euma  eft  ao  Díuerfas  daufutaepní 
Ud'ObtOifctetareDotdo.ita^cum  vno  babctconftcuí  piopc 
t  ptiud  t  cum altero  imptop?ie  z  poüertus  ut  in  e;:emplo  fu 
potcto.lRóta  <^  5cuma  pdt  nm  per  coníunctione^  copularía^ 
Vt  foacstfgft  t  plato.x  fítper  coníuncííonc  aDucrfatíam.  vt 
yo9  filie  munoí  f^  nó  orna  per  coníunctíó^  Diftunctiué  vt  fot 
ít9  legit  vf  t  plato.pec  aouetbíum  cópatáoí  q^  ut  fouee  le^ic 
melújg  quá  tu.  f  tt  ettiim  per  aouctbíum  ftiní  lítuoíníe.ut  tUe 
UgítlTcut  ego.Óíntílítet  nt  ^er  bac  oíctionc  nífí  vt  nuUua  bó 
(egír  nífi  ego.  i  per  banc  DÍctloné  nec.ut  nec  focii  met  nec  rgo 
(^¿0.  Xlitenu9  queritui.(l  ^u nis  ^t  f<0ura  conUru^íof 9 
t(eUocut!onid.ncut«fDenjrveílepiífdanU9q;fu  figura  ccn 
r»uctiót0-2!o  boc  Oicunt  aliquiq»  seumatfs  ouc  funt  fpecíes 
Quarum  vna  conttnenir  fub  figura  condructionts  ur  apiojo 
mué  faíbit  i  ego.tllia  fub  fi'gura  locutionia  ur  fcribít  viígt  U 
lid  i  mulíerXatoíícon  tn  oicit  q>  ^euma  fempcr  eft  figuirá  lo 
<unoni0.i  tñon  colonbus  rbeton'dd.qui  appeUantnr  aoiun 
etam  vcl  coníuncfum.p«Ycíanu0  autcj  íó  pon»t  ^euma  ima 
figuras  conftructjóis  qz  fempcr  ftt  cum  ailotbeta  numero:;^ 
perfonaxu).  l^oca  bicoilfgenter.^  fct^nt  noturam  jeuma 
vis  ^bum  z  aoíeeqm  femper oebent  tcoDi  pio%imíoiU  vnoc 
cóuenicnteroidtur ego  z  tu  legia.uel  íu  z  egolrc^o.vit ;  mu 
ííer  eñ  alba^bec  funt  t^ba  ícbám's  íanucrtfid.  l^ur  ntur  que 
oiffercatía  cñ  üitct  conceptione^  pccíon9n¿m  i  ^eum&*  mc& 


qtStdttipUt  tyifktmh.fiinn  dl.íjJ  ^mmi  fit  met)utt  üel 
(onceptío  pcrfonaif  nóaheqicóceprio  p^rfonaj?  ñ'í  mcOíétí 

DÍucrfíe  clauíuííe  tní  per  pj/ue  álí«í  per  pclleriuá-  f>  ín  ion 
ceptjone  pcríonaip  H?bum  atmbumtt  vcríq)  íkafulc.  ©ímiU 
ter  d)  críple;  cóatnUmU  qiiícutcocfpíío  prfííjnjajf  fit  íneoí 
ífsíf  coniunctioíu  íta  t  jeuma.Slh'fi  fii  qi  íjcuí  C':?^.«ptío  p« 
fona?  fít  meoíante  't'bo.íta  i  jÉuma.illia  cít.q:  íí¿ut  íiKócjp 
tioní  pcrfcnaj^bum  dt  fímtlc  perípíic  concipitntUk  m  jeu 
mate  ^bum  é  ftmile  daufufe  pieceoéti.  ^Uetíue  qucrr.ó  fit 
r¿0Ímen  íüuO.bí  cucruru  t  ego.oícc  qt5  lí  bí  retiñir  ab  íOo  '^ 
bo  currum  et  uí  pcrfone.6t  U  egé  rc^'tur  ab  eoDC)  '^bo  e^  us 
)¿umatí9  vei  ce  uí  pcrfone  pa  tdtem  reguíl  íütí  quenoootn 
q5  ín  oiónevel  cóílnictíone  5eumatíca  ponuntuc  otueFÍe  (!au 
íule  a  quocunq)  regitur  nominaiíuue  clsut  uie  picceohid  per 
ptiUd  X  piopzíe  ebeooem  cf^ítur  noíatiuue  fcquétie  dauíulf 
per  poOenue  x  tmpiopnecjruí  )euniotÍ8. 

De  ant  bíptoíis. 

/  iBtbfptdfídefUafudptocafuporítto  ut  femione^que; 
M  vod  auoíílís  non  eft  me'^t  tíi  ab  átí  qd  e(!  cótta  i  pto 
coi  qX^  cft  cafud  toe  Qnrbíptofís.í.pofttio  catue  p:o  c^(u.  3  lU 
aut  figura  in  autoiibueeíl  ejícufabílie  alíqua  róe.ru)  qi  ut  oí 
cif  quioó  poeta  fí  futt  ercanoiim  ceufee  b^  errct  bondise.  fj 
no  ei>penitU0  eítenoetíoa.'zlntbíprofíe  auté  continct  fub  fe  p 
paitaren  que  e\\  caíuum  permutatio.  "^cta  q  ceufa  íit  ejrcu 
íane  viíiuincumtízfamonéquévos  auoiTii«rtó  (ñnintex 
vnctíoncrn  qui  accepíftís  ab  co  U\  vobis  msnf  aí.'iíírgílíue  i 
íuper  v:bem  quá  ílaruo  v>iá  eft.non  woeíur  alíqua  náceffíico 
ncc  cómooítoa  aU'qua.Dícenoum  tú  qtí  cania  e^cufans  iñi^ 
locutíonum  vttt'ojp  el)  ímmeoíateootiinctto  reUti  z  aneeoen 
tid.  I^ueñtm  (i  in  aitíd  cafibus  toleran  poffit.  £t  rii  q>  (íc(i 
imeoúfitid  íungcretur  relstm  t;  añccodid  Mt  fetinoni  cuí  int¿ 


oítie.nó  eft  ntnts.bcc  Utínítad  toleran  poíTct:  (í  sliqua  auto 
rítate  baberetut. 

f^  ííf Mf Hi^fii  ^r»tberi8OÍrfíhiturftcdDcetoubu0 
W  S K' *•'"-'«' ■**9j>nib¿fieeftDíuerloipaca(>entíum. 
imnteDut¿  t  mtrsnfítíuaTm'D.  ¿t  tíi  a  f:?n  qd  eft  con  i  ibífíe 
qi^eíl  pof/tío-tnoeípnt&eíiequarú'Óttanatiiralefn  pofítíoné 
^t  cótínet  treo  fídsirad.f.eucc6tio$.appo(itfoné  7  fynooocb^. 

^<^  ({>5 1  Ar(3  H Afrí ^  éí«oca<w  «ft  Díctíonum  oí 
jyk.  Í^UVVí^UVUf^^  uerfarumpetíonayíntranfí 
Ciua  ao!Uiri<:tto.iea  qd  vna  trabatut  ao  pto(»ietatem  altenus 
1»!  C0O  pnTcianud  lego.  Qap  qxS  oebee  notare.  ^  ou«  petíone 
Íumeuc>c3re0.f.pnmd  t  íccunoa  t  tenía  pfríonaeíteuocara. 
tít  ego  pen  u8  corro.  t«  £íce?o  currís.  3itefn  querínir  quor 
fuDí  partea  euocaníeaOfco  ^  funt  íte6,f  pícnomen  pn'me  et 
fecunoe  psríone,  ut  ego  petnia  curro,  tu  pauper  luoie.  t  'frba 
íbi  t  vocatt'ua  i  eomm  vím  babeníía.ut  fum  bonue.  piifcía 
nua  vocoLÍnceoofnperbua.  Ctnoíaín  vf i6  fsfíbua  vt  patee 
noller  quí  es  ín  celia.  IDUcríua  nota  quot  requ/runtur  ej 
parte  oíctíonídeuocantia.Otco  q^ouo.f  emUuoo  ínperfona 
f  confuíío  in  fígntf icato.  9^  ee  parre  cícííoníe  euocate  requt 
nintur  fimílíter  ouo.f.certítuoo  ín  fígnífícato  %  cdfufío  i  per 
(om.jtcm  fn  eüoeetíone  requírunnir  fimílíter  tjuo.f.perfóa 
euocana  i  perfona  cuocata.  í3}  gcneralíter  rcqutruntur  tría.- 
f.tmptopüetaa  poffíbilttaa  t  necelTítae.  3?npiop7Íetaa  e(l  ej: 
eo.qt  Dtuerfe  perfone  imeoíate  vntuntur.  ^ofítbílítaa  efi.q: 
ao  ioem  pem'nent.'^ecefrttae  eft  erp:efí?o  fñíe.3te3  qucrítut 
ft'euccatío  poíTít  fíerí  fine  ^bo.Kefponoent  quio5  o?  íícquía 
íneuocaiíonenórec^uírunrur  nííí  perfona  euocana  i  perfóa 
euocdta.3teqz  pritfteríín  ablaríuid  abfolutía.ut  te  parocur 
tete  t  per  eofcqns  pót  fíerí  f  ñ  Sjbo.  3  té  cuocatióu^  «lía  figura 
alia  nófígura.f  ígura  é  illa  q  fit  €i  parte  fuppofiti  fió  figura 
é  q  fit  p9tbu5.(5í  ^biJ3  nó  tenetur  íequétí  ntó  in  numero  vel  í 
perfóa  cófoiárivñ  cóuététer  j^i  ego  fu5.tuttu  ea  e^oM  íü}  ti  U 


htcYunt  %ba  ichannis  tanuenfís.  t  funt  contra  pttmm  Miti 
qui  mit  ^  nó  ei>  euocatto  fine  figura,  t  Umiiitti  $  pionomi 
tid  mi  pntm  nec  íecunoz  perfóe  pñt  coputari.  3te(n  cuocatio 
eíl  ouplec.qx  queoam  tñ  refp(cr¡fua.alía  ebfolutd.  Kefpcctia 
tñ  tlU.qu<  fít  Dabíío  rerpectn  ao  perfoná^bi.uí  fdp¿;nskgo 
tta  d»  boc  normn  íepkne  euocetut  ab  bcc>^bo  lego.  ZU>íotuf3 
ert  ííla.Que  fít  non  babíto  lefpecíu  ao  {ígnífíc  aríono  1»bí.z  fe 
cunoum  boc  mtfdanua  (cttbo3ré  rtíá  e)|  euocatío  trfplecná 
qucDfl  eft  confura.alíaeíloír(Creta.aiía  efíccta  ím  mtoU.tó 
fufa  tl>  illa  qñnomm  diílríbutim  euocatur.  vt  qiuYqu/e  rey 
ff ocra  ncctis. jj^ífcreta  d!  (lia  qñ  nomen pjopííum  cuocatut 
vt  cgo  roitca  íego  í oie  fi'uc  mcota  cíl  qn  cuocanir  neme  ap 
pdlatm  fíue  otiMbuñm.ut  cgo  niagfAer  fluDÍo.  Hora  q» 
DtccnDo  ego  petrua  curro.  U  cgo  rcgimr  ab  íiTo  '^bo  curro  c; 
T!  pcrfonc.65  lí  pctrus rcgiíur  cjc  uí  cuocaríonía  per  telej  re 
gul¿q>  nomiattuu»  tcrdc  perfone  cuocatua  a  pionomíne  pn 
me  rcgitiir  a  '^bo  eíufoem  perfone.  cuiua  eft  perfona  cuocáa 
es  uí  fuocdcionia  6t  fíe  oiccnoum  é oe  aiiía. 

oe  appofittone. 

ppontíoeODuo?  fubdantiuoi^  aoicem  fuppoíitum 
~  s  pertínentíum  fine  coniuncf ione  oiuerfftatía  vnío  i  eo 
oem  cafu  m  e  ooem  numero  ín  eooem  genere  vel  oíucrfíe.íia 
^  (7t  magia  c5e  1  mmuecóe.  t  q>  magia  c6e  pieceoatmínua 
cde  fequQtur.ur  animal  bomo.animaí  capia,  l^ota  q^  in 
6ppoi7tíonegeneralíterrequiruntiirrrta.ficu{  inquaiíbct  U 
gura.f.impjopííetñcpoíTíbílitaa  Tneceffítaa.  ^mpiopuecas 
eíl  quía  ouo  fubftantúja  imfoíate  vníuntur  fine  copula.t  n6 
babct  mocos  fígnífícanoi  ocbttoa  per  quoatníantur.poffibí 
litas  qj  perríncm ao  íoem.  tRcccfíitaa  e.ut  magia  cóe jper  mí 
nue  cóe  fpecífícetur.65  íperíaliterrcquírunrur  oao.f.  fpccífí, 
(ansí  ípeciftcabíle.fíiie  magia  cóe  tminua  cÓctCialta  re4 
tantuT.íub  bía  conrínetur.     ^itertuanota  qrS  appofitío  fít 


diiimal  bomocunít.  0ccunoo  cdufs  toncnol  cquíuouti'o 
nem.vccaníepífaWatar*  t>€lbarcynonaduitA9  tfl  Xanna 
ílituíiM  curríc  X^erdo  cauía  Decermtnaoi  queh'tatmi  vt iñe 
bó oicnt*  J^uarto caufa  oticreticnie  m cqo ¡pTe.  l^uito  fit 
caufa  q:p:tmaTOi  naturam  gcneríé  ut  quoo  merurtt  boure  a 
nimal  fine  frauoc  ooliTue.  6t nota  (|>  boc  ptonomm  tpfe  00 
iuncnim  pionói'oebcr  poíYpóí  ut  cgo  tpfc  tu  tpff .  (5  aoiuncruf 
nóíe oebet p^oponi  ut  ípíe  petnie  6t  note  ^  vbícunq)  fít  ap 
poftno'&bum  aorcctrn  i  rclatm  oehcnt  reooí  oíctíoní  cui  Ut 
«p^ofítío  m  Qccñtíbus  rccjuifítÍG  x  non  oictíom  apponcnrí.  vr 
ciuítae  fltbcnt  que  oU'm  íruoto  ñcnmt  I  laúcanos.  Ct  cíuítad 
nieofolanum  éiríagne.  '3íc  appó  pct  fíen  ínter  fóio  pjono 
mina  ut  <$o  ípfcinter  nomen  x  pjopornen  tí  ego  petrue.  Ut 
ínter  noia  1  boe  quaíuot  mooie.piímo  ínter  ouo  noúi  appel 
lati'ua  vt  asal  bó.^eeunDo  ín  ter  Oüo  noia  £!opttd  vi  mítreus 
tuiUuaXercío  ínter  pioptium  x  appellatni»  vtberc^nonad 
uítos;3^u8rto  ínter  appellatm  t  pioptfum  vt  bé  pcttué^ 

3f  tt  quen'tur  e  muttís.fí  appoUtío  poffít  fíerí  ínter  ouo  no 
mina  floíecdua.0ídcur  a  qtirbufoi  cp  fíe  m  fum  oía  requífífa 
Cif  DÍcenoo  coloiamm  álbum  currít.^  íobánee  íanueníía  b^ 
oppoíttum  oícéa  <\rS  nó  pót  f  íed  ínter  ea  aopó  pjopíer  e oíüm 
DíbílíMíé.x  ín  bocfequimr  magííhp  bfu  tt  fimílírer  moea» 
werbííe  ut  oícenoo  cgo  fum  bíc  íntucbíc  nó  eft  appofítío  nifí 
fumatur  largeUu  ^  nó  lít  fí^ra-fj  vtramqj  iWo)^  aoBetbio 
tum  per íeoctermináf^bum.  ^ftéelinotancwmo^appofí 
do  por  fíen  meofantealíquo  meoío  cafualt  ut  ejrpofítíuo.  Ce 
cmplum  piímí  m  atal  Vbí  grá  bó  curr  it.Crcm  plwn  íccitr^L 
vt  eama.rpifcie  naf  st  ín  equoic  meoíum  auté  oíwcrííretís  n5 
por  pom*édá  oebea  fdre  9»  appó  Dífíert  ab  euocatíóne  qi  9^ 
pofirío  caufatur  cr  oífpíopottíone  mcoo*  fígnifícáoí  acento 
ííü^illía  é  Ola  qi  fí  é  cuoca  tó  é  appó  nífí  euocatío  fíat  í  ter  fuí> 
ftéfm  %  coiccim  fj  n5  ecóuerfo.  l^ltetí'nó  oeUc  tt  Utere  ^  9 

fiíii 


n^affi  mcvü^  poí  efíV  cdmuniua  eílcro  ttíbue  meo»».  ^ím  o 
^nim  ao  gmoitum  ptccícatíoís  ut  enfmal  bomo.  ^matoo 
fsttor.e  Dtuevfsnírn  p?op55'ct3tum  ut  Roma  dujías  pulcra. 
quÍ9  roma  fe  bekt  sd  t^iliam  veí  eo dísítoícm  vel  80  turpít» 
©j'ncm  vel pule ríeííDiní?ií.  2!rcrdo tone £íurtío:mn  gcr^tyj 
gí  merciüs  ttiUíiJSwoeírsjs  barroníis-napcín^s  Ce  bfibcí  ptr  m 
©ÍS5  ucl  fít  oe  gcííeze  bsiveno?  wl  elioiíjnt.  Oímilífr  cíl  üp 
poíído.DÍcítiOo  petrus  smQlPfw.  qí  lí  pcirua  eft  tnoíffcrcr^ 
Bt  C'rtcrnimettír  pev  ííluo  nomcn  emalous  ucl  ray  munou©. 
s><l  pee  alíuo  piopjtiiTíí. 

Be  ^noDocbe. 

BynoDocbc  ojffi'nííur.i  píinto  fic.05?ncDocl?c  eí!  affíg 
natío  totíus  ao  parteni  ve!  partís  eo  totUiTí.  ii3ccuní>o 
Oíffínitur  f í£  íynoDocbc  tñ  aíTtgn s?ío  pioii  int^  cape^  pi^  "iS 
oüíuc  (i£\úñm.€t  xíi  aiyn  qíí  eíl  con  i  oocbe  qtí  ti\  capno  q 
íiümüi  captío.  Iñoía  qtf  ín  fynoooíbe  rcquiruntus;  {pcá^ii 
tet  tría.f.íoíum  pars  t  pjop^ítae  ut  pctrus  slbíis  fedej.  !6§ 
gcnfr«!í?£ctequirüntaf  ttía.f.iFrsp^opiíeísspoffíbiltías  i  ne 
fxííiíaa.f  fnpiopíietíMf?  e^.q:  tnrmín^  vebí?nentís  íráíítcíscó 
firuítut  ciímndicmcaio.  po^ibüme  cíl  quie  p€r  toium  % 
EJarfcs  íoe^  ípoiístur.  IFíLícíTííse  e*!  ocmefíío  fñis.  toíuit  cm 
'<f.^úm^z  qó  picpíící  eo  pcrf  í«  bab^  aüqñ  pcncíaíc  í'pííJj  t< 
£ijfn.6í]  not(jnOü5  q^ qaatao?  íunt  fpf iíea h'é!^ ftgus?  í  Due 
f jacíunt  fjgíita  cóíuncíionís  t  alie  oue  fíguva  lociítóíSc  ^itmíí 
r!Íqníoqtfcílpar£!6Símb«ítiíttctíc!i5re0ím:¿  ecí!-  íífc5 


rpcdes  cfiqnío  q^í  sil  partió  etíríbüífijt  íctí  ííá^  iggímíne  se 
a<atíuí»tí  foUfe  eíimTpu6,;Qi?nr{6  fpéa  f.í^^  íOqíí  f  íhoííuf 
Ktf  líbuítwr  peí  íí  ft'ae  rrgimf  acít  rt  bonus  ap  v^'om  I  Bupí^  í 

míbf.  6df notí»  cO  ^tí  ó?  coicctm  otnotgs  al !$  rpáíc%  píopc 
í  6iej  pd£  refere  aarn  ocnotaíe  partq  ^m  x<m\*  %  íoufs  c!s 


Í!í36ípfe{íi>roDod>¿'fí.6:fsmíh't«: porfíen  per  £bl«^rim.uc 
Coues  eíi  alb^psufo^.í  j  íanc  nó  «íl  figura  cófituíúonio.Jtem 
^zz  (fnooQibtnytnliq  pafííua  reguncoítm.  iicec  eo)?  accm» 
fió  Kglcoiíos  oíuaíOB  3CíÓ8.vt  íHc  truníaiyr  narcs.t.bdbec 
tru>Kdrd9  7}0(ea.  uíle  raoitur  bdrbá.íímíluer  '^bi  ncuUQ  ab 
íoUíta  cegíint  actm  pet  íymococben.ví  ífte  oolcí  vcnírej.  3f¿ 
t>cbea  ÍCírc.^ícsnDopett'cft  a-bus  coloK}  ft  cíl  ibí  rj?nc«ocbc 
qi  viomiv  vicac  ^ukisnm  oppofítU).ai>  Ü'  £oloi€|  nó  oícaf 
parte  nq  j  lomm.'&o  qtí  rgrjKjnoctlJobánes  ssiuieníi»  9^  cft 
i'iopm  apíril  rf  folutíonem  qas  pcíí  piíídenua  ví  ío  uca  cII 
«lbu0  calaie|4.bns  albu^colou^nt  eüí^  maltií  alus  moi» 
stloibcta  q  nó  contínetur  íub  íp€dcb«g  íupoíccíe,  9t  iabilate 
f>co  oihis  £f cta.populus  curvíaní  %  pees  í  f cuila  Iccantpbí  fft 
«lioíbcte  numcto?  í  f?iíi(í3  aik  e^empla  pfít dqcí  lá  ín  ftgií 
$«locu£m9$conílructsÓ3einqutb^c¿iüfs  biíuto's  fupcc 
t^cco.t^t  fícut  Qc  íí^um  (^nhmciíotm  Pícta  íuífkism. 


tica  oenruinc  aitque  oíceíóes  vci  tn  eo;o  ^l  fn  ^arte.  i  oittUa 
tut  ríc0upplfm«r»tuj  wlíuppietioeíldTCHnícKiífío  c(Cídie 
ftcbíg  ciefídentíd  per  vnl  eU'am  DÍítíonc}  ^^ei  pee  píurrs  ¡oej 
fjgnífí'caíts.ue pj  ín '^bíapaífíui  voc¿5  tnabs"  q  carmt  p:ctc 
riris  q;{e  Ci  rainloqmut  er  patdcbio  p^reritio  ccpoz/^  i  uto 
^bo  (um  ee  fuj.uí  amat^ínm  vcl  tui.emaí^crá  vcl  fu^ram. 

Í5'r<a  quf  oebea  notase  qtí  bec  fupplítío  cosrcr  fít  ín  ttib^ 

^atríbua  oiónk.k\\ic€t  ín  nomine  %  m  verbo  i  ín  paf  tiajpiío. 

0ím  nomine  oupUdter.qj  auí  ín  toto  eat  in  patíe,  :6í  ín 

»arte  auc  oefície  m  caíu  auc  m  numero.    0íoeftcíe(  íncd* 

if^rupplmQijm.cíltaUnoiifm  perdiiquoo  nomcn  generóle 


íttó^ífi  cófifie  «ím  acoftj'one  ñlm  nófs  Qífic'mtis  (im  poife 

tur  \n  recto  (Tue  m  obUquoevr  Dtcenoo.la  pic^atla  íuUa  pUu 

s  OCU.0Í  wefiaare  peí  muc  nenien  piecíe  qtí  caití  nró  bebe 

mus  fí'f  cáiponere.Kee  píecíeíuSlc  placct  oco  Bímíiítet  oícm 

oo.moife  bomas  fenecen  afoKuna.Bs  componatur  pír  íRuo 

íoíe  bflbet  íícrí  íícüQultí  bóíes  ferusuntta  QfK  eft  íojti.  9ímí 

lítcr  DÍccnoo.  lom  rcíojtoeíiM  ípcisjifce  cela  piopbetft6,J3 

pom'tut  íi'cKecOJOOi  Jbtutu5  picpbcía?  q  fuñí  (pea.  £ñ  fíoc 

^r  romennimi  «It'cui^noieDefícicníiam  aíiquocsíu  numctf 

iíngulatie  cum  t'ílo  nóíe  vnus  a  ünr.  uí  cíccnoo.  xna  vi gsoa 

ra  millo: que  lalíre»coirponíti:r  015  tcgfm/ne  parntóíepna 

viojm  t  meh'ot  ^  alfífs,  Bímíííí??  w'cf  noo.  wa  ítipn  acabe 

íom.cóponíiut  i\i  w&ntmm  maUoi  boíe^^ímilítct  ojce 

00  Saueílevísnoa  C3  boiivi.coponitur.bec  ree  oapís  tñ  bonc 

^féoíífnoo.  lenguesoeoíjíid  bocas  fc'c6co:Dfn  suagaDcar 

Xóponftut  ficiíngue  Dud?  íwñtumtntot  q  funt  02a  Tepe  cor 

f  oiíjanr.  6iH?o  nomen  ocfider  m  numero.  9cl  Deft'cií  ín  fíngu 

laií  vel  in  piuraU.9í  r»  ísVigularí  fupplenouj  cíí  fímílitc  r  per 

fiÜqucD  nojíif  n  genérale  magís  cofine  fígnififetióís  nóis  oe 

ftaVnríe  uí  DÍcenoo.lo  flác  ma  fe  mal.cópomtut  íícpartem  ií 

í?um  Cíoleo.  Cjj  ífmo  n^ínen  pera  eíl  magia  cóff  ne  íignífícaroj' 

í?^n5ÍBflÍ3Íí{uni.0imíiit£rD{ccnoo  la  anima  asíí^nsoa  nif 

£  totncB  tutmenteoaXófKjniíur  (íc^oamnaruí  qtí  cfi  manes 

nocreoieqjrojquetur.nífi'ponaiurín  vulgarívnua  a  «m.qi 

íunc facicnoum eft partitíue. vt  oicenoo.tna tcnebie  maco» 

berta  la  care.cóponttut  fíe  vna  tenebiarum  meamveieuít  f« 

eíem.  Qi  auremoeticíat  ín  numero  pluralí.tuní  vil  tomant/ 

iim  Dstur  cum  numero  oeíermínato.Sí  CU5  numero  úioeter 

mínato  Deber  íupplerí  per  ífiuD  nomen  multípíe?^!  etíam 

per  alíquoD  nomen  generale.uf  oíceoo.olíeapjoft'ícn  eia  bo 

CflOcl  ventrel  .£oponííur  frcCOulnplej:  oícu^  pjooeíl  o»  Oo 

macbi.¿ímílitfrDÍcenDo.moU6  argentaba  lo  rey.  íompól 

tur  rícCDuUíplejí'  argciiíum  babct  z(j:,V€Í  multa  meiaila  c{ 


tu  « {^fíitam  bihtt  ret:.  z  ftcof  rUío:  0í cum  numero  of reí' 
jiíi'neto  ííc  íüpplenoum  cft  pf r  moDüir.  plícabíle.  íi'cut  oícm 
oaooMnoc  oo6óh'0.£6poníturfícoamíbí  osouplícíoíco 
t7d  otíenoo.bc  compíst  De  ítío  nitla-comporntur  ffcÉmí  ot 
tiipUd  inclU. Sí  d« íem pefíríat  m  tete  nomine níplídifr. q : 
Wi áinomíní '^balí tcl in coiti^arsííuo uel íupcrlatíuo»  i:>( 
iii  comparaííüo  ?  fuperlí  tíuo  Díctum  eít  íam.  quo  oc  compü 
leños  agcbamr.Sím  nomine  mbelímuUípUdíet.quia  vel 
in  ííímfndííe  ín  oí  x>d  ii\  trí?  vcí  ín  eno  vcl  ín  ens  vel  ín  tf t ? 
mínatís  ín  bíiÍB  aut  in  oub.Bí  ín  te rmínatíd  ín  oí  wl  ín  íríy. 
^¿i  ín  ená  vcl  ín  ene  quó  oeficíuní  fupplentur  ¿ec  qutsuel  q. 
?  pee  veí bum  piefcntíe  íempoiis.Be  tetmsnaite  ín  02.  m  oí» 
cfUDo.lo  remcmbieooi  oeU  ííco  oiípiíta.compóítuí:  ííc.  ;^uí 
inertiínítlectlonemoífputot.  ©etermínatís  íntiip.  vtcíccn 
to.lQkmbinauoninouoeíonmunt  comet  gouíterí.copo 
tiítUT.  femim  ^uc  ooít  matsíum  aoufterát  €f  cmpluj  oe  an» 
vaiot cns.uí  Dicenoo  lo Kcj?  erelünt  ocís traipoos  perfeyerái 
ir»  psaXompenítür  íi'c.F^e^  á  quo  q:«Unf  pi^íto^es  petíc 
oaaíínpace.vdoíccnoo  lomofro  fenjítocfon  fcnyo:  com 
£>:c  molío.  lomponirut  íic.  ^rtiaojlue  qui  fetuír  fiio  oomío 
cmít  camed  mutoms.  *l  quíbue  auttm  babemua  talía  nomt 
»a.cÍ£tumeiitn  capiculo  \»erbi3líum.  ¿tíímíU'ter  quó  oefíc/ 
íi.nt.ideo  nomina  verbaUa  terminata  ín  bilis  aur  ín  bíle.  fup 
plcníurperaptuoaum.iperínfínítíüum  íUruaterbí  equo 
oefaniMjnt.vt  oíccnoo  pn  íoue  anuíable  ala  ^ent  f«  oefpiea 
atoíeteaXomponúurííc.  íSuifpfam  ítmcnie  aptiis  teoere 
geniemoúplícetomníte!.  l^erbalía  vero  ííIDüs  terminara 
fupplf  ntu  t  pet  oígnu©  a  um.  t  pet  ínfí'nítiuum  'tbí  a  quo  ¡oc 
íccnount.  €ñ  tamen  fcíenoum  qtí  fí  pjeoícta  'Chalía  oeiccn 
oant  a  verbíe  ectíuíe  x  neutríe  trcnfítíiiíe  ín  quem.ftgnífíca! 
paffíomm  ab  aíiís  ucto  non.  ¿jrermplum  ofi  fuppleantur.ut 
Mcenoo.Ia  fo:míga  anutaCo:a  al  prges  tira  foiment  al  gca« 
ncrXornponitar  ííc.fozmíca  oígna  teocrc  tuüiiui  9íbít  ñu 


tncntum  ao  bovcaim^Bimilttei  oícenbo  (a  paratila  par!aoo 
ra  al  foU  no  es  oígna  oe  gran  aucton'tat.  jComponícur  ític  vts 
bumoígnuín toqui fdUumnonéílmagne  auctontatts.  t  g? 
ponínicíoeíl  oi^nu^M  ipítsm  iot^usmr  foliua.  6ñ  nocáou^ 
qií  quaícuoi  \)el  quíhqj  mooín  póc  nobís  orfíccrc  nommt?« 
bale  termmacum  m  bilid  aut  ín  bíle.  pumo  ín  *bb¡9  oeponm 
eíbua  in  quíbua  raro  babemus.ut  Dicmm  e(t.0ecunDo  m  ^22; 
bía  pafrtuís  t  cdmunibud.m  S^bte  cómuníbua  non  babemus 
£$e  9fu.t  ÍT  babemus  raro  babcmua.  fie  oe  venn:o2  babimu^^ 
^enerabUt'dXercíooeficii  quanoo  nóartríbutcur  p^rfone  pe 
€ientim  oícenoo.loa  bomsnd  laurabUs  la  cerra  couen  jCcm 
pomnir  ftc  bomínea  aptt  arare  terram  currunt.  i^uarto  mo 
00  quanoo  non  oíoínatuc  cum  p^opna  babttuome.  ui  okctu 
&o. ¿orejees  amable  lo  bomena.Lomponitur  íícKe^eilsp 
¿US  amare  bomineaíT  lí  rer  eít  agen8.rt  pan'ens  componicui? 
ítc.  Kcc  apcueameri  ab  bom  níou3.(|uia  piopiía  báúcuoo  =& 
balium  termtuaromm  ín  bilía  i  in  biíe,ei\  babituoo  oe  a. 

l^ota  qo'  l^bali'a  rermmaca  úioua  folum  babemuea  ug 
bis  que  babent  parndpium  terminara  in  oua.  ut  oktum  eñ 
íup:a  i  íoeojfactlíter.póc  Woeri  quanoo  oeftdt  nobís  tale  i^er 
bale  ut  bic  ocfútt.Deu  ee  piefaooi  al  cbztílians.  boe  %€tbiim 
Uceo  non  babet.eo  quía  non  babee  partidpium  termúianir» 
sn  0U6.  i  íoco  componitur  fíe,  0eu9  cft  oígnua  lícete  cbiiñit 
nía.quomooo  autem  cognofaVus  quoo  (ale  vuigare  amaoos 
legíoo:  i  fímílía  íini  vulgaría  nomtnía  verbelís  vtl  partid* 
pu  oictum  eí>  ín  capítulo  pertídpíoiurn. 

Dc  parcrcípíi  fuppletíone. 

6  (up^letíone  paittcípu  eít  notanou)  quiat^t  t^lgdíe 

oaturín  catíone  eblaauoiumabfoímoi^  vd  alíter.  0i 

ínróneablatiuo]?  abfclutoí^  7  nobabemusiíuppiencum  eíl 

poft(}ua|  vel  per  q?  uel  per  ouj.t  per  ^bui  em(0€^  tempoíía. 


M»imii-;aí-AMkAt,!,. 


it.díoetut  dlítcc  %  ípfum  psru'ciptu^oeficiat.  tune  05  fuppic 
ai'pct  quÍ0  vcl  qus  i  pef^bum  dufo€5  tempone.fíue  fú  pñna 
smipozíd  fiuc  pícíctiíí  ííuc  fuíurí  €f:empluí  q>  Utpñii&ut  vi 
«:cnoo.lo  oíncr  amant  ceU  auaticioros  gesiStla  (o  íen^.  £ópo 
nínic  rú.^menue  <^ut  amarus  ab  au^íríe  t>aildí  íeníu)  6]ccm 
ptum  qd  íú  piaoítt.ut  oíccnDo.  le  b¿ílía  felugige  dnucRícci 
latembiz  a  fotmefa  aquclla«£óp6ítur  Ik,  f  crs  q  inuafít  mu 
Sktcm  fubtugauit  íUd.6i(emphm  ñ^turt.íjt  oíonDo.vn  boca 
Ut  baaoo)  loe  ígnocote  ba  comes  boTmy.iCopGÍíor  fú  vn^ 
íatelUs  0  úuo  vapuUnt  innocentes  cdmiíét  bomícíDíiim.  Be 
quibue  fatVsoíctuní  di  m  capítulo  partiaptoi^,  qñ  oéfíduns 
t  (|ñ  babemus  íbi  e^pieffe  masufeüaoir.Qiiare  non  cuio  bíc  3 
g[m9  e^rtenoae  materíam. 


3rca  fuppleríonem  H^bí  eft  notaneum  Qt5  ^hu^  pct  0€ 
ncere  vcl  maltecaítgníftcance  iirMuel  in  vtraq^  .0í  ín 
altera  tm  bot:ouplídter.ot  vei  oefíctt  ín  0gnífícaííoncacttua 
^l  paflnia^í  oefsdt  tn  ífómficaííóc  acít'ua  x  oe  mi  Tulgacs  i 
iUafigtuñcdtoe.f.actúia.SocDupU'cúcr'pcl  oatutcu^  aUqud 
{^ctmmatíoní  ^bí  tenenee  íe  e?  patte  pc?í6c  agoitís  aut  i:d 
0i  nó  ií\  túíit  seguía^  qñ<unq5  oacur  vulgflre  in  fsgnificafd 
91C  aotbg  De  aiiquof  00  Dabente  fígnífiicanoneni  paíííui.ori) 
tió  ponati!?ibí  elíqua  oetermúta^'o  tenena  íe  er  parte  perfóe 


Í:gmmatd5  poncnoopetíós^agétéT  patíentl  fctí^  e^'gentfá 
%^'.ttt  tÍDo. la  niela  fcbía  bat  lo  nientcopo.ric.afnaUfemtd 
l^pniaívír.Cí  ^iq^nó  péatíis  M  aUq  oetetmíQtío  ^bí  renca 
íee^  parte  petfone  alendé,  qt  oicenoo  lo  bd  auel^luntaría 
mint  bst  la  geni  fama.íomponítiir  fíe.  "JÜb  bomíne  ctnoelí 
Uhmm  n^uUt  geD6p!out08.eíf?t  úmfus  9  gens  p2ouíoa  li 


benter  wrípereí  '^kra.qüoocftfairum  x  c5tra  fenfum  wlga 
rÍ8  íóicóponítur  fíc.bó  cctíD^lis  fadtííbenter  v>t  ab  ípfo  vapu 
Ice  gene  p^ouiba  !Sb  ííla  rci^uia  accípítur  imperatiutn  quo  íi 
Dcfur  culgare  m  actíua  U^nificztoeGc  alíquc&bo  fij^riclrí 
^afíioncm  oebctporjí  ímperatíiiusbuius  '^bi  fació  le  cum  in 
tínitiuo  ocl  cum  futuro  optatíaí  wl  pñtí  cóíuncttuí  *bí  oefiíd 
cnciecum  baccóítínctíone  pt  oel  q>.  vt  oícenoo  ímperanoo-o 
«r  oc  ^tut  «da  los  maís  oda  tetra.>Cóponítu¡:  íic.  0  rejc  ^ 
tutie  Uc  9t  9e|  ^  a  te  ejniimt  mala  terre.  x>d  pót  fíert  per  ter 
cíain  períonseiufoem  moot.  vt  oícenoo  fíe  0  ret  Gratis  a  te 
ef:u(enimal9tercé.9tauttbíponatura(íquaoetennín8no1^ 
bííene na  fe  eic  parte  petfoneagentís  tune  oatur  tal»  regula. 
iQ7qñcunú5  oatur  v>ulgare  in  fígnífícatione  scríua  oealíquo^ 
bo  babéti  ffgnífícat/oné  paífíuá  fí fi't  ibi  alíqua  oercrmínat/o 
tmcna  fe  ejr  parte  perfone  agentío.piopter  quá  mutatur  íníc 
©ebercóponíper  pocl^bum  fació  faíís  polTtum  in  cooem  té* 
poie  I  per  futu?  optatíüi'íllíuaijoroefícfcnfís  cum  beccóiuíi 
¿tíbnevtvel  Q>.vtUOícatur.3o  coluntartamfí  batlosfaon's 
í  óponitur  fie  ego  (íbentcr  fació  vt  a  me  vapulent  puerí.  0i 
fnílitetpótfferí  petínfínitm  ficut  oícenoo.  Itbenter  fació  am 
vapulare  DÍfcípulo0.6iauíc  ocíur  vulgare  ífígnífícatiócpaf 
íiua.i  H?bum  babef  fígnífícatfonéactiul.boc  pót  fíeriouplíd 
ter.qjautponíturoetermínatíotencnsfe  esparte  perfóeps 
tímtie  aut  nó.di'^o  nó  ponatur.fic  oatut  taita  reoiiia.qd  nó 
oatur  wlgare  ín  paíffua  fígníftcatíóe  De  atiquo  wo  brití  ííj 
nífícatíone)  actiüá.fíponatur  alíqua  oeterminaiiotbttenc» 
feer  parte  perfonepatíenríe  pioprer  quámutaretut  {nta.o$ 
reoucíaopwpiíam  fígníficatíonéponenoopcrfonl  agente; 
ín  íllo  cafu  qué '^bum  erigit.vtDiccnoo.io  ronferuít  oe  perc 
Xóponírur  fíe  míbiferuítpctrue.  Bíátut  bn.qíínoponatur 
flliqua  Determtnatío  ^bi  tenena  fe  e;:  parte  perfoitc  pstíentis 
qm'a  fi  pona  tur  Deber  fuppleri  per  liluoverbum  patíos  ps 
terfd.  pofítum  in  eooem  tempoze  x  pe?  foturum  optattut 


títíue^bí  oefícietitíe.uefíoícafur.fo  volcntaríament  feria  (a 
Bit  Dc  fobfln.fí  cll  ma  volta  ftruít.  Xóponítur  íícCgo  libétct 
patcrcrvtmibífcruíretíobannc9.fítpfc  vellct  míbí  fcruírc. 
6t  notantctoícítur  fí  ponatur  sbí  aliqua  Dctcrmínatío  wrbí 
tcncns  k  ci  parte  perfonc  pacíemíe.ná  dí  termínatío  fe  te nc t 
üHqñcf  parte  perfonc  pacíentís.ut  fí  oícdíut  ío  fon  fctuít  coz 
t^fament  oe  íoban.  ióponítur  líe.  míbí feruít  vibane  íoban 
nc6.€icmplu5  qtf  fe  teneatcj:  paae  petfone  paaentís.  ín  pie 
oícto  ejemplo manífeftüm  é.  Be  fuppíetione  autem  cj fít 
«o  fuppUnDum  H?bum  oefícíens  ín  altera  fígnífícatíone  tatuj 
f  fn  illa  oe  qua  oaturvulgare.patet  er  pieDíctt^.THunc  autcm 
Oícerc  rcftat  oe  '^bí  fuppletíonc  que  fít  ao  ru{3plenDum  alíqtf 
'^bum  Defícíens  ín  víraq5  fígnífícatíone.  £ írca  qtí  eft  notan 
Oum.qTJ  quanoo  oaiut  pulgarealíajíue^bínobís  oefícíétís 
invtraq^  fígnífícatíone  bocpoffíeríDüplícíter.qj  tale 'jíbüm 
ai/i  eft  perfonale  aut  ímperfonafe.Síéperfonalc  bocouplící 
ter.i^z  üüt  Déficit  ín  pjeíctftot  tem^onoue  ínoe  foimatíe  aut 
atíbt.df  ín  pier  eríro  x  tempoiíbue  ínoe  fojmatís  tune  fupplc 
turpet  partícípíum  pzefentíe  tempoiís.  x  iíiuüiibum  fum  es 
faí.ut  oicenoo.lo  metge  ba  metíai  lo  malalt.cóponítur  fíe. 
COeoícusmeoensfuít  ínfírmo.fímílúer  la  neu  feeftifa.cópóí 
tur  fíc.Tñfjf  Itquena  fiiít.fímílíter  mon  fíl  a  ccmenfat  fluoíar 
íóponítut  fícmeue  filíus  ftuoefcens  ñíír.  6t  fímíliter  fít  m 
tenipoiíbus  ínoe  fojmatís.  0í  aute  ^bum  oefícíat  alibi. boc 
eft  ín  alíotempoie  a  pietcríto  z  ab  eo  foimatie.ocbet  fupplc 
ti  per  illuo  tempue  a  quo  ímponatur.  vt  patet  ín  bis  ver  bis. 
ooi'.cepí.nouí  i  memíní.que  folum  reperíuntur  ínpictento 
1  tempoH'bue  ínoe  fo:matÍ6.€t  íó  fíoetur  vulgare  ralíum  ín 
pttfmtí  v>cl  ínalío  tempoie.qi5  nó  fítpietetítnj  uel  fo:matuj 
ab  eo.  fuppleiur  per  tempus  a  quo  ímpoitatur.  ut  pns  ínoíca 
ríuíímpoztatur  perpiereriiumperfcctum  ínoícatíuí.íóíup 
pletur  perílluD.utCicenDo.la  eíclefía  auonejr  los  renegats. 
íóponíturfíc.eccía  ooítapoítdtas.  fímíliter  pieteritum  iper 


fectumínDicatíufrmpoUattíT  pe7^i¿t£r{tu$  ptuí^perfeauf 
eftifocm  moDÍ.íó  íuppícfur  p«:  ípíu5,^íCÍcéoo.  Bm  auome 
U  msla  gencratío.  tóponíiüí  íií.^riis  oocrec  milá  genera» 
tíon¿  X  fímilía.  0$  ín  impímmo  ^dicium  brc  '(^ba.fo  fupplé 
íuc  per  ípcranm  oe  fació  Í9,  psl  oc  paiíoi  pcrcrís.  íaSm  g>  po 
tertoari  vulgarc  ín  íígnífícanoftfactíus  t>cl  p3ÍÍ!Ud.x  per  té» 
pus  qrS  ímpoüatur  per  futu?  ppraiíui^el  pñs  coniunam  q^ 
cftp:ec<rítumperfefíutnconíun«íuí.utDícfnOo.  0  cópayo 
auotrejcpeccats  be  malueftate.  ¿óponttur  fíe  0  íocie  rae  vt 
ooeríe  peccata  t  federa.  Símílíter  ín  paffíua  fígnífí'eetíóc.ut 
o  frate  íi'e 6  concgut  ocla  bomens  fauís.  £ópontfnr  fíe.  0  fra 
íerpaterevel  Dignare  ut  te  nouerít  t>ín  fspientes.  i  fíccf  aííí» 
0ímílítet  eílfctenou)  qxí  íí  oetur  vuígarc  s'n  futuro  ínfiní 
ííui  I  no  babet  ínfínituíus  fuíurum.  Dcbeí  fupplerí  per  futu? 
ínfnittmí  oe  fació  vel  tí  patíoi  ría  i  per  fwturum  optarmí  uel 
per  te mpu9  jmpoiráe  {pfurn.ut  ot£enco.3o  wl  ría  metiaoo? 
effer  mon  píobífme.  JCoponííur  fí'c.  vellem  facm?  effe  m  me* 
oeer  pioicímo  meo.€íf  mplum  oe  paíTíua  fígníftcattóe.  pt  oí 
cmoo.^eísgefferanaí  metíaroel  ítietie  fsbent.  ¿^óponitur 
íic.  £upío  peffum  írí  ut  míbí  meoeahír  mtoícüe  fapiens.  éi 
mílcter  oícenoo.^o  fper  auoiríooi  effet  íoben.  .íópamtur  (ic 
€fP^cto  vel  rpero  facm^  eííe  i¿to^txm  íoblnem,  C^íir.phij 
oe  ú'gnífketíone  pafínm.ut  oícenío.'psjl.  auoítiocs  eífer  ar.aí 
¡Deis  m  eleno2Ín8,^óponíf «c  íic.volo  pfffum  írs  ut  me ooeríí 

©c  ímperfonalta  ííerbí  íuppk 

€fi¡pplenone1?bi  im^íomUseñ  notanoum^pó? 

»i?bum  ímperfonale  oefícere^l  tn  VQCt  ecííua  9CÍ  in  vo 
ce  paffíua.í^íín  «oce  acífua.pót  oefícereftiím  quoíoa^  ín  ím 
peratíuo  t  ín  ínfínír  luo.  z  íunc  Dcbsí  fupplert  ín  t  mperstíuut 
velínfínúm  buíue  '^bi' fació  uel  ^«íso:  i  per  futu?  optaríuí'v 
bí  ín  qua  oatut.fí  oetur  pulgstÉ:  ín  eíÍQUo  íÜo?  moDo?n>.  Qi 
9^  tur  ín  ímpeiaríuo  per  iuipttQim  0t  oetut  ín  infinitivo  pe: 
ínfjnítiuu  j  íícmplam  píímí.üí picenDo.olpece.anuge  lo  aia 


mícb.  £5ponih!t  Vxc.B  peírcfacuf  tufííOfa:  mímíco}.PírDi 
ccnoo.o  fíU  (ke  metcc  muu  oe  Dcu.JCópóítuc  fíe.  0  fílí  p*íc 
ut  tul  mífcí^at  ocum.6i:cfn^lu)  feíunoí.r.mfíníííuí.  vtoíccn 
00.30  911I  snuwt  l'i  gcnt.Xoponítur  ííc  voló  faccrc  ut  tneiic 
ocat  genieni.fcD  bec  opínío  f ft  contra  pzífcíanuj  q  oj;»t  ^  V 
bft  tmperfonaltajpcr orne  mooos  Vbo¥  fumunt uc  petfectoi: 
utfi!pDCíñé,zfíí¿ínocíaupDi):it  qjípcrfonalíaaaíuc  pocce 
carent  futuro  ínfmttiui'.f)  alia  tempoia  bñt.ut  ípíe  ejremplíft 
catibíce^.íó  oícere  pori'um?cj>  t  picocis  móíe  x  aiiíe  rcpenun 
tut píCter^  í futuro  íf)'n{íí.6;:emplu5  tí  íperatío  ut  oíccnoo. 
opcrsfiílugQJobá.iCcpóúur  íícopctreiuíteDeatiobáo.  Qi 
miiiUi  otícCOo  frare  pcuít  u  ocle  peccato.  Xópóitur  fíe.  COi 
fratev  tí  peiiítcat  peícatoif .  €í:cmpiu3  tí  íníinítio  ut  oícenoo 
Vtíi  mi  pcrteoíf  ocíe  peccats.cópóíturific.  voló  pcnítítc  peto? 
cupío  t€Oít£  £é.0j  ft  oetur  vulgarc  ín  futuro  ínfínjtiuí.babc» 
füppUte  pst  file  tsmp'tí  fació  cÍ9.  i  per  futujp  iiii''  ^bi  ín  quo 
Oftcutfíe  tíoo.fper  dnutaooi  efíer  loo  bócs  perofoe.  eópoituc 
ípíK»  faetu?  eíK  ut  msí  tcoeát  boíca  ocfiots-  uel  tíoo.ocu  «ol 
yncrceníííaoo:cffer  ocla  pcccaooe.eópóítut  fíe.De^vuUfaetujsi 
cífc.ut  mífcrccí  pctó^.^c  ífiíe  W>e  lá  fatíe  ocfiteft  fup. 

oe  ímpcrfonalís  paffíuc  vo. 

C  íuppUtoc  Voi  ipcrfóalíe  paíe  voeje  eft  oícenou^  q»  fí  qa 
rjr  9ulg«re'í>bíip£tf52lÍ9paíe  vocís.z  nóbabc'.boc  p5t 
cff?  Duplícítccq:  uel  tale  ^buj  íígnífícat  actó^  tm  uel  palííój 
per  moj  fíetúSí  actíoj  oatut  ría  qtí  qn  Dstur  vulgare'tbí  ím 
petíoau'e  paffíuevods.i  nó  babe'.fí '%>bu^  a  quo  DcfcenDÍt  fíg 
nífícat  ftc(ió5  fola  05  íupplcrí  per  alíqtí  norti  íígnífíeáe  rc'tbí 
fcu  cognatc  íígnífícatófo  z  per  boe'tbu5  fio  íe.uel  fu)  es  fuívt 
JÍDO  paria  fíe  ©b  fsbo:  tí  bofe.cóp.fíc.loeutío  fíí  uel  eft  ao  pía 
diü^  Oífc-ftUter  tíoc  mullcr  me  parleu.cóp.ftc.locutio  fít  uá 
eil  ítiibí  tí  mufíeíe.Bí  cutc^bu^  pcríóale  ín  quo tífif tt  "^buj 
impelíosle  fígnífíeet  paffíone^  vcl  «tíóe^  per  moDum  fíefí¿ 
©eturvulgarcoebfií  fuppleri  per  íijum  vcpóum  perfonak 


'■<ifa'¡\iaeafp!íf{^': 


íum  boc  nomlní  Alíquh.CxempUm  De  íigfiífi'cantíbrs  oñfí? 
onf  m.ut  oícrnoo  bamt  rfÍB.  JTópófinr  fíe  ^spüíeiii  ab  sUquo 
6jccr?iplu5Dcf!i5nífícfiníibu9GCtioní?f>abfo{ut8  per  mooum 
fíen'  Qj  cft  oícere  oe  fisnífícentibua  paffíoncj  ígnatiutoícm 
00  fcalfa  ítc  lagcm  per  pzoi  of  freí.  Coponítut  íTccakt  gene 
míru  fttgoiÍ9.6t  nota  4>  ^ulg:aiei>bí  i'mperfdaffe  paffújc  uo 
Cí0  cognofíífur  tribiie  rnoDÍafíiímo  mcqñ  wigsrc  ttnít  (í, 
nt  ccrío  fuppofíío.ut  DÍcéoo.©íu  ccgn  U  cíutet.  Ilgcn  en  laií 
D¿t02Í.6cí5o  qñ  oaturtítilgare  cum  iñü  ípllsba  fíe  wt  oícrnoo 
ama  fíe  líg  fíe  oíu  fíe  f  j  fíe.  jl  erdo  qñ  oatur  wlgars  per  mo 
tHjm  pahcntfs  t  uiif^arebuius  1?bí  fum  ea  fui  feíjíiímr.  utci 
cenoo  amat  ee-enfonfar  i9,kgit  es.  6c  iílíg  moors  oafut  uu5 
gare  finí  oetetmínsfo  mooo  lot^ücnof ííi  petríoiis.  boc  eíl r.p 
tra  piopiíefaíem  feeanoc  i  tercie  p?rfóe.q?ífuít  «ufa  imai 
tionis  Wi  ímpcefonatts.  3teni  eil  fcíer^Dum.q» bníufmooj 
üutgarÍQpní  componí  per 'aburrí  petfona!c  tam  acíim  qufij 
pafduum  fctím  genue  ín  quo  oabítut.  %  ctíam  pee  imperito 
fc^bum  f(  babfstur.t  cnan!  per  círcunío^utíonem  gerunofo 
rurn  xbuíua  '^bí  fumes  ful.  tolo  oare  wumc>:ffTiplu3.utP! 
cenoo  .lig  ffc  áb  gfan  pneíTc.  ¿omponífur  fíe  per  tbum  ipet 
fonelciegítur  maájiáejffTa'tístíone  uá  magno  cjrcrcííío  ptz 
H-bum  actím  ut  alíquíe  ícgú  grác>Ie;:erciíío.u€l  bolee  Icgun: 
pcr^bum  peffíuum'ut  acta  Icgunmr  abbomíníb^.per  drcun 
locuííoné  O!  lege  noum  eft  boies-íte  qj  ft  ponaíur  ^bu^  perfo 
ncle  oebet  erpíimí  nóíatíu*  cum  ín  tereifs  perfoníe  'íbuj  pet 
íopatc  nó  (it  poncnoum  fi'ue  crpiefro  nto.oemprís  tríb^inóín 
uíotmeRrupJa.  "Deruíiíñ  ralla  culparía  pjopiíefúmtperl:^ 
ba  íniperfonalía  cum  fínt  ec^  piqpiía  que  1?b3  bs^beant  "^bs 
íVíspcrfontíís  DfctU5  ^íátisfnrapúufo^-bo?  íperfonsl?:,'???. 

oe  gerunoíorum  i%  fiipínoru« 

p    í3l]  'JÍDcoum  ?  Pe  fu  pptefióe  gcTunoio?     fupplítoe 
1  eííl fupsno?.b€C  cm  fcjtf m  pjifcíenum  x  petrum  \k 


■^^^¿Í¿¿¿^^3^¡¡MS^. 


iti(ígf«  v^icnmi?  f  ffe  ncmme  ó»;  *9bfí.etíá  3ob5ncs  íanuc  nfía 
oñcít  iarte  Úí3  q^í  gcrunoía  que  tcquítimt  fnppofituj  viom 
tmtik  peitúii  ncJa  x  (jartím  "í^bo.  ííloia  qi  oní  caíuakfi  icr 
riu'iuííorífsqíiasHpbclímplícííernonbebfíií.  'bba  ^uía  «q 
rnntfuppoOtum  qíí  fímplícúet  nomina  noctígum  lo  partíj 
noia  z  pe?.iím'rba  pni nominan.  ^iímo{rí5Ícefi9üm;í  fup 
plctóe  gtrrnnojoip.Dcquíb^caíuttalíeKgule.Gtí  líoctur  vul 
g4iígí?unDÍoj?t!alíegcn4noÍ9nóbabc3t.opoitrt  f(crí  fup 
p'cfío  pítfúi^ílí  getynoímn  se  fscío  i's  'jel  tí  pstío:  ns  i  per 
íiitu?  opUíÍHÍ  ícu  pícfnis  cóúmct?»!  íUi^^bí  m  quo  Dcfídunt 
íuj  ¡fia  í:dinn«sóeíi  toe  fació  Í9  ííoetur  wlgarsín  Kgntíícatt 
onc  aaíua.OE  patíoí  fí  wníc  wlgare  í?i  íígnífícsííóf  paíííua. 
€,tcmplu5  púnn  Qtmmuiut  oiantio.'íinc  ptt  tabo  í$  annii 
gat  mon  ensinmíóponmiE  fi'ctísnío  el  faacnos  «r  mei'te 
ceaímmms»áwtíU5.3npaíííuRÍlírnífícaííó«.utojccnoo.3o 
^cn  gf u  pgr  r^bo  m  cííei  snuíat  P€  mó  copayo.  ¿óponi'tur  fíe 

gf'mnDí'uí.Tt  uícfnr>o  i«  cnenwír  «ios  pavitns  poc  guonyataf 
«b  mí.£5i;dírii?  ü<  í{3ri£n5>o » »t  mí  ísocet  parcrstc 8  mcos  pa 
tum  Uicfataís  mcoimfpteíi  oars  íímílítct  ín  íí^nífi'cafícnc 
pQÍfíue.Ciempium  ícrcií  uí  ttccrsco  e  anur'sr  C9  los  maís  bo 
frena.íoinponítur fúfadcnouní eft ut  malos bofntnce te^» 
ceat  iikmuh.ín  íígnífícaríone  pafííua.  uí  oícenoo  a  cfíer  anu 
lat  C8  toí  bom  oe  (os  coníraiíe.  JComponírur ficpatíenoum 
f O  ut  (^ucmlíbcí  bomínfm  teocat  íuoium  ínímícoium  z  fíe 
ocalíte. 

oc  Tupinorum  íuppleríone. 

C  €cuncoDí'c£nDum  eñael'uppUucns  fispínoium.fup 
^<^  qucc  eí^  nctsnoum  q^  ^fcum  qsioo  cerct  ffipin?9  *5sí 
csrcí  gerunoíjs  x  íupíníf»  fúruLiíd  csrct  fijpíníStamuín.  Qi 
oretfupínístanium.nmc  pnrríum  fup5nu?nocbrt  fupplert 
per  uUínium3ert?!iDium  cur?t  ifta  pjfpoíítíóeoo.i  pltimum 


íupinumoebeí  fupplerjpor  mttium  g^runoíuum  cum  ijra 
piepofmonf  oc.Gfemplurn  pn'ffií.^ígfgntar^n  rerpons. 
Xomponítut  ííc.^po  sopfellenoum  9num  f^íponfum.  6j: 
¿mpluj  fe cunoí  t>t  oíccnoo  50  v>»'nc  oe  poicr pataoíg  £cponi 
tui  ftc.  vcnío  Dc  volenoo  peraoííuj.Sí  auté  ^bu)  no  bsbsant 
fnpíe  ncc  gecuiioís.tunc  03  fien'  íííppletío  per  íupína  oc  faco 

vaí'á  anuíar  la  ^cnt.  ¿óponítur  ffc  vaoo  fcitiví  meí  tcoest  ge 
íem.fímtlíter  oicenoo.  ni^  bittc  los  ocreblca.  lópcnífuí  Un 
^>aoo  fcm  vt  vapulcnt  oi'fcípulí.qi líceí  íllo'i^bum  í>apulo  bs 
beatfupína  tgefuncía.mjqíDstureííra  íignífícatíoné  pro 
pija  jfcbínS  babem'qmo  poífuni'coUocaiC  pctfonapstúnté 
lió  cm  poffst  poní  ín  aceo.qi  no  bíbcrcí  v>n  regí.  Bupíns  ai?í 
nó  rcqrunt  fuppoíí£:u5  t^t  oícít  pCobcncc  póí  poní  ín  sbUó.qj 
ín  fignífícantibue  psífíoné  pecios  patíens  no  póííur  ín  abito 
t¿ftftt  crgo  $  no  p5i  fíerí  per  íupia.pec  gerunoía  poííct  bíí  to 
lítari.vtoícenoo  vaooao  vapuléDuj  Dífcípulos.pót  regí  pío 
ínppofíío  s  gcru  noío  ílío  €t  límílífet  oíccoum  c  oc  &iiie  q  % 
nífícínt pafuoné.Bí  oetnx  vulgare  ín  fígnífícatóe  actía  ik \u 
pínía.gfépluj  vlrímífupiníüt  oícéoo.víncoe  énijíarlopob 
le.£5ponííur  ftc.  vcnío  factu  x>t  pplrn  teoeat  nící.€rfplu5  q» 
caruc  ín  fígníficatóc  paffíua.vjt  oícenoo.  vínctí  cfter  cnnuíoc 
oc  ni5  cópaío.£óponítur  fíc.9Cn;o  paííu  ut  me  íeoeat  pfl  xs 
ocrct  meí  focíúíta  q»  poíTum^ponere  pfís  opratí^pcl  futu?  eíuí 
veyín  taUV;  ftmílíb'fuppUtíóíb^fctím  q»  fnia  rcqrít.Cí  Uctí 
fupplcííoníbua  Dicta  fuffícíant.T  Dcbíaquc  fpcctanr  apoíií 
fpntaílícam.  fiíarííbabenturDco. 

I,ibellu3  pio  effíCÍcDÍs  oiónibuB.vt  gramatícc  artíe  leges  c¿ 
poftulcnr.CDocrowolJeríboIoíTícomaíescóDÍíUG.iperp'. 
lobane^  mafojfc  cbiíih'  nunífl?  p2crbj>tc?q^  callíget^'^  cm-í 
üatiisfubímpcnfíe  fiuíücrmíroe.  t  mira  arte  ímpieííapír 
üobíntm  gt'etlínc  alamanum  finitut  barcpnone  nonísocta 
biííe.annjan^nuítsrccbiíftí.CD.cccc.lx'PÍií. 
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